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P lit E F A 2 1 ONE 

SOPRA I PROFETI IN GENERALE' 

* 

LA Cbiefa di Gesù Criflo eon e/pretTa coDfeflfion» 
riconobbe in ogni tempo la divina autorità d0* 
Profeti \ e con efla noi quanti fiamo Cattolici prote« 
ftianio il credere fiillo Spiri f Sant9 > il quéUc p9* Pro^ 
fiti farli ; e dobbiamo aocac» coil' Apoftolo dcooofce- 
re gli Acfli Profeti come pnnrj foodaraenti di ooftra 
fede , mentri a Éoi ejli dice : Foi non fi tu pià pjpàfiw 
é prìUiriniy m4 . » • dtlU fiejféi famigUm di Dh ^ etU^ 
ficMi f^d U f§HÀ4fHemt0 dt^i AptfiM , e Wt^ Pf^fui • 
£pf). I. tà. Coùcio(fìachè 16 (Md Crìfio # ditf i 
n fbtodametnta deàa Chiefi , ^radicico digli Apoiitt 
dópd U ^ tanota • fii èiittiiiisfaco's ■ pndatto- ne' f«>- 
.toli>reéÀleifti da qóii Ami t^rofaii ^ come , aoiico Sa(. 
ìritore * è ^bcipio di Salute f%t ftttti gli oomifii • Per 
la qua! cofa eoli mòle* éònfdlaaiotte dell* animò mio , 
te itpMéQ l'òrdine délte SdrieéM jid Veccliio 1>fla-* 
ftieoto ; io Htii' veggo per^nttto ilnalliicòtd a divoigare 
qtìéAi libri prolèlld della fiòtra lingua tradótti \ e 
quanto per rue fi poteva ilJuftrati . E quella mia con» 
rotolone élh nafce dalla evidente, grandiifìma utilità , 
che il pofiol Criftiano può trarre da queOa nobililfì- 
tùts t miliflirrla parte delle r9gre lettere ^ a confer« 
tàaxióoe delia fua fede, e si ancora ad atiimare » c ac-' 
tèodèré la Vera pietà : Imperocché volle Dio i che il 
^ò^òld depoUtario della vera religione aveflfe in ogai 
tempo degli uomini , i quali innalzati fino a conoscere 
gli arcani difegni di fua Provvidenca , gli annunziaffe-. 
ro tnolto teitipo prinia a eome di lai allo ile0ò pe]po* 
lo foIelineMente ; e tioi abbiartio avuto fovente net li- 
h(\ precedenti océaAoiie di vederé di igòelli oomioi ^It 
Iflit^i nr^vidimi trratòli , abbiam nààt» iltaAiati da 
l>io cohdoto di piofetfa e AWùo fOx^ éà fiz 
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de i ^ lUcco , e Gncobbe » • Giufeppe , e quel Mo^ 
$è , cui lo ttedo Dio patio f^ccU a facciék ^ e 'Aron* 
tie « eh forelia Miria , e una D;:bura , e un $a-« 
maele , 6 un Dividale , li cui (almi fono tutti > a 
qUjfi tucii profecici , e a* tempi di lui Gad , e Naihan » 
e dipoi il (e Salamone » e Addo , e Abta , e Hinani^ 
e Azaria ; c Jedu , ed Elia > e £lireo , e Michea di 
Jemla rammentati neMibri de* Regi . Oltre a quefti noi 
abbiamo nel Vecchio Teftameoco gli fciitti di altri di-» 
ciafette [\ofeci , Ifaia , Geremia ( cai va coogiuato il 
difct'polo Baruch )» Ezechiele.» Daniele» e quelli , che 
«iicooili comunemente Miopà Pf^^fcci » che iòa dodici di 
aftiilero 't e dt quelli in fiarticoUrC' faremQ adeOò p4i« 
•cola. (Xnndo a qu«di Scrittori (igr^i. noi dUifio il cU 
tolo di Profeci « noi ftfea^gi queAa parola nella^ fiVI 
più fIreiU figniftcaaione \ peroccluè inteodiama -di, dUe « 
che quefti Iloti uomio^ Mpiratì da Oip vid/sro » predi(- 
lefdt ed &cMiiiiuiarooa ks ca(l jd(t)nt i onde e Veggea- 
•i I e Pro^tir lorono con ragione «pi^U^t : ma iioo A 
t|ttefta foli .ioe^mbeiHu la «iftr^tio U loro mioìfiera 
Sèm^ Asòfttnl) occtmemente U. defcciff'e difenda » cho 
^i^y^i profeti éndné^ i FiU(9fi -d^U. /fvé^lin ^ €rém% 
fii smtMi éUh fupient,4 % #r4«e f /ar# Ti^lt^ ^ itékn^ 
ìMfiHni^Utm dtlh cofe future , mdjtfiri di ,frMtÀ\ 

t dt piefjt, talmeMhf ^hi ckiH^^e fejc^ndo- i loto, iufeindr^ 
menti p£nsà t e viffe-; pensò ^ s viffc fecondo- Diet > U ^Hét^ 
*U per hocca di tffì p*iM . Dls civiu xviii, 41. Ed 
ecco uei; popolo di D o de Sapienti , i quali non folo 
per la eceellet^sa , c faaciii v P fybìimìù delia dotcria^ 
( cui nulla di comparabìk ebbe U ti^OQda giammai ), 
ma anche per la .loro aaticbu^ vanno avanci a tutt^i 
i Pilofoft » e a tutti i rinomati f^enti d^lU Grecia % 
come notarono Eufebio ( Pr^pATAt. ) , e Lattanzio - 
( /n tit* tv* 5. )» e Ttjrtùlliano ( Apologe xir. ) , dove 
«'Gentili parlando dice: Qj^nia 4iLi ^Im Prefeti » ben- 
§hè ptfi^rinri 4 Ai'^è , cor^tuttocA lU ultimi di ejfi 
mn fa/t pafitriari 4Ì primi vé/hi f4pienti \ # le^isUtm% 
$4 ^iri0i% tè^m W Mlia I «.«<;*ii^U U vera fapien- 
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ftà ne) pcpoid dei Sigflore ^ qùatìdo ìa pìà Colta lìazioW 
he , che nel mondo fi cotìoftefl; , cominciava appena a 
travederne qualche ombra . II minifìero adunque dt' 
i^rofell fi fu , primo , d' inTrgnare al popolo c quel , 
. ch^ ci doveva credere , c quello , eh* ei doveva fdie pef 
giacere al fuo Dio : di iftruiiJo nella fede , e rcofìrar- 
^li la via della virtù ; onde t>on fole di Dio > e della 
cofe rptricuali parlaron divtnamefice , hi| della Ver» fg'*; 
t)litnifnina teologia ìnfegi^afoti ilo fpifìto , H il tlagd^^ 
^io a tutti i fecoli poiì!|érÌDri t Iq Ucoìi4f>4WgQ f d Jot 
tajii|ftero dì (>redicate «l.popQlo f^oifci^ip et^ 
t9Bii\, 41 fgridare ^ kpiÀ^ori^r^ f peccarori ^ t((p4>f 
: largii cfficacenrebie aìla .petailirqpa v ifitcn!^^ ■ t<W 
ià) Dio i futuri ^Mgfii v S 'm Bvabtdne ntàcì-ton 
DO qu^lHFroteci ih ««ro -modello 4ei - V^ti Ptedicicort 
Apoéplki i peroecU M;ffil t»0>1^^ lio'^^'Mo fp^- 

nobile >. Miretlai 9'{p§t ficà dir« } naturale tlo^e^m^* 
«qliate àl fagto oritor ili> c^vieiie \ Ìo potrei cogli. e|ein«; 
pj tratti dir quelle- fctktii re proClliche dimoflrac U^ìU 
4aeote i coitie mfitfiàr delle doti;i nithiop degli orna'», 
.menti -delia eloquenza a queOi Scrittori • Cagi(i/tj^ igne-» 
to.j mà quello ^ chflb noi dobbiamo in eli? ammirare 
pripcipalroentc con fantp Agóflino ( dt dc^. Chrifl, iv> 
é. ^ fi c s.cbc eglino di quella ^ qlie noi chiamiamo elo- 
quenza , ih tal guifa fl valfero ♦ che tic di quella fono 
privi gli ferirli loro ^ tiè ella in cfifì fpicca rpvercbia* 
tneote ; perocché né rigettarla doveano ^ ne farne poni* 
pa ; e dove ve la ravvif^no i dotti , ivi dì tali cofe il 
parla. , che le pairole^ colle quali Tono date , fenabra* 
no non trafcelte dallo fcrittore , ma naturalmente yt>i 
vute dietro alle fìeflc cofe 4 Onde .ognun pofTa irteli- 
^dérei come dal (bo- proprio albergo (cioc.flal pe|tq jleUV 
trooi lapteiite ) vertendo,' fueij la /apipcEai., % ya dìe<» 
tro quaS Infr^rabiie iaoctltai |a mi. sktKMì. ìIp*? 

% Io tenA>r4D0|0^ filiaitneéce Irftek» deVPrQfeti. iì Iti l** 
'ttiiHiiiziare. i nòMe-dì Dio i ,t.fttMào\V itìf|fÌraftioiie 
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di lisi le eo(à i che avvenir doveafto nò» folo alla tii- 
zioae Ebrea , mi anche ad altri popoli » e. priocìpal** 
mente di predire molto minutamente tutto quello , ckà 
appartenevi ai mtfterj dì Crìfto » e della fua fpofa U 
Oiefa • làiperocché , fecondo la parola di Paolo , tui« 
fo quello , che dell* antico popol di Dio fu detto » e 
Arrttto , tatto fu detto » e feritto pel nuovo popolo < • 
ficconfe ( dice Teodordtò ) tutti i fentieri dai bofchi » 
^ dai Cinipi , e di' tutti i borghi » « villa^j alla vià ^ 
toteftra « e régir conducono i ' Cùà ogni fortà dì argo- 
mihtù i Profeti a CriHo éoadiiee '» a CriHb fine della 
l^ge , É Critd ,''cbtf è irii , t- verità » e vita i Mdc 
< còni tutta verità poÌBRiarékìi » t'be ^oeftd Ssifatote ^ 
vIÀo d il centro di tuctè l« linee >rofetiebe % V adiora 
al qaeàl faòti • Si tJlfervì però , che quélb Heto tnmi- \ 
«ero dè*PrdFeti è fempre iodiritto iilla corresiobe d^co- ^ 
Humt, a rifvegliare la fede» a conloHarla pietà §MtM^ ^ 
annunaio de* «igeili , fi«i còlla pmmeflfa de^ béneMI A» 
vini» e particolarmente della venùta di quel Mefsla , cifa 
fu in ogni tempo la rpéranzi de* veri figlinoli di Abrfti|0*' • 
Qi^^'i^i quanto più fi avvicinava il tempo di quefta vi^ 
fiuta , tanto più frequentemente, e più cHiaratncnte voK 
le Dio , che foffero predetti , e manifeftatì i raiftcrj di 
Crifto , la fui incarnatione » la vita , la morte , e la ^ 
fondazione della nuova Gbié^ > di cui egli è capo , e 
^ftdre » e pontefice; ' \ 

Q;ie^^^ predizione delle cofe future ella e una di- 
moftraaiòne evidente , c , per cosi dire . jff^fi^ 
Hile delli verità della religione . La vmtm delh 
pÌNfiK.ie éHmént^ iiiUf pétriume divinità , diceva 
Tertalliaiiti i é Dio f^eflFo dìfpotando contro V ido- 
. htri* contro i falfi dei , fa dire ad efli per 

vèi fiat Mi % AU Ot di futuri avvenimenti 
, con fd«iai'f?*ehìife»xa predetti , e ìnduòicatameate ve- 
riBeati col fatto, pieni fonò quefti libri profetici • Nà 
io ^1- Clènddr6 qui ai < far vmleée. t come nel folo Ifaìa 
tinta la ilòrit A Crìlo iksèftf nmabilaieair deferita 
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«r, la dtell tfob « W di atcK ^Mllttà ; ^ M fpero i 
#l« U' coitfo^Aiitl' Iranió préiUiQfatt di luf , d ì fatti dd^i^ 
fcVitrl dèi vaogdò di qaalaci(|ai ìtMi^ oi| pa' attdatd ' 
|locri éffece agevolmente oCTeriraca'. Toi mi hmy (OÌi-i 
lilence allcan pocci a condderare uà Mo fitto , nel qai^^ 
là molte diftinte predizioni Q trovaào . la tempo > c[i6 
la Repubblica Giudaica è in pièna tranquillità , Ifaìà 
predice , che » prefa Gerafalemmè » il popolo di Giudi 
(àtì condottò iri irchiavitù di* Caldei , indi predice » 
ehe dj quedi cittività Giudi farà liberato', e tornerà 
nelli terra da* psdri fuai , e farà liberato colla pan^zto- 
he di quelli, òhi io ay^ean prefo , e di più mi nomina 
ti (ovtiAr) , che prenderà BiSilonia , diftruggcìrà V im* 
^ero de* Cildei , e darà a Giudi la liberti » e psi CiiO^ 
proprio nome lo noniina circa ceato anni primi , cW - , 
egli nafceffe . Ciro adunque ebiamito djlla PròVvtdea-^ 
é ad eflbre ii iiberàtofe del popolo Ebff«o fi fa padco- 
tìè di Bibtlont^ , è eòa fdihblico éditto ccaférvàto tùt^ 
tùt^ n^l librò di Esdra » noa foiameate póàe in libei:- 
ti <iuel p6t^ofo'> ma loi èforta «àiiandio a tornire a Gi* 
tUfalemtrié ptt riedì/icare il tempio del vero Dio • Ti- 
'^H (ot(ù lé óreditioni , cbe aoi portiamo^ come itgcé* 

B^lt iavfnciBiU É dmiMnìre i cbà^ pèir hoGck. quél 
jfliMtitai Iddiò pitia f e qittAa coadaflbiia. è tao^àt 
•vM«lllb» dne oA iatico avverfirio della rèU^io'&è .iBòé 
fep(« tmv^rii r^to ^ fé QOb col dire , cbe^ tAl ScriN 
, fard a|(lt àvt^ettioleiìti raccaiCitt fon poHeri'jri . Gir 
4nellr rtfpofh ift todin^i (Ignifica , cbe véra tienrè' dif. ' 
fetédzX nàti v* ba tra U profeila , ed il fatto : mi cbe 
r incredulo, a cui ciò troppo difplace, vuol creder piuc- . 
tofto > cbe una indine impodura fiad a nom; di Dio 
fpacciata per profezia . Ma noi colla teftim^nianza di 
ona intera nazione, con gli antichi manum^ntì di èfi ' 
' di , colla concorde tradizione con fé r vara fempre nellà . 
Sinagoga » noi faremo vedere » che Ifaia , e Dinielé 
te» 9 vtflfer ne' tempi , cbe negli fcritti loro fono fegik^ - 
ci , che eglino predicarono » e profetarono, edipoifcrif* 
lÉto lor ftoMié » è k poMo nelle itiiiii della Siaago^ 
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la.per èiWe cofifer^^tp rioni' elle fi^rpùo » In ognìte»^ 
|io : |:be quefto popolo . non avrebbe mai cuAodhe con 
uotQ Quciìo fcritcure cali » fc non foSe Aato perfuafiP» 
^mòi che elle eraob parola di Dio ^ Inentre ad og/oi. 
paglnn vi fi,iefgoop gii acetbi rimproveri fiui 4a. Diyl 
a]io tfe(to pòpolo per i^Jùà iiioàrup£a JcfolatriA ^ -piiq 
fi^e rceileratczzè , td empietà Se gli Ebrei ntmicìi 
del' Ctitfo aveÒi*r9 avuta la francbezza , . c f ardirà 
{ per tìon dir 1* inprodensa ) degli In^^éd^i dei Qofir% 
f^mpì y cofì. niol^ ùcìitiì avrebbèr fótuto érar^ fuor^ 
dalle aligiiffie , neife quali fi védevaob .rid|itrc dagli 
Apertoli^ e dagli ^pofogiiìì della celìgiooe Criftlana i «. 
quali co* Profeti alla mano dinioflravino ad evidenza ' 
la verità ddJa fede di CnHo rigettato , e uccifo da 
tÙi : hafiava loro il ri/pondere , che le profezie erano 
bei ritrovati di moderni impcftori . Ma T Ebreo , ben- 
ché cfìinato rei rl/ìuto del Tuo Mefsìa , non ebbe mai 
tanta forza di fpiriro da faper contraddire alla coAan« 
le indubitata credenza dcJIa nazione , e continuò a ve- 
cerare cerne Scrittura divina i Profeti , he' quali legge-r .• 
va non folo la condannazione de* Tuoi precedenti delitj 
ti , ma anche la fua futura riprovazfonc : tanto era ^ 
per cosi dire , invifcerato in qùel popolo il rifpeciQ 
yerfo de* fagli' Scrittori . t)i.ca .oggr giorno qualche t^fiOn. 
yo Pur/ìtio quello 9 che non fcpger dire gli Èbrqi ^ n 
fe il.inoticro. non reAerà ammìraco di..Ìanca temerità , 
fari cert^roénte \ percfid, certi novelli fìio(<>fi Io 
hanno. ^ta avvezzato a odire in tali tnaieric Je pìà 
ifranjr. ,co(e « e le più Irragionevoli Jinp^pccbè alcrH 
obliti <ibi' rmli* potrt^ fomrt che u&'folo upnia « 
ieij^' sltraT prova ^ ^ht la Aia àtclBoneyg abbia 9^prc« 
t^n^ere > ebe a/lut forefliero^, e. naca di jerl ,<i creda ■ 
piutrqOo , .die. a tutti gli (iorici »^ e. a tolti i. mo» 
^ipnieoii più accrediraii , e pio anticbt , chfi aveflS^ 
quella nszione ^ Se ad un Cbinefe venuto a viaggiare 
per )' Italia venifTe voglia di negare , die un capitano 
infignc de* Romani in un dato tempo ha fcritio que* 
^owmtciikti , ne' quali ^i (ue imprese gueitiite ci die* 
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ite il tawonto , noi diremmo i fH'egH è fiolto , men^ 
tre ermo nuovo r^Jla feria c3» Rema vcol mettere ià 
^dubbio, quello , che dapji Aerici , e fcriiicii coiìumpo- 
, rare^ di quella RfpchHìca ci fu riferito . Io lio fatto 
ferrptc cento , che gli ifìrredali di qUeOa età Tia^o iri^ 
formati della floria i dei coftulni dei fatti del popolo 
Ebreo , quanto un tia^giaror Chibefe della floria del 
pojjolo kcroanCt toncitlìi^clic vorrebbonò egli mai 
,qgc(|i begli fftr;ti coiifufnatfi »n qn .^kincp Audio , o 
ptohtido di. quei libri i daVqualf (oli poUfèbOfìO appreo^ 
iMe Uìi «o/e « rd t quali Te ttat.^fi j«|gof?o < hoti. 

MA.ti ftimib alitfcè<«é^ filli ^rotiti U|; Ifraeld ,^ Si 
tWfzti^nie. % te» ìqù^fiì iii piìm.ìtiogp iion ebber giafii^ 
mìf ttàmtbtO{àìjttìyiftù,UìQtà i^oktàà.i beo ìapee^ 
dio. die oiré f^fl^u jònÀ^iitt. cìf ^1B(.^ « >»fllo toddaai 
.oaU. e jiotce tacopét^ià ic^^et in feco^O; Iboj^o il tiict' 
lbece;4e^'6m profeti -^ndir^ et» 4 i btìfi di adulare il 
popolo ♦ opponendc/O ai Pwfttr^ésì &'^g^t^ . i^^tf 
^Wcce ili^ em li' dice vaco rutro quelv^jC^c* .^©teà^pla«er|| 
t'*loro ùfirtorf ; làddove i Profeti toh dicevano^ fe 
quello , che era buorò , ed milc * > qticllo , che Dkr 
ad effi ispirava j in terzo luogo i veri Profeti cran tra 
di loro perfettamente concordi i parlavano lo flcflò lin* 
< « ^Oì vedremo ^ come quando fi tratta di 
predire le fleffe cofe , quefìi Profeti , benché diftanti 
tra loro di ftà , e di luogo , ufano fin le fleflfc efprefr 
(ioni , conformità , cbe.illuflra , e fortifica la cvidcnecf 
veàtv^ dc^iè profezie r in quarto luogo la fantità , c pu^ 
rirà della dottrina , e la {amiti, di vité i ^ ^'^ coflumi J 
che fu nc'v veri Profeti , poneva utia infi'nita difiarza 
•tn .queft(/, ed f faUi . Pet la qua! cofi^ ron il^nk ^or 
«di proi^ofito , .che di qoefli vcttàni fi formi bvevenaen^ 
te tI cafateere • la Voeatiose al tiiinifteito frofecico^. 
fendo voc«2Ìòfte aflolijftatneiiit ftraonKoaD» » * l>ì<> 
ciò tnffe da c^i Ibtj;^ » . é cotfdrxtoiie <|«ett Vro^i- ; 
Noi vc^iifliQiacricdkrii di ^oetlD '^oo^ dei te % cOfliq 
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ÌDwiJde, e p&r un téttipt ancor Salomon? ; e uomtm 
tli gran tìzkki , e fi6o apparénràtt colla famiglia re-' 
Inldté» comt Ifaiia, e altri di f^irpe /acerdoca^e , conie 
Ger^nVi^ , ed E^écDiele , ed alcuni dalla vita riuftica » 
't patforale, cfbli^é Elifeo, e Amos." Menavano vita pò* 
!i)èrir, e òér lò plà illa càitipagnai lutti incefi alla mcf- 
ditafiòti^ deila^iegge, é a caaurè ^6 lodi di Dio . li , ' 
Ibdco età oVdiitiyiaiiiètìte la lauro veAe,;^«rrW. i[itn^4* 
iAfàckt, ili %,t e il^ loto vitto ih pane« e Tdcqui, 
È^i. )iit. '6\ hri^u f. Vfveaoò pei: 16 pià iik^ ooffidon 
é qtirélle ftSnra cife ' eifibb fciioM di pìeU ^ le di «igÉi 
'Vfirtil^ ilellè tiinii; ^ìà itfe\ii» alld DmdMite.cocniCtA I 
jAc* coftqmi. confervivaii la inooceoi^a -.li. perfetifi 
^flefvtHa àeia dSVtti» le|$i M)ai' inondo v e dal Ibro * 
*l^Dùdf ^idtbl , i* dVl gUtfdi , e dagli ileiB principi Mi 
nfiiidte<^jÉdo pér lo pià^' nom pe^ì uattaméiifi i B 
itiòitt di éffir fpffrtròhò tier ìk -ymtà ' é k carcere , • 
far morté ; ma' né glt amani; iifpètci , nd ia afabiziom 
dogli àpphiid , Kl! il tinaote^ de' patimenti tidn poterò^ 

Fiàmmii ricràrii dall* adempiere M loro miniftero , ni 
li parlar cotitrd i yrzj , e contro i vt^iofi > qualunque 
éfH fjflfero j rté cfair ann miliare i divini gaftigbi pre- ,* 
jiarati illa o()inata malvagità de' loro fratelli . Infigno ' 
^oi , e veramrnte divina era Za loro carità , é la com* ' - 
^aftìotie pél niitt*^ del ' popolo i -Qjiefti aomirii sì diSac« 
tilt cf^Ila terra ^ xhe nulla dsiideravan quaggiù , e a 
tiulla afpira^ano dontenti al bifogno di una caverna 

Ìér Toro ricoverò , e di tanto pane » che ba^affe a \ 
iatitetìére la vita; erano tatti Z9lt> « e ardore per ^ l 
'ifiljricbaH , é pè* tempovalr tatei:e(fi. della Aépt»l>blr9a , 1 
«Ndi ti teggiaoM) dòpo aver parlato eoa' grin Vdeiàeìi* ' 
za y t eoa ardofp iqcfeddiile di zdo edotto' r pùbbfid 
tliforcfih?, ^.dot^o airer intiiBilte a dònie di Dio it lif. 
*ttire vendetta* i Ir veggiiimo fioAiMi: davanti il trodo 
fdl Dtb linpioÀre'ifttaitefai^ la Tua mtdoncocdtt a 
"fidiité de* peci»iotrv d* fntpAo di alloacàoara , <r di 
friffiiì^ i'owaaeaiatr «(«dlir . .(loiftdi i|iia( >i b c6fH 
leidtioDe vrilgBodiQ dU lord fptciM'^ aUorcW Dio fa 

loco 
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lòtò éoftofeére , che dopo a?er patitia Mwté MI* tm 
fua , ù ricorderà di Tue m fericordie > e dal foo céHoi 
e d^lla lunga cattività Io ritornerà all'aBticA iftit fede t 
Quanto poi c il più grande il lord giabifo , atiòrcbdè 
inoftrata loro da Dio la gloria , e la felicità futura del- 
la nuova S^onne » la gloria , e la felicità del nuo?o 
fpirituale Ifraele , rifcattato dall' antica miferaWliflimi 
faa fcbiavicù per opera di quel Salvatore ^ di?loo > cm 
tfovea «(fere lace , e falute , t benedizione di tuttie 1« 
|epti } liiipefocch& il miniftdro di ^ueAi fonti wmitH 
non fa lìmiiaro né alla lorò >ita f né ilh diiriftione 
dlella giudaica Rf*pubblica , ed ei doveanò fervif»^ iè>^ 
€oaéùk i difegni di Dio , alla leda di tatti i (eeóH , è 
Ifì tutte y genti , e alii perpétoà eàìfieitìonìè éMà 
CbitH» di CrrOo *-£i 4épt9àno ( dicd I* Apoftdlo Pitttii 
I. #«^ I. la. J « pc^rcfad^ Dtò lo atk^ iòt riièiÌMé i 
cito flou pér em^ tiè ptì lorò ^Céinpl ^tnclpaliflife^'àlf* 
taao' le • lord pcolèai e '4 ìlbaf ' per la la tura ^èhipiM i V'f» 
mi V <te ail afìktaaìiie li «Sàf f^r loMe le^^ti alt»ili^ 
A diXclftè eia «ai» iM thÀM U «éonMii i dilli ti- 
éàmwim»': iel'geaesriimàiioi'ecf etfiéo^ ilàttf ad èfBbtti^ 
iellafte le graodiofe aroAeÒè di t^o • ftfèrtf dClUà Cli^ 
tt Criifaè»i'iii éand -daic^Uòrb ^' velieri' ife iH 
ifpirtta le mcftbill gtatfdeaze. Hti. tu i^. Qp^ifid^^^ 
^uaK tràfpoi'tì di an^lmiraziòné , e d^ àttfOi'é fàVélliilli 
di qaefia Tpofa di CriAo i Con (}uali pittui^é piene di 
vivacità , e di teneriffìmo affetto ci dèfcd^ono la fda 
fondazione in Gerufalemnie ^ il gran nomerò delle gen- 
ti ; che a lei concorrono , i fooi trionfi fbpra 1* Idola- 
tria ^ é Y empietà doininailte » e per rnetto di lei la 
colmatone del vero Dio« e dell* unico Salvatore « eflfé- 
fa £ao agli ultimi coofiai della terra ì Col ritrattò , 
che abbiam proctirato di fòrraare dei nofki Profeti , 
abbiamo infierae fufficìenteméflitè accennato in ^etierà^ 
le r argomento dei loro libri . Quattro all:e molte k e 
grandi difficoltà, che hello Audio di «Ot i* itìéoMhRf^» 
cUe il|UcMò Aon fole dalla fiAlitnità deVii«iftef) « òtide 
I9110 ripièni gU ftefli libo» Vk ìM»è ìtmmi^ 
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l^poi» EMec»-^ cu 4 ancovjl itegli altri popoli,, boi qàalieib* 
ier/b teìmio^n ti%(fi.thtti ». Perocché con divino èon«. 
figlio eterne gii a^ceDfi4i.n«liof J4 Prowideikci divina oj-* 
dfnè v><èe*\nptt del fola i/ue(e|( «tttht di nomiti altri 
l^poli id infigni i4ccodo/defcnu<» lòlfero • ptedectt dat 
bpffrii PlK>feti) per TatMerahie^to dejlle qt^ali^.k divioH 
Vi di f]i9^AeScriui]t:e facendp^ti.niafiifffta» vtmàero a pre^ 
par»ffirgli ipiiiii dtlle gemi a venerarla ^ e ad afcoltaroo 
i precetti^ e U dottrina delia falute^ In mezzo adunqoe . 
alle grandi àl^Bcoltà , nelle quali boi qui ci troviamo ^ 
dobbianio rendere /grazie a pio colla Cbiefa per avere a > , 
noi confervate le fatiche del Dottor Mafllmo S. Giroh» 
ffio, le quali fono ftate, e faranno in ogni tèmpo quafi 
lucida face per tenere nella fpodzione degli efiiirmi prò* 
IFetici la via dritta > e ficura , e non credo neceffario di 
4yvcrtlre^ che frequenremente de* fentiìnenti , e molte 
^Itc delle neffe parole di lui faran te(Tute le mie anno- 
laÉioni , nelle quali però non ho Jafciato di cohfuItare% 
Ipcondo il mio folito ^ anciie gli altri Padri della Chiefa^ 
i dqtM Cattolici Interpreti. Del /imanei) te /i fedeli oella 
JÀeff^- oCci^rità di queAi iibri divini potran riconofcere il 
.iPSinaaggio fommo ) che ha l^.Qiiefa di CriQostfopra ia Si- 1 
tiagoga t perocché . $e la ^it^^ga ebbe it)a|gtori lumi ^ 
ìtìt€c4ttp U.fMeìip teCfVlìiéhi^^fd fenfoi che riguardavi 
Io Aito temporale V e gli avvenì^ie^ti .dfl^ilUjpabUtisft 
librc4» ia Cbidii di Cciàq» M.lujni Tanta paragone mtf» 
.gpori tfgt^rdo a.qyd: (pnfp pià («Uifiiei ^efi'tt-.JDCile > li 
^ià iap<KiaQM»tii:ttitp ^sl.fevenuc bito .ll fiioa^ dette j 



parlala 1 l^rofieti.Jmperpcdbè.dppo JaivMmsi^cl'ClÈièD» 
«( colla;, frequente applicasiorie dtNe parole profè^ibbe fi€»« 
nel Nnovo Tefiaroento 5 e colla Qoria. fteffa Evangeli- 
ca ci fu aperta la via a penetrare molti, e moki de' re- 
conditi arcani inacceAìbili tuttora al Giudeo carnale, coi 
riman tuttora fugli occhi quel veiO| che iol per Crifiofi 
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£* quattro Profeti maggiori tiene il primo loogd 
Xfaia il più eloquente, e' il più fublime di tutto il 
coro iie' Profeti . Egli era della tribù di Giuda , e della 
iUrpe reale di Davidde^ e il padre di lei Anacs » dijCOiui 
gli Ebrei» ch*ei fu figliuolo di Gioas re , e fratello di 
An>a(ìa , re parimente di Giuda , e gli Èbrei fleiH , e 5. 
^irolanio affermano» che Amos maritò una fua figiiiioU 
c(4 IO Manaflè» di cui ferciò If^i9 vffiTva ad e fletè co« 

EHH. Dalle quali cofe appari fce i che .Amof padre «ti 
U è idivecfo da Amos Profeta fiaOore » di cui lcggt$ 
Ja iprofezia trai tninori Profeti y e ia;^ive<ik4 A ^^iM^i 
4m oqmìoì fi maiiifefia eziandio' dalla diffaféiita 
tt.&Mtici inoini loto fi fcrlvono fiali! EbMq^i f^mcbi 
ik Mine del padre itt Baia: è tìm^ ». pyteàa. . < ft»ey e# W 
ìlitfSkam ìgoi éé P/oifet^ <f li ^ Jlm^^^^^ aboni; Io fanne! 
poìRerioi^^ Uaia < lòa. RÌà comiwcsiipaa mdr fi » cbe eir 
Teflet 0 profetalls quàfi t^e^inedefifoi cèmpi • ÌTaìa adoe^ . 
foe comiildò a profetare verfo la fiae iM regno di ^ 0«* 
»ia , e continuò folto Joathio , e iòtto Acfaaz , e fótto 
Execliia« e fu egH il primo, che annunziafle al .popolo 
di Giuda la futura fua cattiviti in fiabilònirj e la fua 
iiberazioue ^ e quefti due grandi argomenti fono naneg** 
giati da lui) come figure di altri avvenimenti fenza pa* 
ragone più grandi » e più importanti , che fono la lcbia« 
vitudine di tutto il genere umano fotto il demonio , o 
la fua liberazione per Gesù Criflo . A quefto falvatoro 
divino, a'mifterj di lui, alle Tue vittorie, alla fondazio-' 
ne della fua Chiefa , e alla diflruzione della idolatria , 
mirano fempre i ragionamenti , e i penfieri del fanto Pro- 
feta. Per la qual cofa i detti di lui più , che di alcuu 
altro Profeta , o di altro libro delle Scritture fono ram- 
mentati , e ripetuti nel Nuovo Tefìamento , e S. Gitola- 
mo neir intraprendere a illufirario difie : Bfpmh in tèi 
m$d»^ JJkié ^ €h$ Im mefiti m filé Pr^fiiM » m 



»» . . - . 

felifid • id jip^él§ : h iqoal verfci fa età iadìeat» diUo 

Ueflfo Spiiltò Ma(a)ll'Cccitffi9fifoV>fdoire fi leggi: />if« ' 

grs/ték fpini0 vide gli aliimi tempi, e cenfali i pianjgenii ^ 
iti Skìi^. Egli m^fiA k tofe^ che hanno efete fin0 ■kit 
fternftd t e le cofe nafcofte prima , che fit^edeffero: xiivri A 
•^5. 17; 2S. Egli confermò la fua profezii con infiggi mi* 
racoli , onde nello fteffo laogo ranìmentafi , come atem* 
po di Ini il foie tornò indietro , ed ci prolHngo la vita al 
re colla fna orauone\ La coftante tradizione degli Ebrei , 
Ripetuta da Origene , da Tertulliano ^ da S. Girolamo ^ 
^goftino ec. , ci infegna , che Ifàia fu uccifo dal Tao pa- 
•reme, e cognato MànafTe nel principio del fuo regno, 
'c mjrì nel fupplizio della fcga , e S. Girolamo , e S. 
tjiaftino martire aggiungono , cb'ei fa fegato con fega 
di legno / affin di rendere più lungo , e crudele lo fteffo 
fupplizio t Così lo zelo, e la iibertà- fiata, ^Ua quale 
'Cgli tipreodeva le pòliblicbe eàxpietà d^ r«g&afl(e, mi»* 
tò a lui la gloria di martire « coUa qiiab orn^ ^' e 
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CAPO PRIMO. 

'/k fiM/ $im^ p^^Àssé IsMs s»prs Giuda , « &$miét^ 
limm9.,,QH€stM eini flaielUts OU cm oìhì spe* 
ne di miii nen i ritcmutéi s lui , c»de dice , ché 
4 lei sovYASta, uva terribil desnia^iorre . Le sue vit^ 

* time y e le sue solennità sono ricettate , quello , che 
d^bbéi fére per tssen ri€§:ifu^a in ir stia dal Siino^ 
r9 . NuovAmemte f ridia ^ che per li melti peccati ^ 
n^^uali i caduta 3 eeggiàcerd a irave vendetta ^ ^ 
^pnalmeHte eari un dì likera$a , e rimessa i» fiik fi^ 

' lice scélto . ' • \ . . 

|,\crIfio IfaNT filiiAmos, x. XTlfione di Ijaia fi-^ 
V quamvidit fupcrju- V' gUuclo dì Amos » 
dam , & Jerufalem in die- la quale egli videi intorno al-^ 
L'js 0^26 9 JoulijiD , Acba»9 le co/c di Giuda t e di Ge^ 
^ Ì,z,tcj^jx rcgom ì^àà% - rufaUmme £tmpi di Ozia^ 

di JoAthan , di Aehaz. , 
e dì Exjtehia reii di Gùt* 
dam 



Verii* x^.Wisitm^if tsaU, Si potitbbe mcm tNjurre ; I» 
r«f« vtdut* da hata «e, Pefocchiè è qvi come il titolo del libro • 
^ molto bene le cose , che gli predice > si dicono cote d* Imt 
wkufe 3 vedute cioè coIU sua mente dal Profeta > lo ch^ Juno* 
•era» c stabilisce la certezza delle sue profezie* Qtiesce profezie 
Taf. ^«c€^, rf». Xim* U . . tigw- 



Digitized by Google 



i 



profezìa Ut ìsAiA 
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2. Audite cceH , & auri» 
f>js percipe terrx quoniam 
Dominosf loCuto^ eft • 
Fìlios eoùcrivf & cxtlta- 



2. Udite y fi cieli t è éH 
0 ttrrti , porgi le orecchie i 
// Signort ha pdf lato : tìà 
nUdriti; é ef aitati de* figli t 
yt ; ìpU aólan fpièveciiat ed egling Hi kaa dtfpfeix/i^ 

$. Cognovtt boi potfeffo-^ |. // M èiflit^M il Jué 

rem ftibraft & a6n«t fiàie- féàrongi ,i tafinp té irép» 

pe éoxùìàX fui r Ifracf aocem piW / /«i^' ^^i^* i me 'A 

tiné ifoii cogtfpvié ^ & p<H /r'^f/^ f^efi r'icMfiUi • # f/ 

polo« roeo^ nod mCeUe- |»«^«/# éiè àéit mi imtndi 4 

4« agenti pfcTcatrici » 4. {^«mì W/ì mciW 



firtna^iéenie if regncr di GiùiSn i é 1t dttì capitali 
ib quesco rc^no , G^rotafcmine • Dei te^ temp? 4e* qoali naia; 
profetò' y Ozia: r^gnò anni cin^aanradue , Joathan éndici anni ^ 
iichal seA'tc.ì , c Eterhfa vcntino?c . Non lappiamo d? ccao ìtt 
^ua^ anno «Ir } regno dr Ozia cotttinciasse a profetare tsafa . 

Vere, u àdfit^ • Mi% t^.- Vetff imt aiaiile proiopopefa |i^jir<tf 
iis* isif'» endcviéii gii ad acétnoarti , come ccioo p^rrenucì i|iie' 
caccivi rempt prederà daUo tieiio Moi^ , ^Q^o' perdaca. h vere 
pietà f U rcligioite «t fece turr» cnnsisfere net rìrt, c rtcllc ccri- 
mòitie e^ceriori . Vofy o cicli , privi df anima, é d' fncelli^en'^ 
tfa : é cu a terra t priva di senso i afcolcace le giuste qtterele' 
del woitto créacore cenuro g\ì ingracr soói figfi t peroccbé Dir 
éttita i i^oeglf , cift pifcr mf* bocc* faveir#. Quearf fZgft f dice 
fiioy gll bd* fa ilodrfrr» ,e fecci grandi cd^Ukier kcorf'cf^ ca^vitef 
fÉif^acofr, co mici' doni y ci essi a (acci? scoprerca senta rd^rór^ 
mf hanno dfsprexzaro, violando i miei confiandarnenrf. SinnlnSen'^ 
ce Mosé Deuf, XXX i r. 6. £utsU ddtitt^He e U ricomftnsa^ the tti 
tèndi 0I Signwér popU stnlt» , e wimtumfi i 2(on è egli il pairn. 
emj Jl tpmt ti rìnattlf^ e ti Uei^ € ti eMf 

Veri. jf. $ tattno U gtepftfM M im^ signore * V^MtfM ttitlàtct 
if padroiTC , ette gfì àà g:repp)a > cioè il si») sdscentamcnco . 
Il bue atofidò y Patina ^cupido* cqUoactfar ìMoio' ladrone f € 
Israele non conosce suo D)o « ' 

Unà intende. Non incende il mìo lìngiiagligio ^ fa mia vocc'^ 
tf mto comandò ^ 

Vera^ /«fMV di tetaete r ilticfinr ^ ^vett^ H C^va f^farrdìr 
iìifasi ; Hanno besrcrtlfnìaco. Ranno- parlato ind(!fnameDre di Dio^ 

ciie ^ la stc$s» simhà degna 41 ciiara adaraK» da gaigji y ala ia 
Mff eia] m9ÌQ da la racU r ^ 
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graVt iniqaitact , fo. 

fìiiìrr iiequam , fiìui f^elétà- 
i\ì : derellnqueruot domi 
Éiuiii , blafplieiTlaverbnt fatt-* 
^um Ifrael^ abaliédaci Iwt 
tcudrlQcxi « 



ié d' ìfiiqHitéi , éilU ftirpé 
fHalvagia i ai filli fctlUfA'» 
ti : htinné ablfàndéfiàté il Si- 
gfiore \ hartho héftefhfHitits 
it Jdnto iCifraeU , fi JoH 
fep4réi(it héinvèltÀst U /iai»^ 

ji Perchè vi percHoteri 
i6 di più » fé aggÌHìi$étt prr-* 
ifdricMtiprtiì Tutto il eafS 
€ méiUté^ è ÌMtìS a CiMt^ì 
Àffiiitó ; 

6. DAlid piànta del pif^ 
de finó dlU famniitéi deiU 
teftd hùft i irt Ini fMitÀ * 
mdfeHtè, è lividmfè , épiét* 
id ^éircioja, che H4n è Jbt^ 
Éd fdfiiatd, ut mdiUU .\ 
ni 

mèi 

Si été nfététi ^ heà ì^ÙmH té tfnUé . Ì\ lò« HpÙVLÌ ia t)j^» 
^If hanno voltate; le spalle. . 

Vcrs. i. 'Pifchi vi feMitéri kf d$ fià ,^el tiitàià voi iztìtH 
òsrjnaci nel male , e non eisendovi pia sfferattsa della Vostrtf 
emrtida£lon«» cbt ^overebt^* tht io vi gaacigaeli eòa ótfo^rt É»( 

futtó il Uf0 fàulété 9C. Colla allégoria de* irlalt del cór^ 
Jndieà, e tfetcrtVe i maK spirituali del jtopoltfy corrótti ét ti» 
ij > e dai peccaci • Pdia Usti sf irftendcHìo assai C^maiteneóié I 
frìoci^ del pcpblar^ pel cnm** i sacerJàfef. Osiervitì ancofa* 
tfve dicendo il Profeta tdtto ti cdfo\, e dipoi , tìitti il imre , non 
dee intetifderir , che assolutamente tutri i principi , e i sacerdoti 
fosser corrotti y ma bensì 9 che la parte massima erano in cale 
Hìtto afìeodtf aVdiò Dio in ogni teiA|ìo ia f ael óopolo 0 nnoe- 
tù di jrrvi federi , lAi fiuél f COfltit ^O^S) Aioistiliat DÉ 

ttmu Mccl. eW^. «il* 

Vers. 6. ^ ÌH Uéi iijiitì : «c. In ^ac^^^ Corpo del popolo 
Hf in'cmbi'4 tutte sono talmente rnfetre 5 clf egli sccnhra una piaga 
corutintfa, e di più^ la sua ostioaaione ha rigettata qgai cas4i 
aiM iMoro 4f medicò « ofol balladiò , ogai allevlacnaato. ' 

1 a Vaia- 7* 



^. Su()er quo percutiàrdf 
tos uhra ^ addencesprxvart* 
aationetti ì omoe capìuc lan-^ 
%iì\dMtn^ àcouittai tùi attiì' 

tttii i 

è. k piànta ^édis òrqiiè 
ktiùtttTìi dOf) eft io eo (aàU 
iaèi foldii^ , k \mt i ^ 
tUàf^É HirtM^^ fida étk ctt^ 
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. 7. * Terra, veftr^ deferta, .7. Z)^/irrM ta'^vojlrd jtr^ 

ciyittcei v^ftì^ focceni^ {ir, va , incendiate U vflr§ 

^ni : regicmcm veftram corani ekudi : U poffefftonì vofire 

vobit silicnì devorant , 6( fuiU occhi voflri fon div9'^ 

defobbitur ficut ìd vaftita^ rate dagd firétnieri^ e de^ 

ve . vflftute come dcvafia il pti^ 

* Infr. 5. 6. ' ^ mica . 

^. Ec derclinquetur filia 8. E rimarrà la figlia dì 

Siqn ut umbraculuin in vi Sion cunte una capanna in 

QCa , & ficut lug jriuin in una vigna , e come un tH" 

<;;ucumerario , & ùcut civi* guru in un cucomcrajo , $ 

jiast ()uae vafièiuf • coime cìtU cfpugnMafer jf«r- 

x,a , 

f. * Ni^ì Dominus exct-^ 9» Se il Sig»ere degli 

jCituQin reliquifTet oobìs fé- efersiti non ikve([e lajciaea 

meo , qoad Sodomà Ui'iiU^ di femtnz.a y furemmei 

inui, qoafi Qomórfba fi-, diventati cerne Sodoma , e 

miles effemafi. fimìU faremm fi^^ s Ce-. 

^ JRem., 9.29: - morra % 
Ge»> 19' 

"io. Audicevetbum Domi- i.q. Udite U péreld elei 

Vers* j*'Dttena Ha vénra ttvrd^ ee» Devcriise le ice|leraggini 
d'cl popolo, dc<:rire ^esso U veB4cti4 , cbe pio he ÌvcK* -«Ter* 

^tulliano ) S. Girolamo » Teodoreco , ed aUri riferiscono quete^ 

'parole alla diicmvone di Gerusalemme p«r maoo de* Pomanf , 
c cooVien dire , che 1* «tpjlicazione del vers. 9. farca da Piolo 
J^oii^ 11^ &7* otcimamence conviene col sencimeaco di qucsci Par 
diri . Perocché c Ifata ^ e gli altri Profeti parlando agli Ebrei de* 
foro tempi ^ av^ano in vi$ia anche quelli delle tx;^ posccnori % ^ 

• particolarmente gli Ebrei del cennpo, io cui venne il Cristo ^ J 
quali ccmpiendo la misura de* peccan de' loro paJrì , doveanoi, 
portare la pena del sangue del foio niqs^ia perscg^^itaco da essi ^ 
c crociasse. Altri liueudooo lutco questo luogo d^lla di$iruxio~ 
me di Gerusalemme nella lavatone de* Caldei ) e del tempo della 

^attiviti' di Babilonia* 
** Vera. 9. S$ il Signore san evetst latti *to d$ noi semtn^ 

ì re- Vedi quello , che sopra qnesce parole si è detto ^om. ix. 
7.7. Se nella universale corruzione Dio non si fosse riserbato uia 
piccolo avanfo 4i Riuscì , che sono i si^oi veri ^^li , la nazione 
catta 'larebbe rimata abolirà*! e cohtuiita > ' come avveone dellq 
lo^mi CitU di Sodoma > e ai Gomorra . ' 

Veri. Ja» Tehneifi éi Sod^mm» «€• Principi di Gecatilrmhie^ e' 

* ' di 
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C A P O L " ti 
Il4 prindif^s Sodomorui'h per*' Sìgin^ré ^voi Principi di,So^ 



Cìfne atiribus legein Dei dci- 
ftri popoius Gòfik>ak«. 

li. * Qpo ftiibt mulcitur* 
dioem vì^iinironf veftra- 



doma , p^rgi It orecchie • n/-* 
/n /fj^r i?4r/fra^ Diè m 
fofelù di Gommrk. 

iié ' Che he dd fiir ié 
delU moltitudine delle vo* 
ìvLvcìy dtd( Dimiiias ì pìè- fire vìttime^ diee H SHn$* 
ììxii fum : tiolocaoda atìtf*- re f le ne fen piene • J$ 



(um , 5: adipcni pinguium , 
de fangainenlAHtdlorani , Òt 
agnorum , Si hlrcorum i no- 

* * Jerem. 6. ibé 
Amos 5. II.' 
12. Cum vcniretìs ante 
confprc^nm meum , quis quac- 
iìvit hxc de 111 )!iibus Vf fìri« , 

tot arobulaietis in atriis mcis ì 



nen étma gli elocdu/èi dtgli 
éti^ietì ^ e il grajje de*viffgHÌ 
bovi ^ € il f angue dez'i/e/^' 
li^ e degli Alnilli ^ e de\ 
capti ^ ■ \ " 

ti* i^uahdd voi i/i pr^' 
fintate al cofpeito ìnio y chi 
ha domandate fai tofe dM-* 
le vofìre mani per farvi 

' fp^fiW^^* P** certi* 
liì 

iìJ Ne Otferitii iilcra i}. Ned éfferitt pim fu* 

Ài GiuJa scentrati, non itìènò de* principi di Sodoma i popolo 
dì Giudei ittfcétb di inni I t it) ^ iimi toen rlie il |k>i;folo 41 Qù^ 

morra • 

Vers. ti. che b» dd fdr Ì9 ec I toècH Mgrifizj , e le vosrrc vie* 
ti me r^* <anno nausea sì percliè voi le offerite c&n cattito cuore 
j>i^no di iniquiU» iì percJlé in else,. fare consittere turca la fliii« . 
tHi, è frarcaàrd nifsun codio faée dèlia veM iikrcrfor tantirit, ani 
Ut purché non maftcHiàre di sranhare Uo gran nunif rò di qaetMr 
vitcimè , credette, cht d'bba essere a Voi incito il rubare, il for* 
riicare , l'ubriatarvì ce. Osservò S. Girolamo , e .S. Agostino, 
elle t iàfirièt} carnali erano irati comandaci da Dio non princi* 
palmcme , itia ai per ritrarre II popola dal fa|;rificare jifH tdoU t 
e si ailcork perché da quéste oiric còtporéH 4|uaai dà riiio^'e da ' 
imnia^me s' innalzasse T Ebreo alle Àsne «piricoslt^ che aob6'>C» 
rament^ rare a Djo , c son sempre arrette . 

Vers. I». Ver fjrti sf atteggiare fe* miri eottilìi t.' Ebreo è pià 
fòrte t f et farvi €dLcnr* H tnttt tbfi$Li ì V*ho i** chiesto tariej|ar- 
te vittime nel i^iacer ài vedervi venire a calcare con iFiist0 e e^ 
afrogant'a^ r 'a6io \ 'dove vdi tenxa <ip trito di re lift ione , e tenta 
tIsDftto' 4f die Vi itare , furti ponfi de* rostri SJ{»r:Htjf 
' Vejìif Sj« ih aié$mitta\imé i*iii€tHs» . Or«frc« ^' lo yhtm*' 
^ V 6 3 sns#*i* 
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aboniifi^iip eft iQìhi. Neo- '^dbhomift^tjotie f ùtcifijà , 

mefii^fii ^ èc fabbacum , & Non pqJJo patire il J^ovilit* 

fe(liyita[fs aligs non f rèiu , jììq , e il fabato , e le Altre 

Igeili ^Gptus fupc veftri^ /^A* ^^"^ if^^W^è ^^vofiri 

14. C^lencSas ycftras , & i^- Le voflre calende ^ f 
(olcmnit4tes veftras , pciivic le voftre joUnnità fono pdior 
^nitn^ Jì^e?: fuot rnihi Je all' ({rumA ì wi /j'x 
CQQi^Oa^ labQflvi (4ftt^^5P5t diventate ntglefie, ^^^f 

P fopportarle . 
' 15. cui^ ^jttcpflcnli^ I5» ^ ^llorch} ftenietftf 

cu|o§ fPpps a yobjs: ^ p^chi da V9i \ e Aliqrcki m^^* 
lepii) {nul|iplifjMr^nti§ pra- tiplicfferHi prtibifre 
Ì\9Xkm% Vm ,exiudìanti : t f^^^ \ imfftocchi If 

firn Mjt, , . |w- ' 

tm^x ^^^^ V^^m IrOgit «I • MArrr 4ir^i pcc^i fPfff 
l^tionu^ Y^Hrarum al{ pciwt m^{v4^itÀ d^^vftri fi^rt-i 
1*1 «nei^ j qpici^i?€ igcrg Jieri, fmM €l n^l fy^ 

* ri fcm ?• Ili 

• - • . • 

ÌHcens^ » «WrHffl^f «OR^ Sono intuiti {* vpitrt rf4lf ' 

t TMcrf ?4upai^ ^|ie c^gri^ , «pnp a^imaQxe di pccf ' 
I I ^ «niiciuiP insieme non pnorarmi , ma per 

CWuI^re* f (|>ey|Z|^rf; ^ far ^e* peeca^i* J^ell* ^iri» fac^nsf 

I b^nchccp Mf (4(iy Ml( «là; Mfificbf a fp<ve ^^y<i1(||%. 

|)ÌU volt* , , 

P( mi^vcrf^c 9 pregarmi ce, <ij 4«|»Mff s Soo pieo^ * 

pgni inani^ra 5ccllcr|ggiqi , pcropch^ ^ yocc j<w^m< an- 
)(i alcn luogt ^ posc^ a figoific^fp il peccalo.. Tercyllìa* 

V^f'M' i«t«llftli l»«<^f<??^'^ f€t P?rcVci si^Da io istaco 
^Hrm fPirltvale , nqn.vuQl p^i9 Di« , c|i*ci 4ls^doci» 

A-fl«W^ OfllN^m^a %lk#Nfimi ilficii» « Ili 
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jr- 4 P O /. * ti 

'17. DIfcittf' l^ncfacerc ; 17, Jmpénràie 4 f^rc del 

f|iìj{prlf6')udiciuai > fobveniie rerr4/# qmHé^ ttbc Ì 

Op)r^o', iodicate Pu]f>i)lo I finfio ^ fifCorritc i'fippreffff , 

^feodil^ VidUa»; pt^miti^ il fupilht difendi,. 

Ce vetiicè^ fic'argultQ * Ì8. £ # déletivi 

^Cjf dicit f>òfTA«Q9;'d foe-' i»^, dia il $ifnm : fi^ 
rioc peccata^ Vtnra tt( cót* furMtjfpg i feccé^ti Voftri (th! 
pnum,''quan nix dpa)babafi-' mi eoccimi^lid ^ f^rém fatti 
tur, &fi fuerint rubra qua(i Hanchi com^ la n^ve\ e Je 
vermicqlu?, yeiut |aQa| ^Ib) /ara» rojft ctme il haco del- 
pfgnt • U Cocciniglia faran fatti ucl 

(olore di htnnca, lana, 
■ 19. Si volueritis , audie*> l^. Se vorrete , enti afcol" 
titis ine , bona terrx ^ome- terete , Jarete nudriti dtf\ 
^etis . " frutti della terra . 

20 QiJoJ fi nolufritis , 20. Che fe non vorrete , 
^ me ad iracundiam provo- e provocherete il mio fde* 
^averii s : gladius devorabic gno y la fpada vi confumerd^. 
vos > qui^ 05 poi^iioi loco* imperocché U bocca, d^l fi» 
|oai ,<ft . ' \ , Z^ri bd (éirUtf ccsi^ ^ \ 



(sorti a salvarsi, e mondarsi Qon colle ablutiooi legali > ii|a c<U^. 
je lacrime del cuore contrito. e umijii^to ; anzi £utebip, 9 ci 
7eod9fèfo credono' qui acccMiÀciI a^be lajat^da sacra di 
if/tMiimt r t di fiMNwU«iii«KÌi^'<iof di batccfun» deUi ]C|it 4|. 

Vcrs. l3. £ doletexM d! Wf , ec, DoleTCvf df mf ^ coltre JC l# 
vpn fossi feciele alle mie promesse (Quando , essendo voi coavtr- 
titi , nott y\ acco^liesi^i con misericordia , e homi* Si esprìm* 
in^ira^ilmenc^ li ioituiM|; cimosa di. Pio, cba non HcUfa di ttf^ 
gì^ccd^rtt fo cerco; modo ad essere ((iodipii^ da^ «qiniAl ^ ie eé^ 
f «iMt i ft^Mft ^9**^' cècemfgfid, eew (arwìia t jpec^lN^I aHa 
cpccinigfia per rigHardo al colore sanguigno di essa • $e co* vo- 
stri peccaci avrete niacchiata 1* anima vostra , quasi eoa macchie 
disanpjie, io vi Uyer^, e faror^vi bianchi qomc la aev^» e 
i bun<huvimi fiocchi di lana • ^ 

"Vi^sAi^. i^* /rmÌ9, 4M.fmm.^ '99Ì^ Mfrt di CbaHnV^ttl 
srkBo i^so ut Musivo. «Mt«r dtlto Iftara.- dt** fkciifl cii< 

^1 Cielo . ' ' , 

Vers. IO. u ip*da j^l imtumri . La ^adft. ét^ Caldei , e fo^i 
icia f^dU de' Roioaoi • S 4 ' V|(i« ai* 
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ai.Qjicmpdofaftieftme- 21. Cmf mai httnd fi» 

kehìx civiras dótìis , piena dele phna di equità è di' 

judicii? juftitia habitavit in ventara una ^ànltera f Ei^ 

tZy Dune autem bomicid^ . U fu ^tà fede di linfiùu^ 9 

età poi di omicidi, 
* 22. Argentiìrti fuuni ver- 12, Jl tuo atgent9 fi è 

fum eft in fcoiiam : vinum cangiato in fcoria : il "tuo 

tuum mìAuiu e() «qua ^ * vino è fiéU9 mtjcoUto . coli* 

acqua. 

23. Priocipes tui ìnfWtf- 23. / tuoi Magnati in-' 

léSt focìis furum: omnesdi- fedeli fanno a met.ijf , ct!^ ' 

ligunt muoera' , fequuntur , ladri i tutti quanti amaitù l 

r^tnbuciooes. .^.Pupillo non rigali y van dietro sl-zuada* 

|udicant : & caufa vìdui^pob ' gno: non r^udo/f ra^i^ftf al 

iogreditur ad ìììoSé . pupillo » e la cauja^ dth 
* J^* 5» \ , vedova non trHts afc$S* 

. . ' \ ' > ìTTtg^ di ^ 

14. 'Propter hoc DoiAi- 24» /^«r %uelto dice^ il Si- 
fius Déi)$ exercituuni forfis gnrrt Jpio degli ef eretti. ìÌ^ 
Ifcael: h^u\ -confolaSor fu- ( Dio ) forte .d* /fratte: aht 
per lioftibus mcts , viadi-? 1» prèndtro /atìjfazUffe 

cabpr de loitnicis meii. W«* miei avverfarj , r /^rS 

ififidittd àd'imki fimiH. 

Vcrs. 2iji '£' àivmutM. una éitdtrtmì AbbinJàjiarA j] mo pr!-» 
mo Icf^ittimo $po&o , Iddio, si è dau a tctvifcAdie difiai<« 
là ) c si è fatta orinava di ogni iniquit;ì • \. 

,Vfr5. »z. // tuQ tirgtnto si è cAvipAto te. Con ('.ue^siitiiliriidiAì 
cspriiiK lA^ dfpravazione.de' doctoii della sinagoca > i quali corA, 
ymif di cinsrc com'erano, non iole corroinpev4ào ii popolo* fst 
ilreraY^no^ c «ortoirpevan* U icraM legge., Qiiefti dottori Mft 
sono p'ò fiuo , e pi»rr> argento , rìia la n nndtglia <jeH' argento^ • 
orde i! vitio « eUa lefge n^cscolano colle false ^ e arotte ioro i»» 
teiprf raiioni . Vedi S. Gjrolan^o,, Eusebio ec» . ' • 

- Wr»« funné m tnc^o c** Udtt .i te* In vccc dt pimire t la<«. 
dr» traggon pioficto. dM- iadrpner à y tttiwdo.^ ve^aH, e per fino' 
re di qactci vendendo la giostizìA ^ 

Vef»v' 24. ,Ahi che io freridtro s»tiif9\»unt tz. Ci $r di n^oatra la 
arvina booià «fi Din, \\ quale d> mala voglia di di mano ai ga- 
«ciphi corrro dt* peccatoti , cerne un tnedico, clie si ailiiggc di 
dcv«t Mdijfi^rf il cagiiO) .e '\\ fuoco per una. aoiinalaie % ■ ' 



/ 
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• 'ìj. è« eofiveriam maminr tf. £ ^nìetì fipra di 

hieam ad te , 6c excoquam u la mia mano ^ r purifi-* 

6d purum fcoriam tuam , de cherh ia tua alchimia , e » 

feuferam onwe AaQQuiD ngtierò da jk ri tuo fio' 

liuum . *' ' gm? , • ♦ ^ 

■ 26. fet rcftituam, Judìces 26. E renderò ì fuoi gìm» 

ruos ut fuerunc prius , &c dici quali tran prima y e à 

confiliarios fuos ficut ami- tuoi con/igUeri come m ami» 

^uitus : poft hxc vocaberis Co \^ dopo di cih farai chiama» 

oivicas judi» lubf ùàùìi$ ^. , ta cittÀ M ^1^4: cilpà^^ 

"37. Sion ih judi'do redi* ^27. «S'/Vxrmr /iriì rtdifU 

hl^ur, & iedttcèot:eatli ili in -gindiuà , e rimej^ v^rlh 

jliAitta: ..i éarid per iiuffiziia 

jMS..fit conterà ibe]eftos« ^ 2S. Ma ( DÌ9 ) àifirm* 

' V)^i**iK.'vi0. £ pMin^tM^^^ ti mettete iseì c)'ògliio?o dtilt 
kìrtbclatìone > e purgherò il imo ar|;ento dall* alchimia , e dallo. 
Orsino, La tribolaiionc qui pccennara c la cartività di Babilo^ 
hia , ed Biìcbe la cartiviri sotto i Romani. Veramcnrc dopo li, 




' Jii ài Cristo diede bjo a* Giudei de* giudici sihifli nella fede t 
kiella virtù a Mo^é , a Giosuè, a Gedèont , a baViddc , avendo dKij 
a (Gerusalemme, cioè alla Chiesa Cristia; a per giudici, e rctrori" 
|1| Aposcoli pieni di sapienza , e rivestiri di virtù dall'alto. B 
• tllora eiia tati dcrta città del giùstb , cfoé <li Cristo > il quale 
W UKiiiri.. e U san^iticfaeri ; c.itti\tedelc fai vtrb'piò t petthé 
» Ja .Chiesa .nojB manriicri a lui di fede^lsifitnai «'né il' culio di 
l^i abbandonrrì , né 1* ubbidienza allà stia paVob* 

Si é veduto già molte volte ne* libri precedelitf ccrtie Geru- 
y salemme , e Stonne^sono sovente figura della chieia composta di 
l^iBdety.e^di frèmili,» che ebbe ivi comlnc/atnetrbò. • ' 
. . xjm.iivin* s»tÀ rtd*nt^ in ii^iehy ttm SIbtftte ( la Cftle- / 

. «g Jl aajri. ricattata in 8<tqueia ,di rigoroso gfudizio > e per rigo-; \ 
rosa giustizia sari liberata. Perocché la riscarreri ^~ e la libererà 
\ Cl^riito pagando il piczzo jiranJe , é sovrabbondante def stKÌ rlt»* ^ 
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9« ?.«/4C J^^^<4 

CQDfundentur eBimik; ' 99. Mperùf^hè far^tno h 

idolU ^ quibus facrificavc- /or confu/itne gli idoli , 4?- 

rimi : & crubefcetis fupcc quali fa^nfic aro »a y evi ver-^ 

holtó I ^uos etc|ej:^i|L,. ! . i fognerete àfs^U mi ^msti 4^ 



\ 



V9l 



30. Cum fueritis vcluc 30. Allorchi fftrete qual 
.qi|erc0S 4eflu8nti^us folUs, quercia cadtete le fog{if,t 4^ 

$tt frit fortitu4o 51. B U voftra firtetf* 

Ara , ut foviila flapi? , actji /jr^ ^«^/? /«'PP^ , ck^ 

moli ^OCfQ W qui «J^WHi >»4 ^ ^^'r* dfiderau»^ 

' fl?o1ti »l culc©. 4ttli idoli . tìiolxione , eh' ci «offrirono mi*, 
no ét* OWci , c nclU lunga «uiviti di B4biIonia . Dice, che' 
qocsci idoli saran la loro confusione, quando cioè vedranno, cb^ 
sii iteisi idoli , ne' quali speravano non potr^o «octwi g«in* 
«0 Ji Pio; aH.or» si vergogneranno gli iliWici di l|fef «»n|*. 

«^graci « orti , « botcbetti i t^i a.« iiiipw;e diviniti • SC 

iprla aomi« «calibri <ki Re d^^twc^scti consagrati ad Astarte , 

' ♦ « Venere ; gli orti si consagtavano a Adone ; e ne^ Dpeclieul/n. 
C nesli orti ti conrimeecerano orribiM dissolucezte • 

Vers. 30. Sante é^uai quercin «• S^rere contic n.ni quereit 
qnale per vecchiaia perdatele foglie $i «ece», iSlS*'* 
toj c4ie tftt% iprÌTP di acqua ^ pttdef ditlcne ftttt^Ho^t «^••>. * 
iiiirucn(rrp\ , « i- « 

Vera. I uir l< wtrn /irK*^^4 te. Tutte le cose , nelle qua 1 voi 
▼i conaSate auperhameme , saranno arse colla tiessA t^cim4 a 
con cui «i abbrugia la lieve scoppa , e tutte le griodio^e opere 
voacte (vaniranno come svanisce uxà iclotilU : « voi, ^«««^ ^ 
quello a die vi faceva taitefèl falf* Ift M fuoco inrstingjilbile . 
Si iudioi qui non wmoìf fuoco , col quale fn brugjata Gernsa-- 
hmmb U^CMti \ e noacia da' Romani , quanto il fuoco dcir 
inferno, nel quale Uitiem^ coli' empio la gloria , a foneix* , e 
le inique opere dell'empio «utoaMO * ». ^ V^^ bT^^.^ 

vexajn^of c ìacicioiuiiHle • ' ' * 
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getfti , e 44 ^ioHn9 verrà la lene , td elèa n»n j^éi 
- ri pi» molesfata d4lle guerre. La ^A/H di Giac^h^ 
he fari ri^eipafa "per (a idolatria , é^'^4urizÌ4 « 

ff. / ^H^H /4r4W immiti i 9 USi^nm 44krÌ 

Y dir Ifaìiu , fiU^s 
Amos , fijper Jq^a , ^ Jcru-, 

2. Ec erit in novifn<tjis 
jlicbus pr.Tparatus inuns do^ 
mus Uomini in vertice nvjn- 
tium , & eleyabifur fupc^r 
folles, & flueqi §4 



Voff , *. fÌ9%U phfmi gifmi . Ne» ^imiA della veaoca del Mf tt 
#ta y II qua) cea|»o si cì)i4i|ia ultimo , ptrcbc Cri«to è il fi»e 
della legge , e dc^ Profeti , e il tempo della legge di Cri«cO è 
Mcera ulcimo^ perchè alrr* legge non verri dopp di qqesca > )« 
QfMilt daterà ilRo.alU fine àt\ i»op4oé // hm^ 4Hi^ del 
^igmt* re. La C^ief* di<Crìt¥Q d dtMMt 'eovaiif tocco- la A« 
gura d< «MfOifno mQQce |>elU «Icitaioia m Irrìsine , che é dd' 
ficlo ^ e per la lua sabliipissiina 4)gQttl , e perc(ié ella i > Cr 
deWK eisfre a Wttì visibile , e la dottrina di lei ogni altra ti- 
pieaM iorpatn -, cùt\ quetto monte tanto si al»er4 sopra la ci- 
|Ml'dl«><Ì^*tii'«Mil'ai9l»cl t £ a qvetco monte a ^aisa di fiumi 
corrfffiiiio tjjnfe |e «m^i • con^Miiqo «ón teepuéo >| MCttnìe 
dircxjouf , ma fer ef»tto dfV^ Wtl* « C«W, H Éntfe 
ali* a^lcQ I cuori degli uomini : corrcraimo a quetto milite df aa» 
pien^ta, a questa c^aa d«l Signore tutti I popoli con queir Impe- ' 
ro 9 eoo ci}i da*moQti nelle basse v-Hi corrono i fiumi , Cosi di- 
T » »^ propagò r evangelio , c V ingran* 

diMiw li%4»ifM pff9di|MqMtie «fom «%d^ imi «tedi 

. . AFO, • 



X^f figiÌHtfla di ^mo4 
riguardo a GerHifa(($im4 « fi 

2. E fétri itegli nltimi 
giorni fondato i( mome deU 
la r,»U del Signore /opra I4 
ci'^a di tutti i monti ^ c 
fi altieri fopra le eollint , # 



3* Et ibiint populi multi • 
4k diceots Venìcei ^ifceci- 
dimus ad montem Domini, 
éc ad domum Dei Jacpb, de 
docebtc DOS vUs fuas , & 
ambulabiimis in remiris ej js : 
quia de Sion exlbit Jex , 
vecbam Cfocnini de Jeiufa- 
lem. 



,'4. £c judlcabic gentes ^ 
^ arguft populos muhos : 
& conflabunt ghdios fuos in 
vomercs, & lance^s fu^is in 
falces : non ievabi c gens con- 
XVL gencem gladium « nec'e- 
xelncebootirr olirà sd pr«Hinir# 



i^dafto , é dìr4nn§ : f^eni{i « 

m^me 4M Sigfiaff v 

r4/4 i«/ i>/V di GÌMvhÌ.e « 

« ci infegneri le fm 
vit ^ e le vie ài lui hat^ 
t eremo : perocché ^ da Sion^ii 
verrai la legge , e da Geru- 
Jalemme la paroU del Si- 
gnori . 

4. Ed et fata gindict 
delie genti , é corivirtcerd 
pcpolt m'Iti : e delle fpadé 
loro ne fart^n 'vomeri^ $ fal- 
ci delle lot lance : tion Mlz.e*, 
féi U fp^da popólo cortfròpo ' 
^ùU^ ftè fi iJcrsUitMjiiné ^iif 
•4 €0fnbAtur,é • . 



Apostoli, come «I veJf Hagli Atti j e dalle letrtfre di P*oI</. Al-* 
cunì per questo oionrc intendono Cruco capo dellii casa del Si» 
gaore , Jo clìe non varia il senso . . 

Verf. MU Cmim d»( Dio di Otacùhètj «e. AìU ctM dèi Yertf 
Dio adorato da Giacobbe* Andiamo a Bethel , alla casa di Ùiù 
▼«dato da Giacobbe , e questo Dió ci irtscgieri ef^li sresso le 
lae vie t egli stesso pel fiuliuol suo fatto uomo ci Hluinineraj 
perocché la ntrova legge , i gge vivifìcancr verri da Sioniìe , e 
la parola dei Signoro da Cerusaitinnje iì ^pargcri per tutce Jt 
pitti dei npado • Cristo p» dM lioltfiirnii; iieUt uìmM < c «1^ 
Apostoli rieevwo /o Spyito «meo , dalla Giudea , e da Gerosi^ 
lemme andarono 2 isrruire tutte le feini «Moodo IL cooMiidaiOCaK 
co di Cristo. Matt. xxvirr. 

Vers. 4. Sarà giudica driU genti . Siti Re domitvatoie di titt^ 
le. genti date a lui, io lei.ggio ^tì Padfc siio » HìmL il» 9- 
^Cfove • M tmvimurÀ p9fUi molfi i JFteoado loro ocnoMclt flti 

• ttTOti\ 1^* Alitali -viyea no riguai do , aU» rel«ftrone.« . ed ai cottu* 
mi ; onde deposta l'antica ieroe^a le -^onri stesse mansuefatte 
dall' Evangelio deporranno le discorde , e aflieranno la pace* 
Viene qui ad accennare ccune la jc^ge di Cristo avrà per pro- 
prio ^araitere il ii|Diup. àmoie e di -questa concordia in segno « 
ed argosiénto (x-pact c ^be Uà.9»ttp. ti noodo' godfvatl ^aand^i 

^..JiéftVC Gè«A^^|iajt^ «. mKJ^ !6jiipiapi»t Q^à'-m 



/ 
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5i .DoHnui Jacgbx veifife » 
Òc atnbuleuMis io iumme Oo* 

6. Piojecifti eniin populum 
tuuui , domum Jacob : quia 
repieti fune ut olim, &: aa 
gares h^baerunt ut Piìiluì 
b'un , ^ p uccia 4ÌieQÌ$ ^d- 



7. Repleta e.ì terra ar- 
gento, auro : & noQ. 
É'iis thefaurorutn ejus: 
. S. £t tepieca ed lerra 



0 ; //. 

N5. c^/c iti GimM* 
mtc , ti'ommi mamo m$lbé 

luce del Signore ; ' 

6. Imperocché tu ( Signe^ 
re ) hai ri^ertato il pepo! 
tuo , /4 di Giacobbe ; 
perchè fono pieni come in ufi' 
lieo , e h^f/na avuti degli 
angari come i FUiJiei ^ e Jo^ 
no affez^ionati d fervi ftrd' 
nieri , 

7. // (loro) paefe è piens 
d' argenta, e d'oro^ ti JhU 
t efori fono inefanfii. 

8. E il Ur§ féuff è piittù 



Qr'ìstUnì sesuicassero i precetti deli* Evangelio non sì f irebbe luo- 
go era loro a nissuna guerra anche glutea , U quale ha per oggfc* 
to non dì far d^nno ad alcuno, ma di ripecere il lUO) c di ave- 
re queHo ,^ che é giusto . ^ 

• Yers. f. CAia di Gim€*bhe veniit ^ te. Si rivolge alla soa stesta 

nazione il Profeta, c'Ij invita , e 1* esorra ad abbracciare il lu- 
me della fede ; posteri di Giacobbe fedele venite , ascoltate il 
vosero M.svia > non ccdeie neli* ubbidienza ^ e nell* amore vecao 
di lui alle genti . • . ' 

Vera. é. imfertM • t« M tipnéf ai. XenAe ngloae dei- 
nocivo, per etti ha iiivicac|»f ed esortaci i Giudei perchè v«htt« 
a Cristo. Io veggo, o Sii^nore, che tu hai comiociaco a rigetta- 
re » e a prendere iri avversione il popol tuo per ragione delle 
molte <uc scelleratezze » onde per V induramento del loro cuore 
avran bisogno di essere eiorraci a imicare , e seguire le gend ^ ca- 
ffi che dovéan essere i primi a jrfate caerapio di fede > e di ubbl* 
dienca al Cristo mandato ipedalmente alJe pecorelle della casa 
c!i Gi4cobl»e. Io veggo, che ru rigetterai costoro, perché 
|)/pn/ (di superstizione c*oé > e di idolatria) quanto mai poterono 
esserlo ne* passaci tempi, hanno degli auguri , come i Filistei, e 
comperano degli schiavi <à altre Dazioni , i quaji li servano nelle 
loro infamiti V Gli aogurt erano indovini ^the predicevano il in* 
turo dal garrire , e dal volare degli uccelli - 

Ver». 7* ( Ì9r9 ) patte è pieno d* «rfim a , ir» fi* qttivQOtata 
la ins«:ziabtl cupidità di Jircumulare. 

Vers* 8. E il /^ro paese è pieno di cavalli , ec. Dio avea proi- 
bito agii guui re di avere gran numero di cavalli ; molto più 
glò ibveaii ciedefc « ee proibito gli «onioi primi • Vedi Am* 

' * ' Sfila léé 
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; ti, lilQudier^bi. 4HàiimiU\ I à^fàèirlfikU 

its quadriga ficrépl]^' fèti fltmà jìtAmiM ì È il 

li eft cetnivC^ i4olfli i*^ r /^/c/f^' ii iMi i 

fiié Otoilottvl foic^iiji addirai AMmi èf^^ dillé 

fmmt» qoo^ feeeritfit Sgì àkf ^wédiéi, » tLUlé MdU 

li ioraitf^ • ' , t»i 

Et incùtiriwh (e homo, 9, £ 1/ ^/fto/tf yf zWjrf^* 

hditnliatus eft vir : ne vh j e il grande fi umilio ; 

ttgfx duuicui ois ^ tu ddunque nàn d.r Uro vi» 

, < liia i 

io, Ingrcclere in fjetranif , tó. Entra nelU divefìid 4 

it ahfconrderc in foffa humo nafcoftditi nella foffa dalld 

a ficìe timotis Domini i 6c faccia terriìnU del Signoré 4 

a gloria majéflaiiiS e/asif e dalUiUrìddtiià Jmànùt-^ 

fidi . , 
tu Óculi ('ublimes homP if. (Sii occhi fuperbi dèli* 
Ahi homiliatì fufnty^iafcur. Uémtf fonà umiliati^ è f 
tabitur aiuticelo virorutti' : dUwr^ i»' irandi fdrd dé- 
tluXtAkÀxxit aotenl Dòidìrias p»/<« .* é il SUnore folé 
Uni i«i dk ìUa^ >^ éfMéidé mi qtat iUt. 

rak Cbia dies domini jti. fmp&ocche il iioffté- 
Mrcieaoinr fopcr onéi'aeitf fi^ Jiri^ iign&ré degli iférciti ptif 

^ MHiM artfoglMaei & fét tmiH gli drftiéu^t^ i fé* 
hiflflliliaftrciir é téuàté umituH 4 

Iv/r. i^. <£ieiro' poi , c6e iì Profeta dice it\ ^ul'to degl'i id^of^ 
diqaofrra > cne in questa pìccura^ egli parU degli Ebrei de* iuoi 
fenici ; p^nicclié 4opo iaf catcivicà aoa vi fu pù: idoiatifia cca^ii 
£brei* . ^ 

VertV 9; TV A&f•fl^i^ wmiéfiwHf 4étUn fa m i^àaiotfiB # if^ 
^nofeyfc non perdòai a oti Mfoto tanto ìo^raio» c coctoà«r^ é 
aoomiQtvole peife m iniq'utcf • 

Veri. IO. Efittft'neiU cavèrna t te* Va > popolo' infedele', cercV' 
tf Qrr asilo ) un laogo dr sfcureiza d'ove non ci gtungz la: divi'* 

Sa venrdec(«. Ma cu non poetai nncondertr alla factfa ccrrìhllé-. 
et Sigino^» e alt» groriosar maesci di \\kì^ ìt gusle ci iltriiafiif* 
teri» e. opprimcri, ' . ' 

Veri. li^ 4 jMrar dil fi^iarr^ i il |<anMr dleAir 4toaif 

vanulBitav 

.Vertt li. 
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Èt'.ibper orniti cìh 
ìtàif « /ap<ì« QmiIflS qgHÌ- 

Ì4. Ét iùpèt òmtlei èk>é* 
ics. eiiceÌro%,^^P<^ omnci 

15. ht fapcr onìnem tur» 
tiai excel um ^ 2c fuper o- 
lOnem rnuuin mutiìtum , 

16. Ei fu|*er omnei na- 
ves ThitCìé ^ & (kxptr om 
ne qiiod vi fa pUlehrMin 

17. Et incùrvaMtur Tubli- 
ìViicas horiìinunit d^humilia 
bitBr aleicudo virorum > St 



^ ti. É ier ^ itfhi i tiM 
Àii Lièàm dti I é Mai - 4 
1f per tétti U di 

14^ É ^ imnt i HMtii 
imifi , è per tmHi iM i^ 

15. £ per tane té ign4 
ecCelfe , € per tutte li mufé 
fertificate ; 

16» E per tutte le navi H 
Tharfo , é per tkttà qut^llù i 
the è kello 4 veàirfié • 

ìj. È U fnyitmitÀ détti 

k§mini féerÀ tncàtiféità , é 
HféiliÀtd l' éUtura de* irMH* 



levabitut Dontiaui Joliw kà S y e il Siimré file fari 



.mai 
jj; ti iddìi riMiCdl dw-^ 
tereator f 

Ì9i * £t fnètoibiarìi kk 
tftXxìtìtàè pecrargni « in sd-^ 
l-ag|tiel terné è fade £cirfiit« 



bfétliéie in quél iiehttf • 

iS. È ili idéU imtti /•* 
i^né fifttoUiiì 

tp. Éd tHit^èrànm ikUé 
idvefnè de' muffi ^ i àèiié 
thi^itn délU imé féf 



Vera. ii. ÌA^ iW taetì i 6dW ìAsm wé" t eétfrf 4eì ilbf- 
MTt le Ifverce di Basan, i monéi eccelli, I collf elevaci , ti|lrtt6« 
cincf t gttndij ì potenti j ì prìifcipi del popolo 4 lu àìeuuì ìtùffltA 
Pel libano è inresa la scesia Gcroialcmme « 

Vcrs. i i' & /Mf tutte U torti tccelst , ec» Anche per te "f orri f 
é per le navi dei mare é sigotficata ofiaìpotenti e cerrestre , e 
ttéffccMf«# U ^wtle. ntm p9trà impedire Òfi« dal 1^ e tercflirè fe tùft 
Teddecce^ e dal gaiclgare tutti ì suoi nemici. I tXX. , e ir Cai* 
ded, e S< <jirdla(Dd per Itf ifavì di tiiarst iitténdóno le navi, cUc 
fr cq( Menta na I e srorrono f mar?. Dia distro^ftd e le torri aTre| 
e mani te y e le navi goerrtere i p tv^tc ie grandiose Opere de^Ip 
a^iof sì belle a vedersi é : i • . ■• . . • 

Veraf i9. 4li idtU tmti tMféàm tititéléfi 4 Cì& s eguì lke\U db* 
tasraaioac QaUci • Ma più «nirataalaMliKt^d^t la «tntia djl 

. , Vera, a^ 
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àtlU gloria di fma àté^d i 
^Uérchf fi hvirìi ftp 



m. majefiatis .e/us , cum 
furrezerit- pcrcocere - tkU 
ram . ^ . 

Off» ioo8. Zonr^.i^ 

* . %o* ln ;4ftr Bla .j^o^tt 
ÌÈWxto idojla argenti fai , 60 
f omlacra aim fui , qo9 fe- 
fecat.jfibi.ut adonbet » tal- 
Fi*» & ?e|(perttltofi^. 

»!• Et iBgredietur Tciflov 
ra^ pecraram » & in cavornis 
ftxor^pi a facie fonridiais 
Domini , & a gloria maje- 
fiatis ejos , cum farrexeric 
percutece terram. 
• 

2'2* Qijiefcite ergo ab ho* 
mine, cujus fpiritus in na- 
tibus ejas ed, qaiacxceKos 
aeputatua eft ipfe. - 



m ggmtrs vU gii id§ii^ è i 
fiwtiÌ4crÌ9 iquaii coi fwè»^ 
S0nt»f 9 cU fuo fi tra^é" 
gli fdtti per. adoruPi 1$' 'fàk* 

pe , e i pipifireiii^ 

2t. Ed emrer/lneilf fpMCJ 
caturt Mie - pévere > r nelie- 
caverne de* ma/p per la pati- 
rà del Sigfiore , e della glc^ 
rU di [ha maeflà , allorché 
egli fi leverà per fi^fgellsre^ 
la terra . 

ir2f* Lafciate adunane fiar 
/' Hom$ , che ha lo fpirito nelle 
narici ì perocché' egli è 
elfi è fidto rifHiéUo t §^il^ 
fi. - * 



. VcTt, ipL Vtf éiwàH le talfe-y fSfHtféU ^ Cf^MO d assi^^' 

cura, che non havvj animale d» sorta y che noti avesse adoratori' 
in qaaich; parte dell' Epicro . Ma S. Girolamo crede , che talpe , 
e pipistrelli siano chiamati per ischerno gli idoli generalmente . 
come quelli , che quasi calps s.e pipistrelli, non haoQp vitea i aé. 
senso , Aé mente . \ 

V^f, xu l^icUtt atlmnqm sfar ^ «Éms-cc. Origine , S. QiroU- 
ttìo, e gli antichi Rabbini per quest*uom6 mcendono il Cristo , di ■ 
cui torna a parlare il Profeta dando alla sua nazione questo gra-« 
Tissimo avvertimento : Guardatevi dal contraddire , dal fare em-, 
piameoce guerra a colui , il quale secondo U carne è uomo pas-< 
dbile, e respira come gli altri aomini per \€ Ajirici s pcroscbé ia 
vi avferto , che sdcondo la litvma naaica cgjli^ é 1* «cceiso ^ kk 
tctssa fuUIoiiià , la tccs^a gnndeaaa. \ 



C A- 
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Digitized by GÒOgle 



* 



« 

e A p o ui, . 



/ pflmuà piCfsti. S4r4ftf99 perrwi , 9 rid$xti in 

iffenuminati . Grid^ coltra le iniq^HÌtd df' gr^ifdi ^ e 
Centro U tfiperhiit y e U Uscivi^ d^lle filile dtiSiofg^ 

9U\ ' 



• Xlf Donitnus exercituaiTl x ^ minatore Signort 
^uferct a J^rufalem , degli efirciti torrd a Gè* 

Joda validuin « 5c forteni , rafalemme , a Giuda i 
omne robur paivs.^ fi^oipc^e roéujh » ^ / »/ 
igiUl^c, A^i^ ^ foftent amento del pane , 

(^ilfifyntdn94fH0deU"a0fms^ 



Ycft. I. ^!rc» cfcf li dontfnMtùre te. 5. GiroUmo > S- BaiJKo » 
t eooiunetnenre i Padri , c gli antichi spottcori congiungono li 
jirincipio dì quescQ capitolo col al ci tuo yersscco del preccdencfa 
eroine se volesse dire il Profèta: hodeua> ch« noa Cacciare gìitt'^ 
n at Cristo, , io^ veggo 1^ che la veteca daretaa da cuore vi 
fondarli fino a traccare eoa incredibiH btilorie il rosero MeaiUa 
,t per «luesco io vi anauivzio. grarissime , ed acrocisiitne calami^ 
ti • e la incera desolatione del vosero paese per opera de* Rona- 
ni} che esegujraona la cerjibil senccnM pronuaaiara dia Oio con- 
uo di voi ^ Seconcio (^uesca sposiùoae tatto U discorso di Isaia 
i nalro , t tegi^o iosieioe Aio al eap* f i« parkndor egli senpiw 
^\ Cristo . Trai moderni alcuni applicano fOMMi capitola dcli$ 
iVeta di Geriualemme facca da Nabockodonosor » e alla segoeact 
cacciviti di Bit^ilonia. Ma la pr^ma teacenta è piì^ verisimile | e 
aolcaato si osservi , che in ral guisa parla Isaia delie sciagure 
degli Ebrei uccisoci del Crtsco^ che la naaggior parte di quel 9 
di* ti diet potevano atpllearta » km aitasi §11 Ibni di furi cqani 
po ìà coi 11 Profeta parlava • 

I t9httt»\ 9 i fitti . (titeodesi noi^ canta i toldaiti; & q^naiica 

i condottieri valorosi , e di petto • 

Tmf il sottentamtiuo^ eu Pel pane ». 0 p^ll* acqua inrendesi 
Ogni specie di cose , onde piiò aoiceacrsi la vita deli* uom ^ 

rais, rtu Tm. MMX. C NtO* 

\ ■ ■ ■ ■ 
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14 FROtEZIA Di ISA{A. 

s. Portem , ^'vinimbeL . a. Ifmì , e gH nmòd ] 

larorem 9 judxem , 6c prò- . hattailiéri » i7 giuÀict , f 

phetam» & ariolum » & fé* i7 profeta » # PindovinB^ t 

oem. // feKÙreé 

3. Principem fu per qu>n- 5. // r^po 1/2 cinquine 
' quaginta , ÒL honorabiJcm ucmìni , ^ i uome di grrt* 

\ultu , & coiioliarium , & voi f Accia ^ e il conftgiitre^ 
fapientem de architcdis, tk e l^ urtefice f Apiente , e l' 
prudcDtem eloquii isy^ici • uom§ prudente pil mijiic$ 

parlare . 

4. • Et daho pueros prin- 4.. E d^rò loro per prin- 
cipes eorum , de tfimioaii cipi dei r^iAz.zf , e fArAtt • 
donioahuntur eis . demindti ds uomni i§t$tmi' 

* Ecclù IO. i6« 

5* Ec irruec populus,' vir • 5. 7/ pcp^/t fi Uwtà s 

ad vicom 1 & unufqaifque furore « contra upmo^ 

• ad proxinoam fòttin; tumul e ciuf cufto contro* il fn^prof^ 

luabicor.poercoDtra feoem, fim^ « JttfoUiUirà il rgidt^' 

Meli* ultimo assedio di Geroiaìfmme tappiamo da Giuseppe , ché 
per la fame le madri «aagiaicno i pioprj figliuoli «' Vedi Jkut» 

Vera. a. ilgindite , e #7 troftta : Il magistraco capiente » e l'uoma 
JifirMo d»Dtcr 9 «raro gfa da molco ccmpo senza profecci f Giti» 
dei rei reoipo dcJJa guerra cu' Romani. E ttndtwm't Stpudpren* 
dere in buona patte per significare un oorao prudente , eoe t« 
dalle cu&e precedenti acuramente indovinare quel , che sari . S. 
Girolamo , e molti altri prendono qucsra ycre nel suo ordinario 
significato , come se volesse dire il Proieta : Dio torti agli £btci 
Ji vera profrtia,.cd anche la £i|sa* 

Ver*. 3. £ tmmo frmdtmte mei metieo furUrem Intender , s«* 
tondo S. Girolamo ^ un uomo esercitato neJlo atudio della lea^ 
ge , e nella divina parola , il quale col suo saggiò patiate è ca* 
p^ce di sanare le pertubazioni dell'.aaimo co*aua(fcl > doé sjg« 
rituali suoi ragionamenti . 

Vew* 4* '^«ti l^f fr princìpi 4ie*TAgA\%i <% ec. Ragazzi no« 
di eri, ma di aentiò furono gli Scribi » è i principi de* sacerdoti 
negli liJiinI tempi della repubblica Ebrea « e dipoi qvc* fampaf 
zelatori, i quali fecero più male a Gerusailemme , che non ne Se* 
cero a lei p,li iitaì R. ìj 3ri . Vedi Giuseppe Storia della Giaer* 
la lìb, V* VJ. 5o(io iJ i!:2nnico Icro governo si vide Gerusalem* ' 
m diviai la ire patti » tra' quali erano coacinuc le \Ì9Ìt^%t » e 

Vert. 

: |/- ■ ^ 
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àiancbUìs centra nobilera. iUf"''"^' > ' «< 

6. Apprehendet cftiai vJr 6. Pir*tct» "no fitH^à 

fratrem faum dotnefticum pjr mMt tl f»»p»ttiUréd' 

patiis fui: Veftimentum t\- U fdmitM M fM ptUrt 

luiDa autem b«c fub man» fitt», fit tu tufir» prunip*t 

•• porgi U in«n» tl$M » qH*Jt*. 

' rovina . . .s . 

■ 7. Rtfpondebit in die 7. Ri fionderà eiU aiterà t _ 

itU , dicens : non fum. me- Io mn fon medico, e in ca- 

dictts , & in àomo mca fa mia non e p^ne , ne ve- 

^ ' noli cft paois , ncque ve- fiimento , non mi fate pnn^ . 
flitiieatoi? j noUic confti- p^p^/^. ^ ; 

^^/Wt tnìm Jerafaicm, ' S. Imperocché GeruptUrn" 

te ludas concidit : ^la me va in rovina , e Giuda 

' ^liDèua eorum a?adinveniio. fi prdii perck} la Ura lin. 

nes cotum 'centra Domi. guM . e 1 loro dtfcgm fono 

niim» provpcateot oca. c^ntto tj ^linore , fino ad 

■ lo$ majcftaiis cjys. ; i^i^i^^;;*^ ^M^J^^ 



prirnV mirabilmente la totale 

vernare, e la uoivcrsalc miseria, qoando l* cisere mi 1» M ve* 
«ito se Tc di racconuindixioa^ l»cr eiierc mirato cdme ppa« di 
rA^ere la cadérne ripubblica . Ma quegli risponde , ch'ei non è 
«fllco da curare le piaghe della misera città, e che «e a lui si 

'^^'^ ^* sovvenire alla loro 
faSs e alla lor nudili, non ha ^«J, »1JJ > «^^Ì?%f 
«rida dare ad altri . Osservò qui S. Girolamo • ^ÌBkìl popol» 

rpo?ca1rdi1«aW^^^^^^^ 

pili ricchi % ma qttó^i aoof eWwiù M w A Offfi^^f^^^^^ 

fera d'i moHv: , per cui in » ^Ì^^SÌÌ Wo^^^^^^ 
me. Ella va in rovina P«' «"f 

e per le cabale , e invcaiiottt 9 • artlfca ì|M|tte 
aerarlo Wmoildo.- , . C' *'^'^' ' V^w-^ 
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9. Agtìitio vultus coroni 9. La vifi.i drillo, proprid 
. rclpondit cis : & peccacum lor faccia, d^rà acL ejfi rif- 
fauiTl qaa(i Sjdoiin prsJica pojlA : perocché come Sodomd 
verune, nec abfcònderunt : fi vuntau^no del lor peccd' 
yz animai eoram, quoDÌaiai to : guai all' animai loro \ 
j^ita faac eis omU • perocché- fon dati loro i méh- • 

, * , . li ifi ricompenfa» 

IO* Dicite jafio qaoniain 10. Due éU ginf^e » kent 
bene » qoooiam froftmn /^a ; perchè egli fi goderà i 
adiaveotionum faaroni frmi àe'fun configli • 
niedet. « 

I I. Vae impio i^malum: 11; GUiii mU* empio màU 
f etfibatio eoim ninttam c- j^enu ; perocché fétragU 
joe fiet ei • nmlufo qmgi » chè hém fugm ^ 

t$ U msni di 'ini* 
11* Popolont meiunr m- la» // popéio mh i fpo^' 
dorci fui (jpoliaveront > 8c glUto d^fHùì ej^ttm » tA 
nmlieres doniloacs (uoc eis. # fignoreggiatò^ eU' ebtme. 
Popule mèus , qoi te be»- Popolo mia » ^mW, tieU^ 
cum dicuDt , ipfi tè deci- r#« Ar^r^ , ti ingAnnono^ e 
piunt , & vitam gcefluonoT gkofiémo U firsdd , '. 
tuotum diflSpaoc. dei béttere* 

' ■ 

Veri. 9- te* £41 WfM detU ffprk Uo foeeU ce. li foipiilea* 
Mf e r arrogai»», 'cke spiccia» «ella lor fiusla «sdiri ad eCil 
' flooK ^uno mericire caoce fciaaure . Noa ton tgKno qoegli 

\ «cesti « che si vaacavino del loro mal fare , come fscer gii gli 

abicanci di Sodoma ì Guai a loro : hanno facto del male , e arrah* 
no del mal^ per loro mercede . Ma qii<>lli ^ che ìq canea perver- 
aiti di c'qacttmi conaerteraiino la giiMcisia « «ciano di buon ani« 
lao 2 fs«i goderanno il frucco de' lOr» cctaM^li ^ delle buone Imo 
^fiaolo«ioai , delle buone opere , e saranno salvati • Sappiamo C0« 
me un buon numero di Crisciani acccnri alle predizioni di CH- 
tco > e avvisaci con nuove rivelasioni da Dio » latciau Gernsalen- 
\ me prima dcirulcimo assedio ^ sì riciraropio a Fella* Vedi S. jL^ 

^ ^ tffiimt tphe* 199* * 

^ .yi$t$' II* 0c. dHMt • SI può incendete di aooiroi cffèmminaci $ 
sa sari ancor sempre vero > che in una corrotta repabbliea potv 
«ono molco le donne , onde il decco di Cacone : Le d^ntu g9ver» 
nM9 fi«# 9^ «•!»< mot gtnftfniam» il smof 9 ÌI*nm , Idmo il 
m$iuU • * * • ^ 

Ps/tj# «Mf, a^^rdk |« d^c•fl Af4ff 9 il» I aicerdeti» gU «eri-^ 

W» 
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CAPO nr. 37 

' \%» Stit àd judicindum " ij. Si frefèntét il Sign0Ì ^ 

DoroibHS, &ftac adjudican- f$ per far gindich , e fitiè * 
dos populof « ' ' . fiudiciò dei f9póU • 

14;. Doinliios ad jadkiotfi 14. Viai^ il Si^n^rf 0 

vefiiet coni feoifaus popùli far ^indici» dti finititi det 

foi> ^priocipibus ejust vos popol fuo , e de^futi frimi* / 

thxxù .depafii tf6% vioeam , pi- • . Jmpef§C€Ìfi rm éwf^ I 

tSr V^ptaa pauperi»"io domo itràvr^r^ m vifM • i 

fatte ni povero, 

15. Quare acteritis po- 15. £ perchè flritoldte voi 

pxAxim meuin , & facies il mio popolo , r pefiate l§ 
pauperum coromolitis , di- fmae de poveri ^ dice il Sé^ 
eie DomÌDUs Deus exerci- gnore Dio degli efercitiì 
tuum? — ' . 

16. Et dixit Domious : i€* E il Signort ha det» 
Pro co quod clcvatae funt to : dapoichè le figliufile di 
filise Sion , Se ambula ve- Sion fi fono inAlhtrate , € 
rane excenco collo > \ nu^ pàffeggi^t tei ,$$ile inte^, 

• • • 

bi, i falti proKtl* clie ti ailnlaiiò » ftòn ti «Éhaao m». ti ìnyskim, 
nano . V^di £i(rc&. xttU i8. Cfd ^]le fiilac sortili iBrèrtorto* 
zfoni suggerite Joro dall'amor del guadagno la diri eia, e piatta 
via de' divini comandamenti strarolgono > € ti fan tNttCCfC aM 
via storca , che mena alla perdttione* 

Ver 9. 13 14. Si fristmtm il SigMort ftr fiir giuUch , rr» Qjie» 
ttd afadftiò e h aHim dctetmiiMtioae éì Dio '•i ^iimfrt fH B»* 
ibrfel ^et le mani de' Romani , e ^ far tentire Tira saa paniea^ 
Jaroiente ai aenìori , ai rèpt del po|iolo , i quali- doveri fMciia 
custodi della vigna , e di ogni bene la hanno spogliata • 

Vera. 15. £ ftstttè U fa^ce de* pnteri • Con questa forte fs- 
nresstone son significate le avaoie > le ignoaiinie , le aspre pfro* 

• • le , ci omII iranaflftnti feté ai ^vcrt dagli isiqof magiatrad • 

Afolti del popolo di Cristo scurirono da Giudei somiglfanti arra^ 
y paxzl , come véggfaoio dagli Atti v. 4;. e in altri luoghi . . ■ 
Vers. lé. DMpoichi l* figltpole Hi Sion tt. Viene adesso i por* 
rare un'.altra ragione della rovina della repubblica , la v^inirà ^ c 
il lusso delie donne • £d i cosa degna di. molta riflessione il ve« 

* lIcrè'Coaiie'U^I^oiaìMi , aaai lo acesso dlfioa Spftict» va spiegando 
li - porta % pi«lt ciè« die^apctca al Jané donnesco, e colle severe 
minacce, che aggiunga , dimostra quanto a Dio dispiacciano nnclit' 

, ^rci onMowitii 9 i : quali iorac ai-frederaiKio t4)or« o amMli y 
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sé ,F ROF EZ lA DI ISAIA. 

* llbus oculorum ibant , & rato , e fen vnnn» Amicante ■ 
plaudebaut, ambulabant pe- do co' loro occhia e fi pava^ 
dibas fais, & coanpoQcpgra- tjeggi^ino , r tripneiiano an^ 
do iocedcbauc :. . ^^^^0 /or<7 piedi , ^ ^ 

findiAti cdmminMno : 
•17. Decalvablc Dominus 17. ToferÀ il Signors U 
verlicera filiarucn Sion , & iejìa delle figliuole di Sion^ 
Dominus crioiea eacura ou^ * e il Signore Le Jp^gUeri df^ 
dabit. CMpeiii. 

18. jn die illa auferet Do- i^. In quel dì il, S igne- 
minus- oroatnentum dieta- n fard fparìre ,J^^/iato\de\ 
lli0ntorpm,,& lunula;, . €4lx^éfi% t U lunette^ 

19. £t torques, 6<ii|0(|it^ \A9* E i yezjj di perle ^ 
Ila armìU^s , & mufas^ e i monili \ e i irM^tm , 

iif r ie ftufit^ 

* ao. Ce dUcrifoinalU *. & . 20. £; , ^ ^mne % e U 

fc oUiAortoIi » & iffautn^ f z/^/Vr/; odarf » « i/i 

ai. Et aoDolos , 3c gem- . 21. £ ^/f 4ir«//i ^ $ U 
firn in fronte pendemès , gemme pendèmì fkfUfrèm^^ 

ed anche «kl cucco inooceiut • Ma Dio non si inganna, ed (gli 
▼cdc io jiriaid luogo da qual ipriacipio pcocfdi 1* accacjirtniem* 
«nodaco a wit superi uiti podié egli, vade il cuore di chi Je 
adopla f.tn feconde Inogo egli par- vadte gli afteccl*» che nelle 
donne medesime^ e negli a omini potson produrre 9 e di quanti 
mali per le famigtie sia la sorgente questa vanità , e in quali di- 
sordini sia ella capace di ptectpitare il dcbil «cmo » che si lasci 
dominare da qusta paasio|ie • • . » 

Vert, 17. T9$»éi fi Sit^itvn h HttM te*. Opando aaraiine neóe 

io tscbiavirù , secoado t* eriliae •di'DI» # aacaoBo tosace ceoiir le 

«chiave . Vedi Deuttr, xxi. li. axjilf^ 41* ^ pa^ciM «4^ 9^^"^ 

Jor superbia erano i loro caperli. 

Vers. iS. Le Lunate . Cred csi un ornanaenco , che portavano 

sopra le scarpe * Alrri f ogliéa >o > c||e queste lu aeree le reneticte . 

af eotto-* e sul capo • ^- - « ' • . - , 

Verf*-aob É l' corone^ , Ir ^itfeato aenao S. Girolamo ' tradosic 

la voce Bl>rea E\ech. xxtv. 17.- La voce latina si tradurrebbe i 

dÌTÌ\\*tot > e pjò ancora signifida re i naacri pxcaiosi % co* 4i|aii 

legassero divisi in trecce i capelli . • : . 

Vert^-aritf hugmm* f minti shI U /cam « m cieiie quello scei« 

so oMaMm, di cai si<^d pjriaco Qem m?« aa» 

. ^ Vera. %f» 

. . - t 
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C A P O ni. 39 

ai. Et f^otatoria , & pai- 22. E U mute degli akùij 

liola, limeamiDa , & >t f msmelUtte, $ i C4n4i* 

coi/ . • ' k.^U,$llifpilUni, 

13, Et fpc^ala , & fin'dO' ai. ^ /p^r^W, e i li. 

./ li Vifii da ifidte ^ 

24. Et erlt prò futvt <k . af4f. £ .»» 

ctore fator, & prò zona fu- fi^vi svréttfM fitare ^ # pir 

fiiculus, &procrtfpanti^rU itntHrA %M tcrds , ^< |/i 

ne calvitium , & prò fjfpia (HAmkjio di c^^ìH wrifriàii 

perorali ciliciam • • . .• : lé célviik \ g per 

V fi^fi'^ pettoTéUe il tili^Ì0» 

' 25. Palcherrimi quoque i^.l fim Mvtfinentian-^ 

viri tui gladio cident , & de' tuoi uomini peri- 

iprtea tui io. pcaelio • ra»m di fpAd4 y e i tH9Ì 

campioni in battaglia . 

2^. Et mocrebunt atque 26. E le porte di lei fa- 

Ittgcbunt portx ejas, &4e- ranno in mftez.z,a , ed^ in 

lojau i» lecca fctiebii, . ^^ft^ y ^^^^ /^r^ 

- • Vert. if. / flit avvtntnù ancows de* tmi uomini te, E quegli 
«omiai ancora , i quali faranno aran capicale delia scudiaca loro 
avfeoènza periranno miscrantrcote • . 

Vers. E U ^f»v» ^ Ul -H* !•« porte di Genualemine prima 
freqajtntacc da arandtstima carba di popolo > che indava , e re* 
■ivi, yèrekd ivi iac;r>nsl i giudiz] > e sì traccavano gli affari, 
rquette porte saranno deserte % c la loro soHtudine inviteri alia 
cristezaa , « al pianto , E Gerusaletnnae quella si nobile , c su- 
perba cicli , ii verrà scdtftitc per terra pieai di dolore % e di 
atfaaii0. Traile medaglie di Vetpafknó ana ve n'Iia ; della qua- 
le »Lff4e naa donna piiagentè , thit siede socco «aa ^^oia eòa 
questa iMrìaiooa ylé eimka tìg^jttm . Yt^ mi^ì^ Jinm 
tkrm I* . • ,^ * 
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CAPÒ IV. . 

\t ■ 

èmnB ^iifMMìtP UB maritò • Ji Cerine del 

Y. T? t appre(isDd«dt fé- ^^Xi ^kptr^iim h 

JCy pteAi tnuiieres virum - X!/ ' zi^fé fette deme 

uDum in die ìlla , dlcehte^: nn fot uomty dicendo i Nei 

Pancm tooftrum coniedé- mMvgermo il nofiro pàfie , è 

ttius , & veftitnentis oo» ci veftireme del noftro : dacci 

(tris operieitiur : tantummo* foUmente il tuo nome ^ tegU 

do invocctur oomen tuum U tteftru confyfiene * . 

iupernos, aulet opprobriutn 

tioflrum. 

3. Io die Illa eritgerroeà 2t. In. quel dì il Germe 

Domibi in ma^nìiicètotia , del Signore fard ift métini^ 

& gloria , & frudbus terrae ficeHt.a » ed in glerÌA , e il 

iublimiiy òc exfulcacio bfs, delU terrà féird in- 

9ttt (iilvaH<-AKrifiC dei£rael« ndltMtùy e fard il fémdiedi 

ipegii d* JftétU t ^ fsrm^ 

Veti. ]• È figlter^kké ià ptA giorno itHt diiMlf tlell*«iM- 
4Ìo- • e Itila cipngnatione di dertisalfiniiit eticfldo tiMti ttcdd 

per la irafftrr parte gli bottìini , le donne non trcteranwiiBtri- 
. .li, ond*rs<c , che prima si facevano detidcrare > e cercare « e i 
'■urici dovcano temperarle, e cibarle ) e vestirle , e mantenerle ^ 
ai raec€aiaDci«canso irolte di esse a uh tempo ad un solo ucmO| 
perciié Je apoti > eftrendoar di namiierff » e cff^rd • e- fcturti 
. a proprie spese , purché abbiano la consolaxieac dl'am «^'>aia* 
Hro , di cui pofiino il none 9 e anB abbiano pfà a ponarrla 
confusione della sterilirà . 

Vers- t. In ^utl il Certne del Signori re. Ma nel tempo stes* 
ao , in cui tutte le calamità de&cricce nel capo precedente pioni* 
bcraano fopra .G«ttttal(ni»e > e sopra il popoto 6bieo, il GcrM 
^I SigiMire 41. vffn*a dite il Cristo \ laii glorioso > ed esaltato 
per hi prcpagaxione della stia Chiesa , pei doni de* quali saran* 

ne «icnlaii qiuJJi, cJljf I0 lUti cf€dciaiwo # fi'ptfdifj % che ope* 

' leraiH, 
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; J. fi| erit ^ Cinnìsqui re- p E ^^tfpmi 9.; 

li&us fueiù in Sion*, ictt- ti qudli » €hf [uràn r^Ji 

fdiius ih Jerbfaleti)^ fan<h{i i« «TiiMiMire « # h reiiqkit tìk 

votabitur , oninìs qtii icri^ iìeruj4lmfke ^ fi cliUtkilréà^ 

plus efi in %!Ìta in lert^fA» no Jékn tiktrì qutgli , chi 

lem* firiiH.tr4*if{itli ik Gi^ 

44 Si aUucrit Dominuf ^. AHèrMilSìin^iéMi 

gi^ioem Jerufalem laverie dè fiHuclt di Sten, e àmI fén^ 

medio eius in fpiriiu Judi- ine, ènd* elU e macchiata i 

£ii , & ipirila atdoiis * , ^ avréi lavato Cerufaltmme ^ 

*. * mediante le fp trito di giU'i 

' \* * fti^^^p. elé ff.irùe di ardàfi 

. riè ' * • 

reranao oel oone ài lui i ^redieàcóri di «lu parola , |>ct]e tliiV 
•ìbm ?lrtd , onde auejci^ e incti»! MèH tar^mco arriccili ci 4 
' » X fi /riwft d(fflf« nhà sarà Sim9l%af • Io «tctào.Geiine dei 
Sifiiore é chiamato fomtf itila urr^,» ticè della ccfia giudaica g 
perchè in quella terra iiacf|ue di uiìa Vergine, e per Itti la Giudea 
avvilita, depressa, e troncata qual pianta infelice ripulluìò , pec 
'COSÌ dire > e si rialzò , e crebbe io gloria ^ ónde gli detto a 
JNerìrn éel f9fh jU ttraoU *■ Ivci'll. «u fi, scggiurge il FrolìV 
fa I cài fgll aari la' c^nsclaaione , '«c il gaiidio di ideili Itraeli-* 
ci , i q«a]j nel loro Messia ctederauo » t da Ittl.rictteraafi^ la 
giostisia , e la ralare > csseodé srati sottrarti per dìfiDi loiseri* 
cerdia alPcceidio della aasioiic j c alla iocrcduiiut» t lipioTaaie* 
se di lei • ' ■ ' ) *• *. . 

' ¥tt»« $,,-Tm$9 fmt U e f c&e ■eah»>9Ìmaai m Steim • .«tu TanI 
^tJli 9 cjbe ffiinarraiioo nella a^ticiale Sioaae , nella ìfirliaaM 
Ce maalcime 9 ci«é nella C^rcaa ^ t a pacata Chkaa aaraaao ag^ 

grefati , avranno il ncme di santi , e santi Yeranner.te saranno « 
perché santificati da Criito , e questi sono ctKti queiii , che so* 
no scricfi nel libro delia vita » nella celeste GeinsalcvaDe 9 nel 
Hkf6 écNa predfsiiaatione , onda aono. cbiiiBatl alla'iède» e già* 
atlfièati , e finalmeare aloriScati • Vedi taai-^IK- S®- i^bbiaaa 
fadMÒ Belle. lecccrc di Paalo il titolo di «aaii dato ai Crisiiant» 
Xsw. I. 7> 'V. sf. ee. E agli Bbrci convertiti , dice lo stessa 

- postelo : f^f siete tffTessttti él mente di Sion i • titfà dà 
JD«0 vivo y e mlU CertumUmtae stUste».,* o mlU Cbma de* f timor 

■ gmfn^ $ qttaU otm reiistxMti nel tiolom tkh» alt. aa« aj. ^ 
Vera. 4. JiliooM ol Sig^wo' oiwà Untéto ae. Tatto questo if« 
ffié qalMa il S|g«aft fvid laTait la lwjiQijujia.a^4JU 4e i«fa 
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V PROFEZIA LI ÌSAIA: 

- x* EtcìtsabUDothiffiis fa* ' y.E mmrÀ U S-tgiurf 

Bef omóein locam rnootis ftr tufti i Imthi, iti moH", 

Sion». Ac óbt ioyocatus eli, t9 éU Sbn^ • d§vmft4H9 

ciubeny)er dieiii, &faiiiam', i ifmeafy nnd nuvoU fif 

Si fplendoreiti igais iim- mof 4 pel giorni , e uno JpUn^ 

maacis in no(Xt : fuper orrt* dor di fuM fiammante- per 

peni CDim^lptiamproce^io . h notte perocché /opra tue- 
^ ^ ' . r arca gloriefa Jard . Id 

' ■ ' protezione. • 

' 6» Et tabcfriaculum erit 6. E il taherrt/icoh /ars 

in umbraciilum dici ab x- ombra pel calore del giorno'^ 

Su y in (ecancatem , Oc € darà ficHrezj^H , t difefa 

• * 

' quiti delle figliuole di Sion, e avri lavata Geratalertim? dal san^ 
gue, cioè di' precaci, oni'ella è concavi nati > mcdiince lo spi- 
rito di giudicio > c di ariore » vicae a dire , mediaace il dono 
«felld Spi rito. Santo « il quale fi ette Tsonio •everamerue giu- 
dichi f e condaM f» fecetto * . e ndlUionoc nesso acceadt éelk 
riesci cote l'amore , e u fìainaii delP ardente carili Si ictfeii* 
tia qjì la rìnovatione dell'uomo mediante la p?nireiisai» C'flM* 
fiiance la caricà diflPiafa ne' cuori dello Spjriio Saaco . 

' Vers. If^ 6' E ereers il Signore fer tutti $ Ih\iì»ì te» Si allude 
qui ifitibil(^;nce alla celebre 'colonna , che andava iananti agli 
ebrei ilei deserto » là qtale di' giorno ficea fignra «dì.* alba ]i»r 
coprire gli sl!os|:(aiiienci , e notte .illa:«insfa «wl aa« splendo- 
ti* Fari Diò pir li sùaChieil in cuc'te le parti del ni'ynlo proj 
paga:a , ed estesa, fari spiricualinence riguardo a lei quello, che 
feae corporalmente riguardo ai popolo Ebreo : egli le acìderà avan- 
(ii la diriger!, la illuminerà^ la protegerd caiten nella nocte- dai* * 
le airverlici come nel gfncm dellartonsolaalone wUa ctlesce saa ' 
|raiHa> mcncrc'clla dal desereo di qaeficc ^ca s*jncaaiaitna vesso 
la patria celeste» verso la terra de* vivi . 

Pertcchè i9pr* tmt* l' urea '^Itrtom sari Ix prate^Une . Ho ag« 
gianco la parola Arca per la necessiti di tchiarire il censo » et* 
sendo cerco , colla rocc GUttU è «ignificata l'Arca del. Testa- 
'ibeaco « ehe è detca pii volte ^Idivs di ttrfitU » Ved' Mutd. xxv. 
10. lUf. #V. ai< fi qucsc* Arca era iignra 4eila ChieM d^i 
SCO y come molte volt; si é veduro. Sopra quesc* Arca si poserà 
scabile , e ferma la proteiione del Signore ; h sont con voi ti" 
119 alU fine tecsli : Miccii. xx/xn. ao* fi in qucsco cai>er- 
fiaeolo dei Sigaore i fedeli crovera.t no o^ra cefrigeranee contro 
fardofC' delle eoncupi scende > e aoncr« Ja bafera » a la pioggia 
delle tentazioni , delle parsaattioaf ^ a'^dejlc avversici • I fedeli 
ataada '«del aliar 43bi£ffMiM fcocacii aesapitt « dHssi di Dio 

con- 
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CAPO IV: 4? 

■brconfionéta a turbine , ^ MU infera , e iaUa picg' 

a pluvia. ' • ■ ' già . • *- • • • 

conerò (ucci i pericoli^ onde diranno con Davvide : J>$o mi ha 
99th nei i9pn9 iti sm tàiwmtfh. fg$ì, xxfZ. 

• • >; C A P O V. • ir 

Celia fignra della nigna sterile il Prefeta predice la 
. . fertdAnnat,ione , e l* ablfandernamenee àt* Gindei ^ àe* 
qmali sene descritte, le iniquità • / superbi sor arme 
etmiliapit e Die sarà esaltate • Felicità de* giusti. 

. Bandiera aitata da Dio alle paz.Ì6ni contro i Giu^ 
dei • ' •» • 

.f. * /^Antabodile^omeo vf^Anterh al mie diUr- 
' èaWticQm patrae- ' te la eanzene di Ini 

Vis mei vinez (ux * Vinea eh' è mio parente , fopra la 
fada ed diltào |^eo io cor-, [uà vigna. ^ // mio diletto bM 
DO ^Jio oìei. mmt vignA. in eelle urbnte* 

^• .Et fepivic ea« , &. li fece fna Jiepe^ e 

bpidet degli ex illa » & jsT'BI^^ì, iÌ4//r pietre , ^ 

, ». , 

Ve;t* I. Cémterl mio dÙtte U nm^en» w., Qpetta cantone 
ura camene ài daolo: Io ( dicc^ Is«la ) voglio canrare rfgnardó 
al Cristo amato tcneramenre da me i la canione srctsa, cut ean* 
ieri un giorno in proposito della soa vigna lo stesso Cristo » 
che sarà mio parente secondo la carne . La allegoria della vigna 
con termini , ed espreflìoni similiiCme a qoelie di Isaia si Ug- 
ge Afjff. xìtt. , e gif fibre! , chf J* ascoltarono dalla bocca Ài 
Crì«o^ poterono agevolmente farne 1* appi i catione* 

^ In eplU tiitrtM • Ovveto : m ìmogo tutìtme » « gfàtto * Il c«Z- 
U Sposto per significare Talteiia, ed è noto, che la Vigna vien 
benissimo sulle colline , la Giudea poi é sempre descrìtta nelle 
Scritture come ricca di cotte le miglioti derrate . Dio scelse pihr 
piancaivi ^ Sinagoga un paese abbondante di ogni bene^ 
Vfrs. a. E lifite, ma sit^e , ee. La «icpe dcfia ngàà ^rfcnt'- 

• » le 



4^ profezìa Ùì ÌS Al A. V 

• )4aocav{t'.tam ele^m ^ ic U pianto di eUfti wkpi * 
^ iBdificavit toqrim iti meiiio èi tàìfisi in metO 4 fè^ 
' ejus » & torcular cxftrutit nna torrt » e t// Àlx)t nno 

In tfr : 4c exfpci^vjt ut fa.r firttujon e éfpetth^ che fa--^ 
ceret ovai « & fecit Jabru« dèltè mvfi 0 fitcé delli ^ 
fcaa* -V ',^jélàrmfck9. . • 

j.vNutic ergo faabitatoren , BvO ^«Mfii» im m^i^ 

' Jerufaiem^ & vitf joda « ««^i |fi CigruféUmm j 'à 

JudicaceiDiemie» ScviReam ^PKWQmhd di Gindd^ giu^^ 

meara * diì^àtr irs mp^ t /a wU vi* \ 

• • -gtik. • • '. 

4h Qujd cft quod debili 4. ^•A'f ^iiftó, th^ iù 'fitf 

ohra lacere Vihcx nicaj, & do*vtffi per la mia t^i^a , ' 

• fion feci ei ì an quod cxpe- t fatto noil* aléia \ Forfè 
itavi ut facerct uvas » & pereht ho fifpettaf» y che fa- 
fecit labrufcasf • ceffe delle uve , ella ha 

fatto delie lahrnfcheì 

le fa la legge \\zit al |iop'o)o Èbreo per «ìividerìo 1 e separarlo 
da cucce le alcre naxioni , e per conceneVlo nella piécà , e nelU 
)reta feligioi^e i e fìi ancori i4a ifq^ la cailodit di Dio»* t di^ 
èn^i tanti An^èli v £a pfecrc ri tolgvtio daHe | igne , pet^ ndK - 
cctatt ti lAfaocano c diimearfan le vici , nell' inverno p«i li 
dànneftgiano col fredcio, che mandano . Così Dio della terra, in 
^ai piancò li popò! suo, ne cols; le nazioni idolatre co* loro ìdo- 
li • ViMÌm. 1.XXIX. 9. Gli eletti vitigni , de' quali fa pfaataca 
inetta vigna' fMnò ì ^acHarclil Abrani^, Itacco , GfaceU>e , ^ 
Mose ^ c Gioiné » e gli altri laiici 9 la fede de*qnaU dovea dif- 
fonderti in mera la natióne • La torre fabbricata io mg^xo alla 
*Yigna , egli é il tempio del Signore fabbricato nel mezzo della - 
Giudea , come io si^etrojo ^tgnifica Tìiltare dfgli olocausti » 
dove spreiDcasi il sangue delle vìicimc ^ cone notò Origene ^ ed 
altri. 

M, fiet MU Ui^kitht . Delle uve selvatiche , e di cattfv# ta* 
pore i vi trovò Dio in cambio di frutti di fede, e di buone ope- 
re , vi cmò fr^tM di iopctbil^ dt ingilMiafa» t di Iii>i4ina ^ di 
empieei . 

Vers. 5. Or mdunque W àbitàttti di Cnus*Untme re. Somma è 
la benignili di Dio , che ti rrti*fct« In cerio , iiiodo>'al gibdisio 
degii fletti rei y t peccatori • Goti -anciiè Criìite JUtailh- xiu . 
JTicrc.'xt. Ine. XlJt. 

Vers. 4. Forti perchè ho aspettato , ee. Si sottinrede ho to for^ 
i» «rr.Afo i Ho. io ione errato in questo ^ perchè ho asuerraco da 

• ' ■ ' tal 
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5. Et dune oftendam vobis 5».^^ vi j^ieghe" 

quid ego faciam vinex m.x ; rìt quel , cÌ7t fon» per farf 

auferam fepcm ejus , &L crit alia mia vignA ; toglier» via 

in direptionem : diruamma-. la fu* Jiepe ; td tiU fard 

ceriam ejus, dC erìc in eoo* devaftata \ ietterà a terra 

-colcacionem . • U fua .macia » $d ^lla jarè 

conculcata. 

é. Et pònam eam (fefer* 6* E la rendere deferta^ 

tam: non potabitur, de non # nen fard potata • ni /in 

fodietur : & arcendent ve- rlrMM • « i»i crefeeramm 

pres , & fpÌD« : ntbihqs fierpi , ^ ^f>re » e eemando* 

snaitdabo^ ne plu^cit (bper r# alie^nuv^^ (the nen pie* 

eam imbrem. cr^w j^iV^f fopra di lei* 

7. VInea enim Dtìtaioi 7. Imperocché la vigné 

eserckuotn » dipiimr Ifrael del Sonoro degli ef ordii ^ 

tal vigni buon fratco > ed ho patteAeaco per veder fvmo hw % 
jo luogo del quale cWi ha dato fruici di morte ì 

Vcrs. Toglitrii via' Ix shm, siepe » ee. Le terrò la mia legge y 
c ia mia protezione 9 ed ella sari dcvascaca, geccevò a terra anche 
la macia ) cbe Je itrvtva di qualche riparo ; k tonò ogni esteriore 
difesa 9 e la vi^na aari coacnleata da'ttemi^l, e parrécolarmente 
4ai Romani • Giuseppe Ebreo racconta che poco prima della 
espugnazione di Gerusalemme la porta del rcmpio pesantissima da 
se scessa si aperse, e fu udita una voce» che disse: VénrtUmt jif 
jM. Dt hiU^. VII. lai» •* ' . ' 

Vera* ^ l^aii s4n2 >sMM, mk torthiétM^ te. Dio abbasdonerl 
quetc» popolo ; non opprimerà la eoa aempre creseeuce malvagi- 
tà > non toccheri più il loro cuore , ina, permetterà > eh* ei resti 
soffocato dalle spine > e da triboli de* loro peccati. Qmtmtc fit$ 
V uomo restii Untano dalla dt'sciflina , tanto « fin vicino étllét perdi* 
^ìon$ » dice S. Gregorio hnm* xn» ia Ei^eth» E e^métnderi alle uu* 
La pioggia > che Dio «òn di pi A alla ripadiaea Sinago* 
jga y ella è la celeste dottrina , onde gU Apostoli 9 e i Dottori soa 
chiamati nnvoU Ini. ix. 8. Joel ti» Cosi il popAio fiSreo 
per giusto gindicto di Di» rimase privo delle acque salutari dell* 
Evangelio 9 che passarono ad irrigare, e fecondare la Chiesa del* 
le nazioni* * ^ 

Vera» 7* *• gli mmim ir 0#ipde ( sono ) fiantagtem dihna di 
fm* Dio amò» e beneficò aiogolarmence la crihà «ii Giuda, nella 
quale dopo 1* apostasia delle dieci trtbA rimase la vera fede » e il 
culto di Dio » ed il tempio ; amò questa tribù specialmente "pe^ 
Tiguardo al Cristo , che da essa doveva nascere * La pìccola tribò 

di Bctfiamia facca iia corpo eoa quella di Giuda • ' . 

£d 
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^ft*; ^ vif Jiida ^ermen e-' tlU i U cafa di Ifra§lej t * 
jof Jeie<^abile: ^ efpei^avi ^/i wmini di Giuda (fitto) 
«e falere c jadieiona». & ecce pÌAìttagione difetta di lui; 
ioiquicas , &C jultitiain ^ de fd afpetui ^ chi fiCejp gin- 
ec^a clamor^. ' diz,io , ed eccoti l' iniquità ^ 

, > I , • i {affettai) la giujni^ìa^ 

td ecco le ftridit . 

8. Vac qui conjungitis do- 8. Gu.n a tjoì , che ag'- 
mum ad domani , & agrum giungete cafa a cafa^ § pò- 
agro copula ti s ufqiie ad ter- dere a podere , finche Inogo 
niinuiu loci: numquid habl- rm^ngi: abiterete forfè voi 
tabitis vos (oli ia medio fili in mez,t,9, éUU terra ì 
icrrx? * * • 

9. la aurihus mcis fanc 9. Qftejìe cofe dfcelto ^ • 
hxc » dicit Doinìous exer- dice il Signor degli eserciti . 
cituum : Ni(i domus multx In verità molte cofe e grai^ ^ 
defercas foerìot , g^-andet » .di ^ e bilie farem defitti^ 

' & pulcroe» abfqtie habirata* i fiaxj{ MtatoH* 
, re. . ' * 

to. Decem eniin jager^ . /mperoccbè diici jV- 

ÌNQearuro ^acient lagonculatn géri di vigna rutdirann» mm 
mìoBkt Bc ciigiou modi! (t-* fiafio ^ trguta mzgia U 
meotif ^cient mòiios tres/ finiénta rihder.anit0 trt «mt- 

' XM. . .... 

( • . • .• .• • . . 

£d tcf U stridè* le «crida de^pofcri oppretsl* Ma più par- 
ileolarmeafe ( come osservò S« Girolaoio ) il Profect ayea nelle 
•iccchfe qiiefle strida empie delh Sinagoga contro M Olito t 
quando a Pilato dicevano; Crocifiggi^ croci figgU» • 

Vcrs. 8. 9. Guai a voi ^ che aggiungete casa, a càsd 9 9C, Parla 
contro la ins;iziabile cupidità dei tjcchi , dalla quale aveano ori- 
gine le oiplce ingiustiije. Ccstoro non hanno mai palazzi assai 
frandi: non pentano.àd a[tro, cbe a atemlere la lofp eentictf s e 
l^r attere al largo non àanno 4l^colul Ài ridurre alcrì in isrret- 
rezza, e io miseria. Ma Dio pon mente, e ascolta, e vede ie « 
liti ingiuste, le frodi , le oppressioni, colle quali questi potenti . 
vanno avanti ne* loro acquisti . NotA il Grisouomo , che il povc- 
£o non è mai canto avido del necessario, quanto il ricco è avido 
del iBperfloò^ • ... « ' 

Vera. IQ. DietS Jmgiri di vifft4 rind^rdim» ee* Come di sopra 
dic€9 circ j belili é^cao^i-pSaftinquirraiino. privi di abitatori; 
' . . ■ ' " / * ■ - .cosi 
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17* Vx qui conhrgìiis , ii. Gm^ì d v$i ^ chi vì 



mare ad cbrielafcm fidlan 
_dam, & potandiim i fané ad 
vclptiam , ut vino xiwxt* 
tit. 

11. Ciihara , èc lyra , & 
. tytvpppufn , & fib a , & v 
Ptim in corv viis vtOiis: & 
opus Df m ni non itrf icus, 
nec opera maouum ejjjs con- 
fideratis . 

13. Prof urea c»|KÌvus du* 
'Ai3s fft populijs meds t qpia 
* con habuic fctentiam » 6C 
aobiles ejus iotetierunc fa- 
me, & luulUmdo cjas fili 



^ lz.^te di bupn wAttino a 
hi i riaCArvi y e a sbeviiz,t4' 
re fino alla JerA , ondt 49* 
4(*te a fuoco pei vino . 

I 2. Ce/ra , e lira e iiW" 
pììro , e ircmlra, e vh o ti^ 
Vùfìrt eonvuì \ ne all' operé^ 
di DÌ0 date uno fguardo^ 
ìli Cor Jt deréti U ffin deH§ 
fu9 mani . 

l.| i€f quefi» il p9p$l 
mo i fia.ie c^r dotto in ifiUéf^ 
viri , perchè mr. ka avuts 
inieiiigtntéi f i i fyi^i a^bUi 
hfi0 m$m di fami , r ^Is 
f^0 miniuHm 49 fi iii itfr 

coii Jice «idcsso , rfiff tale avi la sceriltti della xtnt » cit i»_ 

trenta jugeri di vigna porri cavarsi un fiasco di vino, e da trrn* 
ta n òrgia Ji sementa si raccoglieranno rre inoggia, cioè Ja de- 
« rima p^fe della sementa • Non é dubbio, che dopo la presa di 
Gemsalcaiine , ia Giudea si riducesse ad una orrida sceriiiti » la 
qiyJe Awa tpciavia in gran part^ • Il jMgtf ert la oifsura del Mi^ 
reno, ci» fNoceano arare un pajo lil bevi in un giorno. 

Vers. II. yi aliate di kmo» ma$thM,a MÒlriacan^iy et, Quest9 
è un airro de* pessimi frucci, che Dio vedeva ìm queaia aiie vi» 
gna s i* inceaiperanza nel bere^ 

Vers. la* Ti* ali* oftm di Di» date mm sguati»^ et* Opcra 
Dm m éktii anche in altri laoghl j a voi gastigbì • VeJf Trre» 
i^m^ e*<^' )ntVi* 51* M sembra adunqae^ che cale sia il ve- 
ro senso dj questo Ijtiogo t voi Don pensate ad altro , cbe a be- 
re, a stravizzare , a pafsare i gicrni tra' vino, e 1* allegria, c 
non date mai uno sguardo all'opera di Dio, al gasn'go di Dio^ 
che si va preparando, e non pensate inai a simili gastigbi» al- 
le <^rf aipiili delie mani di Dio, colie quali egli punì gli epii- 
inni simili a vnl« 

Vers. ij. £NMit. emdotH in iichèàwtSk^, te» Alla maniera 
Profeti, e per mostrare la infaljibil certezza della profezia è po^ 
aro il preterito in luogo dei futuro. // fffol mÌ9 s*ri i»»dotf te» 
perché non ha avuto intelligenza, è divenuto cici;oa servendo a) 
•venne a alia goia^ c g mu ie fue paifiviu» 
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14. Propterea dilata vit in- .14. Per qnefio t inferno 

ferous animam fuacn , & a- ha dilatato il Juo fenc^^ ed 

per-iit OS fuum abfque ullo ha aperta la bocca fua fmi- 

, termi ntj : & defcendcnt for- furata , e vi cadranno i lo- 

tes cjus , & populas ejas , ro campigni , e il popolo y e 

; & fublinaes , glbciofiqoe e« ili uomini eminenti » e ilo- 

^i5,EcincambUurboniOft * ij. £ ffr^ incurvato il 

Schumi liabicor vie» Se oco- pielnà^ e U gratede umilia * 

li fabiimiom ' depamcntor . to \ e féenm depreffi lU oe^ 

^ €ki de' mainati» 

té* Èt exaltabitur Domi^ 16. E 2/ Signore digli 

ÀOS ezerdtùuin in jodiciò ^ jeferciti farÀ efaltéto nel 

£c Deus m&Q» làDftifica. ( fno ) iiudiw , e il Dio 

bjtar io juftiua. fdnf jMri riconofiiméé^ per 

. /^--^ • fitnté nel féir iitifin^iét. 

17* Ét ''pafcentur agni 17. £ psfcolerémno zU 

jozta or^ioeni funnr» '& ^i^/ff/// fecondo il ler etfet^ 

deferta io obertatem verÈi. $ df terreni deferti ridotti 
adrenae comedenl* ' '4 fertiUtd vivermtno lU. 

ftrdmeri\ 

' l9. Wx qui ttabitis ini- i8« GmU a voi , ehe ti-. 

Veri. 14. ijr. I^. Per fmts$9 VkforÉo ha éiUfoH il ' tue- f Mi' , 
fi» DiUteri il tao tcno 1* inferno» per dar rioetM a sì gi^n corba 
di cmpj , che ▼! saranno precipicaci Vi cadranno e i plebei 9 e i 
nobili 9 e i principi scessi del pom>lo : perchè tatti saranno «• 
miliaci , e panici conie meritano s e il Signore sari Iodato , ed esal» 
caco per qjuesco tuo ^iudisio, c per questa sna giustissima vcn- 
dccta , e tari rkmioiciitco per qacl Dio santo , eoe cgh è ^ - 

Vcrf* 17. £ fatfUfonm iU àg^HlU ot* Gli aintlU^ e flf ttfM» 
niiri sono i Gentili convertici a Cristo : V dumi sono gli sretti 
pascoli della Chiesa , pascoli 9 clie erano destinaci principalmence 
per gli Ebrei secondo le pronaesse fitte a* padri lore* Gli Ebrei 
abbandonarono questi pascoli» e io. essi entrarono a folla i fedeli 
-^lel 'Oewilctlno^r I quali vi cravarmié oaM -copia* di beni, e* la' 
doviilff delle s'izie celesti • Qpesci ton detti asneHi per la laao- 
cenzi9 e sanciti della vica » come dati' Apostolo Piem' peUa itet* 
sa ragione son paragonaci ai bambini di fresco nati . 

Vers. 18. Guai a voi y tht tirate V imiquìti flit fimi dtlU v«* 
miià . Il peccalo | come notò S* GirolaoH» ) è detto qui immèta 

per significala aaai* agli Miamnc at ame» ad é te se^ caia fa» 
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iqaltatem In fanicalis vani- 
Mtts^ , ^ quafi vlnculudi 
plaoftrì pectfatoni « 

19. Qiji dicltis : Fcffti- 
nct , & cito veniat opus 
cjus, ut yideamus : 6c a-:- 
propiict , & veniat confi- 

mus illud* ' ' < 

20. Vie qui dicltis ma- 
lum bonam, 6c bomim ma- 
lam } fOnentes ceqebras la- 
cem , di lacem tenebras : 
^nsn tes aitiàtuni* io daK 
te . Se dólce IO àmarutii. 

" 21. * V« qui Tapientes 
^ftis ìa oculis veftris , dé 
tanm vobKmatipfts prodetw 



rW; r iniqniiÀ iille' funi 
dilla va^itÀ f c U pfccàta 
conti ti idrro' c$lU fune (yT 
• tira ), . • * 

19. I qh^tli dite : si af- 
fretti , e vinga prefio quel ^ 
eh' ei ZAHoi f ire , nffnchh 
veg^^iantiì ; e fi ai' vicini , e 
veng4 la rifolnuone Md S^k-^ 

10 di JJraiie , e C {ruetuicr 
rem9 . ' 

20. Guai Ar voi y cht di-^ 
te il male bène , e il bene 
f»4k y e date per bup U In-^ 
ce y e per Jhcì h tenebre , •« 

amaro détti, per dUci , 0 

11 dfilce per am/tro . 

21. Guai 4 voi y che fia^ 
ti faggi negli iicht vefiri ^ 
t nei iihika, vofin j 
éinH^ 



flU'; A1S quando i( pècciMMe ti è messo traile sti«^ ritorte , dt^ 
ficliicsima coca riesce lo sciogliersi . Dice a funque il Profsra : 
guai a. voi, ì quali col vostro peccare vi cirate dietro in enor- 
me jpeso di. iniquità , dalle quali come da ca ice iuai sjet« lega-, 
ai in guisa da «òa pèrtrv^ pi4 «doglier» 9 ondt il j^ccaco aces^ 
•o srrjfcifMce diecrQ di voi, come il. bue eira il suo pe^afiee^jg^nF-' 
i^só cairro, msdiante le funi, colle quali c l^gaca Ji gmiUa di' 
fime ( dice S. Agostino ) U c^uxle «Li fmlte c»rde si formx j * in^ 
giusta , t feccAii cvn Inn^st fn/te ti tirano in tal mxnierx , che cre- 
arono > e (ùventano com« U grossa fune Utl carro* It.i PsaK^Il* 

Vera. 191» Si agktHÌ^ » '••nga fatiti Soao queste pàrofei. 
colle qttafi gli Ebrei ai burlafaiio dalle* natuacct d«l Profeta ; Sft^ 
tn9 ornar infascidici di eatue rifKcaiioaf, e prediaibnl e maKQeo- 
nie , delle quali tu ci sranchi continuamente . Venivi finalmente"' 
quel , che ha da vei|i(e. Cw l? •mpio-^ quando cdimo- iMA«ra/s«da^ 
dttpre'^a • ..---'''^ V ■ " ^ ' ' 

^ Vcct* aa^ai. fB%i^4 ws/, the d$H iLmik «e* Qiietto va 
a i«(ire prìQcimlimaicf i imcscii dallìi SloigOfa » i ^«ali colle» 
. tnp. rectk reai. XÌX. \ D fai* 



\ 
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22. Guaì a voi , che Ji€>r' 
U valtrofi a ber vino , r 
uomini forti é mtjciré iiqtt»-' 
ri ifteirianti* 

33* f donati* 
vi affolveti t empii « e it 



«2. Vjc qui polenies ertis 
ab bibenduiiì vinum> &c viri 
fort^ ad niifeeodam tbiìc^ 

ag« Qpi joAtiicatì^ im- 
piumi prò muneribus , ÒC 



lufiitiain jufti aufeftif ab iiufio fp(igUét$ di fm lin/H^ 
co* 

34. Propter hoc , ^cuC 14. Per gnefio comt 

rievoca ftìptthm lìo^oa Hnius dei fueto ditftr^, If 

ignis, fc caler fbmmae exo* ftpfpii^ i il ediw deità fm* 

xtc } fic radix tccum quafi aM ir ^iruui^ V we U le* 

hvììU ttitf & gemeoa co*' re nulice fdrÀ qunfi fétfiUéi^ 

j'um ut pulvia afccndet # / i7 i#r^ /«r^ fperiemjp fuet 

Ab^erunc enim legein Do^ polvere^ Impereeehi hm» ri^ 

iT)ini exercituum , & do- getutd Is ie^ge del Sign^rf 

qoium fatici Ifracl blafphe- degli eferciti ^ edhA» l>eflemr 



maveruQt. 

a5. Idao iratus eft fu- 
ror Domini in populum 
fuum , & cxterdit manum 



IMMM pHrel4 del ^iifìte 

25. Per qnefie il furor 

del Signcre fi è Accefo corir 
tro il fuo popoh y e ha fle» 

luam lupei eum » U per-* fa /opra di Imi Jus mén^ 

false intcrprccatiof)] dcììà Ìe§it fa?nreggi'afano le passioni de* pcc» 
catof I » cosie la Iota più T«ltc rioipro verace da Cristo ; e ia ci^ 
fwean« coatlttert fa §tiuie far» «apkaaa y « polttira » aer la 
qaale ed erano risperracl| e fiiiacl « reggeàdofti ia roteò na» tf<» 
tondo Ja leaae df | $iaoara » aia accaado la alita lora tvatc ^ a 
carnali» 

Veri* 21. FaUnti a Ut vino « cc« Quesro bei vanto di bf re 
inekO) c di pottare una graa dose di vino fa in credito prMs» . 
varie aaiioai dal Geaiilesfiiia t e TalcfseJDiay clr aaa aa aa lat«. 
se rinavtta aiaoiaiai restiapio pretto I C^Hitiaoi. y 

Vcts. 1^. Sp9glÌMtt di SUA ^mstìx'A * Tiaiiaadaio «caia laa^«; 

SCO, e ccme reo, quando é inneceme* 

Vcrs* 24. Così U Uro radice ic. Questa vigna infelice saia ab* ' 
biagiaca fino ajle ultime sue radici ^ e fino <&c torti i snoi pol<« ) 
Joai rldncaati'ia polvere • Coiì awraaac dcJJa agratlaia Cerata^ 
icmnie dfttracta dai ftooianf • 

Vers. Xf . E i m§ftii nt sor restati commotti • eccidio di 6e« ' 
si^iaica'ipa «ari accaia^anaia da cali aiioii-i a amgi* a calaari^ . 
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cattk etltri % de conturbati ifo ^ $ i§ èn perhfé ; , v ì 

faiit 4ixnite8 9 Se kikà liiat manti ut fém rtfi^ti vmmrf- 

waottìoim eònini ^ qiiafi fi ^ e t Un ^^érnH ^uil 

iletcìis in medio f^"&^ gikeehnw in mtxxj0 éU' . 

rum • In lift oitinibqs npn ie piéztjf* Niftr imnoqnc^ 

eft eterfos furor ejds ^ fed fio II fnrwn di hi fi i nc^ 

adirne nianus ejus excenta » quietato , W4 è e^r/ « tuttar» 

^ ' la mano di Ini, 

26. Et elcvabit fignumin 26. £ alz^trà bandiera al- 
nationibus procul , & fibi- le riauoni di Lontano^ e cel 
labit ad cum de fìnibus ter- fifchio chiamerà lui dati* 
rjc: Òc ecce fclliaus veloci- ftremità della terra ^ edeccty 

. ter veniet . • . ' ehe efli fillecii§ tftrrd con 

fretta . 

27. Non eft deficìcns , 27. ^ij» r tra di Im chi 
neque laborins in eo : non fia ftaneo » td infetmò , 
docmitabit 9 nequo dormiec« [onnàcchiofo i ne dorMiglie- 
iiequc; folvbtur cingulum re^ rte » non deporrà {mai) il 
num ejas » oec rumpetnr eingoio de* f noi fianchi y ni 
coriigla cédceameaU ejus fcisgUnd U mretw Me 

•i, che f monti scesil, c i oaiff pocitUioao ^erne campiftlo* 

oe> e dolore. è srata tuttor U sua tnano i le Dfio lion fiaisce 
ancora di punire questo popolo omicida del Cristo collb esilio' 
dal suo paese 9 colla cecità ec« £ U dada\i<tne dmtétÀ »su9 àlli 
fine* Dan. ix. - . 

Vcrt, xé. E MÌ^tté kmtìera alle nétfvni «e. A , «fmflinidliie di 
un re, che fa inalberare 10 stendardo ritilicxre , afliilcii^ tutti I- 
sudditi capaci di portare le armi si riuniscano presso a lui , e , 
Io seguitino. Dio chiameri di lontano le nationi , perché venti- 
no a far so:ro di lui cruda guerra a* Giudei . Col fischio chiamerà 
lui* Si incende o T esercito Romano 9 ovvero il comandante . 
mtino Tiro • %• Cirillo , t Teodoreco «ledono , cIk dleendo ' eii^ 
finhìo alTuda il Profeta all'uso di ^ne^ che |overaàno le «pi, 
I quali solevano col Hschio farle uscir i'uofa per andare al?» 
cmpagna , e col fischio ricondurle a' loro alveari sul far dcHA 
fiorte. Nella siessa guisa sopra le navi si danno ai marinari col - 
fischio i segni di quello, che debbono fare dt tempo in tempo* 
Versr S7* ^ fra df Urt dhr sia ttmm^ te» Oirsertfe i» ro-* 
Cnùcetsa » e 1» vl|llakm dt questi soldati samffe fronti a cq«h 
tertwa * di glorn9».« di sottf.^ \ . 

. ' ' ■ 0 % Vrrs. ai. 
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2$. Sagiecae ejus acorie V 
& omnes ^rcos ejàs cxten*' 
ti . Uogube «qDorum • 
ut filez , Tocse ejus qua-* 
fi inpecus tempeftacis • 

. 39. Slugtcus e)us ut leo- 
giU » ruget oc caculi leo- 
num ! & freodet & tcoe^ 
bit prasdan» s & amplexabi- 
tor, & non cric qui eriiat. 

30. Et fotialMt foper eam 
in die illa Hcot foaitoa ma-» 
ris: afpiciemus iri cerrara , 
àc ecce tenebrae tribulatio- 
fiis , & lux obceoebrata cQ 
in caligine jejus. 



i>/ ISAIA 

a$« Le- fame di ìhì^hz^ 
^ tutti f un Archi . « 
ZfiC€9Ìi de* fu»i eaifdUii^einoi 
qual felce « f n»«#«^faif«^ 
tuefe come Imferd., 

29. £i rt^e come iionè » 
rubine come un irancè M 
gievdni leoni ^ e fremer À , t 
défi di piglh siia J^edée^ e 
àd terrd firett* ^ e ne farà 
eSi glieid flrappi. 

30. E il remore dè kti 
fard* per tfft in quel gtoheo 
come fiotto di mare t guétr^ 
deremo là ferra , ed ecco 
fenehre di trihsUz^ione , di 
cui U caligine . o/curd la Ih* 
ce. ^ . • 



Vcrs. Gli \9tfU dt^ inni cevulli ec^ Norist ^ che i-n anti- 
co i cavalli ncn aveano i piedi ferraci , ma si faceano indurire i 
loro zoccoli iD varie coaniere* £ ic rmt* te, laceade le ruote de* 

Vcftk 59. Ùì eoe U eeUg/ne •scura U luce . La caKgfne >; e I* 
^•rrote dell* atroce cribolacione > Curi sì , che a'ini^ Giudei a* 
aewa ecobri, c cetra la Urae ÌRcata dei gx^ta» »' 



CA- 
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C A P O VI. 

M$i tffde la gloria di Di^\ t c^dannét- sf stessa per' 
' aver taciuto : sono purificate le sue Uhhrrt , ed egli 
fi dimostra pronto a predicare , Si predite 1* acce» 
camento del popolo fino alls dejolaxjone della cit^ 
tà di Ciudé f € 4m ^soiéusjhfn di tolti t, tk' trs 
dmlitun, 

I. ì^£/riijiw# , in cui fi 
X\ morì U r$ Om ^ 

10 vidi il Siiwere fedonte 
fo^d 'uk irono ofcelfo , od 
iìèvato \ € ioeflremitd {doh 
ia vefte) di lui riempiivanp 

11 tempio* ' 
2. Intorno al trono flava '- 

no i Scr.ifìniy cgnuno di ejji 
aveva Jti ale : con due ze^ 
lavano la faccia di lui , e 
con due velavano i piedi 
di luii ^ f^n due votavano » 

vVers* !• 2^r//* «ff no I in cni si morì il re Oya ^ te- Cioè i*anB<» 
eitiqoaiittdiie del rcgao di queico prìncipe , a cai toccedettc 11 fi« 
glIttoJo Joa(han . 

I Fidi H Sigmoro sfimto laaia ift ispirito è traap^naco ìwC 

tempio, dove vede il Signore come un gran monarca assiso sul 
suo trono circondaco da* SeraBni , c dalla stcsM immensa sua Mac^ 
sci. Vedi Auguttin, C9n$, Adtnent» cap, aS. Questo crono era si- 
mile al propixiacorl6' •otceimco «da due Ckcriibtni S««d* -sxr. 

* E U ostremiti ( dolio Vtsto ) ve. Ovverei h fràngi dkf ìmatt* 
,90 reali i queste frange sono simboli della polenta, della immen-' 
sa gloria del Signore . S. Girolamo, e generalmente \ Padri , C' 
gli Interpreti aÀèrma no , che quello che fu veduto da Isaia fra 
il Figliuolo di Dio , e ciò evidentemente diroescrasi da que) , 
che si legge. yo«n. SII. 4i.9deVcfon riferiti I dne vertetrf p. 
iOb« coHiè. pronunsiaci da lilla» alloicliè ^Ut la gMm di Crino* 
Vcal ifttcaco kofo di S. Giovanni, e le aanotazfocri . 

.Veri» u Stonano i Sor^m i eo-W ne me. di SCitBaI • ttg ii i£di- 



I.* TN anno r quo morloos 
Jl èfl rex Osìas » vidi 
Dominam fedenttm fùper 
foJinm elcefrum , & eleva-^ 
tùin : ^ & ea quae fub ipfo 
crant / replebanc templum » 

2. Seraphim fìahant fuper 
fllod : (ex alar uni , & U.\ 
alx alteri ; diisbcs velehant 
faciem ejus , & duahus ve- 
labant pedes ejus > & dua-^ 
bus volabant. . 



54. PROFEZIjì di ISAIA 

g. Et clainibanc alter 3 '^ ^^''^ voce ean- 

ad alterum , & dicebant : tavano atternativamente , l 

5an6^as , * fanótas , faniftjs, dìreva^to : Santo , fanto , 

Dviminus Deus exercitaam, fanta il Signore Dio 4tfif 

^eoa eft ouiqìs te.rc^ gioipia eferciti ; ^^//^ ^/«n^ 4i 

urdcnti i ìnfìamnt4tf y lo che $i spirga dell'ardore di lor cariti. 
Due di qucAci Serafini scavano presso ai crono di Dio» e setni^ra , 
che stavano alsati fa aria • Egitao arma tei tic: dmwigvs!' 
m U fActiM di im ^ 'c* Velavano con due delle loro ale la f^eia 
ài Dio 9 viene a dire la 4^vinìci luì, r rercriiici« c gii altri 
suoi actributi , e c»n dut velavano i piedi di Ini > cioè la umani- 
li sinra dil Verbo fmo carne , e la su4 passioae ec. dimoscraa* 
do > aome nou solo la divinità del Figliuolo di Dio ; ma ancha 
I uiiscerj di lai iricarfiaco , agH s cessi Serafini sono fnconiipr)(a$i- 
kilt • Quindi «olle stesse alt , colle finali vaiavano la faccia di 
l>io» yei^v^ao ancorarla luropria faccia in segno di somma ri^c« 
renza > e con quelle , onde velavano i piedi di lui , velavano aii« 
Cora i propri piedi , per verecondia , non lasciando vedere la 
iaiperf zione del loro amore comparaco alla iniìriica dignici d^i 
t^o Sigaorej dice il. Grisoscomo >'5«rMP« iv. NelP'Sbra» « 't ttci 
IJ^X. ai legge Mpl^vaas U fteci*y veU^ìom i fi0di ;^lo ekt «c- 
tlmaoience si s^eg^a, ^omc abbiam d^cco» 

E cm dt4e votavano , Viene a dire sc9Kaiia pioati per volare 
ad ogni cenno del Signore . 

Vera. CanséiVMt^ altermativamtHte , e dicevan» : Sunit , er. 
Cancafano alrernacivameAre , dice S* Cirillo « non perché si seta- 
-«^fiaefo del eancarf » aia perdii^'ll' lèsola vano V uno ali* alerò 1* 
«fiore di celebrare le lodi del Signore . E quello 4 che. dieeva IT 
uno, lo diceva anche 1* alerò ; onde S. Girolamo per questi dae 
Serafini incese i due Tescamenri ; perocché quello , che canra il 
liecchio Tes^anaenco ) è ripe.cuco > e si dice nel nuovo » nulla è 
iu eisi 4iacordj|oce > q diiretao • l>a qotlla » che Hsia .«idev ^ 
ad) (arsi dai Sci^fial». \è Chiesa iai|Mr.ò a eanctre le ladi ài Oia» 
alcemariitaqftemf 9 e a doppio coro* come scrive 11 DaaiafòeiK>.« 
Ira repecizfone fatta ere voice della stessa voce Santt indica il 
mistero delle tre divine Persone in una soia sostanza ; onde q^ue- 
ÌQno dei S^rafi^nl fu sempre neJla bocca della Chiesa , dm 
^i fa asaro , e si> nsa^ ogni di pel 'aag;ri/paiii< deli» tf^tm $ è 
ciò coò tanto miglior ragione « pèrché le alciaM parale ^ tmo 
(,dflU glwU ài lui è p#<a4 SfVM U ^trttt ) spedalmencc rignard»»- 
no il mistero della incarnazione del Verbo > il quale alla ceraat 
tutta fece conoscere la gloria di Dio conoscinco peli* avanci da*' 

a^ Giudei • Q^ccco gcaniiisimo avrcgiauico c ceicWaio dagii 

A»- 
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4. comiTiDta fa ne fu- 
peritminaria cardinuiii a vocs 
clannncis, cjoiiiijs replet^ 

5. Ec diici : Vac mi hi » 
quia tacici» qui vìrpoUocus 



hbii$ ego fotn, IO medio 



òf. E fi fmjjfcro i cardia 
rii dell; pyrte -<//i vo:e del 
cantante , $ U cnj^ fi pmpiè 

j. Ei io dijft : Gnu ^ 
me , h$ facinro , fn^ 

pqpaU pollata {abia habeo- 4f f^>? h » < vfz/<r i> méi^ 
fìs ego babtto , ^ regetii* itW ^^0/0 ^/ /^^^r4 im*^ 
Pooiiquin ej^ecp^iiitl yiut, monde ^ ed il R4 Sigftvrtder 

Aog«ii faatl epa quelle parole, i^fnio ^ni nell* opera delU in« 
M«MhM|t 4MCoèsni filWiri-tetfHri ^It. boocè ^ e /j|>iènsa ^ r 
fMicettU'flivinx* 

Vers. 4. £ «I snu^tkfo ì cardini delle pìrte te. La voce forra ||. 
e coaora del Serafino', eh: cantava ( p:rocché uno p.*r volta can-* 
Mva$ come sì è detto } facea ti, che i cardini dtih porte éék 
, iCNUfio si fCi|0(«Yano, qqasi fbtferp. com'«?osse da qi^el canco ce* 
liate. È ^ì^fi\\^'mnm ^9cf » Sasne^ anfico, uocos oxr^a»» che. 
ollifd^ft^r fvndecra delle 0rófanat}Q;|t comoieaae da^li U^fed • 
ffempio scesro di quesro Dio tanto • 

£ la. fatd li ^ntp/i dì fum9 . Questo fnmo , o nel>{>ja , o et" 
libine» di cui fu rjpic.io ii tempio toglieva agli occhi del Pro-^ 
fera la v/sca di li|i * cbf albica «na lvcc inaccessibile • Oaii Dio 
tal Sina apivirve^ e parlò a ^sé , estendo innrft^ » ^ velare», 
ét éimtt cali^iiir • 4Eà»d^ xx. Coti ancora nella d«4Ìcnloqe del 
tempio di iaioonone, iii. l^tg- viii. Mi molta s proposito $• 
Girolamo osserva , che nel tempo stésso > in cui i Serafini afi- 
iHinaiano « che 4*11^ glori* di O19 t fttna intta U terrgi > la sola 
cata^ e il teiupìQ Giudaico resta octeìicfa»raco pei fum? prooedcn-* 
t* 4all*a€oeia M 41' Oio.,^ il ^lè |o aceaio ccmpio dettiflim 
alle Hamaia* 

Vers. G/HÌ 4^ itlf f p^ke t4cim§ , ec, Isaia avre'jli: desi* 
derato di unirsi co* Serafini a ioJare il Signo e ; ma Io scesto 
vedere^ cun <|iiaiica rivcrcnsa, e tremare scxva.io qusili dinanai 
a^la MaeKi di Óio» cantando la loro landa » lo ^ rìei^rrare in se 
•ceti» s oontiderare la piropria ind<|iiif4:» ond^4eet• Gaal a ne^ 
che non apperti la imccay ^ non la apersi, psrehd ccinohbi , elie 
le labbra mie erano immonde, ed io soo peccatore , e abico in 
loeizo ad un pap-)!o peccatore « e iiniiondo di labbra* Il pecca- 
io^ che ritenne Isaia» e f^li colse il coraggio lii unirsi con que* 

tli spirici beati a lodare Dio, secondo S. Girolaaio, e S, CiriU 
iéàkàh'ùi peooaco .di lingaa, e ao« di-mv crateéM' 

I> 4 la 
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6. Ef vohvft ad me u- 6. E volo a mi uno iè^ 
r»usdt: Seraphira, & in ma* Strafini , ed AVt4 nella fuéL, 
na ejus calcuhis, quem for- mari o una pie trHz,K,<i -> la qua- 
cipc lulerat de akari. . le aveva colle molle prefadi 

fu r altare . 

7. Et tetigit OS meum » ?• ^ ^^^''^ ^'''^'^ bocca 
^ dixìt : Ecce tetigit hoc e diffe : Ecco che quefìo hd 
Idbia tua , Se auleretur ini- toccate le tue labbra , e fa- 
ciuitas (ua , & .peccatum ra tolta la tu.i iniquità , € 
tuum mundabitm" é prà lavato il tuo peccato» 

8. Ht audivi vocem Po- 8« £ udii U voce del 

la stessa lingua in qualche mancamenio , ma di aver taciuto qual- 
che vultaj e non aver parlato contro i ptccati del popolo, c del 
grandi « e forse fu specialmente il peccato ds aver taciuto qaindo 
il re Olia volle ofièrtte l'incenso, usurpando i diritti del sacer- 
dozio 11. Parili. xxv>l. 16. 17. Cnmtaiiqur sia , Ijxia confessa di 
aver peccnro rollo sue labbra, dalla qua! sorta di mancamcnio ra-, 
fiss'mo é Puomo, che vada esente sopra ia terra: e che il pecr 
cato di lui non fosse f:'>vc si può intendere dalla sublime vìsIo* 
né, di cui Dio lo e^Asiò.i contottociò egli »l ricoootcc indesMt 
di cantare. le lodi del Sifcnore ) fino che sia purificato .da lai* 
potisi in questo propcsito , come la vista di Dio ingenera ne!l* 
vocne umiltà, e quanto più un uomo conosce Dio» tinto più si 
riempie di riverenza, e an mirazione verso ui lui , e di disprezzo 
di se mcdetimo* Vedine gli esempj Gtn. xviiu a;. JTartd* ui.^«. 
Jerew. l* 6. Dsth vxf. if. x* 8. E^eclu II* t. . 

E W*a im iMi^^p ad MA popoU di UUrm mmniik Cooie- ac 
dir volesse , eh* è difficile il vivere con persone ^ tAìt peccano 
colla loro lingua » c non sdrucciolare in qualche «imlle ,aiaiKa» 

Memo • . . i ' 

É U Kt SigM^'dtgli titrmi ho vtdmo ec. Non ho facto giù* 
età ftima del mio peccato, se non qtaado ho vedvta Ja Maestdt 
Ja.-Saotiti, la grandetta^ del Re dei secoli» e ho vedati .9 e odi- 
ti i suoi Serafini stare incorno «1 ano crono j e cekbcarc la tan 
Santiti . 

Vers. 6, 7. Mi avea nella sua mano una fittruwa , «c. L* An- 
gelo colla pìetraiza ardente , che avea preso di su i* altare toc^ 
ca le labbra di Isaia, gastigando il peccato di Ini % ed espiando-e 

]o« Così questa pietnitta era sirnh^^lo della penitenza > e - della 

grazia dello Spirito santo , per cui Isaia non sol fu purificato, 
dalla su.a colpa, ma ripieno di quella maf^nanimità e fidanza 
che al suo ministeio si conveniva, e, di quell'ardore di cariti^., 
per /osse degno di lodare co* Serafini il Signore • 
Vtmt S« cki m$mM is? r thf Mukrà for m i AQclie-4D^ que<« 
- . ' » V . / sto 
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mmi diccntis : Quem mit- Signore , diciVé : ChX ^ 

tam ? & quis ibit nobis > ma?fderh h f ^ chi dffdtrÀ. 

Et dixi ; £ccc ego , mitte P^r noi > E i àijfi s Eccomi, 

me. manda me, 

9. Et dixh: Vade, &di- 9 Ed egli dijfe : Ì^a ^ C 
ces popiiln huic ; * Audite dirai a. quefio popolo : jip» 
audicntes, & nolite intelli- coltnte , e non Vogliate Cd"* 
geie : & videie vifioDcm 1 pi*'^ ■ c vedete , e nen vo^^ 
& oolite coqnofcere * gliate inijenderUé 

♦ Mutth, 13. 14. . , ^ : 

•^4rr. 4.11. Luc.S.iOé . . ^ 

Rami II* 8. 

10. £xc«ca cor popiili 10. jiccecM ti cuore di 
Imjus, de aures ejos aggrav quejip popolo > # iftupidifci 

va : & oculos ejus claude : U Jf$§ trmhU 9 # # ibinib 4 

1. . . 

Ko ÌiiOf!o osservi éirolaÉio htdkétmU divenni dotio Tivtomowi 
# V umìltÀ dtlU dsvtnitMi fnocchè um M% farU • Cht-Widerò 
c elli andcià a porrare la parola da parte di noi ? 

£cc«m« : manda né. Notò S. Girolatr.o , che j] Profeta no» 
disse : Eccctni ^ underi io. Ma si cUcise al servigio del Signore 
quando questi lo avesse mandato | onde^meriiò à\ adire : Va • 11 
scolii* » Hit Dio cerca chi vada, a lervirlo é ubo itinolo ti choc 
del ProÌFcia.pcr mooverJo a detldcraci^ di eistre capace di cai, 
ministero; ma egli noll'assumcri , se Dio a lui non lo impone» 
Ma quando Dio ha dctro a lui: Va > allora il Profeta è ttpicno 
di generoso ardimento , e sulla parola del Signore egli va ad 
adempiere 1* ufficio qvalunque egli s a • ^ 
. Veti» Aiedtmfi • Vi» yngìUu emùrei tct Va, e €1 taipeit a 
qwf to popolo , che gli ttdird ^ c f edra » aw aoa voni né rapi- 
re « né intendere. Questo popolo parla continuamence del Messìa 
aipettaro > lo desidera, lo cKiama , ma io fo sapere a te, e a lui, 
che il Messìa verrà , ed eglino ascolteranno le sue parole , maallc^ 
sue parole non crederanno , vedranno i suoi miracoli , ma non vor* 
tanao laccnderat la veriri » e la foraa di essi \ per dimostrare • 
COSI* egli é mandato dal Padre ; vedranoo in lui 1' adcmpìmenco 
di tutte le profctie, e non vorranno ^fodaic t eli* egli é veta« 
mente il Criyro , e lo rigetteranno . 

Vers. IO. AccecA il tupre ài ijutsto fofoU^ ec. Viene a dire : pre- 
dipi » e annunzia» che questo popolo alla venuta del Messk sari 
cieco 9 e tordo,* ulneact ciie aoa vedri.» eaoaradiidt donde pme 
amn4, càe fer la awi Toloacariacccicda C:aordlida Cfcrlctcnc? 
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' «e forte vickac oeuli» fois , Ui gli occffi affincbi nm 
éc auribus ftiis aodiat r mw0iig4 , chi C0*fu9Ì 969hi 
<*orde fuo intelli^at , & eoa- ^^i* Vfi^<« i e ùdd: C9* fmH 
verutuc, & faDem ^um. orecchi , ^ r*/ «i*rf 

prentU , ^ scnvertafi , 10 

• II. Et dixì : ufquequo , li. £ dijft : Fino aquan- 

Domirre f Et dixit : Donec déy o Signore i Ed egli dif- 

defolentur civitates abfqae fe : f ino a tanto , che de^ 

- habitatore & domus fine folate rimangano le cittÀ , 

boinine , & cena relioque- jenz.^ di chi le Abiti , e le 

tur ^eCer'ca* fem^a uomo , e U urrs 

bM* orile qvili è involto il suo eoore, egli alla predicaxioae , 
»i miracoli , a coeto quel » che vcdradtio delie opere > e della vi- 
ta del loro Messìi non si converciranao « ed lo non li «aocrò. 
NotUi in primo luogo, che si dice farfi dal Profeta quello» che " 
U Pì^tM anotioiir ftt OfdiiK di Dio*, che avverri, come osser* 
^ S. Agoatino fMm é$, K> in qMtt« t^aao è d&cco qui da Dio 
al Profetai «eeec* il emrt di questi ffobi di questa maniera di 
parlare sono molfi esempi n;llc Scriccure. Vedi Jgrem. i. lO.ltA». 
X.XII1. »g &xvi. XIX. IO JoeL I. 4. II. 16^ ec, la secondo ioo- 
S0> otier vero , come queeio p^iMO d* Um» è ckK»to«Mte.iialiMio^ 
T««iaiiieiiio- a dlmtcfafe • comt ìV volontario acceoanenco 
éàìà Mzione ebrea era meo icr termini cbiarisf imi > e forcissimì 
pftilffaO'dat Oto per Is«ia . Imperocché conveniira , eh: gli £«^ju- 
geiiri * e gli Aposcoli preveriissero una obbicaione > che potea far- 
si conerò U missione di Gesù Crisco ; conciostiachc potevano dire 
gli incre4aii: Se Gesù é il vAo Airstla Salvatore degli nofninif 
«iMdV «MI ^ egli fcac^ rifionoeeiac^ dal ano popolo » e dagii Sctir 
bh» • dar Pontefici', elle leggevano-le Scriccur: , e udirono ia pre- 
«Keaftione di lat, e ne videro i prodigi i Mj quando aoa ceciti, 
e«an inJar;wnenrg , che non parca quasi poss»i>ilc si dimascra el- 
itre staco preJ-:co in più laoghi delle sccsse Scriccure, ma par - 
ctcolaroienee in quetco*, la diiScolti tparitee 1 e* ti vici^ n oooi» ' 
protfler*» eeme puè amake^ eite-il peceaca tpam* ^toprall^oatf» 
re delPitouao sì dente cenatare , che lo ridnoa a non tape» far 
più veron tts«^ delle tcetie a«i»>laoolf4lr aataralì< fcf ditcetiiere U 
Verici atiche pacenre > 

Vers. Il, II, 1%. K ditfi : fifn9 a fmitfàv^^ ^Sigmf^ì it^ li Pro* 
fitta con vivo sencinKnco di coinpatsione doattad4v^a> Dio*:- aia ptir 
q i inm tempo « o Signore, dmteè in tale databile' ocatti .q«t« 
aiy papaioi là Sifaaie'rltfaMle^ «Qjietfla éap» clia ave^ 
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12. Et longe faciet Do- 
minus homines , & niulti- 
plicabitor , qujc dereli($l<i 
fucrat in medio terra» . 

ig. Et adhuc in ea de- 
cìmatio , (Se convercetur, 
& cric ia ^enfìoaem ^• 



12. E il Signore ma/i-^ 
derà lontano gii uomini , e 
moltiplicheranno gli oibAnÀQ» 
nati [opra la terra . 

13. Ed étncora elU fard 
decimata : e di nuovo fard 
moJirM0 4 ditf canU u» 

«lesca a morte il ino Cristo , sebben Io vegga dipoi glorificacei 
colU sua risutr^itoac da morcc > colla mistione dello S^mo tati* 
to sopra ì fedeli, colia cofiveraione de* Gentil j €C> CMciimeri nel 
suo induramento di cuore fino alla interra ava dcsolaiione » 6no 
a tanto, che devastate siano da'Romani le sue città, ed essi sia- 
no dispersi per tutta la terra , e finiscano di essere un popolo • 
Notisi, che questa parola; fino a. tanto 9 donec ^ non include, che 
dopo quel tempo siano per iJluaiinarsi , e ammolirsi i cuori de^ 
glt Ebrei ma solo, che non saranno illuminati quando succe- 
derà la loro distruiione, e In stmil- senseé è usata la .vóce dome 
in altri luoghi, come si é «asservirò . Dura nella sua cecità la 
nazione mandata lungi dalla nauva sua terra , c quella piccola 
porzione, che rimarrà nel paese, moUiplicherà ; ma nuovaaieo^ 
t< t4rm éteintéui t^occhè gli Ebier crcteinti* di mìnBfo , ri- 
bellatisi contro i Romani saranno me tsi a 61 di spada dall' Émpe- 
tadofc Adriano in ùl goisà,'cJK di essi résterl appena un uomo 
ogni dieci : ciò avvenne cinquanta anni dopo , clic Gerusalemme 
era stata espugnata j e distrutta da Tito, e allora fu proibito agii 
Ebref fuggitivi di mettere il piede nella loto terra , e solauien* 
ce in oh dato giorno dell* anno comperavano ilcnoi di esst a dt» 
nara contante la permissione ài andare a piangete '» e urlare so» 
pra le rovine «leli* arso tempio. Vedi S. Girolamo, S. Cirillo'ecé. 
Sopra qudle parole: ad anetirs UU motà dtamM$ég.t ciod la terra » 
la nazione Ebrea . 

£ df nmv9 sétri mtstrAta a dito ec. Notisi* che ìì vetbo t§n^ 
teHnumf'é posto qui in vece ddP àttethÌQ ktrmm^ df mW a- 1^ 
me in ntoiai altri luoghi * Vedi l^taL lurstiv. /. # >xavil» 
La Giudea sotto Adriano sarà di nuovo mostrata a dito 9 : come- 
esempio terribile delle vendette di Dio contro de* peccatori , che" 
a lui volgono le spalle : ella sarà come un terebinto > o come 
nn*ann<Ma quercia* che spandevano i loro rami per ogni parte, 
^ IT «no, e raJcia sema vie»» « aen« T oniajtooait» 

delle SM fmglie^ IlaU'Bhreo^ apparile , olir mKo é^bbVesaew a. 
senso di queste parole . - - • . 

' Seme santo sarÀ ce. Ma non resterà egli semenza alcuna del po- 
polo del Signore ? Sarà egli tutto accecato , indurato , ^ibbao»^. 
dppmin guisa * che egli perisca dei tutto ? Il Profeta , che 
vru totO) come timartebboa» rtUqm^ dì Gnrnudtmmt cap* iìf«^ 
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tux cer^bmthus , & ficut rtbinto^ ed nnMqufrcid y thè 

tjuerèui , qunè expandit ra- . fpéndtvA i fuùi ràmi : femi 

nios (uos : femen fandènm /«wr* //fr^ quello ^ the Ài Iti 
¥rit id , quod fteterit in ^refterà in piedi. 



h stessa t>romeMi ripfffc adesso ^ e dfce ^ che *dl lei reiteri 
semenza, c che questa sarà santa, arccnnan<^o gli Ebrei co nrcr- 
trti a Cristo 9 i quali nx»n solo saranno sancì 9 ma padri anc óra di 

Seme taik» 9 essendo essi mei T fcndarori di molte % t Mite 
:hiesc Ccistfatte% 

~ CAPÒ xkxvX 

Essendo Gerusalemme assedi a da' Soriani , e dagli //• 
raeliti , Isaia predice ^ che mon la e^spngnerann» ^ e 
alC'ithpi» Achaz, dà il segno delia liheratÀont > Ia 
Pler^ine^ ihi partmrd h« figlii^oU the svrÀ nomi 
Emmsnmil i. PreifetizM là eUsoUwfte di Isrmie , e 
là ifévissiiHà trihldtiche , e U iplitnJUnc di Giuda. 



j. * P T fadum cft in 
S2j diebus Acha2 filli 



■E 



Avvenne , che a- 
tempo di Achaz. {fi" 
Joathaa » filii Oz'^x , regia glinoU di joathw , figliuolo 
Juda ». afcendic Raiio rex di OzM ) ^e eli Giuda , Ra^ 
SyxìTt , òc. Phacee » filius fin re della Siria ^ 9 Pha- 
Romelia^ rex. Ifrael , in Je- m figliuolo di Rmelia » 



ruCalem » ad prasliandosi 
cootra eam : & non potoe» 
ioni debellare' eam • 
* 4 Reg. 16. 5. . 



n d' Jfraele , audéren /opra- 
d tSimfdlemmi per dgalir^i 
id ^ e nen poterone vitetèr- 
Id* 



Vera* "tJ Jl umf di Aeh/a^ te» Traila prcoedente proinìz e 
quella • che qui inoomteeia corse lo «patio di anni Jiciasècre , 
perocché caacì si coacano dall' ahimo anno di Ozia . fino al cth- 
miBciamenro del regno di Achaz . Andàran a Gerusalemme re Al 
principio del regno di Achaz i re di Siria* e di Israele andaro*. 
no ad assediar la città, ma dovcncro -ffitlcarf i s Panno segaeatc' 
cordarono I tiMa»^ttP racoMicaal»% • 

. Vera.' a. 



\ 
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• a. Et nuniiavérunt do- i. F« adunque rem^énf^ 

mOi Davi4 , dicentb: Re* vify *IU e^fs ài D^vid ^ ^ 

t|utevic Sy fia (upec ÌBpbYaìn», fn detto: Ld Stria ha fut^ 

Se comraotuiu eù cor e|iis » to legjt cm Efrmm . il 

& cor popoli ejus , ficitf cu&rt di Ut , e il cuore dei 

moveotur li^- lllvarom a fuo pàpoh .tn fit dgituto , 

facic venti . . e^rne agttati nelle ^ fel* 

' ' . « < . . \ ^ ve gli alien dalla, ferina del 

3* Ec dixit Dominus ad ' 3. £ il Signore dijfe ad 
l(aiam/ Egredere in occut- JJuia : mcontto ad A- 
•fum Acbaz tu , qui de- c^ail tu , e colui y cht ri^ 
xeli^us Jafub filius tuus, mAne J ifHh tuo fiiliHolo \ 
• ad extremum aquarJudtus pi aIU fine del can.Ue della 

fcins fupenoris. ìq via Agri pejcjj4 fapniore per Li flra- 
follonis. v' da, che mena al campe d$* 

Gualchierai ; 

4. Et dices ad eum : VI- 4. E gli dir^i : Staitene 
de ut fileas : noli timere , quieto ; non temere , e nen 

& cor tuum ne formidec a fi ammollisca il tuo cuer^ 

duabus caudis titionum fa- per que* due avansLÌ di fw 

inigantiuin iftorum in ira manti tit,t.oni , p/r /' ira j 

furoris Rafin regia rke. , f^riefa di Rafin re della/ ^ 

òc Àiii Romelia: Siria » t dei figitneh di Re- 

. meiia:'. ' 

, Vere. a. E il emre' dì iei^ te. Cioè della cata dlGItt'ìa» fochi; 
può sigoifìcare il popolo di Giuda, e la fjmiKlta>di Giuda, e di 
Daviddc, cioè il re Achar , e i suoi fracclli , parami ec. ^ , 
Ver*. 5. £ colui , che rimane Jisttb . Turco qu-so ii Bbrco è: 
i quelU , che rimane tornerà » ovverv le reliquie tome ^ 
fMMt: pec0CC|ié aiÌMCri*ffo., e ptofciico era questo «lOine po»ca 
da uaia per iipirazioiif del SifnM al Figlioqlo , affinchè fosse 
una parlante proleiia di- quello-, che dóvea •ucrederè a Giuda 
si nella guerra presente, e sì ancora nella «anività , t cui fareb- 
be dipoi condotto, ma donde sarebbe tornato. Q^jcsto Figliuolo ^ 
adunque portante tal nome ben augurato , vuole , che coa- 
duca .teco ^1 Profen nell* andare incoacro ad Ach>z . 

Alla fine del canaU deild pt 1:4)4 et. QjiescA pi sraja formava». 
SI delle a-quc della fonte di SiJoe , da cui nasceva il tusc llo 

^"^^ ^^<f^> «lei Sttai^er^. iirci^a |Kcsao alle mura, della 

Veti. tf. . * 



'il 
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f. Boi)ttDiclcofi(iltuntinlc. 
tìt Ifcolitrt te SfrìM ifl 
.Ioni £pl>ratM; 6t 6ìmi Ro« 
tklelke» dieeniet: 

fè A^néanmi ad judam, 

Itéus eun) ad nos , & pò- 
namus repelli in medio eju$ 
illium Tabeel « 

V 

^. Ha*é Jicit Dominus 
Deus : No i ftabit ^ & non 
«rie iflud. 

8. Scd caput Sytìx pa- 
nia fcus 9 & caput Damafci 
Rafin i & adhuc (Oc^gin^ 
té ^ quinque anni « & de- 
iliiet Epbrftim etfe popa** 
lusi 



5* É pmhi étkisA ènUti 
nmtd idi ti MiM difiifti 
h Siri4, Éfrmm^ i il fi* 
gliuòio di kmilU I àktìé- 

è. Afidimé eotfm di 
Giuda , e rifveiliàmoio # If 
tiriAtndlo per forz.^ a nói « 
e povghÌAmo in mczjz^o a 
lui ter re il Jj^ltHflo di 

7. Jl Signori Dio dice 
cùsì : Non fuJffterÀ ^ € ncn 
fdrd cofa taie^ 

8. Ma Damafco , capa 
della Siria , e Rafin , Capo 
di Damafco ( finir aHrtó ) ; e 
dì qui d felfdfitàcinqui Attni 
Èfiraim finità di ij/m' ttm 

f0P0Ì9Ì 



meoif i «udiamo a si^egl latJo , e sog^tf fittolo i noi -{ler forta , 
togliendofo ai discendenti di DavjJ , e vi ptirreino ptr re 11 fi. 
gltttolo di TabeeI • Non sappiamo cHì fosse questo figliuolo di 
Tabce}, a cui voléaoo dar quctii re il governo delia Giudea con- 
■ ^fHtcaca. 

Veri* S. s^. JUm 3mÉiÈ0f top dtik StrUf t^. Ami é Dana- 
ico cafiittlc della Siiitf c a Itatio re dt Oartiaieo toedHrri'dl 

soffrire guelfo, ch'ei mfnaccvario a òer osalemmr , e al suo re ; 
é quanto ad Ephraim ri non sari più un pòpolo ^ e finiri Sama^ 
ria, citti capitale di Spiiratm» o sia delle dieci tribù, e finiri 
11^ figlfooltf #1 Roaeita ré di Samaria ., e cMrd questo nxi «m- 
^kik di qui a sttaanea tkt^mt anaf # Ctf ^«1 a quel MMiM U di»» 
d cribd sarao nkiuee lu cani viti , ^aaaKia sarà élstrtmi^ il re^ 
^no di Israele sari finito co*' suoi rf gi , e alcrertanro sari avvenu- 
to a Damasco» e a' tuoi regi. Intorno alfa maniera di computare 
questi sessanctcraqae aanr noar som» daccordo gli Incrrpreti > di-» 
aolameare » dir coMOdolf dal tempo di qaesta profcala fino 
«I tempo ia <«t mkob ma^datt I Cmmì ad alifliarr 11 paese dellli 
Amaria si rrovan» i sesMntìicfnqmv amif glii^' pefoedtè fa pre- 
diatone f» incapai principio del regno di Achat Tanno ^r^s., • 
^ f I Ctt- 
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Ét capvt Ephraim Sa- 9* B SmnarU « CAp9 Ài 

maria , & caput StiiiaiMEi Efraim , è il figlikU^ A 

aVìMM Romclìs. SinoD ere- Romelia^ CAf4 di SMMi^ùt'if 

dideridf f ton permaiiebi- finirà . S0 vpì nn crtÀitt* 

lìS. tèi atfni0 fi^iiitéi - 

tf« Peie tibi ég$^tà • .11. ìimmk 4^ hi4 Pf^ 

DomiiioDeo tuo tnprofun- ft4 éU SigtMri DÌ9 ti» f0 

dum inferni^ ùve io excel- fes^o dai prt^ond» ddt in^ 

fu in fupra . jtrrìo ^ • UffU ftell* tftelfo m 

12. Et dixit Achaz , 12. E jichaz, rifpéji t 

Non pctam , & oon cema.-*" Noi chiedirò^ e tiQn unm}^ 

ho Dcminum* il Signor t. 

15. Et dixit: Audife cr- i^f. £ ^z/tf : t7<^//^ adttn^ 

%Q> docnus David : Num- ^iif » Ddviddc i 

ì Qxkìht't furono coli mandati TwinoiS^i 7. la rovina delta ima^ 
tia , c della Siria f» cominciala dar tbeglaiiiplUlaaaff , é €eacia««r 
it da Salmaoaiar « t cwH^lMr da Assaraddon • 

v»; non credffkigf mmi Ma»fir sUkHità^ U negherete fede 
a)U parola dei Signore, non- avrete ferma , e stabll diinóra \W 
questa vcitra terra , ma ne sarete svelci* e anderere ichiay» co-' 
me quelle cribì^* Il Profeta vedeva nel cuore di Achac fa ijoctt- 
dnJird^^ ci» gli facea diiWdcr gif otfccltl at)l 4»aco|l di 9ìa f 
f^r qftaico* farle tioà^ t f^i 4ae«cQr aacàra aggfaagt 



Ver». II. domanda d tua fo$ra, * . uìf àegn9\ Chiedi una prò* 
»a della verità di quello, che io da parte del Signore ti annug 
aio. Vuoi tu, file la terra sf apra sino alP inferno, 9vvfro^ cli^ 
Jaafà ««Il'alco aueceda qoaldie prodigio tianilt a ^«eUoy epa «p 
fnh ei9^wi artastando if aoJeS^ lyìo vaal wkHwm 1» vtm f 
modi 9veat* re incredulo , ed cMpìo» 

Veta* la. fi»t c6/Wer#, e no» ttnttv^ il Signw* Se qiiaat» rif» 
poeta fosse preceduta da nmtiti i il Profeta rtoiv tartUbesi «dira» 
centro di Achaz. Parlò^ egli adunque coir ipocrisia t € liencQ d^ 
vedete un miracolo, per poo essere costretto a laiciart la afta eor 
yietd, per c«» M <DW lattAm» adiaa* « € a^ll wMnI, ctaK dir 
ce a lui ftf Peoftear . s > 

Versr ijr Jf««e aerar- micir «1 J^V «/• ? Non solo atece aHRVi 9, 
e ingiusti contro defili nomini > ma ancor contro Dio> eaeQdca;^ 
dolo dircuancata oalia voaua di&dcnaa» ad in«fcdttlj>^ • < 

. . ^ Vcrs. i4»- 
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5|uld parum vobis eft » róo- eili adunque poca pèr ^v§i 
leftos effe homìnibus , quis il far torto agli nowùm » 
molefii eftis ^ Dao meo f che fuo torto attcko éU mi» 

Dioì 

14. * Pròpt«r hoc dabic • 14. Per ^ntfto il Sìpf* 
Domiaus ipfe vobis fi- re détrà eglijfejfo m voi $tm 
' 'goocQ • Ecce virgo coad- fegno : Eccoi che mts Feà^ 
piet , èc pariet FiKom » & gine concepire ^ e péireori» 
vocàbitor nomen ejas Em- rs un fiiHuolo , e il m/»e 
maìittel. di Ui furi ditto Emméh 

* Matth, I. 23. niitlm 
Lue» 1 . 3 1 . 

Vers. 14. Ver questo il Signore darà re. Voi volere qua$i combat» 
tere con Dìo colia vostra em picei > c eoa tacco questo mentre voi 
diffidate di sua, booti , e di soa possanza» e non . credete t diVef 
per liberarvi da Rasìo , e da Phacee , com* ci vi promecce » 
«gli dari a voi on segno il più grande , il più inaudito > ciie ini- 
iDiginare sì possa, ami un segno 9 cai nissun uomo saprebbe im- 
maginare giani mai . Questo discorso del Profeca é molco simile 
a quello» che leggesi nel capo xxvifi. if. i6, Avete dettai 2^^i 

emfirn» : ftnuUU veng» il fltgtlU , c^imc twrrwm^ , nait mnriiìwo . 
df iitf , perche ci MÌ4m affiUti éUa «n^^igiMiy « U meHX*" 
et frtteggé , Ver questo dice il Signore Dio : £tco > che i§ f 

g9 nt'fonUmeitti di S$w wm piura^ piettrd eèetto ^ 4mg$iafe prt* 

^ Eceoy ehi tmM Ftrgtfu eone9pirÀ% e pdrtwirà iiii ti^mh* I 
re di Siria, r éì Israele Imimo Hìoìiico di discniggere il popoLdà 
Giada t e di sperdere ia casa di David » e di scaMlire nel paese 
lino straaiero. Non sari cosi, dice Dio: la casa dì Davidde 
sussisteri, sino a canto che dì essa nasca il Messii, secondo 
quello , che Dio scesio promise a Davidde i e dalla conservazio- 
lié di questa famiglia si arguirà la conservaatone eziandio del po* , 
j^oId di Gioda • Udite adunque principi incfedali » voi , che «i 
penaate, che Dio non potsa , o ma/ voglia rrarvi fuora dal pe* 
ricol«^ grande , che a voi sovrasta ; udite quello , che Dio fari t 
Ecco % che unx f^ergine { e qacsca della famiglia di Davidde ) e0rt- 
ce^trÀ y e parterirà un figlimU , In vano i Rabbini cnoderni cer- 
cano di oscurare almeno se . potessero » questa, bella profezia} o»*« 
tata gii, ed applicata « Oisco da Uacceoi it. ÌA voae 
Eb.ea tradotta nel latino colla parola /Vi^ 'fu incesa nel -scnao ' 
Medesimo dai LXX. Interpreti, che por erano Ebrei , ed^ ancora' 
l!'< Caldeo, e non mai in altro senso, fuori che di giovinttt* 
y*rgtm si cxova iè<at» ne)le Scritture » come notò St Girolamo j 
X - » . e qual 
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.\ Ì5, Batyrqiii , 8c md co- ' 15. Ei m.trtgr'.i ètitS^r^ , 
in'sddC *, a( fciat rspiùbaci e fnicU , affinchè. Jappìa rP^ 
aiitam.» 6^; elicere boat|q'; ^'f'^r*? cattivo ^ r^t . 

■ l6« (^là anteqaai^ fclit 16 //ttperocchi frima^ ckf 

pae^ i^eprubiTe A)aia»n » ^ *^ fancinHo facili rigettétrit 

eligerè' bociiilii i '4ertjlta ^ac* y»^/ , r^* ^ cattivo \ ed eìeg" 

toc cerca» qaini to deteil)-^ lere il b-Aono; Ufieranno la 

rìs a facie dULoriJicQ tegutn /«rr^i, che tu hai in ^ errare , 

faoroin.' ' i dtté ftNi'r^^' • ' 

C c|U«t ysQO 9 0 prodigio. 9ai:el)br egli per U c^s4 di Oji.vM \\ 
pitto éì ona.gioyine, npq vergine , ausale vQrreSbón gii fifbrei, 
che fcisse ciucila , di cut qui si parli? Ma 4 f4r conoscere anche 
meglio U ignoranre irupUvlenz;^ di.quesci nos'ci nemici noa è da 
tacere, cl\s naesca p.fooie^a^ dei Prette 4 applic4r vog^ioi\o al à' 
gliuoJo 4i> AciuK^ ad icccbiii 'ii fttiai l|xechi4 e^a gii naca, òri* 
iQi che 1) . padre salasse al irono.; «ovvero a qua! eh; iiitt'ó BgiiiuH 
io, di AchJ^^ «.d,' cui aoii possono 2 noi dar i>*vel!a . 

£ »7 wowe d' luì tiri dett9 Emm.tniiel . Secondo la precra ti- 
gnifecazionc della frisc cbrra si p'jò ir^li^rrc SjfJDfjlici^siiiianifa- 
te< E.w^m.tnmlK i £df sari^ -^i/» ^^^^ • l^gii ^ar^ e ia 

96 tcetsQ , c p!;r noi 4|ttaÌe ìT dinoca qucisrQ nome a cf^e, /i lui 
compeiferi-, C^tiescQ vuol diie. cljie il Figliuolo del^If .yèrajnie 

dice Jo^n» . ' . ' 

Vcrs. IS' mAngeri hutirroij t m/'tle ^ <fc. Q^a;s>o diviiio Fan* 
ciullo sari vero uomo, c coinè 4Krq. uon[^o ^ati ai4^ricQ c^a. b'j«' 
litro. . c; niiel<, cor^e si n.uJ.rifCQtfo iìèlla,Giu(ie4 i, baju{itni . iSiq 
iaH*e^ > in cui qoinilfl^ìano a discerocre il bea 4^1jinUe • Q^a^Us 
parole : (.ovverà fin che \ s^fùa, rtgatArf ti cacts-ùa ^ ti 

nUf^ar* ìT Imono i queste parojc , come nr»cò S, GiroUtiio , r/gH.itr^ 
do aie n,mmani4ilt s/gmfìcanu eom* egli iniiplto tuttora in fA^sce , f 
nnirit» c»rK ùarro , e mi<;U » ^4 gi^dìyo hene * c, d^l. maU.,.^ 
oikde da.quetco f tesso incefuMaoip « ckf ^* «y^n^ii^ de/ eorpa mmum. 
fm Unyt ^t^tdtyo itiì^ sim iAfi/en,^<i. divina . 

Veas. 16, tmptrocchk prima ^ fh» i\ fatkàull^ te, l Pa^dri^ e4 f 
che atcì^ni interp/cci Cattolici irucndono queste parole dello inttf^ 
ao vero Eoiavanucle 1 Figliuolo della V^rrgtae , in qjesxo senso*/ 
£ affinché ca, o Achaa , e tu ^ o (ìiuda non dubici del segiia ^ 
chè lo ci Ino pjre4cKto ^ sajtpi % die quetCQ sreaio FiB^'oot d«lU 
^Vergftiet prtii|a .drc!un;^ierc l'iiifanajj ansi, pcioia di naiccv^« 
anzi fn questo tempo di adesso egli ftetto!, ch* é .il Ciiò ^»ct 
te, il Dio con hòi , ti hVreri dal potere di c^uct due re tuoi 
aeoiici, i quali lasceranno U Cf lU j ti ufafi la JUA(» omo» 
Teir. Jtfw* Jax ri. • 
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17* AcUjacet.Ooitiiiiu^ro- xj. Mémd^fi fi Si^tt&rt 

per ic, & fupttr popuìnm ffr m^tiz,9 del Megli' Af* 

tòum, ^ fupcr cfoidom pir firj fiprf di /r, i fcprs il 

tris tui , dics 9Vii npnirenp- pop9h tuo^ e fopfa *lk càfd 

runt a diehus (eparationi^ ^r/ p^i^r /ntf" tali tempi » 

JEpbraim Jijijcfa qjm tege quali fi§n furòno Aai dt\ in 

Afff riorurr^. ... • / 7? /pp^ri EJr^im 44 «- 

/' 

^> la Samtn'i • ,« .1^» Sit^ ^ che saran desolate dair^^ercir^ 
/«sire. 

ÌAtthi ^Itrf Inrerpreti Cattolici ^ a*qu?It è ^artico meo con» 
ffnletiHr^secofKfo la ietterà , clie queste farofé ti tittrì^fào- al 
■ip^ro rimnanoe) , \\ 4ua]p ttoé dovea nafòere, se non rfrca serre 
^ecoli dopo la profeta» suppongono, che (Yt! si parli Ji un al- 
ito figliuolo, ma di L'aia, i\ quaJe sia pero srrfipre figura dclT 
Fremanoelc Figliuolo della Vergine e sicccmc nel vcrs. |. si vi- 
de » che Dio ordioò al Profera, che nell'andare a trovar Acha« 
condaéeue iircó il Hìio Srar Junbt e idi piè nel capo $egqent^ 
v^rt. i9. dice.il Profira, che i figMuoU dati ^ |[tti da Dio eraoa 
^JegnVj 9 firnnto ti Ismele -, quindi alcuni credono y che t! Pro« 
jFcit accenni qucito figliuolo, che egli avea seco ; ma siccome 
questo é credìbile, che ncn fosse allora afFacto bambino* altri 

ferciò vogliono , che si incenda il figliuola , che ^pascerà dal}« 
'rpfercfta (secando essi) móglie df 'Yitia) , cbnue tf raccopcantl 
ìcap(» tfgntnre , il qua) figlioòlà pviknar che arrivi allieti Ji saper 
distinguere il buono dal catstvo, premette Dio 9 che Acbaz. sari 
liberato dal terrore dei due regi, rome avvenne due anniioctrca 
dopo questa profezia, quando Theglathphalasar uccise K asm , pre» 
se Damasco » e traspoicp ^uel popolo nel paese di Kir ( iv« tieg* 
piO , e meoA via lèr tA\& di Itiriien ^ Gad « Manàtir 9 i Ne- 
philiall* é Pl^ee fu «ccfso da Osca, cbe gli succedette oef re- 
^no : ir« Itcj. xr. t^. i*^aral, v. 25.; e l'^adempimenro diqoe* 
sta profexia dovea servire a conff rmazione della profeiia prece- 
dente , viene a dire della nascita àcì Messìa da madre vergine. 
Questa dispositione fu gi^ indicata dal Qrifostoma , e segoiear^ 
d» St Tcnnffa, e Ó9, vnr gri^i» npMero df mdérhii y oode" iioii' 
doyivafifD iijcerit é nbn If serre mo ancora di 'accennare 'a suo 
Ittogo quello , che secondo tal discinxioae dr persona^'» il rife« , 
fisca al liglioolp di '|san». figura deli' EgwM i y^c Figinio]^ 4eii« ^ 
Ver|ine . ' \ ' ' 

* 'Vtrs. 17. 18. Manderà il Sìgnùrt ftr nmo del re degli ffisstrf j 
»r« Qtie^o tm4Pr» ditcdrao; . del Ì^ORft élHferiice/é' qMile pi^^ . 
kt ^f ittn ^fiderete y ncn Aftrè;i^ smìeU^im Olo jpròipctté '4^ libe- 
rare Adm , e Gi«d4 da %uti tb ì/òa qo« |uir «nesip yorrà la-' 



qUcTeft inextremo 0oniinuiil 

'Àf^jpù, Se api>.quae.;cft ÌD 
Urta Allur^ v w 



19. Et venijnt , 6<:requie- 
fcent oinnes in torreatibus 
vallium , & Cavernis pe- 
IrìfVm « & in omnibus frute- 
ìH in imiM«èiis iot^mì'' 

* ^o. In lAtoMii» ra4ec Do- 
tfìinùm in novaetilp lÀsodiA» 
•da » in bif ^ut («ani ituncn 

• \ tir, ( . • 



mirÀ i^^/.jWffw, :^., «Wjf • 
the fià alCefirmitd ài fin- 
mi diiV EtiU9 , é l* ape , 

19. E vgrréutftó, e fof^*. 

rann$ tnttc rtellc Valli de* 
torrenti , V nelle C4'^erne dei 
majfty e fi4. (Htti ili é^rljQ- 
fcilii ,i i> Wtf If, ^4*7 
che . 

10. /l^ iuel $iprn0 il St- 
gnore per mtz^ di ràffio 



&i onde ft loro sapere * che mmóctà ad fssi de* giórni di tri- 
bolatioae , e di affanno , quali mii nòn si videro dal tempo, 
In-cui si •epar^ròno éz Giudi le dieci rnbu *<>t^R<>^0am9 1 
init Dio sì servirl Mìo sicuo tfdc^l/^^ìjJ^ft^ J^ 
deiV come Pfr mipo.dì «f**^^ Ì" »^ 

ThedachpKilWaf dipoi ntr^?^^ A <^«5| » ^ JO dèrastò-, 

»u$i^Ltt5jM^o. li! Alctitil perèìnten^find (iuVpmKfitp 

***Tw4Wf<-; e*/ tèi mosca, chi sta é^, 1 ffifitg^, é gli td^ 

m»! {<cer «olci mali ^^^^ ^Ì^^^^À^^^^^^ 

dtWÈHttP. Molti perà credond , che si parli delle fittone di 
HeJSr. di Egitto^ IV. ^le^. xxiU. i ^ ^^^S.^^^^^ 

poi alle api, perché com{M|Ct<YaiK> «ojt?» lAn<w ^ cOWC Jé! ipl'CM 

• fuotideranno furto <iu«. 

JS^^diTfnasst ; caviti degli alhen , t nelU ten*^ i qtie- 
«uTairude il Profeta tignificando , còidt qaetf< api fnfteftet||i^ 

Umi^i per IlaXl TliS^.t ^^yt^^^^^^^^ 
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'tó ?ROF E Z Ij^ n j ISAIA 

Yanr > ia Tiì|c^ A%rioranì , di qicclli ^ the' fianko ^irt: 

'esput >~ él ^pitos pedain ^ • 6e il fikme , per ' mkzx»- *9 

bub^flS liiriverfio;^ , < «/r^/* ^^/y? ) , radifr^ il ^ 

e il pelo iù. piedi, i iuShi 

' '* * . « . .A •: — q,^a;t(A U barba, 

ir. Et erìt in die' Hli zi> E avverrà in quei 

Nutrice homo vaccaixi boum , dì ^ che un nomo tm ir irà nns 

diias oves . • t , vdcca , e due pecore. 

' 22. Et 'prac uberete hftis zr. E peli' AÌfbondansL^ 

comédet bufyrum : baty' um del latte mangerà, bntro j: 

cniin , &z mei manducabit imperocché bnrro y \ e miele 

omnis, qui reiiÓèas tueric ìa. mungerà chiunque J^r^^l^ 

medio terras . ' f ciato fopra U terra . 

£t eric tei die ilta : ig; £ A^riferfté -inr^quei 

òatnì& locus ubi fuerimt etìt ^ inéduttf^zf^U^.d^ 

'ni3léVicef , rnttle arg^atmi Pe erane mille .tvitk {/^^i^r 

sa fpiiias I de io vcprct e* tate ) mille deaari di argett^ 

TfRir» V • • • ..5t . . *. toy farà ,rideet0L ,,4 J^ne^. f 



Jhrpi. 



4|Iie del me/Jc^im», ffi^lpro r cosi prèsso fizefrhtèlé Dio ài a Na-^ 
buchodonosor 1' Egicco in riconpensa di ìivefe espugnata la ctrrA 
(di Tiro , Ei^ech. jycix* iS 19. Così Dio adesso per mano degli 
As&ii> , che abicang» olcre TEufrace^ e per mezzo del lofo te rar 
dériji.capo ,,e,cu('ci i peli* di queicb ct>Vpo poltHc#; delhr^iiiH 
dea* viene a Mire'la' spogficri di ógni bene» e di questo- s0iruaien«^ 
co deU'ira aaa paglieri il nolo coli' arcicchire eli tceati . AsaH;^ 
«kJle sostanze di Chiuda . 

IVers. 21. 12. uomo niédrìri tmM vmccx > r dnt ptetre ^ et»' 
lora ii yaesc sari ridotto in xa^ica miseria , dis ^uc^li « che. 
frp prìflcia nò ricco padre' di Uaùi\W atri appetii' uan -ree*, 
ci^f. due pecore J e il latte di' iiusscc^*«fii>ciie bestie • ^ . la,, 
acartjti^aa ,della geoc'e, cllie qaéfiì h"» in casa > serviti per bei^aar^ 
da > e per cibo y particolariti^nce pèrché rimanen'Ja^i campi.Jnni 
colti» e deserei, vi cresccrl copiosa pastura* onde le stesse bc— 
siie daraa Iacee t ^e piitio iiv abbondanza , e qudia poca gcncc», 
fhè' rinarri 9 ti tostènter^Qod' col Krarno $ mo* ec» • ehe ^oa*Wki* 
(•00 dalla certa , ae.ellji nQii lavorata , 'mà' c%t barro > e coh 
n^ele,' di cai (Mjjpoèi faiida* «foi aboM ft^.proveddrai* V«dil 
S» Girolamo . * . 

Vers. a^. 14. £«•••. dove erano mille viti te, Uiia vigna » 
di cui il fracco di ciaacuna delle sue viti si stiiniva un denaro, 
4»vv£i% UQ aidò d*argeaco » c mille vici |i raliicairaao mille ai* 

* ^ . «li 
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CAPO ni. 4^ 

àA. Com fagittìs, &arca 24. inderanno colle 
Inirrcdientuc illuc VepreS fMrtteS e coir Arco , perchè 
cnim , & fpin« ctuot in u- fterpi , e /p/>^ occuper^M 

25: fct ortifies lìiotìtes , ' i5- ^ tutti i'^mvnti ^ i 
ftuimtareulofiltnenCurv Xìon 'qnàli fi Cobiveranno col far^, 
veftÌetiliuttèrrof(^piilÌ^ii»< chhlh\ non ^vèr^nm pih il 
Jfe v^iiifn & «rit 'fT pa- nrrare )ieiU fpint , r ^/f 
fcàarbowv^-in ctoncèlci» fttrpiy ^ S^rén pdfcéh del 



di <3i frutto % w «l v*gfla •* H^.M'I « "W* irer ilttP ^/iie 
JiaeV e ' ^^^^ vHkidtt«iW ItWcdaiiori cdJc «Stfllii, 

^VeS^^iV» 'JK^ * ^ 'f*^^' «^•^'^*«»**'"»* ^ monii 

ftMci t!i otthni vini , che «i coltivano coJ^ «*'^hìello , e «i cin^ 

gevano pria,* di baonc licpi , *tlJ?"£,.f 

vi anderaoao a incoiare, c pckcMii Utii «-«IM §«1» «^«^ 

Miamc* .... ■ . . 

V 1. . - i.. * » V • • *i r ' ^ *• 



.1 . •■*•-..• 



« • 



• . • « . "1 , 1' . k ,1 •» . " . * ' .ì * & 

r .» " * t. « . • A .. . • »#'••! if- r 

.. , 41»! ...... ,'. '.f , r «'^ : ;i. . ». J, .3 

: . Jt • .* .a il i «'.'ir f 

•' ■ . ir* ** ' 
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"-^^""^ : ^' M'. . ,r.> 

£* rrdiàsiè ,4 Jsédét di scrivert il ,neim del ^Ééìmiìhé ; ' 
che n4sceri . / re^ni di Israele , e della Siria 
ran dif$rHtti , Giiida sarà afflifio-^ ma sarà poi li- 
k9P4t§ 9 qviaftti§Hq4€ emùiti di ifit dit Giuda, ^sià^a^^tr, 
inine l Ordirmi ehi \n' rifi$gln( im ^eMHfft§memft4^^ 
'4 $Ì' iigiM $4 jéiàfi 49gjtÌHnz9 quali S€ÌMi^ snmS'. 

4tin9 é iitelli \ ^hf Maìnionam U i^ZZ^» 

. V ... 

1? "^ Dominus aJ.„^|. T? ÌL Stzrjaft diffemi ^ 
Cf me : Suine libi li- ' XI/ Prendi un Ithro gran^^ 
htW\ granile y driiqribe ia eo di ^ • in eff» ferivi a chia' 
flj^lo homini^ : Velacicec f(>0« re notéi AffrcHati a torrg» 

ri. . • ' :• 

2. Et adbibui mihì teftei z. È mi prefi u^imóàj 
fideles, Uriam facerdotetTT , fedeli^ Uria fAcerdote\ 0 
ZaciMciaoi filiom Bara- Zacharia figUn^ié di Bmté* 
dii«« €hiai 

Veri* !• Ji chiare fèttt • Lettcraloience em iuih f mme 9 v}e« 
AC a dire eoa ciratceri intelligibili ad ognuno degli uomini • 
Quello , che il Profcca dee scrivere egli è il nome del b4nibi* 
00, che nascerà, e di qufsco nome \i stgnifìcaxìoiie si è quesca: 
jlffrett*ti 4i torre U spoglie», ovvero : /« presf a predsre » che é' 
Tisiccso. 

Ver<« a. 1 mi prete eetetm^n; fedeli , Uria •«••Scrfs.si ( dice II 
xProfeu ) nel libro quello , clie m*avea ordinato il Signore in 
presenza di due cescimo.)] fedeli i di Uria faéerdoce » e di Zac- 
caria figliuolo di Birachia, affinché quello, che io scriirea fosse 
in forma autentica crism^sso ai tempi avvenire. Non abbiamo 
alcuna cerca notizia intorno a questi due tescimooj s Imperocché 
non pottiaaiQ iaisrei. a credere « che 1* Urta nniiiieQcaco la qua* 
sito luogo fia f uel Pontefice « Il qaalé lacorno a questo tempo 
feee erigere un altare di bronzo , facto a sonfiiglianza dell* alca* 
re di Damasco > e io collocò nel rempio in luogo dell'altare 
degli olocausti ^ per far piacere ad Acbui iv« H^g* avi* 10, 



Vert. 



* 
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C > Q ì^UL ^ f r 

Et aceetil propine- j/i? jrilf 4»'^4i «//ii^ 

pérk filiiim.'Et dikit fifcknl- fài^ im fiiiMé . § il SU' 

nvìi a'J Tilt 'i Voai Homeére^' ^«^rr mi iiffei P^niU ^ikt^' 

jus , Accelera fpolja everrà* fi» mcmt : Afrenuti 4 tor 

herér Pcftiaal pr^^ìJlri♦ * " (t /po^lie: fa }réjìo k jft" 

4. Qtiia anfequam fcìat 4. PfrocM primacm Jap. 
jpuer vocare |)aueiii (a uni » pM il bambino thumar pi^ 

Vcrs. 3. £ w/ accostai allx prefetena , Quctra prof^ces??, 
secoilUa catci i Padri , e iholci anlcor de$U interpreti > elU é 
qtt<rti'«liai VergiAe y difetti f« MOunni^iQ i| ffltKo ^|ipé; 
pfceedeice , .vprs« 144 |^ questo nome di pr«fec^m orrjoii^nKnra 
eonviidie Vergine » sì perché vcram^nre ella profetò, col tao 
cclcBrc cantico > sì perché ancora a lei a:<^ >ita ptr órdine dt 
Ì>io ilPròfera, atirnchc ella égli spieghi quéi, che signitkhino 
parale ^ che cfli avea sericeo^ in quel libro secon<lo il coro^ndcri 
di Old. Siti ad«ih|ttC Yede. J»Ì<pÌKi(o questa. Vergine profetetsti^ 
li qoUe diviea fecon4a « e pàrcorisce un Figliuolo > a cui $it§ 
datò quel nome ; cesi tu sj>iegatQ ài Pruf.ca il oiisteró mo^rracof^' 
dti da Dio; ed eg!i predice , eh» cale sari (ftiesco Fanciullo « 
filale lo annunzia il titolo mom ^ che si ajfrett* « s»rre le ipp-^ 
i^' f < frtft» 4 fre^rt ^ perocché il Cristo nato di questa 
Vergìae con tomaia ceUric4 dom vincere* e spogliare II diaVdlo 
di sue conquiste » onde dir lui disse l'Apostolo > che egli tpo* 
gliò / frinciftitì , e /e fodests , e ^li meni in fmùklic4 pt9itr4 » 
éivtHdj di lor triànfarb $n sé stolto, Coloss. ri. IfL" ' 

Secondo la sposizione indicata di sopra vert* > il figliuo- 
lo dèlia profetessa sArebhé uh ai!tH> figliuolo della moglie di 1-^ 
tilt, tosi ^deic# pit rtièttiflli tboélie di Od FrofeN' ^ * 4«e%cr 
figliuolo* tafefaSé ie^d » cJ un aia^ittlo cVrtò delhi facufìT 
iifiintaènte discruxiònè dfeT f^^iii di Damasto , e di Samaria . Con« 
Tffengdno ,|)erciò anche quelH , chfr seguitano tale spot ixione , che 
questo Bgliuul di Isiia è figura del Crilto , il quale noii stilo 
«utianiierà > ma opei'eri per sua pifòpria virtù la ^isizaiioaf de' 
ntmki dèlU ChH^ia, i PigaiM IdòUifi tadiàul «et fegdo di 
fl£ltli0« e f òiudbl inlci1^d6lf figurati iiel regno dt (tracia * cMÉ!^. 
li guerta fat^a da Phacée , é da KasH al popolo di Giuda w 
tipo dèlia guèrra , che dotta fate 1* incredUliti «ci* idolatrìa a 
Cristo 9 e alla sua Chiesa; e U liberazione di Qiuda da qiei 
nemici fi'utaVa k vittorie di Cristo sopta ì oemiifii del «ao re* 
g«ò tplrttòale . • • • * • • 

Véri. ^: TtfiHic ébi tMfpfà H hMm» «r. <SiflM meraviglioso 
fanci^lè ttiltéri ti^m di «iM«cl» , pèrtlid «gli 4l«« iMo d 

£ 4 etcì* 
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PRX)F £É i)h ISAIA- 



*^ matrcm fnam , auferetur nome fm pjidre ^ e /hìI wrf- 
fortifudo Dam-'ilci , & fpoL'à dre , farà tolta la pojfarrz^a 
5amirijc , coiani.r^m At„ di Dama f co , e le fy glie 



di SamarU dal re dei li Af» 

fin- , 

5. E di nuovo il^Siihin 
pàr lèmmi , ^tndo i 

6' Perchè qucfìo pefelo hd 
Àvuto in f.^.Jtidie le dcqut 
del Sibij^ che fccrrono pUrì* 



ivciorunir ' 

jEt a^jeci't Dominuj 
loqut ad tn^ adbuc 4 dU^ 
Cftis: , 

^6. Pro . eo qbod abjecit 
.popultis ifte aquas Sììoe , quàè 
vadunt cum, filrniio, & af- 

ffiropiie magici Aafin fi- dam^m^ > fd^ffé^ fiì^[i^fUif4^, 
Imm RomeUft* • < wfte per ^^t^^ É.ppijlili»^ 

• • • ' / . jlftùlo di St^eiU; / ^ 

'..7/Propter hocécèelJoml- . . . f. Pef quefii gteif^- thè il- 
«ns adducet fiiper eos aquas ' ^ignére eendurrd . fepra . di 
Homtnfs fortiis, ^ woltaf » éofw ie-^acpte del fiume im^ 

tegftrì AfTjffióH hiV ^ Om-/- ^9fkofe ^ e abiendanti (Un- 
liem gloriam ejas: & afccn. ^^^//^ Strida e futìà ÌM pe'^' 
àtt fupcr omncs.Jivos ejus, renz^a di lui ); e JalirAnno 
62 floet fupcr jAkiverfas li- fopra tutti i love rivi , e 
pas ejus, ' ^■'x'^ f correr anne feprd tutte le. 

ccetno» e prima nascere 9 e prima che secondo Tordioe ktc^t* 
•è • iMituralc cgti cominci a dire , padre- mio , madre osfa , c 
yrlim^ «aclie di tiscire (Ì;ì] scn delta madre ccmincSerà k sposlia- 
re i 9Uoi nemici , liberando il popolo di Giuda , e rovinando i 
nemici xf^r\\ di Damasco , e di Samaria per mano del re degli 
Assirj . Ciò arcui un anno dopo questa profezia . L* applicazione 
dì vvesie parole ajia seconda maniera di. esporte questa, profezia 
^dt ptr te chiara , ed evidente. >la «t osservi qoanto'pfopria- 
Mieiiée, ed «lattapente parli il Profera . dicendo : S^ri tolià U fot- 
stn^a a Damasio^ e le tpogttt di S^niarìa f perocché il regno di 
Damasco fu assoìurarrente distrutto ; ma il regno di Sannarla sus- 
sistè ancora per qualciie rerr.po , benché indebolito colla perdita 
delie quattro^ triUù .di Ne> htdli> Riiben, G^d » e Idanasse^, e col- 
le depradaaiofii fiittevi dagli Asfirji . . . 
. Vere* S* 7,'Vnr€kè />«f«/o'4« -««sifs «p fettsdto ee. tl.Siloe 

èra la celebre fontana appiè del monte Sion , la quale è rammen- 
^ta sovenre rel'c Scrirrure . Per questa fontana è intesa la stirpe' 
aeal^ di Paiide ^ e di Manivnjf .^ come per k ac^ue di^ fiume « 

. i ^ • • " * cioè 
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" S> Et ibtt per Judam ,* i- S. £ correrattrto pel paf^ 

tìundans , & cranficf^s ufq^ue Giuda, e paffando U 

ad colluin venict .-.£c erit nonàtranno , f AYÙvtranné 

extenfio alarum cjus , //^/o <?/ Ci///^. £4 ei coli* anf» 

|')tns latitudiaQOlicicCaBXiis ^ r^Vc^^ delie fue ale empicrÀ 

o Eaimanudtf ,\ U tfienfione deii^tatrM.ims t 

. ' • Emménueh . "^u 

9^ CoDgregamioi potHiii^v \ 9 Rai^nMtev$ i 9 p^'li i 

vcrfjt prvcul cerraér coofoivA «i^/r afcoltati tuut fuétnie 9 

tamiiii • • & .viricimini , accio- frtifdtlà ^KdiméiiÈè^^ A 'fimte 

giù vosy .vtpcioMaii.' . ^iniìiw mettun^ii wdiaé^'é 



que si lamenra, che ll)po|iolo di Giuda Avvilito dalle precedencf 
sciagure, non imperando p'à del suo Dio^ medici f)| ribellarci- dar 
Achaz » e dalla famìglia di DaVidde* e di soggettarsi a PÈacee ^ 
é a Rasin . Quanto pof^olo ( dice Dio ) iil cUùt iuò i tiVùU^k 
mon a implorare il mio ajuco ^ ma a gectarti nelU braccia dei re 
iKfntci 9 rigerrande. il tao re.* Pfc ^eita k> mmétròr-^ sr.ti CMr* 
imtìò aopra q ve sto .popolo le acque del tran dumt Eufrate «• ac<f 
qoc veementi y imperuoac, e altissime , gli Aaaìf)» . chfc tùiméU'i' 
fanno colle loro schiere riittó il paese. 

Crisro è più propriamente quel fonte di Srloe i quel foncé, 
di acqua viva, cbc.si alza fino, alla vita ecerna» ed cgH fu. dia»^ 
prestato- dai Quidei i i quali «ol « fnikm #rr: loto «e-f i dteeaid* 9 

2(m mUiàm^ altro re finrt di C«i«ff)C» osdc Dim »pW ^WMWBt^^Kov^ 

! mani gli sterminò. Vedi £mui, Uetm^.rii» a. 

Veri- S. ^rrtvtrann» fin» 4/ eolU . Con qtiesta espressione al 
dinota restremo pelicelo di eccidio, e di morie, in cui %i tro^ 
veri la Giudea . kd ti c»//' éimpte^^a itlU su* mU te. Le ale sontf 
Je scJhicre dqj n. Atsfro^» questo ale. si .eateiide^Bv. pò iiiti*4« 
Gifkdea, cbf.é II paese, in coi .tu naaccràì 9 • tomanuele»- il' 
paese di cui tu se* SifBcre , il paese dove tu rrgnvr«i sul trono» 
di David . Si rivolge con tenerezza d* affetto il Profeta al suo Em-> 
manuele , al Figliurl della Vergile, e gli rammenta, che ii pae- 
se si nr*almcnaco d«gli sriaoieti è iJ tue paese , ed il suo tegoo- 
e il popolo di.Cjvda «i avvIMco^y e scaatiaco» egli $ bocM «ifi»* 
to^ e ferverlo, à cnuora il suo popolo. 

Vers. 9. IO. Xttunttttvi ^ # ff^lf 9 t sìmìb minti r u» \\ Profeta >. 
che avea veduto in ìspirito la moltitudine immensa dell* esercirò' 
. Assiro inondare tutto il paese di Giuda , col ramaentarsi i no** 
' me deir ^mqianttele » diveomo .acimoaft^ inaulca ai. asa)i«o^ Mai**^ 
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^4 PROF EZ f A D/ ISAIA 

IO, Iflk» eoofiliutli , òc 10^ Fate de'difegniy # 
^liflffpabiCur , loqtttmini v«c- ran difftfixti : cotuandate^ e 
I>uni5 & non /iet: qaia nu- /'^'^ /^r/^? nnlla : per" 
bì^c\ltn Deus. \ . chi iL Signore { è ) con noii 

,11. Hafcc enim aie Domi- ii. Imperocché qnefte co- 
- Otti ad me: Sicut in it^anu fe diffe a me il Signore : 
forti erudì vit me , ne ircai Quando con mano forte mi 
4o VÌi,pOpulàbaju«# dicens; correffe ^ perchè non feguijji 
* * il • t - > v ili andamenti di^ ^iJU 

k-9 dìando : ' ' ' 
- II. Noa .^iMtìftf Go^fa* iz. Mn i/^ate a dire ; 
titk> : omnia, eotm ^quà ^ ltsr> Cojpirnwtte j peftécehi Jin»fi4 
^Ciur populus iOéiy oooliK^ ' popolo non d'altro parls^ ek0 
, ratio eA; « cimorcmejuìsne di cofpirauone. Ma non te- 
$ìi$mtì^g iM!qoe.pAv«atÌ8». f, U fmùmmèt'è mn.sn 

JE>6mi6iAls enftrclmilf^ ' 73t S$lif4r ihfli éfèrì 
jjpfufly Ya(li^ii|cate : ipfé ^iV/, M ilorificaic : 



t àloti éh» ti nèmìm paVe » aciiiM^dl t^r^ggio , • 
di fii9>re, irmctaiia inr ordine jm: nre tocro il t«ttt; , .elle di<- 
iklerano aihi recra del tuo Envmanucle : cb*ci però siran' vrnci.« 
e scernainaci . Per questo ancora il Profrta arèa detto (vèr*. 8.)' 
obe f inonrdazi«ae sarebbe arrivati fiif al cvlh^ volendo iigt)iH* 
<tré * eh: somof sarebbe nato il pértcòlo ^ ma che nfon tfe ci-' ^ 
onttme eofirokiatt la ^iGièdeaw.TfiBilàtbiMaMr n fètt ét^ 
f«alkf atear t SeiMaiÉKBrib a nceà 6oé iirntmrerabHé , mi - 

egli vi peri insieme colla ma fetice , percosso dafl*An|elb iti Sr- 
gnore. Vedi iv. l(tg. xix. 3f. fi tutto quésto siri fatto per atiior 
dell' Emmaaaele > die e aoscu «peraaaa> e nomo refu^io i dice 
il- Profila* ' 

KVtfSV'iI* !»• QpètH €99i dhu €m il Sigam t ' ShMi» eél 
IbMV qiWfto là a me tiTtlato da Dio,, alloreiid «dUtf pbeérfrc 
ana inaào ori corrcsfe, e mi rlceuire, pereh'io iio« ^'àiiii die^ 
era alla disp*raxionie , ed itJa vile p^vsillanìaiiti di questo pe^po- /* 
)»; e Dio allora mri disse ^ e ordmoimni di dire a costoro : lion 
iscate a dire t cacci eospiraOQ conerò d« noi : perocché ito il sì 
aentr ^Iceò Meorta» dalhi InRi boeear faaftl di qiiimb < cttef C6§^ 
pifav cancro di noi : non. cdalfie ri nlmicort-Acra ttmtt0 11 aio» 
Doa cemiftd Pbacfè f : non iemtce ì* Assiro : omfntc Dio, Signor 
dagli esercfrl , coHo sperale inr H»i, che é buono, e fedele al^é 
sue pc^oRsse, Ivi téortce, e pi*occurate dj piacere a lui col bea 
vHraiC} e coli* mgsUws la ma ìog^ , e la tua foloacà : perocché 
. * egk ' 
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CAPO VIU. * 75 
vor veftet , & ^pfé icrror U ifà^ó timéri , é a téjlfo 

ì4. Et erit vobis in Ari. 14. £i « /^ri per véi 
ùxicmotsm : ♦ ^IrfpiJén fanttfic»z.iùné. Mà piitfà it 
Mcem otfenfionii , -«e io pé-- iMértipo , i putta di fékn^ 
wtm fcarìdàU duv&ds dòiAi- . àiSè ^ kéiù tkft di y>*^. 
fauslfradi ki laqucUK» V * • , < Ueciwiè -v t rovhd 
III ruinatn habitaodbtts Jé- per ìH abitatori di GeruU^ 

I. P§tr, 2. 6. 

•-tj^ -Ét offendent ex e?s" 15! £ moltijffmi dr laro 

Jlonnii, & cadcnt, & con- inciamperanno , e <T4*^r4>7- 

lercmur, & iirecientor, & e / ifjfrangeraftnd, e fa- 

capicmur. _ . . v : , ^^^^^ ilU^uem, e farsnné 

. '.. \ : 'r vr$ji..: ... ; ; ... \ 



Citi é Signor degli eicrchi, cif ìiiiHctfDO gli AAgel^ , < «ti ief- 

YWQ trxfit Je sue creacure. • - ♦ - .-r . . , . . 

V«|>«. 24^ ^iirà per vii untìfcHicni , ce. Se voi 

Ut^it , e ilortficlieìecc II SfgVior< , e* gfi «fi t ostro rifugio, 
vostra gloria, vostra sancilicattAn« v «gli i^mt liopoIo ^otb, «tf 
grcgato da rutti gli aliri popttli , e cofisagrato al suo cttIt<*V. 
vri^roteggcra , e vi cmrodiri . Ma egli sari pietra d'inciampo, 
e dt aovma , e^cio per gh increduli dcHc due case di Iirae- 
(La \'^V * « Ocrusakiìifloe, de* qdalf rtipici nella in- 

fedcUi loro periranno «itéralwni» i U dUe caté di Ijraele sòD«r 
i due regni , ne' ^uali aff dirise la nazfoiTe H»ea , ir regiltf « 
Giuda , c il regno AtWc àkcì frfbè. Io prendo , dic<-; « Prcfc- 
ta , che li Signore , che sari santificazione ^ e salute ptJ fcdeH 
^L**l- ^ * case, sari pietra d' inciampo , e df rovina» e lac- 
oj ai Mffte ver m nuoterò grande di Ebrei , e particolarirenrc 
?f.n'?^ " convcttiri in Ibr danna* 

! V^'*^"'' ' *ht Dio lia fini» ^ ^ ft>a per #i«(iSéa^li ,^ 

c salvarli. C:o avverosif specialiftinianiWte rtdit «^tiUri M^Cti^ 
M , a CUI perciò vogliono ri+efifsl pritìcipatacnrt duwte ò^io-' 
te , ComQ CI insegnò r Apostolo. Vedi quello , c»e si é detto 

f.!I?r I r»'*' lil?" * ^*{? ipecialmemc r.ominaii gfi abi- 

^'W»*«»«f , àtì^t Cthio pred^cè, e «cce t in&acoli , 
e dove patj^ e mori, c re$a*ciU, e sali af atfd,- e m*p» fa 

„?Jd rL/'JJ^'i J f * « ^ der iselo 

prcdicau dA liH t e dagli Apoitoll -, lOcffc MUiMt coocraddi-. 



\ 
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i5. Ligna teftji-noniuiTi , i6* Ripiega. U teftifytonÌArt» 
fignà k^cm in dilc^uiis z.a^/igilU la Uig€ pe'miei 
h|ci$. .. ' difc epoli. 

. i7*^Ét. cxffedtabo boriti- 17. .i> ttjpetterh il Si^ 
PUin^ qur àbfcobdic (a^im. gnare , il ^ quale afcofd 
(uam airpmQ|a^iC9t>^ 4k^r«- , U fua fiut4(t^ mUs cafa di 

IS. Ecce egó i & fiicn^ t8. Eccomi t i «Vtt. 
mei» qoos dedic hiibi boniii- figUnoli détti 4 ÀÀl' ,Si^ - 
tius in Ggoùm * & io por- prtre in feinù^ $ pmnfHifsd 

kione <Ì2 ^oeliì » cbe «IbVeiliio dare al .popolo. rcffinplD dl^dr* 

btàcèiaMa . ^ ' . " ' ' _ ' ' ^' 

' Ver*. 16. fljpit^d id rììttni^nSan^à ^ sigilU ft. Questa profexii 
tlie io ci ho ispiT^Uf c ri ho duo annunziare agii Ebrei, s.tri- 
vria.C «lice Dro.).« > poi ripiega h ihrmbrini , ia CQi l^.iml 
ittfcM I e ^ìKilla )i icétsa membrana : ^uesU profesla ella^ é te- 
■cimonfania delta. lAiA voloitfi > ed é la legge , eh* io mi aoiio 
presciirca intorno a quello , che un di avverti : e se adesso gli 
(brei non faranno caso, n^ vorr*n credere a quello, che per or- 
dine mìo tu annonzj > ne faranno stima > e leggcrarno 9 e inten- 
4eraBiio h ella pfofeiia i miti' dipoli , hùkiéi fedeli» partito- 
Tarme nf e ?)lp^ ',eiu;in4lo veniico j) Crùro. dtfd '««d teai Ja èfefate 
Jejfe Scritture . Così i'bro non aol ripiegato » ma sigillato , e 
chiuso per gii febrei sono le Scritture tutte e pirricolarmente lè' 
Srriccure dti Profeti , le quali Ì2 sola tede in Crisco illumÌM'» 
e schiarisce . Vedi il. Cor, 11, 15. 14, if» ló, ' " ' " 

Ver^ i7«>£r 4ùfHitH $l,Si^iff^^ te. Io' aapetterft 11 tfgnbre »' 
« in liii copfidetà* ' quncìiiqite, sembri» ebe egli ««n raglia piA. 
v^ere il tuo popolo f la casa di Giacobbe , fo ao , che egli ne' 
^ra viìtericordia , e a lui, manderi un gfot-no il .tao Salvatore; 
e te qualcheduno adesso alla parola > che io annunzio si conver- 
tita « e crederi , un moiro m^gior numero crederi alla parola 
del Criaco» 'e «Tri salute • Ìfo tradqtco Je vlrime parole » m 
dtt» «. Itù , ségt^itàiulp jnop sólo è IXX. » : M «ncbé P Xpoatolor 
^aolo y c quesu vernicine si adatrp moli» bene a tncto f? rteidila* 
mento , supponendo , che in questo versetto parli il Profeta 'in 
personjL di Cristo , come suppone J* Apostolo non sol d» questo 
versetto « nta anche dei seg,uencc « Onde diri per bocca dei Pro^ 
l;ra lo acesso Cristo a quandunque la cecj ti , e<rindttrameiiib def^ 
la naxbne sia molto grande ^ ìq, mi.-tndctò a |Mo e' aspttterdi' 
^a lui la conversicne di teolci ^Ji«' «acarpo poi: | foodacòri dr 
Hp©!fc Cims'- . Vedi Hi-A. 11. 

. \ìcis^ .\^,^Jìxcfm f i ntiu fy^itmlK ff. Rirla «dunque-rutto- 

> ra " 

/ • 

r 

f ' * * • . . 

I 
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V c A ~^p' ò FUI. '- 

icnlusiv Ijfcael a. Donumo'W *4fr4ete per pme 'dèi Sign^ 

oui^iiuo^v qqV '''iubicatV)ift n degii . efercitii àtità 

iijofr(%;Sio»> • v. nel éfoftte di Sion . • 

. . (y^£('oiimdtKerintad vos: *'-l9» Or qmaHèU dir^féfh s 

& %.divtnts, qui .flridencin a" gli indovini ìqmtH Jhi' 
incaatacioiùiMis. fois a. Ntfm-'. , dtno n^- hro ' ìnsétniifimi 
^td non* populus* a -Oeo ( rifpMdehty'Mh riiùmfi 
ì^^ff^W^^9^ rivi> » rir'f il popolo al fuù Diol 
fttortois2 . V, j ricomrs e^U ) n* morsi t** 

^ .2p*.AdJegem*»iiit^is , ór ' ^^^^ ffinttoffo ^ 

ad teaiipoDÌiim ; Qpod fi ri^ ull'arca. che fc ci noè 

w '«w persona di CfMroi^e siccMne>cd.tg|i « l «oaì d»^ 
scepoti^per ra|;iòn delfa yjca morcifìcaca , aii|il*t pevera^ che ne-n 
i*vaho> ferino considerati quasi specc4coio '» c porcenco , c ogget- 
to di scherno per quel pòpdio duro , e carnale ; c siccome i lo- 
to iasegnameiiti , perché tucri delle cose di D^o , eraoo come cia- 
ti cnimini 4f i?P,n i,nceiidf.r4i .p?r.c<nce.iiiBQlfata ndleì-^tmo «d^Ua 
\itfi \ così/Crjsto .Uicc- «clic tA eglif .e.i suoi Appofcoli ^Mr U 
novità della viu; é^dcfU lioecriru saranno consideraci come por- 
tenti > e come persone da non iuiiiajsii né a^r olt4rsi . Tale c la 
, comune spostrfone degli antichi Padri > e Interpreti . Portento 
verissimo di canti, di w^niici , di povertà, e .dijnoriitì«a»jone 
th Cflscb^ e To farono a^ch^e gli Appostoli» imicaiori di Critso, 

iftj Crisciani imitatori degli Ajii^gttall • • 

Che AbitéL nel monte dè^Sium* PcI.SOO tempio ^ch* è sul 

monte di Sion . Xvj Cristo annunzip la sua dottrina , ed ivi la 
naova legge fu scfitta ne* cuori 4te*«cicdaaci dailo^pitico. Sane» 
oi^ndato da Cristo sopra di essi, - < * » » 

Vcrs. 19. Or qu^ndtL Uirann» 4 vph ce. Se adt^ique , a Giudei 
i^lé vostre angustie sygg^^jki a. f«o| /«uaMe. eanpto y clic a^diaM 
a consultare i pithoni , e a^ouglii > riUpondete liberaiuente': -aoi» 
V* ha egli Dio in Israele, a qui ricorrere f Si vorrà egli ricorte- 
«xc agli dei morti dei Gentilesimo per consultare intorno alla sa- 
lute di uomini vivi , che sono da più di quelli ì Dei pichoni 
(che eraii-lcosl <|ii4ihàà da(r ysf. », che vi era di jocerrogarli , é 
consurltatli Incorno aJIe cose facurc): s'à padac» meli Atei xv<«fc 
c. I. Jlr^. XXVIII. y. . . - 

Vers. zo. MU Uggg fimttosto , td «//' 4rcii , ec. Dalla legge 
impareremo quello, che debha farsi nelle angustie, e nelle ;i{lli- 
sioni : ella ci insegnerà a riguardarle come pena ben giusta de' 
■ottti peccaci, e ci inviceli alla pcoiuaaa, c ci iascgoeri anco- 
ra 



tìun dixerlnt jjxta verbilnl p^rlcrdnno conf or mentente d 

lioc, np9 cric ^is iD|iIa(iti4 quejia. pAroUy n$n nafctrd 

lux * ' • \ pcy fjp Iffce del liorrtó, 

. zi> Et tr^pTibit pfr esm , 21. E ( Id luce ) ptifferÀ 

CorrueCi 81 efariet l & cuoi loro \ ed eglino cadrun 

efurterit » irafcistur, & mi-* per terra ^ e patiranna Id 

MÌW regi fua , , de Dco fame^ e infunerunné ^ e m^" 

d^»,.^ rufpiciet 4^^1(00 « ^ LedirM?tn0 il re tòro y V ii 

chi in fn . 

Et ad Cerrjm intu([|f. ti, £ Énireténna Id 
(Mlor , 5f ecce trìbgUtio ^ «Cf^* n^'t^ti^'f i 

|e tenebre , dilTolucfO , & terttkr$\ e Jemfé^itt4nkkth 
aogullià , Se caligo perfe* dniufiià^ i CAliZing.^ ^ch 
qocoii aod pptsrìe* avo^- ;f/f f§tjktnitd^ é -ngn kitf4n^ 
lare de anguMa Aia. - ^ ' * Ho [ttftrarjt 4 vèU.'ddilé kit 

' * • . -f— - 

u ^.licwMM a]l'aifc4« e' al propitiaciirf^^ « ^nJe.M Ìl!gnore iÌ 
lari Mj^icere W^m ▼•Imicì « ^QitcUI i»oj > cliv alrriiiienct ìnsé- 
gsuieio^ ma \^oIestero aati ticorrefe ài magflt , costoro d tì|(iiù'; 
laa sema luce, ìnvoìst nella densa- cai igiiip dc^'ofo èrrdrig,'^ 
ranno sempre infdici « , " . < 

Vers. af. %x, £ (U ime») paisna da Uro | te. Notisi f cb^ il 
(elativo a#«i . ncrhfiifo al ripofca<aHa mm di ÙtétMe tìòminfr^ 
nel yersic. if. ta luce della ntkà ^ a della IbUciu'ai riciren), 
parciri dajla «aaa di Oiaaoliba ^ e qbeìfa caia' , o Sia i Qiadef 
cadetanno per rerrs , setfriraitno la fame , e s* inforier^nno fino 
a dir male non solo del loro re , ma anche di Dio , e se guar* 
daao il cieU y e se miran la cere*» oo" Vedranno # se noa cenc- 
io a uiittiaarioaf y viteria « iriaieaa« ovTiMle, laalifafiiilrfi daciuf 
aoii poaiao aaitfaval 4 elalv aèdMiMi» Dio tdegoaco con eaii t 
sulla Cerri ^oa vedranno altro #. dài^tMi e dolori* Pittura fov* 
te « e terribile dello srato , in ctif rroraron gir Ebrei dopo il 
riisato del Crriro ; quando la luce della veriii passò da loro alle 
Centi $ rimanendo la infelice naaione nelle tenebre della igiioran« 
ta f daUa iaMMitd y « da^ycMil 1 ^parsratiifaca dalla ^ufia' 
Inr di Olo , J[« ^«ale per inar ìé parola di nolo a if* Hojfira i( 
caia alno al fine# 



\ 
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Pr^fe^Ì4 (iilU TiHScita di Cri ito : l impfrti di lui 4/ 
dìiàterÀ:^ Giuda s4rà lihtrato dui p9tiu dii n di 

' ^disg^rdig^ s ie' strigi* 

* ' • V- * ^* '* , ^ • » 

1. • pRimo tempore i t^RiptéimeìJtc fu mena m/I 

■1 Jeviaia cft terra A fitta ia terra di ^4* 

Za)ì»^iIon , & (erra Neph- kuUn ^ e Ia terrét di NC' 

thalì : ^ novifTìmo aggra- phthali ^ é dipòi fu grave* 

vaca tù io via maris (ran< mr/r/r perceffa U vié^ din 



fòtézàm Galilei geo-* re^ la Galilea delti na^gief 
tiara . * * ^ i<i 14 dal qUrdan^. 



♦ Mattk 4. 15* 



4 



Vert. s* Ptimaemte fn mni$ éfjÙné U uffaén télmkKe 
S. Girolamo riferisce, che gtì Ikci» l^^nni aMAft alliratdars 
h fede <\ì Cristo in ral gui^a rcpottrtatio questo laogo . Primt 
fnroro soggiogare , e menate io jscbiafku^tte [e due cribà di 
Zàbulon, e ài NcpfiiiiaJi , e dipoi ia GaJiles £0 iascixa étaànMg 
t le «lue ttik^ t cIm abitavano. okie iJ fii^f^n^^ adli« SaoMifia ^ 
«Uffirwio ^JiiffWf .jftiQdi 4iifi p9ge»9 jdicAt il >opolf Ar frimm 
fOQMCo a ^fltf « Sabilonesi. 9 fiiiHn ^ae logonibrato dall« 
tenetve del!' errore , fa il rriao a vedere Ja locc grande dells 
dottrina, e dei miracoli di CriscA, e da questo paese st propa^ 
9. i^cie ìfi gCQtr Ja Mmcnaa dell'Evangelio « Questa spcsìtioY 
owInaiBfilkte ai acacia aJla appjicaaitoc fatta da Sa« Matiao' àk 
.Vpm» t)f4aMl9Nr fffcIbtiB. J6msA^ fv« l|« In «nc'fiaesi^ pwd^è» 
Jqtffoeote Ciisco, e iridi sceJse i suoi Afqiosfolf , ioni^ r Mlli»~ 
sino dall'Evangelio, h^t per 6nir di illustrare k kreera di ^«f^ 
str due verserti notisi ren e il PrcCria dice y che primiera oieff ré 
saranno aiflirtr > sacrheggiare , e menate via le due rribA di Za^ 
)^|jBiar y c di Kepbtjiali f ma elk aar^nno traceaic meno male» 
-CM i fleti y cibe ««nditMO •( Mrt 9 oftM»vcftc aMi etlla c#* 
§w ifl 4iare di Tiberiaif ». e Ja Calilea delle OM^nr . ìkné H 
mare di Tiberiade abita?ano le ttrbi^ di l^nben, éi Gad, e mei* 
za Ja rribù di MaiMiie, c ia Galikai dtik iMd fis iacfc'^easf il 

ycrit I* 
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jk PIOFBZIA Dì ISAIA 

a. Populus , qui ambula- 2. // popJoy che cammi- 

bat in tcncUris , vidit In- nava traile (enehre , vide 

ccm marmai : habitantibas uva gran luce : U luce fi 

in regione umbrac inortis , levò per qneiU ^ che fibita- 

lux oiu cft eis. • • ' VAfiù kclU ojcura Wgm di 

* morti, - .. 

- 3. Multjplicafti gentem T'i»' W innéUz^m U 

lAOci . nvag^Tfiotfti < ictitiam «mciW « «»4 i;^/^ xccre- 

Lxtabimtar coram te, ficut fiJmàAli leùz^^ SÀ.^MU- 

qui J^taotur inmeffe, ficue grerénfra dÌMtù s té nmi 

f xrultlmc vidèorcs capt.\ pr^ .««^1^* f. che fi rMÌifgj^Ofd€Ì' 

^d^.. quàtì^ó dividvQt j^rpò. fa mèffo^ carnei f/nf^étno i 

, 4. jugurn epim. .onens 4. Imoerùcchifi ilgioio me^ 

ejiii ,'& .virgam bàmeri rofo di Ita, e'^ la verga Infer 
jus , &Tceptruhi' cxaftoris a'/noi omeri, e UJafio'- 

ejus fuperafti ^ * ficut in fte del f no e/attore tu gli 

die Madian. ^ jHper/tfii^ come n^lU gifma- 

'♦'T«X 7. 22. ' ' ^ 'fa dì M^iiAn.. ' > • 

. » 

« . . . • ■ - ì . 1 . ■ 

4i4 Id ntf^twe , ntA non hai ttccretciutd La 
hù^U'* Hàìì^^Sétkrurà U voce molto è usata per la Voce gnm^ 
4f f 9 mdeifikam t per ma^ni fi cére »'Clì iMbm ^lidècM' WAi*' 
maHata^ 4<»ff k ra<mr«i'Vol9iM'4HaelAiei'alitoeatfe» M nmhtflf^ 
fata • Tjt , o Stgm« , hai^f raadViMce innalzara- li- iiaztònt , i 
il paei€ de' Gallici colla eoa predimione , co'ta?i ni limicoli , c 
|>ar(jcol|iaieiice col trarRc t rua4 Appostoli, ma noi g:2fide a prò* 
parfio^f è teaCDla consolazione , e il frutto de' cuoi bcticfizj > 
ptt9Mhè:mtì4tò tnggibh —à ii<fliHiiefo m ^ue* , di^' lidA cie- 
deranno, eh; de* fedeli ; e* lo tcesto ^tfetiA riguardo lil 
di Giuda. Qiiindi le doglianze id*-Gi4itoi ga^i « re; • Cm^Afm , 
« /f i * SethtM/dct , fersht \e ìn Tiré^ e in Sidone fosstro ttn- 
U f*HÌ i m/r acoli , che sone stati fatti presso di te avrekben féLttn, 
ff^iteifi^M tu^'M,^€enmre- » « Htl ttliyo . Mactii. xi. ai. ' ^ 
, Si éUegreramÈ^imm^ a. u i ea^Ukn ta ^^crf•fe degli uòAiM 
cooveniti aUt r«a f^de , «o Crfard, «ari stragrande ; e larìl >«ra* 
foaabile a «quella del conradiao ^iiaado ' vede assicutiita la sua 
copiosa racfolca ; e come rallegrasi un aieactto vin^hoct ^uiado 
d9PJ* 1* Victoria si s|>arcisce la preda. 
Vm« 4. IL^OM $mr$i^df i»i , e la verga 1 te. La voce «jitt 

r dei 



\ C A O IX. - ' Èf 

' ' 5* QjJ'* omnis vioienra 5. Perocché n^^i violenta 

' praedaiio cum tiimaltu , & depredaz^ioie { farÀ ) con 

vcftimentuiii mirtam fangui m^lto: e le vcjii intrife di 

ne , eric in coiub^Aiansiii » fatigae jAran^o ésrfe y fatte 

de ctbus igais » cik» dci^ fa^c^ . . 

r m ' • 

• % • 

del Latino sì riferisce al popolo del versetto , ovvero alli na* 
xione del versecco precedence • Sari grande )a letizia dei nuovf 
credenti > perchè da ce> o ^risto , si vedran liberaci da pesancis- 
$Utto giogo, dalli vér^t eredele, onde emio'ptrcMii," e aUMc*, 
tuci I e dal bastone dei eomaiido -di vii (ruttore spicMCo; e h 
tua vittoria sari simile a quella , che riporti Gedeone nella fa* 
mesa» giornata contro de* Madianiti • Così é descritra dal nostra 
Prófeta, sotto i* immagine di dura schiavi(à temporale, ìa spiri- 
tuale servitù degli uomini sotto il giogo del diavolo , e del pec- 
cato : tersità « ìnella ^aale glioe.Fano injserameiKc op^essi prim^ 
^eJIa Tenuti del celeste loro Jiberacorf • Paragona la virrotia di 
Cristo a quella di Gedeone , perchè questi fu insigne figura del 
medesimo Cristo, e siccome Gedeone distrusse 1! aitare di B«l^^ 
e tagliò il boschetto coosagrato :il]o stesso Baal , e alzò un- ai* 
care al vero Dio 1 cosi Cristo distrusse 1* idolatrìa^ regnante nel 
mondo f ed edifici h, Cbieta , in cui il vero Dio ti onprt « y«* 
di Jttd» VI. [ , 

Vers. f. Vtrocche è^nt vnlentu dtprtdAi^ione ( sarÀ) con- tumuU» • 
Allude sempre a4Ia vittoria di Gedeone sopra i Madianiti, a cnf 
paragona la vittoria di Qrisjto sopra 1* inferno » e sopra il mon- 
do ; e insieme rappeila ì\ nome di frtdtcstore dato gii at 
Messta^ e«/ti yt%u |. SkeooM adunque Gedeone non acquisiòie. 
apoglie di Aladian se non con meccere in gran tumulto , e scom^ 

Siglio il campo de* Madianiti ; così quando il Messia rapirà il 
emonio la preda degli uomini , si solleverà fiero tumulto , e 
sconvoglimento e nell'inferno» e nei mondo» che sarà tutto sos* 
sopra* Gli Ebrei dicevano a Paolo , che 'la rel^ione di Cristo 
gvea sn'ogai luogo emttmédifrit Arti ki^viii» €àà dovea* 

pur estere I ed era stato predecto e da(. nostro Profeta, e da Cri* 
Ito, il quale disse i eh? era venuto a portare non la pace, -jat 
fi U spada y perché era venoto a Hféréir§~ V um» dnk-féé^é nm 
le. Match. X. ^4. ec. 

£ /e vtsH imrii9 di- sanfue saraìfM ar^ t fiftff dio del faom 
1» • E come le vesrf de* soMaci nemici iocifte di sangue et fanno . 
ial vincttofc abbrugiare nel (fsOto insteme co* loro cadA^rèrt co? 
si Cristo raanderd ad ardere nel fuoco dell* inferno t i de^ 
menj > c^i persecutori del suo nuovo popolo , i quali hanno spar- 
so il sangue de^santì^ c ne foruno il tegno aellc vesfi loro ai;* 
perse di sangue. . . m I 

Ttsi. Fecthi TTm, XlJCt 9 Vers. S. 



Cé Parvulos cniwi natui Cèìtciojpachè un paraci 

eft niòis , <Sv: filias datu$ l$ito è nato a ttoì i e il J?- 

cft nobis, & taólus eft prin- glie è dato a !:oi , ed ha 

cip-aius fupcr hu4nerum ejus r fpp^^ òmeri [noi il prirt- 

& vocabitur noiiien tjus , cip^itày ed et fi chiamerà per 

Admirabilis , conniiarius v nome l' inimitabile il Con^ 

Deus, fortis , pater futuri 'figline i Dio ^ il Forté^ il 

itcuiif priBCeps facile Padre del ftdoh ftuwfé^ il 

' Principe di puee. 

Vcrs. CmmÈuiaéè M fATgùtiiÈù ^ é tM^ te. Ècco il et* 
krc prcdworc , il qvite fin éalla sua nascita comincerà a viocc- 
fe> c a predire . Egli è pir^oletco di ctii dì stacara , M simpli^ 
ciré y incóccnza » nvi egH è uooro perfetto » «nzi gigante . pfr 
val««« y e forcezaa * Dicenée il Profeca che questa pargolluo 
.Mr# 4 A*/ t^cwldo un ffieico Mt^rprccc ilimottn tocempofaie na* 
. tivici d' Ini iU\ stno dì Maria s dteendo poi , che (|uesco Figlio y 
ir 1^499 i mif Fa diviaità, ed eterniti vftne ad accennare di q^ur- 
Ito tiesse pargoletto, i! qu-fc dal Padre fu dato x noi per qutli'' 
;àiuore« che il |>adrc còbc v<fio di qei 9 ccme dice S* óiovaQo) • 

Mà h4 -Hprd gif ^meri iC prtfu/f^Ht^ figli otUf^rl pdoaV . 
^ e, $if»«^rc , eR« del cielo, e dcDa terra. 1 ^ntaU portirano 
In antico sulle loTf> spalle i distfntivr Jclli loro dignità: e ì Pa^ 
dH gtt^ralmeAte hana^ in queste parole ravvisato il nvistfero dt 
^ris(o pprtante $oft^ ie stic spair^ U Crogc cym^ ée^o del mqf 
^iotipiacQ< . « ' 

Md tè sS dtiamfi ptr lufUé tjtmmttitHh* CtUi^ i ifct V 
Àposcolò , sonù. Mimi t»9tt è $es$f$ étlU Hifttn^<f $ édìa uhm%à 
é$ Dia - Efji è mrrabije nella «u» CoiKctionc , e nella sua nasci-' 
fa di Madre Ver^; ne , egli è mirabile nella sua vita, mirabile ncl^ 
la doccrina , e ne' miracoli * e nelfa passione , e nella morte € 
tlBOi tHsrrf «iene E^ì è mirabile ior se, mirabile ne* tanti s^oij> 
at*4nin Cólta aia fraueia c^ll opera coae gi^andi,' e àifiaiilK. 

HCfint»ffi«r§^ AfaR»i Padri sfìt^ktio questo liiclo dat^ «rCri'' 
txo r come ad esecutore sapientissimo , $ fedelissimo del cónsiKlio 
di Dio riguardo afla redenzione del genere amano, e riguardò aP 
Tocaaione delie genti e al rtgettaawnto degli £brer. . £gli plcter 
« Ctt fnfegnj^ agli uomini i^ misccr) di Dio ^ e \p f ie di àraiotc « e 
gli, ilfaaiia& collaf sii»>eritdfy c (cotta anf gntì* cbt ainino> 
t TogTtano il bene» « Ic^ faecitnev 

D/V. Questo pargoFietto /Irrro ds derma; riater mrrj' U U^%€ * 
( Gal. IV, 4. ) eplf c iosieme Dio , perthè figliuolo dtl Padre^ 
t4»n«ttspB2ialc al Padre : onde agli Angeli tutti è ordinato , c&e 
9(tDa gfffsaa u§D illazione y a cui per a^noic di Rof dÌKcte y lo «d^ 
fiM» Yffjf Vs. 96, 7., filSr^. 
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e si P D'. /iv ii 

7. Kiultiplicabitur eju$ 7. inipèrà di lui JmìtJ 

Jillpcriùin , & picis non ampli^cit^ ^ t U pACè /téfi 

i^tìt ùìiis: fuper fuliatn Da- avrà fine: ti J'e'derà jHÌtr$^ 

, & fùper cegnuai ejuS no di D tvtidè ^ è avrÀ il 

f^dtìbi.t i ut coufiimet il regio di Ui per ajj^d'irlo ♦ 

Idd , & coiroboc^t ^ii jù-- t crlrolmìrArlo rìf!iitnà$ 

>cltC4Ò > & juàitià « iniodO ^iPr/r , f^a^d^. ii4fiÌKM 

Zi ufque in (édif>itèriium : #^4 i>r ^1, è fiiìo in 

2elu^ l3oniìdi • «àdfdt^lHié fempiternó . X;<^ ^e/^ ^^^'Z 

. \ . t : . ■ léfél 

// Forte, "Li fortezza eli queico pargoletto ii ditnòserò nel 
àòfkp^rtarc tinte fitich? , e d:ffi olrì . c contrad<iizÌAnt » e i tò - 
lh«nci 9 6 la J^tòrte cttiìcU di Croce , e itel dfttrirgigere il resnd 
dfl 4MvoÌAS e dftl i^ccacd con nìctti j che tetiibrattili «l^eMi I 
Qtiiaéi cosi sovente Crino è ctttMoUcoi yirtm ài nii ^ éloé tùt" 
ieii*^ e poteHta i\\ Dio. 

Véidre Jet teéolo fnÌMr9 , il séenU futnr» ; o ìia maédo fmtm 
*^ iv. 14.) egli è quel secolo , e .<|Ufi rtiondo i<rcdctro ìii . 

tmxit k Scritture i cUe ddvc4 .principiare alia priolt venuta 
Céik»; e Attfiee Illa tééóifdt • Viene addciiitie con' M èf^ntHeiti 
Quella nuovi getter JTÌdne di uoii^lnl» che tòno linove creatore iié 
Ctisto genéfàìi dà lui meiiinn li fahU étt vinti: Jjccib. t. it. • 
è lener^iti per la eterniti ^ perocché siccome dal terreno Adamtf 
iiani generati per vivete nel tempo • cosi dai nuovo ctlecte AJa^ 
Hkó iiani rigenerici pier^veré cceri^a«ente : AiaiDÒ ci generò per 
h teffil e ci genm Criirtf jlet efeto* CTitndl citiihb ti^dttffe i 
. 1»44r« dtlU iterniti , cioè della ^jra èierna , U, ^uàe é|ti tf«* sà^f 
y^itienri , e mila stia mort^ i nói meritò* 

Vrihcipe di pÀee , Ca'ittérè tpcciaIis*fmo di queico Re , IÌ 
(^uaèe portò al mondo la pace , fi ^ualc ronipsndo la parCrè in- . 
tcrniedii, fe .oiniitiiit era Dio, e l'udmo, sulli térriy e il ciC'» 
. Ip, rieéìcilid !t érectofi col MotivictfK. ( Vedi àphei. H, i9»i 
\ f • )tù ^kth i fiioi fltIfuoU lanciò quasi per loro' jpti ^ 

trimoiSio la stia ptcc ^ Jt, xtv. 17. , il ^nate finalménte è latóre» 
* t principio di quella fitte di Dio 4 che 9ptt ieHtirheHt» tntpassd , la 
' dpak rrgna ne' cuori ^ e nelle cosckaze de* suoi veti figliuoii; 

V Vett.t. t*imfièré lèi ìM MwpUficàh. Uh itero ftttità tftì 

vi gii (iecto , rhC il sua deminio sarebbe stato its Un màfè èOf 
éth^ t iiil f lime sin» alili ultimi eónj^ni. dèi àiùkdoy F<*71. ' 
*. fi là ^ct non dvréi fini» La pace spirieuale procc tirata agir 
ÌD>miai da Crfjto > dureri , e sari sraSile come ( stabile , ^ 
dlkOdi il regao 4i Ul* Q»uii Mcr non e estete dalle <(ffrtv6iSi^ 
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«4 ?R0FE:^IA di ISAIA \ 

S. Verbum raifit D jmi- i z: Il Sigitgn h.^, lancìat^^ 

nus in Jacob » ^ Cccì^it una parola contro OÌAC0éé$ i ' 

m «wi* . ; ; . ' r , gè w/4 è €étdHié^j^ 'ét 

• 9. Et fcte oi^nis popolut 9- ^ A ^# avvedrÀ tHH 

Ephraim , babicaoces Sa* to il f^poh di Ephr4im >* r 

niariàiii-i iafaperbìa, dcóia gli éékéttiri delÌ4 Aitm^rin^ 

gnitiidioe cordts dicentes: i quéli fttptrHt ^ go^fi ^ 

itK Literes ceoidariuat , iq. S^n rvoinmì i mttH 

fed quadrìs ilapìdibas isdi- imì , iriu ir^' /ir<rii» 



t dalle cenuzioni, colle qu^lì pjova Dio I4 feiie de' giudei» 
ip^e' combàcìiflientì niedesiiiii «Ila ti conferirla , e ti asiiodii. mei 

dipf r Apof colo • / ♦ 

Sederà tul troH9 di Diividde , e avrà il regno di lui per 4iri>« 
rfiir/» > ce, Davidtie , c il regno temporale di Dividdc furon fiirura 
del CriscQy e del regno spiricuale del Cristo , il qua^e secò>ide< 
la ca.roe fq fi^'^^^^^o 4* Pavidde • Alio f^ej^so Davidde poi fu, 
prometso da Dio , cìvs questo tuo fìgliuiilo refoerebbe topra |» 
fpiricnalc (sr^Je^ cfce é la Chieta, non pià ri^trevc^ ad un sola^ 
popolo , ma composta di tucce le ^i|ct d«cf .io retaggio énì P«« 
4i[e al Messia, Vs, 11. 

La del Signore dtglf eserciti faiÀ tul cosa . Conclude ii 
Prof^ra ciitco quello» che ha* detto del ino» ^ nostro èn^inanue- 
]e cou^ questo belfo epffoaem^ 9 coipe se dice^fte. Tanto i giandc 
V 901 ore 'di Dio verno degli uomini 9 taeco i grande lo ^lo cbck . 
egli hi del loto bene , e della forq ^Imc? » cjte dati ad ciai pt( * 
loro Re questo figliuolo diletto. " * 

Vers. 9* Sjgner4 A* la^ti/ntit. vna, parola fc, Jorna il Profeta, 
a parlare delle cose de^ cemgi $9pi^ e dice^ ^be Dio ha lanciata 
^iia$i inortal freccia una parola » cioè uiu minaccevole pro^sià • 
contro le dieci tribù , èqucsca fteccìa è caduta ( viene a dire irf... 
dubitatainente cadrà) sopra Israele a tra$ggerlo . Giacobbe» e Itr^t^] 
h una scessa cosa signigcano ^ cj^oc qi^c* po«f eri ;di Giacobbe , cbe ! 
abitavano nella Sacparia • 7 . 

. Vcn.-I*. Sm vninutì i MMimti. ^ «e. Ili popolq di Ephreiai. 
(qoetra tribft era principale Italie dicci , onde cfol nome di l<f 
ii nomina tutto il corpq delle dieci rribiì ) il popolo di Bplvài^ 
▼a, dicendo ; noi abbiam sofferto dei mali da* nostri, nemici 9 n9l 
noi Siam ben in israto di ripararli : se han distrutto qui , e li" 
1^ ooitre fabbjciche di mattoni > e noi le rifaremo di pietra qua^ , 
dcn:| le Itaono cagliate le piante de* sicomori, e poi 11^ ii^ofip 4| ^ 
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c ^ p o yx A a$ 

fitejdbitniu Tyconoorot ru6 (Mcht- ài phtrA ;qwmhm^\t 

cid^ròrus, (ad* «èdcofe im« f^iriro i fimmm^-hm 

.ntmbimusr > jf»i meturetM in quella 

• II. ♦ Bt fleyabit ; Do- i ir Ma 41 Signore fcirÀ 

eum & juiM<po«.ejttf ia iti # yiniyinf i« i 

tutmiUofii verter : , ntmiH iènm Eph^im : 

* 4. Rei. i6.> : . r: , . * / 

•4fl[ WiHiftJrtitD. ab pccidente: fr , y / f ////?« dati occiden- 
te, )|iev<^t()k<ur . Ifrael loib te ^ <?. divorerAnm a piene 

ore • In omnibus his non gatiafce Ifraele : per tutta 

.èft arerfos fbror ejus , fed jV /iir<>rf dì lui non 

àdbuc,mijny#,.qus,cxUDUf indietro, flfféi è 

* ti>r la fu A nutng : 

13. Et populijs non 13. Ptrocchè il min 

reverfus ad percuiienieni fe ^ pelo non fi è rivplto^a Itti % 

& Dominum cxciciluttmnun ^he lo percuote y e ncn hs 

itìqxìiù^njtìt: • • . , eercatt U éUgMérm digli j/tr* 

siti, . .A 

H. Et dirperdft borni- 14. E il Signm dtfptr- 

W$ ab ^ueA caput , & jrnj é:Jfr49Ìf m m fii 



ftfti ripMtocerefnd de' Miti tf può awchc interpretare in lal gul- ' 
aa j U hanno desolati i noitri ti>]aj latti di elcomoro » noi li 
tìutetao di cedro. Il ticomom é fiaott comoBe «eHa MeetiM» 
e del fé ieaoaaie ti te|flme i cóprirr le mt^ Vedi^Tto* 

MOfttO,. 

* Veu. 11. il. .13- ^/^nor* /irà tup,rÌ9rf 4 H.xim tè. IX 

^ignort fari che gli A$sirj vinto Raiin re di D4m«co dlsrrue- 
MBo ^nellanmoaarchia ,r e «e menino «éhiato il popolo 4. x<e, 
«VI. j,.. e d.poreiurtiU in folla ,tte.tl Mini A'Mirf nemici dfl 
popolo di Ephrarm, e i Sirj daila pa>f« di oriente , e ì Rllsrd 
da occidcnrc , . quali cutri si divoteranno la ioftliee natione. 
i*.on tutto questo l'ira del Signore non dari indferro, ne $f cal- 
meM . ma la mano, di lui «aia sempre tesa a flapellar questo po- 
polo , peielié esU nelle «Df atiagure non si ^ rivolto al Signore, 
• non Ju cercato di pltrirlv oolla penitcìna . ' • .^• 
Ver5. 14. // c-^ff, * U codMi (he stanne n eàpo $^$30 , ée. 

<^oa «ueiia «anicxe di patlar proverbiagli vuol dire il ?voÌPétai 

F 3 «he 



Digitized by Google 



'faurims ^illcaryal»t(Ia|t pàrnà il ìr49 « f l« >^ v ' 

'* ' • ^ * fi ». f 

propheta i(occo!{ iiieqda,» /rr^, r% fp^efiét ^^H^^ y, ^ 

1^. Ec^n)nc^ qui h.eati,r i6. S ~rAf ' 

^oant popylura iflui», Cedu- fkid^Awi quejf» p^psJ» , fé- 

^cntes : ^i^i beatificafttyr^ duce^dth ; e qat* y che fein 

^rfecipita(i : ^ > *. . ^ ' detti htsti , sndirétn/^i in^ 

""v * • .perdtz^ione r • M " '» 

ly. Pr^te^ boc Caper i?- ^^'^ il Signore. 

^doléfcentulis e;ii5 non j« /s^ni tentrez^z,^ pigier^. 

ubi tur pominu? : ^ p^p'l" v*^^et:i di e[fo pope lo , 

^orutn ejiM , 6< viJuainm «i^r/ì compajfiéve di* pupilli , 

non rnifer^itur ; quìa qui ne delle vedove ^' > per-^ 

^ypQcri^ cft , ne.ia^ai^ che. egli l tutttL fiUdnte ipo^, 

^ univefforai os It^iKuox crita , malv/i^ìe ; e tutte 

«ft ftuUiti^in . In om^lbii^ bocche pMrUno ftolm . 

noQ^ a^ej^fiu 4^ror /'/r tutte, quifie- ce^, 

1 ; . 



flia 1(1^ glo^f cpn MQO «rctio pstigo il Signore 4la|ilt<>. 
seri e. l'fra'odi^'e i picroli dclit diccT tribù. N«lla versione dcN 
\^ seconda par?^ questo verseci© i sopra la quale innniie c©«f. 
tA dicoDc^ 9«>ni i^Uo. cerrc / ho ««guiuKo i]^ j^à ^imo« 

W\ ^ i protrci , c|ie la adula^p aipicraiuif. in ^r^^afie fCigf j. ii[ j Mr' 
pepisi) pd esfendo mcoati ichiayi . ' 

y^^' 4( cvrài ttufr^e^^A fé*- giùvij^etti ec. Lo, 

^crjn;i^9.i^ tfix^ì^ di qii«;^ri^ p^ppio é s.cabjIiro ne** divini decrtti # 
^cj^«»«. I«M 1?W**»<>^* *IU adfticaitntii, DC ai fviféniy «di 
^alia » ^WMÌ Olfrione ffH anfde oM| Itpecial b^nri pro^ 

ÌfVW*4,cjj^riK«Q.4i iifliyw,. ^^^^ > 



ì 
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' tS, Socccnfa ffft c»iin i8. Imperocché F emptitd 

qiUfi ignis imptc(9S ^ se^ fi è étee^fd qn^t fwC9^ chg 

fttm • a? fpitiam vor^bU} dmètà gU fiprfi , ' r /t fpir 

filpceodetur in doaiuM ne , ^ pr^;;^^ rigo^tin mL 

ftUps , 0c coQvolvetor fo« ^/i /«/^^ bo^céilU. , c 

|eri»ta (t^mi • fi étxA i» A» /«^ 

^5^. Io ira4)Qn9tnl eier- fM ìm . iil SUit^t 

jcicpufI^ ^nturbaca «A ter- 4l^^^< tfereiti i. i». inrhmmi 

n > & cric popalttS''qaafi f« /« f^^4, < H: popolo /<. 

efca igois : vif fracri fuo, r^* quafi efca^àel: fyoca ;^ P 

IIOH pacche • M^mo non U pcrdofteréi, 4L 

frofrio fratello . 

20. Et deci ina bit ad de«- 20, £ Ji volterJc a de^ 

leram, & efurict : & co- ft^a ^ e avrà ancor f^me , 

medei ad finiftram , & noa e mangerai a fmiflra ^ e nep. 

faturabUur : Lnufqiiifquc pure farà fatollo : divorerà, 

carnern. bracbii fui vorabit : oinuno la carne dello fteff^ 

Maoaffes Ephraim Ephraim /wo braccio, M^naffe ( dì^ 

Maniflfcn , fii^ul ipf^ CQtK* z orerà ) Ephraim ^ ed 

tr^Jttdaip^ phraim Mana[fe : qHe^JH ' pil 

i . U9ÌH contro di GìmÌU^^' 

Vcrs* iS. V tmfictÀ d è acctsA t^ntil fmcoy te,» P-rigona la em* 
pici4 di Israele ad un gran fuoco, che cotco invade» e cucco dii- 
Tor9 • Come uà fuoco , che. si piglia* sd un. boica comincia a. 
COiuunnare li scerpi» t le spia.e , e dipoi si iacern^ nel giA (ol^ . 

co della Qìacchia , da!U quale si alza turno grande » e lupeito ^ 
ncl'quale tucto i) bosco va a finire : cosi la empieei cooiinciÀ 
9d atcaccarsi alle persone di minoi: conco > e di pi>i si scese ai 
nobUi } ?i S^n^i? Ai p,rii)cipj del paese , ilove ha coas.onco ogni 

. Ycrs.4tiSL« so. T4Whà 4*1 Sigim te* la giusra tra di Qio con^ 
tro. di quel paese pieno di scellerati » e dì scelieragini è caco- 
ne , che tutto è ivi confutfone, scoivpi$Ìio, e il popplo é qu^. 
si esca del fuoco dì discordia) e dì sedizione > e il disordine 
va tane' oltre, chjp un fratello non i^a piò viscere di umaniti od 
proprio fratello* lotoìno. a, qoesse discordie nel regno «di Sàma* 
ria s le quali precedettcr la ssa wìm vedi 4« Ktg, ^fw 1^ Clidi' 
lamo spiega in tal guisa» Come una fiera crudele serecra. 
fama si getta furiosamente sopra un branco di pecore , e a. de-* 
atra a c a tiaiscu le scsaaai cosà questi si a.eccetaiiiio ^ divora- 

F 4 . ce i 
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21. In omnibus l)is non zi. Per tntte qutfie ccfé 
cft averfus furor ejus , fed il furore di Ini mn dà irt- 
adhac' maous ejus . cxteo- dietro: ma fiefa è ttator U 

J^e I fratelli Kttiì i t i più stretti pirenci . Tale è il signifìcaco 
éi questa forte espressione : divorerà U cAtne dello stesso suo hrac' 
^0 / dinoraadosì tipa arrab6iau fame» per cui J*uoino giunga sino 
*ft iiiaiigtat« la propria carne : or ì fratelli i é tvéti i éirtttì pa- 
JTieiict ti .considerano come merfrbri di un inederirAo co^ i 

^tstji foi uniti antro Qiud** Discorvli tra di k>ro , si sera- 
tiano crudelmente 1* un V altro t ma son subiio daccordo cgni 
volta , che si tracri di iir guerra iF popolo di Giuda . Così con- 
ero Cristo si ufiirono i capì delia sinagoga benché d» sette tf^ 
loro contrarie, e nemiche,, ec^ Brode» e Pilato. E coti pure gli 
eretici dì diversa credenza ai nnfacoA^ io effjHwttk aoio 4à odiatesi 
c lacerar^ Ja Ch'esìi Cattolica^» 

C A P 0 * . 

Ùudi À queìU y che fantio leggi inìque i è èpfrim9né $ 

poveri, e le vedove* Predice ^ che il re Assiro ^ ver^ 
ga del furor dal Signore , per la sua altura , e ar-* 
roganzjt sari umiliato ; Consola Israele , affinchè non 
femit l\Assir9^ e pr§.^cé ^ che % sn9Ì dvM$ù 4 DW 
' li nnvettirémfJp j 

J.TT/E qui cond'unf legcs i. f^Vai a cùloró ché 
, . V iniqu-^s : & fcriben- vJ formano leggi ini-- 
ted'9 in/ufticUm fcripfenuit : ^«^, e Jcrivono a tutto po^ 
' ' ^ ■ fere ( fenttnae ) d' ingiuri 

!• Ut opprimcrent in ^ ' Affin di opprimere ift 
jiidkfo paupercs^ , de vìm gìmdiuQ i poveri > e di jov- 

Veca* t» Guaì m coUtù cht fftmap» Uggi inique » *c. Ccndarf* 
sa la ingiustifia de* principi , e de* grandi > che opprimevano f 
poveri , e le vedove» e Ja» ioomaoità coprivano sotto li velo dì 
Icgfii inique . 

Veri, 5. 4. Titl di ddU visita « U^ì. giorno .dei gastigon 

^ . ga^K * 
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fecer-nt caufàc humiliuni cerchiare i piccoli del popot 

populi mei : ut cflent viduae mio , ptr far loro preda le 

pr.xda eotum ^ & pupillQS vedove $ e fécche^iare ipu" 

diriperent. * pilli* 

3. Quid facieiis in die 3. Che fare/te voi nel dì 
VificatioDÌs » &c caiamicatis HeiU vìftta » è della defoU- . 
de looge venientis} ad cu- tiohe ^ che vien di loniaroì 
jus confogietis aukjlium f A chi ricerrtrete i/ói per 
te ubi detelln^uetis gipriàcn ajuroì E dove cedirtti ifèi 
.veflram , te ifofire irnndetz^e ^ 

4. Ne incorveiìaìlii fub 4. Per non pieidre U . 
vinculo ) éc coth iotéifc- tà truiH ^fchiétvi ^ è È$H m« 

:ùM cadatis | Super, Qoini^ Mire ,tra* kMrtiì Pei^ tutU 

.bua bis oon cft-aVerlToi fii- qéeflè tefé ii fureri di lui 

ror t jus» M adbttc ròaoQS ìten è eulmdhf ih4 .Jtefd è 

tju$ «xteota. ' èutfer U fuà.fhMftó. 

y Vk Attor , virga fiì* $• ^^^t ^ jiffui^t 

ìoiìs nei « & baculttS iple ga , e bafiene d^l furbr mif^ 

ed « in .maou eorum indi- i^ira min eneìU fin i»M»0é 
gnatio mea . " ' * * 

6. Ad gentem fallacem 6. Lo manderò, te ad un 

n.ittam eutn ^ & conrra popolo fallace^ e Contro un 

p(;pulum furoris mei man- popolo^ col qu^le io fono fde>^ 

ciabo illi , ut auferat fpc- gnatOy e darh iniei ordini a 

lia , & dìripiat pia:clam , /«/, perchè ne piarti vìa le 

éc ponac illuiu in concul- fpb^Ue , e lo metta 4 facco^ 

|atijgo y che vien di lontano « cioè dall* Astìtiz come farcce voi 
a salvarvi ì A chi darete voi le volere ricchctà^e , c i ratti tc^ 
èòri ptf salvare la liberti-, o allneno la virai 

Ttr tutte ^ft€ cose te. Per le ioaitiscizie ^ e ptt la croiltki. 
de' grandi , che opprimono i poveri , e le Vedote, per ^MSto P 
ira ('.i Dio non ririreri ìÌ flagello , né si cal/nerà • 

Vers. y. Guai ad ^ssur y verga y te. Agli Assirj , de* quali Dio 
tolta aervirti a punire Je due rribù di Giuda , e di Bcniamin 
( peiecclié di qìkesie si pafb nel versene segsence , e iti catto il 
tapitolo J agli Assirj minaccia lo stesso Dio il gastigo » percM 
taegiiiranno 1* ordine di Dio con barbarie da tiraoni « e BOB pet 
acrvirc a Dio, ma per isfopare la loro crudchi* 

Vers. 6. Lo Manderò io ad un fopol fallace , 'te* Io spedirò gli 
Assirj coDuo i giudei naziofie finca, c bugiarda > che mille voU 

-/ ' ' • f t lià • 

•p ■ - - • - . 
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tcsf Ito? • concukéts €mf U flmf0 404^ 

Ik Ipfe 9num non flc 7. ìM^i mi f9iK 
frUmbUiV , ^ cor e{«it /'r4> « fnf ame 
non it^ e:|;ftiitiah)l^ feci firmerà €iwe$t0Ì\ m4 il 
é4 cpntcrcQduiRi erii cor riK^r^ ^iMiKM^eri^./^i^cii^- 
.f^^ » . ad io(erorc$óoen\ lerf^ 4 àé ejlijr^i ndimi, 
{Cotipm Don . pìticaruoi « n^npocke. 

8f DScct eoini i Z. Jmpm.cM' tgli dkÀ ^ 

^lumqoid uon pfln- si, I mici cortigiani non 

cipes mei dmul reges funt? eglino tutti rcgir^ Non 

qunviuid noi» ut Charci ^ egli fiato di Calano come 

mi^ » frc Calano ? &: ut ^/ Carchantioì E di Entatk 

Arpbad 1 l^c Emath? num- ^'^w^ <i/ uirphtdf J^sJon è egli 

Quid oo« vit P^oiafcg^» 7^^^^ S(imaria come 

IQ. QiiomodQ invenit io, ' Allo fleffo modo^ che 
moui mesi (cjosi idQli ^ mU mn.Q. ha occu^até i 

te ha {iromesso a lue di servirmi) e ordinarmi osservando la mi4 
kggCf e ka iDancac9 di parola , c Qon. mi Ua ul^bidir«\) e «ni ^a 
«9111% iiigratiriMliié « 

Vfrt» 7« iC« c^/f n^m m4 ^«9fer«) fc* Ma (li Ascir) noa inten- 
4erannò, ne caderà loro in pensiero, che son fo quegli, che li 
Spedisco a punire il popolo di Giuda, e do ad tisi possanz<i , e 
valore come ad esecucori delle mie volontà. Egli non penserà 9 
che c mandato da nae a gaicigare i Oiudci ^ < 4l"e genti . Egli 
^mtfk 4ifc»«i9erl(e , t «in|c|i^Urle , c crederi » che le «pie anis 
Cpree fonq da caiuo |>er'far mr^0u<|«efco sen^a di m- . 

Vera, 8. / miti cwtigiani non ^on tgUno tutti ngii Co${ ( qi( 
inferiva rAc&iro superbo) io sono ke de* regi . 

Vcrsq 9f "Hon 9 igli stéit» di Cédé^no comi di C^trch^io l te. Egli 
vuol dire > che niamna cici4 del asoada è $taca assai poxruce |ier 
vàxVtX M 109 • Io ho teiggettaca Calano, e Clurcami > e 

AiflM» ed Cmaih colie loro pj-ovincie* Calano, airrìmenci Cor 
IffNnf 9 ci^tà antichissima edificata da Nemrod poco dopo il dilu- 
v|o. Vedi Oti^ X. IP. Credesi, che sia la famosa Cteufoare suJ 
Illune KnCrace, Charchanii » altrimenti Cbarchemisia » e Cercusio 
era aiilì* Eufrate^ Cmaih la citti di Ctoesa aopra l^Qronce^ Aif 
^M^fMmiMkxì Raphaoc \ tmmnmt Jetm^tKix* \^ Era «oa 
Oleico langl da Den^ksco^ 

Vhi* i«é tmifL ^ «èt l« «mc mm A« efoaMt u% 
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Jet u(ale<^i , ^ .^irU t i Wf ( zmnrì ) i finudé^ 

XX, Ftìrfe (ff^ qntih^ che 
di ieiy noi faro a (jtt 

rHfaUmmc » f fmi /m^Un 

mi 

12. A<(a <iHa»do il Sign^* 
re avr4 compiute tHtft U 
epere fue nel m^ftte di^wm^ 
id in Gerffffilemme \ féfék 
(gli ricerca d^' /(h/ì eM ^mr 
fuperéo del ve ^Ì0f, f del^ 



X\n^\^^\X\à jion ficut 
'feci 5Ìràrii5, ^If ic^olisejus, 

^ì^Mi^tff c|u$ \ 

ig^. Et crii; cum imple- 
US cu(vd^a Opera 
fua in i^ionc? Sion , ^ io 

{eryfalem , vifitabo fuper 
rudvim magnifici cordis re- 
gi$ * Affqr , ^ fuper glo 



15, Dìw ewin; Infortì. èmv^^ . 9gH tk 

ludifie mang« njeflp feci ^ ffa/* Ci/ «r^4r* tf#/<r «14 

in faptencU me? loteUesi^ «MMUf 4k M ì :r 

§Q ^bfliiti cer^iicio^ populQ* difpoflo i 

tuoi . 9c prioppes cprum ho ^angi4fi i confini dt^ 

«effra^daios fum^ * éernv^ Vp^li, è^h^ fpogliéni i prin. 



quali fWpi in (^blinii 
(^.de«les^ 



feé^jtm. in fttf, ^ V 

y cqipio xfi diri , e m vanterà di »)tew vÌA«^rc Dio «retto de' 
OiVdei , il rw l>i<^ cooie. M ri w i r«gn4 cli^ airuao per pro- 
iettore «Me>^o, o «<iel]MdoJo< Vidi iUlnfOrsA dimakMcr4. Ljl 

Suppov»|wj»cara qucac'cmpio , die «i «lm£ 

8cr<? Idoli m Geruwlemqie (oine 4 ad^»V»«« ln S||Mri«» ^ ««tT- 

fp tuire le altre nazioni . * ^ ' • - 

w^^x'Ò^C^"^ ^'^H'' ^*^^Ve fff. Gli A'ssfrl. 

ThcgHifcpJwlHar, SalraaQW, Senqaclierìt faranso contro Gerii 
u\emm Wrto qittllo, cljc pÌ9 fuoj, ch« m fatio. per umiliar-* 
^ : ma quando Dio di questa vcjtt <i virlm^k» ^ castigare II 
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T2f. Et invenic quali nt*- 
tluin nianus mea fortitudi- 

• ijciti populorum : & ficut 
.colliguntur ora , qu* de- 

relida funt , (Se unjverfarfi 
terram ego congregavi : ^ 
non fuit qui movtret pen- 
nam , & aperirec OS , & 
gannirei . 

15. Nurìiquid gloriab|lùr 
fecufis cofitra eùm qui 
fecac ìd ea f aut etahabf- 
,tor' fetta cdAtVìi étitn , a 
tfsk^ ttahìciir ) quooiodo li 
ete^etìrr virgt coatta efe- 

• Vttarcm • ié i 6c ttztittùt 
iaeuliM f qui otiqfie Itgnuiti 
eftr 



14. E la pojfafjz.a de' i>0' 
poli fn al mio valore come 
una nidiata d' uccèlli , e ha 
riunito a me tutta quamn 
la terra y come fi radunanti 
ova lafciate in abbandóno , 
ne fu chi moveffe un* ala , e 
àpriffe is tocca 9 i pipiUf- 

fé . . ' 

15. si iloricrà ella la feti» 
re còni fa di Colui, che fen- 
de con effa 4 éd^ infupèrhi^ 
rà la fega centrò ai Ce^ 
tni^ dai 4uale ì nioffai Cè- 
rne fe la veria fi infupe^^ 
biffi Cèntro di colui > che la 
alz^a $ iftfupa^ifeà il^ti" 
Jfone^ il qmal artaMtpié S 
nn leino. 

16. fer qùcfio il DmU 
éatofe Signore àezli èf^ci^ 

cìtvum iir pingufbus ejuf ti mdnderà la \inétclleht.M ai 
«eovitttem'f de ^bcos glo- fuói graffi luerrieri^ i fot» 

' 'Vttù 14. È la fii$m%^ de* f9f9Ù «r. Fu tanto facile :r me II 
jTortiare regni possenti, o quamo è ad un villano il prendere una 
-covata d'uccelli, già n^ci « o.vveio' ic loie òva «bbarulonaie Ualli 
liniidft loro madre • ' ' 

Vert^if.. Si gfàrifrÀf tlla Im téére ^/Che pit^ egli PiKMlio.coI' 
ìt sole «ue fotkti Anzi che è egli Tuéniodl jkt se stesso se bM 
un mero niente l fi se Dio di luì sì serve ftt ópfrar qualche co^ 
sa, non sari elTa una stolida, e rnscnssìa siipcrbfa ^ che lo jtriH 
mento, il quale da le non potea far cosa alcuna si vanti' di quel- 
Jo 9 che 4ia f;acco il Signore l £ avea egli for^è Dio necessiti di 
valerti df tale isrriiMienro'f ìfhn porevs cfTli per'csettifi^'lii' cSM* 
bio di gascifxre i> suo ttopofo per mino degli Asstrj i glastigarloi 
e affliggerlo per mano di calabroni, o di altri insetti» de* quali 
(ere uso a sterminare altri popoli? Vedi /e/.xrv. ri. ' 

Vers. 16. Munderi la wacilen^M a suoi grassi ( guirtìtri ) te» 
Parla deU' esercito di Sennacheiib s e àe* saoì grassi, cio^ forti 

famploiiiil e gli Ebrei dicono > che i cento oiuotacinqae miìa 

• - . sol. ' 
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C A P O X. 
riam ejus fuccenfa ar4cbi( u U ihria di lui mfdtrd 

17. §t crit lumen Ifrad 17^ M i/i. hct J^^ìjrMk 

8f ijevòrabupt (pina r|u$ ma , c fi étccenderénno , e 
vcprei m die pna , ' - arderanno le fpine di Af^ 

futjt gli fterpi in un gier' 



r. 



no 



. J.S. pt gloria (almsejjs, 18. £ U gloria di quefia 
ic carmeli cjus , ab animi felva , e di quefio Carmelo 
ufqoe' ad carAetn confuine- fir^ confunta dAlV anima fi^ 
tgr , 5^ cric uirore pi#fa- no -^l corpo ^ f^^ ^lU^fyu^fS-- 
g^s. ' .sbigottito, 

19' Et reliqu'X ligni fai 19. £ p/^;,/^ , ^/jg y^, 
tu$ ejas pras paucitate im- morranno di qnefia felvé 
merabuncac ^ ft: ^ucr feci- per U loro fcarfez.z,a fi con- 
bet eos, ' . : •. teranno ^ e u» fanciulla fé- 

^Mume regifira'. 

solanti di queir «ercfto percossi dall' Angelo £uron« arti 4a bai 
fuoco incériore, che lasciò ìntatce le loro vesti; Vedi S» Qlrokr» 
ino* Questa rradizione dà lume a quesro luogo . 

V'crs. 17. |8. £ U luce di l tratte sxrà con quel fmc» , te. Luco 
àt ftt^Uy e sMh(9 di UtmU egli c Dio, il quale pc* buoni è lu- 
ce, e bonr4, pe* catfivi pof è fy»c9 iHwroior* , £ qucjto fuoco- 
COMumera in un $ol giorno le tfiae» e gli sterpi, viene, a dir*' 
la turba de semplici soldati , e consumerà la gloria di «itftca uUt 
va, e di questo Carmelo, vicn a dire gli illustri capitani ,^ e vis- 
uali di questo esercito li consunicri in anima , e in corpo edr 
egli lo esesto 'Sennachcrib, se ne fuggirà quasi solo , e picn di 
tèrtore a! mo paese . Dove séguen4^ la Volgaci, e 1» Ebreo ab- 
biaiQ tradotto dalF ammt aì, ftfa , si pocr^il^ cnìdMre wo lr 
mente ; ma ho amaro meglio di ritenere la spéssa fra^ dell* orici- • 
naie , porendosi indicare con essa il doppio incendio , e Ja Sm^ 
pia morte, temporale, ed eterna di quegli infelici, fi» paragona- 
ta qui la molcicadine condotta 4a Seanach?fib sotto Gcrusaletn- 
»V 1^°*.*"''. ■ > * particQlàrnpenre a una selva dei belio. 
e.ffcniJe, ameniistmo carnuelo per significare la bcilexza di aiuir 
eiercito , e la ticfbnaa della sue; arov^ e k doyi&ia. ciia retoa- 

va. nel campo. ' • 

' V?r^^ i^^ Ua f^dU fiinmi r*shm . Gli ikellficoad , che 

• . non 
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20. È allora far/i , cl^ 
gli 4v.inz.i dt Jfràde , ì 
quelli deiU cafa di iSiac^fB^ 
be che fjir Alino amanti \ 
thn fegàiieran più 4d J^fòi 
iiàtfi fóprà càUi i vhi ti 
pMHÒte \ mà fi dppoiiéi'àrirté 
fiiiiefÀmèntc aL SUnaf-i piji» 
ié di ffrdeie i 

^li Gii atiùhii , iU M 
viiniii di ifiafàUit ià di» 
Jt 9éMirtitéMé dl 'Éii 

MM riiritserò di cucco qaell* esercicò %f lioit ÀKtti uomini; oadé 
ittUe dira pcrcea. concirK Un dMiaHo) . . ^ i ^ 

•Veti* io. Gli mmahy di iitatU^ e fiiicÙi iti Per iifràiU'i 4 jp-r 
k iMi4 GUcùkht si incende 11 ^OfiK>Io dcUt dtic criUK di Gitfi'^ 
Al ^ K di Cenianiiri ; e u^i tiuniirro fo:<fe non piccolo di quelìi 
étVit ékecì tribù, eh? pdceron ^ilvarsi dalle prcceJcncf dcsoiatio- 
m ^ f st rifugiarono nel regn» di Ezechia • Tucti quesri dice ii 
Profeta , . inf fàrerKi^ é mii Hèmiì di (ali pVotéttOìrì / di* qdali 
toiàp «taci ti ertideloftfcitre ir^aziad i é t oon ricorrere ad ducf 
ilrialèti t «n< a co^nfidart teraceiifeitt« net ^ìnrò' ài lifiiìè . Otzd 
anni pTrfiha della véntfra <ft ScnnacFtenb, pre < a Samaria , gli Israel 
liti erano ^caci mentri srhiaVi di la Jair Eufrate , e da quel ceni« 
pm in poi iMff sì usò più. di far di^inziotié ct-a quesci due 00^ 
mi, HfétUfGidéMj i qoan furono^ adoi^racf a iijfrfttTea^ 0 pd^" 

n delle dile trilli Ma ^ofétifa in cai gioita la cacdviti del-' 
feer triMr | ouf fibrlaf dct ctfitfpl pdfwdof r a que#c<r crindìft af -I 
tenimienco. 

Verf. xi. Oli Mvdrr(s , gli €Vm»i\ì di QÌAC9hÌ»t , te. Allude al 
fiioins del figliuolo SeAt Jdtub - Gli fbrci aYanzait alle precedei^*' 
ti calaoiiti^ si conrertirauoo al Siffnd^e aetfor lt fé^W di Ezechia^ 
«F Atllé atfetrf a* canflt di Cribro . If f^ccólo' p'^^oI<i^ Ì*Um>^ 
tfl> dblltf m«>r de' neolicf a* rempi dt Ctechffa efa figura del picco| 
itotiiero' de* Giudei, i «ftiaH irclla" Rentrale mijcrcdcifta ,< e ripró- 
4^aii<Mit d"flU iresfo popolo rrederanno in Cristo j é otterranno 
salace « coofK si é decco Hehr. it. 17. Quanto ad Ezechia eccQ . 
cooie di lui sì parla 4. Reg. xnir* i. sT, ce. /ree ^uelU^' 
di» wf4 Un futtè fit/ UsfttiP^ mi Sitnété imntmdé' di ttUtfé OkM*' 
éè fddr§ . £|Ìi fvmir i ètitlti , e i^^^f /« itétHt , ^ 

«#Mrr^ 1 imchetu , * /re f /V pei^'^' il térptnii di 6rén%9 , perctì^ ^ 

MÌ9t^ 4 fwf^ i fiifimtì dr i^ràtU^Éfi ifi^^jk^mitì menù , # 



ió. Et Clic in die illi : 
boti adjicict refiduuiii Ifracl , 
Ik ht , qiti fagerinc de do- 
mo }acob» intlici fuper eo> 
i|ui pteteutic cos : fdd inni 
Utiik fiìpdr Doniiaoni Itili 
Omil Iteci ili i^i:itlfàA 

Idt • reli<|iijaé > idquam^ 
)ic0b ticiiiit MrtM è 



a P ó j6 . 

ìì. * Sì enim lìieiic po- i2. Jépericchi quiUio u 

|)iilo$ couk Ifrad ^oat arc^ popol jho» p /fracU i foffè 

na marini i'cliquiè con ver* t9wiè t étrènd dèi fhnri^ gli 

lentur ex co : ccnfuiTima-» HvaHz.i diluì fi convcrhitan* 

tio abbreviata iouadabic ja- >iO : U confHmaz^ione\ è ^ 

Aitiani. accorciajntnU ridendtrÀ ài 

♦ hfr. it. li. iinfiiU^ * • ' ' 
iióm. 9. 27* 

23. CoQfutDm^ciooem c- Impcrécche, ^onftùliài 

fhtanflh T^ohestarim Egli tUd sferMn%à rifùst ntl Signore Dié di 
MiracUi fot U c41« 9ihsuno fu simiU m itèi 4$ imti § S 
OiàdM » f0# memiUr dipoi , • he^^min» iti fHttàenti • È ttùU MH 
4/ Sigiia$i§i no» si diUngò dà lui èc. E da tacro il cspo xix.del 
libro secondo dei Pirallponicni si vede come cucco il f ojIoÌo Ao(4 
to di questo ottimo re si diede a servire il Signore. 

Vere. 12. QtiAndo il popol IM9, 0 hraelé y foite ec. Se il p<y^]tf 
{osse anche sì numeroso come ìò sono i granelli o' arena sul li« 
do del diatff, ìó dk»» chk *ar4 ridotcò a |>tccdl hmiitNf i e 
iOlaitiente gli avanti il coavetciranno al SigaOre . Dio avea pro- 
messo ad Àbramo » che i fuoi poiceri agguaglierebbono colla loA 
molcictidine le arene del mare , e ^o^! fu veramente sótto David* 
de ^ e sotto Salomone . Ne* tempi poi di Ezerhia era grandeaieii« 
te diminuito il uuolerd della gente anche delle due tribd per ìi 
passare cala)nitif e gli avanti si C0nvefcfroii0'« All4 ttnUté «ol 
del Messia qf^ando la naztofte era di naovd.gi^ndMwtée anditi 
l>licata di tanta molcitudine di Ebfei ano scarso numero riconob« 
Ile il suo Messia, rinianendo tutti gli altri nella lot ecciti i rie 
^ili a Dio , e al suo Cristo 4 ^ 

L« censum4i(Ì9ne ^ t V accÓreiaHiento ridanderÀ di ^iùstiifd • Hir 
tdlòto teoeriuf fecondo il mió toliro II pid dappretsb , che fMt# 
jMssibìIe alla* ferrerà delj* oeigiagle « e della nostta VolÉacaa h* 
t$HtumM\ione , e acàorcidmtttt* M^Mo gli Ebrei Consiinfi ( pèf Còli 
dire) dwUe prrere.icnti miserie, e ridotti a piccol numero : «^ue* 
tei , dice li Profeta » ciie sarjintìo ricolmi di giustizia « cioè di san* 
riti y e puriti di vita . Così di c^uegli Ebrei f che si convertiro- 
no a Crlfior «i6lco pìft st pud dire » che la |ofd nttM fa norit 
solo grande ; mtf esuberante , .e ammirabile ccuie ^hdn paft ve** 
dere da quello , effe negli Atti si legge intorbo alfa prittia Chic* 
5a di Gerusalemme , e da quello , che di altre Chiese si troV# 
scritto nclJe lettere di ^aolo . Questo Apostolo citando questi 
luogo nella Pistola ai Romani capo ix. io riferi secondo la Ter-* 
alone dei tXX. Vedi quella, che ivi si è detto. ^ 

▼cV*b al» CsMt#ifin4:('9ife , ed éxcitciàmwH fiarà te* fi Sijgaàti iA 

CiiiU la una da* QifM Mvtn^ a al tcara^ musei» ti yofofo , 



/ 



Digiiizea by VjOO^le 



96 PROFEZIA DI ISAIA 

tkìtsx* & abbreviationem Do- zAone x ed accorciàmento Ja» 
niiaus Deus exércitùam U- rà il Siinore Dio degli 9^ 
cìec'in msdio cannis terrai. Jmifi in tutu U urray 

a^/ Propter hqc % Iwcc 2^ Pfr ta qnaf co fa dice 

Dominus Deus exer- il St^nort Dio degli eJerH* 

cicuam ^ Noii'tiinere p(H ti: popolo mio, €ht kiiii^it^ 

polos meui babtutor Si^n, 4ri>»« nm Mvtr pafur^/dtll^ 

ab Afliir .< in virga perca- Ajfiro : oiti ti èatterd cp» 

tiet tfi ^ Se tacaluio IU091 vfTiSt e alz^erÀ. il- /ho . ùm* 

kvabic (apec te iv( vU fiono Jo^ta 4i tt d^lU ftrm* 

^gyptì, détf fbe vd. iu Egitta. \ 

25. Adhoc enim paulia- 25. Imperocché tr^ un 

lutii , modicomqae , he con- pochetto « in ireve la fdé- 

furamabitur indignatio , ^ gno y e il fur^r mio contro 

furor meus fupec fcelus co- le fcelleragini loro giunger h 

rum. • ' al fm colmo ^ 

x6* * Et fufcitabit fuper , 2^6. B il Si^norje degli 

eh* fi pirrÀ aoii altro che an retMao di gran roviiia. , e consua- 
«ionCy e uà accorciaménto dì quel valto corpo scranaiiieace àìm\* 
unico « e Impiccolito . . , , 

Vcrs> ^4. Egli ti batterà, con verg4 y f al-^erà te. L'Assiro ci fa- 
ri pìccol iiìile sol di passaggio , e ti mi.ucccri col suo bisronc 
quando cornerà daiI*Bgitco. Cosi fu perchè Seitnacherib inaadi^ 
Rabsace da Lachis a fare graOdi minacce a Eyech'a 4. iicf. xvi i(. 
iy« Itdi egli pastèva'Muia d«v« avendo aapoco > cue Tl^araca re 
deli'Ccìòpia veniva' conerò di lui, prima di^ndarfili incontro spe- 
di tt^'nuoVa anibasciara a Ezechia più superila « c niinacccvol^ 
della prìaia . Vedi 4. K,tf,. xix. 8- 9. ec, 

Vcrs. zj-. TtA HH foehetto , in Ore ve U sdegno , ec, Qiiesca pro- 
fezia fu scricca come ti è decco nel principio del regno di Achaz £ 
mi il Prefeca parla ad Cvechta incorno al fatco dell^ minacce 4i 
$ennacherib> che fa circa veot*f»to anni dopò, e gli dice^ che 
non ti dia pena per curro quello > che dice T Assiro; perocché 
di lì a poco Dio avrebbe punito 1* empieei , e la superbia ji 

?[uella gente essendo gii arrivata al suo colmo Tira sua per le 
oro scelleratezze. In facci poco dopo quelle jninacce T esercito 
di ^ennachcrib in vna oocte fa ^rerminacot eli re fuggitivo ror^ 
Baco al ino pieté fa ncciio d,a proprj figliuoli. Il relativo maritai 
si riporca cercameiice agli Atsirj « e il cambiamento d^ nyja^tù 
iingolare al plurale , e vice versa , e frequente ne* libri santi . 
* Vera. i6, U Signori olztrÀ fofr4 Mùr9 ttn fiagelU «c. Come. 
• / » l'Ai- • 
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«um DomiiN» exercituo'in -tfemti Aiterà foprà ^ ÀJft-i 

fìa^eliuin- 1 • . jUxu phg^m ram f. icllo fimilt alU fU-^'> 

Midian ìd pecra Oreh , ^ g4 de'AfadUniti 4/ rnajfo di 

virgam faaiii fuper mare » .Oreh, e cerne (rffe^) la fna 

& kvabic cai» io via Ai- verga /opra dsi mare , Z'^/- 

gjfpii. , • x^trÀ parimente JhIU Jiraiti 

* ^^^fr' 37- 37* ^ Egitto. * *• 
t J«<5^- 7- }5* 

27. Et eric in die illa : zj, E in quel giorno 

Aafcretur onus ejus de bu- /«/.'^ dalh tue jp.ttte it 

mero tuo , & jugum ejus pefo di Affur ^ e il giorno di 

de collo tuo , & compucre-i ini dal tiio colio , e il gio- 

fcet jugom a Htie^ ojei • go màrctrm a C4gierte dell* 

' • èlh. ' 

29. Ytùìt lo AÌÈih , 38. £i/i fiufiig^ers ai 

• 

l' Assiro ha alzato fi bastone conrro Gerusalemme ; così il Sigoo* 
te alzerà coocro di luj un flugeli» simile a quello , con cui fir- 
ce perire j Maifianj<ryicÌQo al masto di Òr?b > e coinè attd U 
faa verga topra if mare» e fece » 'che ai roversciaiser Je acque 
sopra glt Egiziani $ così Dio aìaeri !a sua verga coatro Setifìa* 
cherib sulla strada d' Egirco . Si vede qui y che la strage dell' 
csercico Assiro fu in luogo un po* lontano tla Gerusalemme • La 
serale miracolosa di questo esercito è para^onasa .alla strage de* 
Madiaaftf , e del loro re ^ che fu ucciì^ al oiùiso di Qtsb (1a 
Gedeone* è ptf agohara , dico, per<ì(^9/an^lie U strage *d^*(iadì»- 
nifi fu prodigiosa ess.'nio avvenuta pel repsmfno spavento^ che 
2>io messe negli animi de* Madianiti ; co5Ì pure miracolosa fu U 
strage degli Egiziani al mare rosso. La verga di Mosé c qui det- 
ta vtrg€ di Dio y come quella , di .(jui^ Dio si valse a o^er^rc-^aucì 
mifacoii per mano d) Mosé.. ' . . • ; 

Vets.* %7» E H ghgo iHorehS d'céffini iit/T 96$ • "S. ì Gfrotam^ 
]per quesc* incende la dfvina miséricordia , la quale' .torri il 
giogo degli Assìrj dal collo del suo popolo ^' é far^ iijarcirc lo 
stesso «ioj;o , perchè non posta essere mai più messo sul collo 
del medesimo popolo. Possram tenerci a questa iurerpreratione , 
perché nclii . veggo traile molte cose^ che qui si dicono dagli In- 
terpreti nu\h$ che meglio t^nzdti a onesta espressione . del Pro« 
feca . Notisi come la • fìbeVazionc degli l'Ebrei dal giogo degli 
Assiri figurava h iibc razione del nuovo popolo dal giogo del 
demonto ) e del peccato per t^kso dei memi < ddia ^ariri di 
Cristo. ' • ' ^ • 

Vers* aS. Giungerà ad Jtiath , te. Descrive il Profeta fi yia^- 
^0 » ehe fari^ Seotfftli^rfb fieiauBinttlloaf ftrao 6ejfttMtenae • 



— \ 



^9 wkO¥ES6ì)ì^ 

tranfibit in Magron : apud) 
Alacbmas coinmendavit va- 
fa fua . " 

29. TranfieruDt cur^m ^ 
Gaba fedes noHra , obftu- 
puit Ramai Gifa«atii. Sauiis 
logie* 

3Qé tìxonl voce tu^ ^ iilSa 
GaUiin» attende Laiia^ pao« 
percola Anatbotb * 

itàtores GabStrt coo^a- 

3 2 J ^Adboc die< elf t ot ifl , 
Mobe JiNttor ; agiubie ma-'* 
nom^AMin foper moocem 

filìse Sion , colem Jecufa-* 



Di ISAIA .j 

AiiUh , pafferÀ di AiagréH j 
A MdchmdJ po/er0 i fu§ì 
carriaggi . 

29. P afferanno di c^rfa y 
à Gala, poferatino gh all^g' 
giamentì : Rama c tutta sbi- 
gottita : Galaath di Sdulié 
fi dd alla fmgét, 

. Alz^a le flridd % 0 fi^ 
^liéi di QaiiìM : penfa m 
# Létifét , e iu A^fdfJ^^ 

3i< M^m^né h4 fiuut 
tfétfmiiTéitUni ^ éAttm^ri di 
GéikiM féttwi. cwéHU 0 

Ì%. f^ i émf^^M dil iUr2. 

h -1 fpintttd là fuéi mim0 
fyfttt0 il fi$0ffti della figliuo- 
la di Sion 9 éontra il c$lle 
di Gerufalmm* 



\ 



Afatb forse è Ha?. Vedi Jof, vif. 1. |« e€é Magroii era vicìM m 
Cabjui i« M^tg' XIV. a* Machmas era in vjcioanu di Hai f di Ga** 

Vtn» a^. KfsèranM dS ctta^ €C II Prema vede alt At$itf , 
tbe corrono verso Gerufafcipihe • e dicono , cbe accelerano i( 
passo, perché vegriono andare qucf di a posarsi a Gaha , e ch« 
e r isressa > rhe Gabaa , e Gahaach . UdiUM f cb'è qui nomfnaia , 
era quella 9 che #i trovava presso <}abaa dodici > o credici miglia 
iontano fja Gér^faleiMnè iiàfla parfe tfi trtceacfioiie « Dica (Mm 
dt SaùiU peiéb^ ivi Sanile dimorava. 

Vers. 50. U strida ^ 0 figlia d$ MUm te. Non ai aa do* 
ve posirivamenre fosse questa cirri > il coi noroe non si vwm 
altrove rammentato, ma dpyea efaere aon iHngi da X«iaa ». 0 aia' 
laia > e da Anathoth« 

Vara,, jr. %%• Méd^tnà ha fait4 ttj/HimigfM^ioui e ##« Gll-abi» 
fintf ili MedcoMttfi tono foj^fi.il^e • Hon al aa la veni §^ 
aizipnc dì quesra, ciecij Vonie neppure di Gabiin9 agli arcami di. 
cui dice i] Profera , rhe si facciati coìraagio, perché SennacbcriI» 
passerà so hmenre nelle Icr vicÌDanze > e non si fctmeri perché 
gji fffù anpora izni9 41 i^ìqiqp 4m p^^tcì sìBageie a ^obe citici 
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}J. Ecce domioator t>o* Ecco ihe il Déniind^ 

mlaiis eterctcuum. «onfm'^ 'Uté SigHot dtglir ifeniti 

l^t bguncuUiii io terrore , fpezxmrà €èn t€rtér$ il vsfi 

te eseelfi Aàturà^ ioccidelEi** tU urrs » # li pUnu é€jFiift 

tilt » - & (ublimeS bomUia'* furanti^ trpn^Mtt ^ i i iràftii 

« Ce fiibvènelitur tp>k $4. £ i7 foitt iiiU «mt- 

deofa faltii< ferro t 8t Lh riÀi fitrd ii^mté dat fisrr^. 



-ballili Cttitt e)[edBi cadei » fi/ LUmt^ t9gU nlii 

iucerdotaie vicina asiai a Gerusaknmie , U qaile indi poteva ve- 
darsi • Di U ^emuelierib scuoteri la sua mano Conerò la uaaaa 
dcraulemina^ ndoacclaiidole rnhimo eccidio^ 

Vctté II* 14* ÈMXfrÀ ceH Urtwt il vài» H $itr4 » Il Signore 
distruggerà la pocenxa del ré Assiro colia StelSa facilici « con Ctai 
un uomo st>etza) e met^e io bricioli un Vaso di terra cotta > e 
ciò fard Dio con rerrtbile » t non più udito flagello • £ U funté 
9€€ds$ iaranné trsnidgé^ «<• Paragona nuovameme l'anMca di Sci* 
tiafiberib a «na gran tchai e i tuoi tapfrauf » e I caHi^i««i|' ìKih 
atri* ime altiscioie fiitiite, cbe uraoDO troneate) e geetate {Verter* 
ra, eone ]a folta macchia ^ sari atterrata, viene a dire la tnrdt 
dei soldari » e il Libano co* suoi alti cedri cadri ^ viene a dire i 
principi ) j condottieri illustri andetanno in perdikicne come toc* 
ta la moltitudine • Pel Libano.» e i cedti del Libano pup inteii«. 
.demi Ploifed^ degli Aatir} iM^ilM tHfti^l » dal ^«alé k^caio 

al indica fai ÌìnAm ié i(jit«' 



». - . » .{ V 



» • » 
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C A P O XI. 



frtfcxja dèUd Héucitn ii Cristo , del suo zindizJo , e 
\ deils sua esaltAz^ione ^ c deiU Conversione delle genti ^ 
c dells gloria à?l sho sepclcrQ • e della, conversione 



!• * T7 T cgredMCar vir^* i. T7 Spunterà un pollone 
' Xlé de r4dice Je^fe » ^ XLf délU radiee di Jejje » 
fios de radice eju& afctn-^. e m fi^e dalla radiee di kn 
dat^ fi alterai 

'* • A^. 15. aj. • 

Et rcquiefcct fopcf , z, ,^ Jopra^di^ lui rìpofe» 

Vertk ^. £. sftmttri m ,follmo . étUt rtfrfrà» di Jert* , 1| 
grande albero ^ eL^ lelva gjrajitie • (icIT unptrro Assiro sari tftif 
paca dalle radici « coms ha decco il Profeta alia (ine del >cafio. 

Iirecedei^ce K ma l'albera dc*Giudei> e la fianca della sn'rpe rea« 
e, benché offesa Movenze da' nenaici col ferro , e col fuoco , e 
S{XQ^l,ia^a,in i^ran piarce dell'odor Uè* suai r^mi, e delle sue iroo* 
4i t «ircri 'aaw^'fliKii9 nel tiia moc» v ^ o^U* indice ^ da cui 
flHinreri ua pollm ». .« ini Jdùre , di cui U glocfa. «ari ercrn&. * 
Qoeuo follone, e questa veri;a eU' è la Vergine , i) iìorò égìi'jè 
Cristo, la ra.Iice elT è U famiglia di Dav:rd , radice ' qut^i 
morta dopo la perdici del regncv, e quas.i. nascosa nella inolticu- 
dine : q'aeica radice quasi rifuscicaca pro4arriÌ ia vergine .madre ^ 
e a Qrftta figliuoTÀ di Iti» e Re de*ReffF. Vedi & Girolenu» 
E non soia cuce* i padri » e tutti gli tnterpreri crlitiMi , 
anche sii antichi Ebrei , ed alcuni ancor de* moderni convengano 
clic del Messia qui si parla, onde chiaramente* tradusse il Cal- 
deo ? // Kf verrà ìÌa" ft^lir»oli di Jesst , e il Crisi» , ( che viene } 
dA*fij^lj di* fìglj di liài , sarà Hnta » ^iccooK dove la n^scca VoK 
gau ha »ii»i» fiwe^ 1* Ebreo ha Timer ^ quindi seconda S.-^virola?' 
W^f'ft tecondo molti altri venne a Crisco il nome di T^^i^étreo ^ 
<IVfer 2^«^tfrf Ut • Vedi q iello, che si è decco Méiff, fi. Con 
^ran se isa ancora il Profera pone qui non la radice di Bdvidde » 
toa U rédtee di Jtsse accennando , che siccome il regao di Da- 
vid te ebbe comiacianienco in ona famiglia dj poco nom: » cosi 
lo «cciso regiio tari rioieifp io piedi » e giorificaco da Crifco 
nasceace dalla aressa famiglia ^docca all^ asoarlcd della vita pif? 
vaca « e priva di ogni escerno splendor* . , • ; ^ • 

V^i>>« £ #«fra di ini r^Msnà h . tpirin «e. KtpafUi^ 9 Mo^è 
"r.*" *• ahi*' 
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eum fr.r tus Domio ; (p-.-, u fpiritt Ael .Signore ; 

, fpiof US confilii , & for.. iòitUuwJ CtirL . 
«sc.pietatis. . , //>iw« fcie,!z.a , , 

3. Et wleb.t enia fpU > j. - £ rit^^M, io Jfji: 

abiterà stablimcnie, e' picnathcntf , e collie in IiIom 
lo Spirito del Signore s„ì in Cristo rriL.«nJ^,f"?. ì'?''*' 
.uoUom..<iuindj aliorchc ecl f7bar «12-*/ ffV^'^ 
VJBloJ *i ,vide> •eemi^e dal cielo io s • ,<r. * pio- 

in figuri Jf «foSS.. Co.! Questo P ; ."^P". 
doni di <,uei«, Spiritò iotert bini «lì.ù 7 .„ • 
.rrio, cioè 1. ^'^' Chicsr^op hpUiT^^ ^-J" 
», di condglo ec. Lo .pitStoHapI 
k divine , ed tterne co»e ji conttm»! t ^ ' 
wtie l< a cre cote il giudiz o ° fZ: ; « 1» 

1» «terna ^.l«t.,Jo,fftito d'iStellteoi^ «né ti' 1» 

«, che si incontrino nelle .eri.t3?eTir irir Jif^' • 
ContK.e ,1 dono della cri.eian, P^Sni.'^f^T^ZV':^- 
m «econdo 1 onesta critcuna $i ordinano i .i ,ìi,i-t.„ i . 
rtfo di fortetn «Mtì<«e l'uomo nelle àvr'ersi ì '° 
ti i lo «{liiiiD di fitti ccùtìrènde tutta lV c7ùlnr» , "* >«"°«'>- 
cni la parte priotipale ti /l» «Ji«J«4<Sont '^""J'" <»i 
«ì . ce come nadre nO«rd . >ef ab.òr° deVSh ei^i^ ' ^ì'* ' 
cariti conserviin,o Verso de^os.ri fratelli 1"^ pi,i?«'1i* J-Jj 

2;.fe:ro%l\--'Xn:re:/He'nas-^^^ 

wrf.. «. Egli non giudicherà delle eo.e , né ZW Ùn^^^r 

•Jf T^..**'**"* y ^ *«»Wno , ma secondo ia oura . 'a- * 

i*"* *r ''M-te/Éli .«.timamente cono cèr/ T/'^ì 
cftté sbQo miiltf • e aperti à lui * miiI» «lù r«i ^^'^^ > perche 

<tó maschera, e%vele^ri; f^os „r?'^'^?/"si" f^^^^d 'l^" ' 
liti.. E con rettissimo giudiifo h'i tilS "^'^ì'"'» ■ 

: ... ^ " « I r Al 
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ioi ^ KOP BZtA Di ISAIA 
rlt«s ttmorit DoKiiioì . N jq rU^ iti iim»r del Signore • 



f^andum vtftoaeni ocu- 
cunium aujdicum aaciamai:^ 

llitta pauperes , & arguec 



£■/ rt0n indicherà feconUa 
qtielU che cogli occhi fi ve^ 
de , ne fecondo quello , che 
Qnccki fi ode condan-^ 

ner4 ; 

4. A4a gindickerà confitti'' 
fiizuì'i i poveri , e prenderÀ 
ifi acqui rate prò manfuet i §ÌHf/amcnte la difeféi digli 
cer[<e ; ^ f^tcuxiec terrain nmili dtiU terr4 ; e colis 



YÌrga otit fui ,1 * & fpiritu 

labiocttoi fuoruni inccrfictei 

. .* Tir/. ». &. 
^ Et «rie joAttir df»gtt-^ 
hmt iumbjrum c|at i & 



terd U terra ; r col /Uta 
delie fi^ iMtét dMÀm^U 

M'empio . 

^, E il cifiioU dt* fm^à 
lembi féurd U gÌH^i%M » t 



fidet cbdkoriatn roaum U ffdt cintura 4t ft^ Jiéu^ 
. ^ * Hìbiiabic lupus cam ^. jfUitrÀ H Upa ò^t^ 

K ctl ^* /MT f/tiiri diti meree alt^ tmpté • te sue pa- 
role stràfì U m^ttc ticlU ffmpieri , U ^aaie discacceri dalle ani- 
im (icgli uonini, discacciandone il dctfMUto > e la colpa • Mx 
p»r qa^iC tm^'o fjrse meglio incenderemo I* Aacicrisco ^ mentre 
a c^uesce parole pare, che alludesse T Apostolo i. Thest. ii. 
deif 4é<ie & 9Mr4* tmemfi^tMe»^ ^Wemfim mi fui ^ em H Si^ 
^tt9* médutà c^k fijtt» deli* shìl k»ccx^ . 

•Vefift'f. Mk il eitwgpU di* sMiè urÀ U gtiuei^téL ; ec, hk' 

gfQicizia, e la fede, cioil la veracità , e fedelci saranno sempre 
COI» [iti > non si scacch:ranno da lui giaoinur , egli Tana , e 1' 
aler» (erri per compaf^ie molco cart ^ e indi visibili come d4Ìt\ 
MM» I*'i6iittta sempre If ctn||olo accorno a* moi Itnclii • 

atkkafà4è Uf$^ imitem etlt ag^nelti i te. Hasionf |^{«, 
Bii fbttfeivCfiìdeU » b«iiì4U:« «ooke i iapi > -i lio^i ec» depotti' 
la loro ferità « e la iepra/aaione orribile decloro coscanii 1 li n- 
vcsciranna di umanici ^ di mansu^cudiiie , dt innoccnxa , e si. 




papcicne a qriel prirn:» Parcore , ii/qaale dtsst~: Impàr^te Ììl me % 
ih* tart* m^Hsmt» y ed amiie àr eiéort y onde .§ Ìtt||ifanionf 4i J^i 

dciMda esst dif cacai: piccoli pct la u-niltà* 

/ 
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agno ; -& pardus cu^ii hjeJo ms coli" agnello ; e iVpgr^ 

accMbabit ? vkulus, & ko , do gÌAcerd inficme col 

& OVfS fimul morabantur , ^rcHo : ti vitello, il Ugne » 

Se pucr parvviiu^ miaabic e la ptsortiU Jìuranno nnitì, 

COS9 e un picc9l fAnsinlU jAréè^ 

* Infr» 6^, 25. lar* p Affare* 
7. Vkulos , & urfu4 pa^ 7. Jl vitello » e i* orf^^ 

Icentur : (knai requiefcenc aJidetatmo 4* medefimi 

catull eocunr ; & leo qoaft /^Wi ; i /#r# p4r/« fimmin^ 

kos fooMeC palea^^ . infume d zmcm ; ^ r^;Hf 

\S. Et di(edabicur infans": 8. E fckei%€rÀ fémnMé 
ab ^ ubere n fiipèc. ioramiae ilf éUU tHf4 di nm- 
aCjpidis : in cAfcnia rego* ' : # 4ppMM divtzÀmà 

K » qol iblaiAHfit fiietic » nwfir^ /« iimw# av/Zit m»» 

9« NooÒoccbu9,(, 5CQOO.. , ^. Eg^ling non férMM méU 

Vcrs. 7» 1 furti ttdrJtnno ìntlemt $. ^Uctvii • La paet, » e la . 
ifit«fttffCod|M cristiani patmi da'padH ^'fiRliablI* 4£ mnw i^kuft 
m^ifi^fàgì^A tt Uwt * Gli lomlnf €i4 superbi , e gonfi èér 6 
carnale lor» saggnxa , e jper U secolare potma , f^renwafttié' 
manstieci, e doki còsrumi f vftreranno insieme' cogli umili) e cc^. 
roaosueci vivendo del medesimo cibo ad una scessa mensa spfrì«^ 
taale: qaesco cibo seno i rudimenti della fede, ed anche ( come 
fw» S. Girdaaid ) la ittìas» della Sc^invra » nelt? aoilf i pióco- 
li noti pocendò aggiaiigete alla sufaiHiiici de* miscer] feV d il ara* 
dò delle Serfccare) della aemplicc* e aada letsera » rassomisUi» 
alle paglie , si pascono . 

Vere. 8. £ stt}9r%evi. fadclulU dì latte dlU kttcé di «H Mtptde : 
te. Con queste allegorie descrivesi la prodigiosa aoscanza de' HiV". 
tM* de* quali moltt ki ceiKHssIma cri al burlamo dtP ciraaiilf 
a di tatti f loto* rdmienci; La storia della Chiesa «i ha cdaseV- 
Vaia la aatóBÌNia à\ non pochi eriiciani fancioUi i t quali iacre- 
pidamence vennero alle mani cogli idolacri > e co' Tiranni > e da* 
vsnci a loro con grandissimo coraggio , e liberei prof^ssaron la 
kdè , senza avere pecore della spada , e del fuoco , ma aoxi bra- 
dunda la morce , e il aaarcirlo 4 Tedi' tra gli altri Prudensio • 
Oltte a M aaHie t aempHcl' fedeli ebbero da. Celato pdf esci lA 
cacciare I demonf dai corpi degli «omini , e 
iii e gli scorpioni i é fUttA U ftixnx* ^'^ nimica Lue. x. x^. 
- Vera. p. T^bJm^ì^ mah » aè meiétrimm «e* | più furiosi ido- 

G 4 . iaui 



lo4 PROFi£ZiA jOi IS.AIA \ 

' ";bcr:d<»t ;« lioiVeeCQ ttioai^,, /f, fài uceidefanno in tutté-. 
rfat>do -meo t qoia repleea. H mia monte féint^ \ percbi 
'ét\ tetra fcientia Domini ^ fcie»z,d dfl Sjintre riem^ , 
iicut aquae maris opetien— « p/> //t /^r*? , come le ^cqne 
^s. ' ' riempiono il mnre . 

IO. * In die illa radix io. In quel giorno il ger» 
Jeffe, qui ftat in (ìgnum po- me delU radice di J effe , il 
i ■ pulorum , ipTuni genies de- qn^le è poflo qnal fegno alle.^ 
precabuntar , & ciit {fpul-, n^z.ioni ^ ini le ,nAz.ioni in- 
Ctuto cjns gloriofuiUi ». . ,-4 vacheranno , e il JefUf%o di- 
, * ^<«f. 15. j». r.. ; ,1.- ini fard glorio/o. 

Jjitrì , i sacerdoti degli idoli» i persecutori più ostinati , conver- 
titi al Signore ^ c abbracciata la fede tJj Crictd ^ è fjcti cjccadmi 
ilei aliBiite $anco lil Dio, ricèMena Chie^» tìoti tflTenderaiio jifd - 
alcuno > non uccideranno , né .farafino mi», anfore fraiJtlH , per^ 
«hé Ja rem tutta carà iliuminaca per ogni parte dalla luce della 
celeste dottrina , ìa quale ammansisre gli animi» e gli rende mol- 
li 9 e pieghevoli al bene , c capaci di opni virril : pjr-p.ona alla 
'CV^ìa , e in^mensiià delie acque , onde il m^re è t)|)icno j para- 
{ fgpm dko a quttta eopia )a propagazione della doccriaà di Mltt"» 

~~ * ie«i la ^uaJe cen somou celeri ti si diffuse da . un |polpj)pi]tr(»^ t 
.<Ìied^ ^gli uomini una co^izicne grancjé dèÌlé'/t;oiiè divihe « co*. 
^ gniiwne superiore di assai a quella , che èrasi avuta fino allora 

Acl pópoi di Dio, onde i semplici Cristiani furono rtpttri dt ogni 
4Qt*n\* y come e detto piti volte d«i Paolo • £ ^\ tutto questo 
sUun, d(etilct)rì a desà Cnéto • » ,4; * / " 

. . Vcì«^ .16. In tjuel gs»rn9 il j^ermè' della VAdlée ij^ J^sif i «c« 'Al'* 
lora quel germe della radice di Jesse , ii.ibiiice * tohaltafo topra 
la croce , comfc segno , a cui dcbbon concorrere le genti > sarà 
da queste genti invocato, e adoraro come reto t)io , e t*rincipÌB 
della salute . L* fmtnanuele adunque , il Messia 9 qual ccndotrie- 
xc iliaci QoinUif i^iibm lo fcendapdo ^ a^cui cdrtoDO in folli 
torte le Kenrt'speii^do m lui» è so lai ^lèdendo » è rajaco di 
Jui invocando per vinrcfé aoéto Ja eondòtca di lui i loro neinf« 
ci» il demonio, il peccare , la carne , il mondo . Questo con- 
corso d^ile Genti ad adorare Ja iqa croc^.^a predetto dal medc- 
ai%0 Cwsio . yo: XII. • . ' " ^ 

> X H Hfieir^' di Im sgta ghmtt t Xa ceffoitara di Cristo fu 
'«OR0tat;i colla risurreaiona de'Samf • Jiétt» itvii. fi ir luogo 
siesso della sepoltura fu senn^e in . venerai iòiìe somma non 'colo 
presso i Crisciani , che da tutti i paesi del mondo vi concorro* 

• DO , ma fu t^spettato ancora liagli infedeli , e dai Waometianf > 

e fu illustrato in ogni tempo da roojci miracoli , come de* suoi > 
tfirpi ramma $i A^omìrq De Ces^, ixi^. S» , c ^nicttiarraencc 1 
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CAPO Xh ■■ . ■^ tt$ 

■^U. fet trit in die illa j. tu E im .pai i»r«r 
Adjiciet Domyius fecuiido Sìfimi.finJ&À A' mmmM 

rtllà cbovfcrifone àt\ |>cccàcóìfli fra* «laall II éelèk» S. Maria Ji-. 
Cizuca , Ja quale al sepolcro di Ctiittt btK^»oe.:il mitallile .ftpirR 
IO di penitenza , che la rondtjsjc nella sol feudioc' dove per aav 
«Brascric anni visse nelle Jagrime , c ne» patimenti . T av/era^' 
naenro pienissimo di questa piofczia é dimostratb coh erartdc era^ 

ii'i^'^J; ^""^"^ ' titola w 

te, che il Profeta voglia, dire, che 0io dopo avere s'ieta Ja>M- 
tio una vf Ira prr prendere possesso dei gentili , die si conVcrti- 
rchù a Crisrn , stenderà finaln-efìte la ,<econd,l volta la liiané 
f^V?'*^* * Bbrei , I qiÉali dopo l'ingresso de' gentili nel- 

Ì2 Chresa , crederanno? wi gii^rnò , e adoreranno Gesù Cristo, 
Cloe alla fine del i^ondp Altri incernrefi auppongono , cfae ti 
prima Troica , che P o prese possesso ad ioo |iO|tolo , fa'tfUbMl 
^uandó dall'Egitto lo trasse, è };li diede sua legge Sol Sinffi 
allo special suo cujfo lo consagrò } la seconda volta poi qua^dVi 
per^Ges» Cristo iibrraci i credenti dalla sch» aviti dei denwnto, 
Of forin^ s,Da Ckir».». .» ^omiiiciò a regnare «e* cùori deeli 
stessi credènti metéo della ana l^ratia , è delti l^é r C^-*^ 
iro-gtande avvenimento é qui |»redetro dal l>rpfeta , fn cai mf-' 
niera pe è , che ad esso icrve coif.e di velò la hberaxione ilei 
. popolo Ebreo dalla cartiviti di Babilonia , per la qua] liberaiio- 
He , boriarono a GcrusileBimc gli. Ebrei , i quali in vari paesJ 
etanó «raef dispers/. QuiniU dice il MIeéa , che bièr àtenderi 
Ja tua mano per prender péjiicato dcfclt avanii .^èl popoJo rltoaaf ' 
traglf Assirj, e ncll'Égitio ec. la ritoion^'ii tiicti questi nel-*' 
Ja loro par ria era fipma della riunione di tutti i fedeli nella 
jiuova Chiesa dì CeMÌ Cristo , il quale cerne sta scritto jQved 
^fVfrt ùm stU fer la nd%f9tte^(hbtcz ) ma anche per riunire infié" 
B*.' d$ Uh.At ^emé ifisfirs$ Josit. jx. Noteremo pel 

aeoiQ. delia Jettjiiia> che Vhttroi cF nn paese nominato -^corf 'TOgii 
tures oyver Pjtttin , ed.é neJP Egit(t>^>iyiif. «ix. t6i vLi^. U 
JI re d Egitto Nechao avea condotti moki Ebrei n>l sbo fegrtO^ 
e molti ancora si rifugiaron colà, dopo de (5erusaÌertìtfie fu pre- 
«a da Nahochodonosor *xv. x6. £latn è il paese degli Eli- 

mhi raaiQientati anclie negh Atti lu 9, I\ paese di Sennaar è 
dove fu la fan:tesà torre di Bahel • Ì^Mi XI. %, Mikath' i Bft)éàà A« 
J^kale della $iria di SobH*.. ; / \ - -r-» 

£ nelle isole del mare : tùDo non solo le isole det mare nnedf- 
terraneo 9 ma ancora iiitti i paesi separari per meato del wiarcdcl 
fjnjJ«Vnie dplla Palestina . £)a tutti i pa(5i <le| mondò congregò- 
«.i Giìjdci^ c i Genc^ ndk sua Chiesa. ' ^ 

* • . " / ' " Vcrs. I 
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^'o^ PROFM'Z ìA Dì tSAIA 

maoum fuainadpoflfcicndum mAno Jha a f^re Acq^uiflo 

rcntfmim poptilt ìim • quod Avanzai del p$pol Jh§ 

' jrcJinquciur ab Aflfyriis rimMfi tra gli jljftri y e nell* 

9k>£.gjpto » Se a PhtfUQS , Egitto^ t A Phetroj^^,€ V4U' 

èc ab i£thtopia , & a(> Eti^fM , « nd EUm , e a 

iCitftn » & a ^ennaar , \S$HnéMt ^ # ' hHU ifUe d$l 

& db Sc jib .iiirolis ^'i^ ^. 

't%* Et le?ibic ilgootn io 12. E àlwét m$ fien^ 
tmì&tftt » & ; cODgregabit * ikmiU mum v * ràtt^ 
prqfil^os irraei» 8t difperfos ir^r^ i fuggitivi di Ifiình \ 
jom a))Uset a quatuor pia- # i difp^fi di GinJk fé^fiù^ 
gis cetre. éfi^TÀ qifdiiro fomfidél' 

II. Et auferetur celus ^ t^. E férÀ Uhéh fcifmd 

Ephraim , & hoftes Juda pe- ^/ EfraiM , # CF/m^a ;f<?;i 

ribunc : Ephraim non asmu- piÀP nemici • Efraim 

labicur JuJanì , & Judas /r^v ^t/r«f invidia 4 Gitids , 

non pu^Qabji:- coatra ^ (7fii(^4 «00 fard gutrrH ad ' 

pbraim. " • " Efraim» * \ 

14. £c volabuAC lA i^. E voUrauM 4ddéjf$ 

Veri» t|, £ x4ri r*/rt scisma di Efraim^ ee. Dopo U separa* 
tifine delle dieci tribè fu sempre grandisiìaia la avvertfone era 
fUeìli del regno di Giuda, e qudN àeìt regtìà di l^aele-» e $cro- 
m 0k/Mt fliroii' tofente cfi di loro . U Ptoteài predite y'^tit'tt 
«imitcd s]iraà coire , e qt^* di Giada, e i^oe* df Ephraim riuditf 
ift u^n solo corpo vireranno in perfetta pac; , e uniti* Eusebió 
^serva » che si cominciò a vcritìcare questa prcttitione negli Apo- 
stoJi I de' quaii alcuni furono deh paese delle dieci tribù , altri di 
Qitt4a« c di Qeniattim c^i priniì Cristiani de' quali furoo fomia* 
* k cbiete delli.Gtadèa endo chi dattili» i' eh» d* alcrtr cHbft e 
di toni sii» fcritcé , ctie Ik mwhindtmt Mmi /ktna ibroMf 

fi? % € MMd fU ànimM • Atti tv, 32, 

Vers. 14* £ vdtttanM stddàsso / Filistei dulU fértt dtì mare ^ 
Oli avaozi del popolo £breo convertici alla fede di Cristo > 
vicae a dire gli ApoRoii > e i primi predicacert del Vangelo , 
cbc CocoQ di quella i^aftioae S9n womma cefèrW andeiiinili»'- a 
porcait la latte del ?angel« ^ WSki^ e a^li akrì popoli dell* 
Qnence , eh* ci conquiiteranno soggettandoli a Cristo . Le Cl^te^ • 
M di Gaza , di Ascalon > e di altri loogiri de* Fiiìstei furoio 
molcLo celeri ascile ne^ eempi pwcert^ri • W ciò «ra staro pre- 

- ' drtio 
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CAPO Xi: 107 

merós Philiftàiiiò per marir/ 41 Filifiii ddiU pir$$ det 

Bmol ptaedaboncm ^iios O- mère , $ fdrétnMe. émcbt pr#'- 

riéniis • IdofUCS , $c Moab^ ìm di^figlMi ÙrUnH 

prccepcum manus eocam H ìditmià ^ 9 tM^àUti f^^ 

& iUii AmfflOQ. obfdieates ran prefi di èui^'.pra dsih 
eruifh \ . métui • ' t i figltueii ^ 

) * ' jiniUton prtfietAn HM^ 

ly. Et defoIabìC Domi- 15. £ il Signore afeiu- 

nus linguam mjris JEiy-- gherÀ U Hniad del mare 

pti ) 8c levabit man.im d'E^ittùy e JhndcrÀ Limano 

fuam fupei* flamen in (oc- Jun fopra il finme con fua 

titudioe fpiìitus fai : de jofpo poffcmtf : i U percH»» 

percuti^t eum in fepieni ttrd ne Jhoì fate rivi , 

detto anche dz Haviddc Psat. lix. 10. riguardo all'Idumea , ed 
a* Filif rei > e a* Moabiti vers. 9. Notisi , che 1- voce prtu^ftmm 
è participio dal verbo p^pftrt , che vale ftevtnirt 9 fr*ui^- 

: t • ■• • ' V ■ » . 



Vers. IX. ì6. E il, Sifftère mntngherà tCé La lingoa 4tì «acc 
di fiffitco alcuni vogìion , che sia qui il seno Jel mare rc8to\ 
doìrtf l'Oceano si avanza verso il continente sino ai confini dell* 
Egitto i zhtt intendono di quella parte del mediterraneo , che 
hi$n9 la cotta dell'Egitto parcicoUrmence verso Felusio » dove 
il nare luuo ti inoltra alcun poco nella terra • Questa seconda 
spositiooe ni si rende più veHsim^e « e a q«e«to seno di mare 
credo piuttofro» che alinda il Pronta anche pèir qàefto ; che se- 
gue de] Nilo, e de* suoi sette rivi , co* quali questo fium - sboc- 
ca in mare verso Pdusio . Or da quelh pircc 1* Sguto é quasi 
inaccessibile ^ perchè il Promontorio y su di cui è situato Pclu- 
air» é circoqdato da palodt » e da voragini • Vedi Sciatte ffà. 
XVII. Con qaesta adtraqae coatitiiia allegoria vuol signfSeaire il 
Profeta come nisson aure «•■isstin juine y nissun ostacolo arreste- 
rà il corso della parola Evangelica , e de* suoi prediratori , peroc^ 
che Dio avrà cura di rimuovere tutti gii impedimenti asciugando 
e i seni di aure > e i 6umi > ove sia di bisQ|;no , affinché gii 
mact » del Mpot di Dio abbiano piana . e ca^moda via per a|k- 
dar eucri ft rUnirst alla tbiasà di Cristo • Cìà farà il Sigi^ore 
. ilella «tessa maniera » cjbe libera a traverso iti iviare , e a triVtfriò 
finmi ( Giordano , e Arnoa ) aperse la stra da al suo po|>olo 
quando volle trarlo dalla schiaviiìì dell'Egitto , e condurlo nella 
terra oromessa ; cosi dico , fari adesso per liberar i suoi fede- 
7- .4?'? •^bavidl di un clranoiu peggiore assai dell* figiziaao , è 

«kUTAiiiw. g|ci iMtoiiiirli Mlbt:Mctt diCilm v 
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to8 PkOPEÉlH Sì tSUlA 

!Ìvis , ita ut-uanri^aot per talmente che Ji pajjt feti Z^a 

eum calceatì . ' fc aizzar fi , . 

i6. Et erit via refidao i6. Eà aver anno ^nfjitg' 

populo meo » ^.ui reJinque- gìo gli éivanz^i del mio ftopo-» 

tur ab AiTynis : ficuC .fuit là , che farà lafcf^to ( vi-^ 

i^ael in die illa , qua. v$ ) dugli AJftrj i eme . U 

fttoodic de terra i£g)^ptì> r^^f //r^^/^ in quei giorno , 

' X . ' in cui ufii UtiU terrs d' 



CAP 0 : Xth [' 



CimHcs di l4Hdt , ^ 4(i rifigrdudiiwtjto 4 Criiiù vinci* 

, Jl^ la t Confìcebór.^tbt -Ho itorm .^ 4 te- dur^ 
Domine , qiiooiam irato j UuttU , o Signote ^ perchè^m 
ti mì6ì : Cooper Ibi eli fa-, tri fdegnàpo to^ mo : ilfur 
toè''tìiu&, cotiiolatai 'nr tuo fi i diUgudtó , t m 
toc.» 091. C9nfolat9 • . . • 

2é . ficee Deas falvator < .iTm 'Dio mio SéUird^ 

Vcrs* i. £ ii« dtirài in qUtl§giornù ic» Siccome dopò il pafsag- 
gio ilei tnare rdkso M'bù » e g\i Ebrèi Iterati dal duro giogo di. 
Faraone canrarono a Dio il celebre Inno di riii^a$Ìai|ienco t è di 
lode ; QOii il Profeta dopo di aver dimoscraco di sopra Ciucilo , 
che Dio fari per liberare dalJa schiavitù del diavolo, e del pec- 
cato i Crisciani , metre loro in bocca questo magnifico cantico ^ 
cof^ ^aale i benefizj di lui celebrano con gaan lecizìai e .alla son^ 
nyi caridi di' taf ne ténd6k6'iniìé^UEjn 4iràS to, popola 
de'redcnci , popolo di acitaitto allói^ vedrai ^bipijilQ jA 
Criùo qnellò , die io ho predetto tu allora dirai' V f Caprera! 
iù tal guiia . A^e darò laude , o Signore , perché essendo tu 
giustamente sdegnato meco per le mie colpe , col sagritìzio del 
tuo diletto lìgliudo ti^ se* placato , e il tt^o sdegno si é cangiato 
In mìsericordif ,»y c ^arujl » e 'còl j^rdoirb de* itiìeì peccaM ^vL 
inondata jji <pn*olazione ranim^ ^ :/ , l, 

■ ^y^tri^ if'JBive Dio mio Salvéuore y ti» ti'potrtjjbp Kradutre. : £<:-; 
ff^^tffcTi fl mio Ge/H . Benché nell' Ebrèo strettamente : Ecco Dirt 



\ 
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* i«eu5 , -^auaaBter agàn\ , nri ^ Aiirì M fiÀà^ixJ- ^^^^ 

9c non timeb^ : * quia fòr- W /«iM^rì ; peroechì nàéi 

tkudo «ea , & larua méa fmez.z4 ^ - e . mia gloria è 

Domingo* & fadfcw eft ir Sii fióre , e</ r^/; r 

' éiW ih falutcìtì . falùte. * 

/yi/w. UT». 24. ' ^ 

3^* Haartétis aquas m 3. u4it{?nereie acque cm 

gaudio de fontibus falva- ^*ttó^V<? ^.j/}^ /i;/;// del Siil- 

toris : ' • -1 vai ore : ^ ' 

4. Et dicetis in dje il- 4. E dir ite, in qnei iior^ 

MVBamanutìt, Mi con questa tnaniera t^i parlare . £ceo Di» ìf* 
, YfCHc s «isniScarsi , ed eipruMfrai ia meravislia , lo tcapore , la 

P^randczza del gaudio , la rfnercxxa dell'affetto coti ciij un* ani- * 
ina mira questo Silvaiore divino autore di sua. salute , venuto a 
cercarla, a riscattarla, a ricolmarla df benefic», e di 
ella giaceva nelle tenebre , e neil* ombra di morte , c degna so^lo 
dellMra di Dio, te della ManoazjoQe. M« quest' anima liberata da 
Cristo divenuco sóa giostixia-, stia redéati6iie»'e'raa ttAtilimiv*. 
ne si riempie non sol di fidanta grande , ma ancor di fortexia 
per CUI nulla teme, perciié lo stef«o Cristo, che la ha >ibcra:a, 
egli f sua ferrrzza , e sua i-iorfa , e a lui ella si appoggia col.'a 
Ntemtet^a di sua speranza, perchè egli é suo Salvatore , e sua «a- 
l,oi«-; yerdié egM è U mot Gécà , fi qaale essendo con lei , ella 
%ion sa* che' 4\% ■ timori* - " 

' Ver5. 5. Attingeteti atqns em gimdh dalle /ùnti, dfl S4vMÌ9rt : 
ec. Allude alltf acque-, che sgorgarono daHa pietra pefcoi-sa dalla 
verga drMosè a dusccare il popolo nel deserto : 'or questa pie- 
tra «ra ftgura, di Cristo come gii insegnò 1' Apostolo i. Cor, x. 4/ 
a lOittftoGritto dilief fiki b* sm m me venga , e bevM. . Joi^ vi U 
17* Per qaette aeilite S. Girolamo, S. Cirillo , ed altri ìwtexkAìì* 
no la divina parola registrata rielle sante scr/ctare , e' parclcolàt- ' 
mente nell* Evangelio, della qual parola il senso , e Io spiritOlnl- 
pariamo da Cristo . S. Ambrogio poi inrese i Sacramenti della 
Chiela,'i qtoalì dalle piaghe di Cristo , quasi da fontane di vita 
ebbero aetgfttBe'» ' * • . t?i ' 

' Ver*. 4. « dìnt9 te. fi j^otrebba tiVdnrre . Ter amteté dMè-m\ 

g$orno ec. .• • • * 

. Hendete grafie mI S/gnore ; ec. Un'anima, che sa comp"r«nde- 
re la grandcxia de* benefizi ricevuti dal suo Salvatore conoscendo 
di iion esser capace di rendere a lui adeRu:to tributo di laude » 
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ia ì confiteraini Dctnìno , ito : rendete grazjè ài St'* 

Se invocate nonie» ejus : tnore^ e invocate il tjolne di 

MoUi facite in popùHj ad- Ini i Annuni^atc i configli 

fioventiodeà ejui t m^mea- di lui alle genti : ùcordatt-^ 

tote quotitaiil dtceUitni tt vi e^tne nalfi égli ^ U 

ttomen ejus. i^à di fui . 

Cantate OcmiUo ^ucu $é ÙAtt Uudt éìSignof-e^ 

liianl nù^niiìce fede i an. perchh itdHdi ^«/^ igU hé \ 

lilsiitUte boa ifi tiiiiVcrCi fMi i dituljiéu qttefig cefi 

terra « pif' tuttd U tendi 

i. Btrolm « éc ladila ha^ - h.Mfuhd ^ è iàntà inki 

UutiO Sion i quia nizgnus iti Udè , iti } fé-» 

kì fttedio tot fat^^aot Ir* r^rV^^ ir^nisfe i ik imtté é 

nel * ' • tèU S^nt* i ÌJféulc - - 

tiietriattvi comi ictelsé te, Rainiln^ntité iìoanto .grande i e 
•iallime sia. ^ nel nooit» elle tHà dicóe a Sfitto » nooie metìrito' 
da luì colla sua passione , e colla sua morte, nòme§ che è sopra 
<i|qÌ noiQCi onde a qaesco iaome di Gesù ogni {^inoccbio àj^ieabl 
e in cielo , e irt terra, c nelJ* inferno, ftlìpp. ii, ìé. 

Veri» 6» tata di Shn : te, I] Monte di Sion è hgura delia Chre** 
sa di Cristo come si è v^doto più voice • Dice i che in Awetti 
Citleaa I arande il Santo d'ìtracle » cM 'Criltot $ grande 'adita* 
4ie si ^iiBOscra questo S^kltatpiìi la ineito alla sto fMtst pcc 
le grafie f dnd' ei la ricolma , per' la sapienza iafiniia con Ini la 
assiste 5 e I« governa» e per la poccnta còni Cui la sostKiteV e I» 
sosterrà tino alla fìtie de' secoli : e allude qui ancora il Profeta 
al nome di Emmanuelcg onde youei>i»e uadursi ; Vtmtht gfrénd* ' 
Jk ^ 9é fi Ann» di iiMlé* . 
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CAPO XIII. \ 



té /^Nus Bibylonis ,quod i. T^Efante annunxjio fopr4 
vidii Kaiai, filios 1^ BdhiionU veduto à0^ 
Amos. figlìuéÌ0 di Amos. 



té Supct moot^tn ciU-' «ir^^^ liir montt téliit* 

ginofum Itvate figoónl , ««/ì» pUnt4U U fitndétrd^ ^ 
cxaltate voeem , leric^ mt- àitmt • finiiiti U 

noip « & ingrediaàcttf fot-' . méut^ « #i< émtimf i vivdbif 
ta« doccs^ Héri niili porti * 



Verf« !• iftumu nnnmn%ii ffrà Mé^ìUnlà Oid ÓfUito upkol« / 

Co*segoenti fino al vencesimo conciene le profexie dì ìto\o fiite 
]* ultimo anno de! regno di Achaz , e il prinio anno de) re^no dì 
Execliia . Vedi capo xir. t9. E* qui descritto Teccidio di Babi« 
lonfft 4 t Mta ÌÈ BgfiM di' qMiti tìtià dticff ^ fi di del fyoimt 
le giùditio» lo scohvolgiinenio del ftiondò,^ la dàinatiéne di Ih* 
cifero , e de* reprobi . Il préfetj dA a ^u#st« prc/eiia i-I tirolo df 
Tuo , o ( come abbiamo tradotto ) Mnnmn^io ftsàntt > pcrcbé iti 
essa dcscrivonsì le gravissioie calamiti , o»«(e ouv^ j^u^ììio dai3Ì0' 
If scellerate ue di i|ueJJa superba citci^ 

Veri, %é s$f9d pà mmté 4éiltfmofo 0ioniMi$ U oottUoHlii ^ io» ]»fll 
d Dio stesso i \ht ordina di Idanure sopra un alio óMte il te- 
Ino della guerra « «fi ncbd da tutte le flirti accorrlo f soMact 
ad onirsì co) loro Principe. Tale era il costotte di <||tte*paesl^ 
come apparisce anche da altri luoghi di Isaia • e dì Geremia^ 
e Virgilio notò tal costo«>ai»a irai popoli dtl\Laiio. Si piaoi^ 
ta imo itestfardo la laogé e]etac0> » e ki ciiM di a« s^'alla^ 
fo^ clic iti si trovava, ed era a ciò dettiaaco , a, ||MM8 era o«» 
Jaiifaaaione all'eri militala dei •diversi f»aesi soafettt ad iMPeia-' 
ripe $ percbé si pcti^ut subirò ad finirsi ^.\*siioi rapi sotto la 
bandiera del Principe . Dice M«Mé tAli^ntf , cioè aItissifl»o » 
p^rclié la vetta de* più alti Èstomi ha ftoacA&e attalfo» dbt noi di* 
daaio y eappello di nebbia* • . 

jtltoto U «Mi , ^NadeN U aiaaa «e. I m^mi4Mt oMnm 

e colla voce , e ^o' cenni della Éiano le mettano Ìb oedioe % e» 
emcino nelle port^ della cirri per pregiarsi al aa|Vfafe» Mdoci* 
tieie dell' esercirò , e ricevere i suoi comandi. 

Vers. ^ U U féfto fmAndamtntf s cclou^ te, Queste scl^ept, 

chf Oio kk deftiaatca a ^cpaiMea qivcxo Uitcfaimcfue» hM mht 
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tu Ì'ROTBZIA Di ISAIA \ 
ficacis meis , & vocivi for- imnto a coUr» , ch€ fon pre- 
tti «co^ in ira enea , ez(ul> parati da me , ho chiamai 
caoces in gloria mea« ivf/i* >V4 ntU i miei eampi^ 

m,fefieiiisnti.perUmÌ4ilo* 

ria. ' 

4. Vox iQuIdcadiois io 4. Strepiie .'di gram, geth- 

inoncibus, quafì populorum te fnile ftunlagne qué^ di 

frequeniium ; vox /onifus popolo numerefo ♦ veci mifié 

reguiij t gcntium congre- di principi^ e di genti sdu- 

gatarum : Duminus exer- nate . // Signor degli eferei* 

^ cituatn prarccpit oiilitiae ti ha f.ttta comau Umcnta 

' belli 9 alle gnerricre mtliz^ie , 

Venientibus de terra 5. Le qHalive'ig-.nodari' 

procul , a fummitate cccìi : moti p ite fi , dagli Hltimi con' 

Dominus , & vafa furoris fini del mondo . Il Signore , 

«jus ut diijpecdai Oiiiaem e gli fimmenti dell* ira fua 

tetram* viene a difertare tutta la 

terra . 

^..Ulolate , quia prope 6é Alx^ti k urla % 

iégtéte aH*et«ctitt«ne de' saoi terribili 'decreti conerò Babilobia » 
«ìlé soni le srhtere de*M:Ji , chumaci da Dio ( sdcgnaco afta- 
mente con lucila empia cuci ) insieme conforti lor capitani , i 
quali son cucti lieti dell* iaipresa , a cai sono sp.'dici , nelU 
fttalc <arà glorificato il Signore ^ Mediante H patino de'pec* 
ctfoH. ^ 

Vcrs. 4« f*' Strtpm ét gean pmtt sulle mjntapn oel Li Media 
.donde dor a vmìre l'esercito contro Babilonia , é paese mon- 
•nioto . Il Profeta ode le voci dtlla mnlrirudine , le voci de* 
principi di diverse nazioni % onde l'esercirò sari composto j ve- 
de il Sigilo ''e degli eterciti , eht dil -i '^itof cr^dtlii a questo esèr>> 
•Ciro » che vlfB da loocant pièci daH*esttemirè delTEialifm » 
ibfe sembra » che 11 cielo tocchi- la terra : qaeico é II iensó di 
quelle parole : * sttmmìtAtt corti : p.^roccliè questa frase espHme 
quello, che alii umaaa vista apparisce , viene a dire, che il cie- 
lo sia come uaa mcxxa sfera » ed ir i finisca dove la vista istessa 
fiAÌ#:e i ' • ' 

A éi'tmm tmtea ìammt'Véètie a' dffe tmì t paesi aoggcc*. 
ci air impero dì* Babilonia • . 

Vers. 6. Jtl\at9 le 0)rU perocché il gierne del Signore è vici" . j 
US ; te. Il gioroo del Signore é il giorno di sue vendecrr con- 
tro questa , o quella natione > onde ancora più specialmente 
gmn9 tUl Signore é, deuo il di dei giudisio finale | in cui e^ 
^ ' , firi 
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€|ft (K3s Domini' : quaCI r^nki, il ^iorità dil S^wrr 

Qìi^s.d OomiQO veaie( , ' i ^Ì9m0 : 'wrét U ftcrmi^ 

.. , ^ nk qiéàU- fa mandarlo il 

■ r Siiìtùre \ 

7. Pi'opt€r TiOC , Oililtes 7. Per qnefìo. tutte le 

njanus diffulventur , & om- braccia, diventeraì^na lu>jgHÌ^ 

ne ^cm: bopiloi^ <;,Qaube^ ^r, ^ tutti i cuori degli ««« 

JgCt , ^iwi verranno mefto , 

3. Et conteretur • Tor- S;. £ faranno fp€z,K.^ti. 

fiODes , <?< doiores tene- Saran prefi da termini , ^ 

bunc , quali partaciens , da dolori \ farantte^ in do' 

doUbunc ;^ unufquifque glie come una partoriente^ 

pcoximum ruum - ftupebic , ognuno guétràn:^ fìu^ida in 

facies combuftaQ vi^tos e(H /««^m /«^ wm» i lor^ 

fiieC,. .Cra4eli£, ^ iodjglia^t Signore , ^/«riM 

farà vendecu di turca iiuieme la matsa de* reprobi • Dal ieaipo» 

di quesra profezia fino al!a presa di Babilonia corsera ci-ca cen- 
to seccanrx anni : questo tempo , che è qualche cosa rìsp^rco al- 
la corca yi^a di un uoiup 9 c pjDchissiina cosa , ed anz4 un nulla 
tisperco aili eternici e la vifa diitmtiffima idea di cocco queKi' 
lo , che alla fine di qacl cempoi dee avvenire ». £1 che di Pfoto- 
sembri presence quAl cerribile giorno . e 

yerri lo stermintg (^hxU se mofìdarU pi, Signore :^ La desofa- 
lioae » e T eccidio sarà tale qu^le può $ e sa.iQaadacio un 
onnipaccnce , e alcaiuense .sd/:gaaco . . ^ 

Veri* 7* Tmte If btMfà* divfmt^ann% languido ^ CMo oiiC'* 
t^i'hd cabre de' babilonesi paura » e disperazione - Ielle ^<fsii* 
ÌQt& , oi^de aoà Etmano iorsa Jia^ie brac«U » ni ardire Adi* 
aoirno. 

Vcrs. 8. / Uro v^lti \ tmati f^cct <thlfrorv%itt . Dopo aver dee- 
to y che i Babilonesi in 11 orribli frangenu ai gnarderanno come 
icupidi in fiiceìa 1* un r alerò , come anole av ycttire oe* grandi 
pericoli y che «no non sa ^lad parlare^ «.n< pensare t e da cocci 
gli alcri cerca il soccorso , ch^isper sie non .sa ricrarare ; aggitui'^ 
fc adesso , che le loro facce per Ib sbigoccimenro > e per i* alGHia 
fio compariranno luride, e cetre, e ctit^iie abbronxice • 

Vècs. .9«.rcr ridurr* in mi» dtuvio {ti^us^* Il pae^ di flabi^ 
loniii^ • ' - * ! . : " ■ . k . . . 



114 ^KOtMZtA Di ISAIA. 

it)rifque ad ponendam ter- irà , i di fur$rt per ri* 

larrt in folitudìncm , & durre in un defcm U tei^- 

peccacores ejus coDCerendos rà , e ds ej[n àifpirgiu i 

«le ca. peccAteri. 
' IO. * Quoniam ftcllac cac- io. Perotchè le fteìle del 

Ji, &c rpicndor ca rum, non cielo fplendidijftme non dà- 

expandent lumen fuum : ob- ranno il polito lume-, il fo- 

tcnebratus' cft k>l in òrto le fi è efcnrato alla fnn le^ 

Aio , àc luna non (plende- vata; e U luna non ifpleìf 

bic in lumìne fuo. dirà delU Jas Ina è - 

2. IO., 6^ 3* 15. 
' ' Méttk 24. 2^4 Méiri* 
23. 24. Lue. 21. 

11% Er vifitabo liipeff òr* 11. £ fmriiA U nudvéh 

bis mala , & conerà ihi . ii/iì turdf^i ili m* 

f\m M^ùkètem tettimi Se httt imqàitii i § 

l^iiiefcere £icianl fbpei biaor jM Mr#r /4 fupetUs diiH 

MdeMmo , 5e trrdgaiiciiiii infidiH ^ r umUiirì f-Mft^ . 

fortigni bonfliabb • xmcn Ì9*jfar$i . * . 

1%. Prattofior- erit ,vir t%\ Vuomo fard pii pre- 
muto , & lioino inondo zJofo^ che l* ^ro^ e pìà àelC 

obrìzo. eir0 fin^m* 

•* ^ . ■ . 

Vert. IO. U ittlk dH eieh sfUttdSdhtimftc» La cotternatione 
<id popoli sari tale , ch^ tutto ad essi parri tenebre , e caligi- 
ne ^ e notte tenebrosa . Questo poi ietteralmenre si adcmpiri al- 
la fine del mondo , e ali' aTricinanemo del Giudizio • Matt. ixiv* 
. ap. ce« • 

Vera* II* E fmM i* Hmhtghm éeUii tema • Chmtòrt • U mali», 
vagiti del mwdo . L' imperio di Babilonia dop* le conqolìte di' 
Nabuchodonosor era Vastissimo, onde' col fastigo di quella gran- 
djfaima , e potentissima citti veniva a sconvoiaciai 9 c, ncucrsl 
«•isopra* qoasi T intero mondo. 

Vers. IX. L* mm9 sarà firn fre%Ì9t9 thè l^eif ^ te. Sara pià ra- 
to^ e plà^ dllArile il «rovlre degli «oiMlfll Vclit d^ll*M t jpenhè 
grandissimo sari l|-ffnmerb , di' quelli > cite ^rhattild per ttiinó 
dei Medi . Ovvero : i Me<H stessi faran pia conto di ammaziaré 
gli ttomioi , die di acquistare molra OM ialfiiaio 9 coaccdeiid(» 
ad est! la viu • Vedi vera* 17» 

Veii. 14. 
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Super hoc coclum 13. lo fc^nv^lgerh amord 

turbato : Óc movebitur tér- ti cieU ; e f^rà fmoffn UaI 

ra de loco fuo proptec in- fue fif in urrà , ^trche iL 

dignationem Domìni excr- Signor degli eferciti è sde- 

ciiuuni , & pcopccc dicm gnAto , r perchè è il giorni 

are furons 4iu» deli* ird , # d^i fyrér^ di 

lui, 

14. Et cric quaff damu- 14. Ed ii féirtinfiB quni 

la fugiens , òc quafi ovis : cervttu /uggia/che , e com% 

& non erit qui congregiet: pf€$rt , rW n§n kdunà chi 

unufquifque ad populum le rAdnni ; eidfcnm fi ^td* 

Ittom convccieciif ^ Òc fin- ffr^ t^^^/i? il fne ptfoU ^ 

gali ad terram foani 61» tf^;?»;?» fi fiiiàvrà di |»vffi# * 



15. Oam^ inrM^ 
tilt Itiecit *, occidcCBc t 4t 
oriints » fui YnponFcnérit, 
cadec in- gladio» - 

lé. * bCiftDci èòtm il- 
lidéotììr io oculis eoram: 
«liripiéttfiir dotiliit ^ram, 
tu oxores eorum ▼iolabim'* 
tur. 

• 136. 9. 

17. Ecce ego f»fcitabo 
fuper eos Medos , qui ar- 
jgentum non qttxcant » nec 
aurum velint: 

\%, Sed fagittis parvulos 
jnterficient , & laÀantibus fdtttt i pétrgpletti , e non 
uteris non niiffreboocui: , dvrdti compajftone delle don* 



pdiff. 

i;. Quétini fi trév§rdmm§ 
( nelid cmd ) fdTdftm me* 
tifi y # f/mmi vtmm'm^ in 
é^ft p9ràmm0 di fyddn.^ 
li. / Uiw f4nciklU fd* 
rdnn§ infrdmi fotf àt^ht^ 
éccti « Jdcche^ìdti h Ufi$ 
cdfi ». è éliftnmréUi U Ur$ 
mogli* 

17. EccO'» chi io fn/cite* 
ro contro di loro i Àiedi'^ 
i qudli non cercano dif^t^^ 
$0 y nè^ vogliono oro ; 

18. Ma uccideranno colle 



m 9 'cbi alUtfan» > ni dm 
perd§nirdnn9 «* Ur» tdm* 

Uni.* 

wOW&^Om mg» ^ 1 f CIWIV w9 ^SIOTl 

•iwlM MlB«iélft9i»Hpcic del Ioib impero tarà cflime an brtti» i»' 
ia il ttoere cerrette , o di fcoore tenta gofda » e «I dari aik 
fvgt 9 tcappando i soldati alle cate l<yr« > come fuggono le cct'» 
vmt » e k pecoce alla irìita ili tm ìhae , o di un lupo • < 

.Ha Vtié* ip« 



& fuper .filios 000 parcec 
oculoa fonmi* 



Tm. 14» Mi ti 
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ut; ^RO¥ Ez lA DI Isaia: 

t9* Et «rit Bab/Ion Uh 19, E * inelté iaiihnh 

glodofa in rejots , iodyca ghri^fm irM yegni , -41 m 

fap^rbia ChaMcorom ^ * màdétUMm fuperét Caldèi 

cut fubirertie -Dotili cu» Sa* fsrd> carne Sodoma^ e Go' a 

domaoi, & G imorrham., morra diflrutte d^lSignore • 
• Gen. 19. 24. ' • / 

20. Non 'habitaSi:ar uf- 20. Non farà rnni più 

que ia fiaem , ^ non fun- abitdtA , f /*tr/i riedi- 

dibitar ufque ad generacio- ficAta di generuz^ione in ge~ 

nem , generationem : ncc ner.tz.iorte : ne L"* A/'aho vi 

paftores COquiefceaC ibi & alz.er^è le fpte tende , t 

• • ' . ^ ' p^ftori auderanno 0 ripofar^ 

21» Sei requiefcent ibi 21.. A^a vi ripoferanno 

jbeftÙB » & replebaricur do- fiere ^ , e ie laro cafe faran 

lutM «oriidi dracoQibas:. 6c piene di drageni ; 9 vi étbt^ 

iiabicabaat ibi (Irucbioaea » terunnegli firHt.Kfili ^ ti 

He pUòfi faltabant ibi. fAfùri vi baller^nn^^ ' - , 

Et cefpoaddbacat ibi ai. £ camenuntà' édier» 

V«rs. 19* Sxri come SndomA t t GtmorrA distrutti dal Signore • 
Q;icsc2 profezia cbbr suo aJ^iMpimetto in parce s»»:to Ciro , ma 
più pi:ruiTi:ace verso la fine dell* impero de* Macedoni ; e 5 Gi- 
rolatn> racconta , che a tao tempo i re di Persia avean facto 
di quella cftctl oa parco dt animali ea!vacicì.p?r ie loro cicce* 

Vert; f^i t Àfxh$ «f ml^MrÀ /f /at ^reiM^ y \tfe. Non .aoU'* 
infnce U cicca siri disabicaca > mi anche il suo cerricorio sari 
talmence disabicaco , c inabitabile > che gli scetsi Arabi Sceniti , 
i qiali vanno ora qui , ora la , dovunque trovino acqua , e pi* 
scoli pe* loro Uesciaini qoa anderanoo t porvi le loro tende. 
Si piM^ vsdere dioiotcraco eoa aolca eradisioac;^ cvldeocemeotc 1' 
ivreram^nco di catte Ir parole di Isaia pretto, it Rollio scoria 
Aacica Tono I. 

Il cerricorio di Bab iloni:^ é pieno .di paludi § e coperto di 
acq'ie stagnanti^) e mai tane • 

Vers. ai> & f satiri^ vi Ml^rénn» • I demonj , eoe sogliono 
apparire ne* IttogM det erti ia figura di bescic irtttce» vi taiccraa* 
no co(<ceati • Allude a qaetto ioogo S. Giovanni Apoeal. kvixi* 
do<e dice : B* cddj§t « » è e^ulmd , ^jittlU gran EaI^Ì9hÌm y td è di* 
venHta Ahtta.\ione de* demon) » t soggiorna di tutti gli spiriti im" 
i9tnii* l LXX* tradussero seppliccocoie < I demmj vi àaliétfMm' 
»9y e timiloieace il Caldeo,* 

yerf*.aa* M^keinm m^nmpUM^^é^im,* OffCi#a w?v* 

tot- 
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fireoe;. m delabris. .^9^^*, i' ijKrbi^mum t U fir$m^ 
pcatis. nti .dei piawi. 

impt^st Uf0 f^i*v^' ^ ^ tircat ^ognaa «a > che è ima specie di 
mostro msrliiò » e favolosa , parte doiiAs , parce pe^cc > ed é po- 
sta anche esla^tn questo luogo a signifTcare il demonio » i] quale 
Ih diverse strane figure , pcrmectcAdolo Dio » può appadfC aglf 
. uomioi per inganiMiiJi , e teourJ j • - ' • 

. CAPO XIV. 

• • • 

MonÌ4 r mptirèiMy è emielti di quella ftadcfte , t 

vastità de* suoi dominj : punizAone de" Filistei y e 
delle altre lenti a che si réUitgtréurom dilU ,CéU Amiti 
de'Gi^di^: / , • . > ' 

i.nlVope eft ut veoiac i.Xrlciw ét*v99HM nli i 

Jl tctBpttS 'èjys ,' & .<fies ' V il /*# tfi^ù » e i 

ejlos poD don^abontur . iitrtgi fmn Hvn f»n rimati* 

JMifcrebifat enim. Doul-^ Imper§cM' il Signm' svrÀ. 

nos Jacjob » • èCr^iget «dime mifericerdid di OidifMe ^ 0 

dft irnd « A* i«^i}i«fcere fceiliìrd Ancor é^IffA^UM 

:CQS" 6ci€t fuper buinani hmm^ e fard , chi ripéfirrA 

laam : adjupgeiiir ' advéo»* mìì iér paefe / Ctìniiungeraf" 

ad eos , & adbcrebit do* ^ 4 ^nf^i ftr Amerò \ 0 

mui Jacob • /cri con Ia ca/a dà^ 

• ' • GÌAC9hbe. 

•* 

Vers. I. a* // /mc rem^ • Il tempo del gistigo di Babilonia 
vMtk À lontano . Il Signore avri pietà del popolo di Giacojbbe > 
t ■QÌI BMno di Israeliti eletta- «linril tornare al loro paese- dove 
•avfttdao ripìMO y e tilacoro daNa ludga cattiviti , e cosi fti soc* 
:to il regno di Cito ^ e in appresso. Moiri gentili ancora In quel 
tempo abbracciarono la religione de* Giadei 1 onde avvenne ( di» 
ce $• Girolamo ) che molci c Medi > e Persiani , e Babilonesi 
vennero. a Gerusalemme abbandonando il culto degli Idoli e gl^ 
E1m«| spifitnaUnence ' soggettarono alla loro religione quelli 9 4n 
qiMli-eraa gii -stali .mici " acliiavi • Ma aocfae lette ralaenie 

Hi ibtel 
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1X3 PROF EZIA DI iSAlA. 

Et ttoebont pcH . %. £'ì fép^h' fdràH Urè 

pulì , 6c addOMit tos ia # //i éfcompaimhm^ 

locum (ÌMiiii : poMebic ««««l Air» pénft : ^# /4 f4« 

eos domus Ifraei fuper ter-» fs di IfraeU ili dtfnÀ per 

tam Domioi in fervos « & /<rrt^< > # fftve , ^itf <f/iff« 

aocillas: & cruDt capientes faran pred^ de* lor predM* 

€0$ , qui feceperant, &c fub tori , sveranno per /nd^ 

Itcieot exi<5l;jres fuos. . 4^/1 i /0r0 ejéutori. 

,3. Et eric in die illa ; 3. £ {» ^Mf/ , 4/- 

eum requiem dederit (ibi lorchì Iddio ti avrÀ ddto di 

Deus a labore tuo » & a refpiràre dd tnoi trdvdglj ^ « 

ConcufHone tua , & a fer- ^ $ppreJpone , e 

vi tur e dura» qaa 40te fet- ^«r^ fcbUvitm mlèA 

tifti; quéUe fofii tenuto^ 
- 4» SomeaparaboUm iilam 4» 7*1 fervir/H di que/Hé 

centra reg^m Babylonfs , ' eantie^, tMtr^ il n di Bd^ 

Se dic^f : Qiiornodo ceCfà-* UUnis^ 0* dirai i fcme mmi 

Vie ezaftoc « %uievit uiha* non fi vede pm ^ tféUièm » 

tomi, è finito il tribntoì 

)» Contrivit DoHIVMt . 5. Jl iSiimre kd fpnxi»^ 

baculai» impioron» virgaM i# U téfiènf deili % 
Aminaa^ittin « eUidùrniiumn^ 

é*'C«deQtom populos io 6.*^ 'fudh co» ptm per^ 

iBdignatiube « pla^a iofa* fmariM i popéii iene piaiM 

mbili » fttbjiciaMMfr-Jtt la* krmidÌMtéU > eirdHmgiU^ 

^ Wattì» clic toraaff«M a GcraféleiMe afeano tee» 'kwm monero 
^ «eiiiairi» che tono ooucfi à parte nel prioM libro di Esdra lu 
óf* > ed è più che probabile > che fossero uomini » donne e di 
f nelle nazioni ^ traile ^uili erano «tati dispersi i perocché quan* 
co agli Israeliti si sa % ch*ei dod potevano estere schiavi te non 

Er un ceoipo , fuori che rlmuieiacano di pim^ ìoré vqieie alia 
ercà • Vedi Eatti. xxi. 6, Da vir} hra^ «Dcora della SetiRtiM 
ti vede. I che inulti degli ^brel III qae' paesi tcianleri erané imi 
solo benescaari , nu aocor diifeftifaao facolcosi per la loro fili*., 
viti , e industria : 

, Vert. y. 6. Il Signore ha sptXK^t* H ÒMsstnt degli empj Ha 
ipetaau la petcenaa » di cui i Babiloae^l' abusavano a ciraaaeg- 
f iau t c sballare i GIbM» t h alirc fcaci Migeiie*^' ^ 
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tgre gente^ « f erfc^o^auin V4 furiofamente le iintii 

crudelitcr • U fird^iavd ceu erttdcltd, 

7. Conquievic t & (ìlulc ^7. L4 terra tutta è infi^ 

otnnis terra , ^yi(a eit, UniLÌ» , ti in fMi ^ 4 I9di% 

exfultavu: ' ' eà efulta: 

Abietes qaoque beta* S,. Gli abeti ancoré ^' § i 

tx £i}0€ /upec U t i8C cedri cedri dil làèéW^ fann; /#« 

{«ibaoi €X qoo .dormi Ai » fo^ra di te^ .Daetlà tu. 

noQ afeeoclet » qoi fnccidic ti ft* addorminmt^ , «m| 

POS» verrs^alcmno a téulùmi* 

9, Infernus fubter eoo- *9» V ittfirag iangim éU jtm0 

Curbatos efi in oceucfam Mniv fi i ^mmoffa :■ ti bm 

adventos tui« fiifduvie tibi wtémdéttM i»C0mr9, i ^//4m : 

gigaotes • Oosoes priocipea fi ftfM attuati éUUw irgai 

ferree furrezerunt de foUis mtti i principi dells térrd^ 

fuis , oinnes princip^es natio* tmti 1 princifi delle nézM^ 

Aonnt . • ' • ' ni. 

* IO. Univerfi rsfpoade- 10. Tm^ii quanti voigi^ 

banc » & dicenc titù : Ce ranno a te U parola , e di* 

V^rt* a» Ahtti étncord 9 .« i c«itfr/ del liiano fénn§ futa «(• 
Non' solo 1 popoli , e Ja lìiolciciidjne « ma anche i principi, e i 
regi'confìnaQd all'tnpcro di Bibilonta fanno fe$u della caduca 
di Babilonia , e deJIa morta dì Balchatar suo re. Non verr^ 
( dicon essi ),chi ci<a»aUscat ^ ci sattì par. terra > e ci facda 
sua preda . ' 

4^ers. «. i,* inferno Ugim al tm atriv te» fi* qui uoa iroaia ^ 
ed «na torce dertafone éel r^di Babilonia ueciao % la cai snpct* 
bla ^ e la empia arroganza ^fortemente schernita in questa. ^Q* 
%Ìoné del Profeta . Gii abitacori dell'inferno , e parcicolanuence 
quei , che già furono regi > e tiranni si sono commossi al tuo 
arrivo I o gran re di fiibilonia ; itceter* dai loro posti > c ci ven« 
nero incontro > e sopìaimcto que* famosi giganti 9 che fccer uà* 
xo romere sopra la terra , e farono tuoi modelli nella ei^pietà t 
e nel fasto , questi J ^rtoii si mossero ad acooglierti 9 e codie 
meravigliandosi di tiia .cadij|ca ti dissero : A te pare è toccata 
]| sressa sorte che a noi , é sarai nella scessa condiEione , ìa 
cu! noi ci troviamo: la tua superbia ti ha condocco all'inferno, 
e. là nel mpado non è rimaso di ce se ikon no sordido , e feten- 
te càdarere t ora pet iitracò an coi giacere to ami Ì1 lracidii<" 
me, e:per coperta i vermi* Si crede con fondamento « che Bel- 
tkazar ncciso nella presa di Babilonia non fi| né imbalsamato ifi» 
condo i*ttS9 de. CaÙeK M tepolre nella sepoicaia dei regi . 
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. Uo ? RO F E Z I A DI ISAIA. 

to viilneratus t% ficnt & ranrtò: Tu pure /en fiato fé^ 

«•s, Aoftfi finiìU^ effeóèos r/V^ tt^/, e fc^divuttd'» 

.i^s* . • i& y^M/Vf nói.' 

II. Dettaifta eli, ad in-^ ii. £' finta cdcùi^ta uelt 

fèros foperbia taa 9 conci* inferno U tua fuperkia , // 

dit cadaver coum ; fabter tuo vadéttfert à \^e/o pir tir- 

, te lernétiiif ciae;i , & ope- *m / n» «t^^i il 

tìinètitunA toutli locane ver- fr acidume , V /irf ibpe^tà 

' l^es» ' fétranno i iftmn*^ ' 

II. Quotnodo , cl^cidUli 12. C«m mai f e' tu ed» 
de*cO?lo Lucifef , qui tba dutò daf eiflo , ò^Lucifiro^ 

ne oricbarìs ? ^órrtjìfli Ih J^iendente ai mattino f Sii 

terram , qui. Vuloerabas precipitato per tirfd tu % 

gcntes? che flraziavi le ge>ìti\ 
13. Qtii dicebas in cor- 13. Tu the dicevi in ckot 

I " 

Ver5. IX. Cme mai st* su caduto dal cielo ^ o Uttifero i et. Co- 
me mai se* tu cadìit* dalla ahissima m dignlti , e dal ttfd sii- 
birme trono di (Ipna , o re r eii^' cmulavj lo splendóre d^ll$ 
' stella di Venere » ctie tanto Spicca nel cielo sul far del giorno f 
Cerne sembra impossibile) cbe la stella di venere cada dal cielo, 
così pareva iirpò^sibile » che tu venissi a cadere ia tanca mise- 
ti^m Vedi S. Girolamo» e S. Agostino I>r Dd^r. Chfht, iii. jf. 
. e S» BasUfp sopra queste parole ce. E allude il Profèta ^Na ca<» 
duca di locifero : orde il sencitnentb di qoe' Padri. ) e Interpre- 
ti ,itqvaii^per Luti/tré imesero i) demonio non é cònctario alli 
spostxTone j che abbiam darà, perche secondo la lettera intendia- 
fro «ietto della superbia di Balthasar] e della superbia del dia^o- 
' Io in un sen5o allegorico quello , altri iniendor.o secondo il 
mine sefwo del diavolo , e nel «eHbdo lenso del re Balthatat • 
riiftti«q&e perd Jefga' con'atcenilone tvtta Ja aerla di qnetcù ca» 
.picolo 9 facHmeine si accotgeri' , che fa prima interpretaxione 
corre assai n'vglio . A questò luogo fece allusione il Salvatore 
quando ci>$5e ; io vedeva SdtMia tmdtr dèi cieU qintsì fiigtre • 
iuc. X. xS. ' , ' 

Vera. ij. 14. Tm «ftc iieìvi in emr sino» /«i/rò mi ehh ; ee^ fi' 
' ^vì descrina la tioftà ed empia aatMaime- • che tbbero molti te 
« di farsi adorare come dei da* loro sudditi •^^d è certo', che i re 
Assirj j e Caldei craro riguardati da* loro popoli corfie tante di- 
vinità , ed e*ifevano dimostrazioni di ossequio, e di veneraiio- 
ne , che ai solo Dio scro dovute . Vegliamo di più nel libro di 
Giuditta capo III. ij. come Nabuchodonoscr pretese , cbe tu't- 
re le nathStti , rigettati i Icro del , loi solo adorara^to « Simile 
.vaniti^ è ^rtiofacclaia a liaicliaaar « dicendoli > che égli avcYfe 

\' in 
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-iiè ttro » : -Jn càìbta cón- 
fttrìdim , Aiper aiiri Dei 
rialti bo. foltufif metta ,* fe. 
debo in monte teù^tntùtì^ 
jìt hteribus «Aiimloiiiri 

14* AfceodaiD (uper »ilf- 
Ivdìiieiii nubioii] ^ finiilis i^ro 

». 15. Veroor^mfn ad in- 
fèrouro detrahei is in prq- 
fotiduiti Jaci : , 

j6. Qui te vider int , ad 
fe iDciir-fcbbrfur , tcque 
^rofpici'cot : Nurquid ifte 
cn vir qui cortuibavit tet- 
latn, qui codcuHjc icjna» 

17. Qui Fnfijit cthttn 
dcfcrium >^ uibcs cjus 
dcflrcxic , virtìis ejiìs Don 
af'ejuir carcèreinf • • » • . 

iS. 'Omnes rfgfs gcn- 
tlum uìliverfi doimicruot 
in gloria, vir: iii <dcriO tea # 

* ■ • 



hfÌ9 tr§m , julifì JtU méts 
fttiìtmrm*. . - - - 

15. T*» ^erl ffi fiate pre- 
cipitato nell' irs)trn$ ^ nel 
poj6Tfào della jcjja : 

1 6. Quegli , f /;f // veclran^ 
no , // Ji inchineranno , ^ If 
confi aereranno . £' r^/z ^«f-^ 
Jìo^quell' Mimo , f/r^ ctn-* 
titrèatA la terrs • ihi lui 
fcijfi i reami ^ -y 

17. Che ha difertato il 
mdhdo , t diflruttt le cium ^ 
e a Juci prigiùnitri no^ ^pf^i 
fi mai la Céirareì 

i S. THtii i n delle gen-i 
ti féno tutti morti ghricfi i 



in-xu^ìc di farsi Dfo , di laliie ai cielo , dMaaaJsajù sopra JC 
•liffsiili* stelle , di tederà cctte^ Dio nel Tcor.pio di GeiMtkili* 
mt > i) qoal Tempip era -posto nelJa parte tettcatiioaale deHm 
citti . Vedi ,sa:ii. 2., CoilBaiihatar , cene nnui aìtti re« 

gì del Gentilcsinr.o imitarcno Ja jiipeibi/ del diavolo 5 quale 
sspirò ad 'avere, e nel cielo > e in terra gli rnoii divini . Q^uin* 
di essendo stati siniili a lui relia colpa, ibbet simile anche Ja 
piva CQiia ti dice in appntio* » ^' . ' 

Vere. If> Tu fni n'nsn frtdfhttù tteìV ififtlrn» l >cw Cpfcae 
al cielo l'itifeino té ali'aJtiisiaRo del» Ja parte 'piA proioada 
de] isedesftro inferno. ' 

Vers. iS. 15). Ttttii i re delle gtntè te» Agli altri re è trccata 
geBetaJir.enie a tiitii Ja ccr>;o]a2Ìone di moriie rcJJa, Icro g]eria| 
.e di estete. tcpoJti clarcuro t)eJ/».aaa cesa., e nel sepolcro dei 
Joto predccrsiori ; aia a te è stato negato aacbe qaeata: tv par* 
4uw il'Hgao' j « ]a fiia le* itaio tww in aina giaa ibi*a iag 
• / > . ai^ . 
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PROFEZIA 

ly. Tu autem projedus 
Jet /epuJcro ti^p , quali 
ffirpt ioutilis poUotus > & 
obvoJucus epm his qui in* 
urfedi font gladio » & jlc* 

* ketkéKum ad j^odaoaenta 
'lact. ». .qua A ^cadaviBC pisici. 

M»'*Nfii MichU. CQofor- 
» - iiequc com eis;.ifi 
lepultura t co ènim itercaip 
iMit Jiffierdidtflt , Cu po* 
falai]i<«uiiU'Oecidflliis mio 

• M^abiior ia cciMraua^ iieiiido 

> 11* Preparate flios e^us 
occifioni in ÌDÌquicace pa- 
crom ^ocuiu non con Tur- 
geiit , nec herediiahuat 
cerram , oeque implebuoc 
bciem 04: bis civitiicum* 



1 9. Ma feì fi^o sif" 
tétto lungi dal tuo fepoUro 
9¥dfi ^hrt inutile » e im" 

trii^ Cdiéfvm con quei.^ 
che ftao fi Mi ucci/i di Sp4n 
ds , r fon dife^Ji mi fMÀ» 
dtlU foga. \\ 
. . iQ. T» cmè quilli non 
4$9r4i fieiité JHfpur nel fo^ 
polcro : Petrocchi bàtdifiruti» 
il tuo p4ife 9 hsi fiiié 
r# U.tmo popffh \ Nm fiani 
per fempre U Jlirpe *dé*miU . 
fdttari^ . ' 

2r. Prepardte i figliuoli 
di lui étd ejjere uccifi per 
V iniquitd de' loro pudri . 
Non ciefcenanno , ni farnu' 
no eredi delU terra , e non, 
empieranno U moitdo di eie» 
téuli. ' ' . i- 



oitmc con quel gran naistro di soldati 3 che perirono di tpida 
sei tempo is cesso • ficco quali sono scaci Sii oaori reodttci sopra 
la terra a oa re g raade 9 a ua Dio • 

' lf^è.-.att* Tm eou fueU» nm Miuroi toeUtò «e» Gaè qaeVi^l.dcl« 
èt aatioul ( vcrs. id. ) noa arrai coosoczio» aé aocteUik sepol- . 
tura ; eglino ebbero gli aitimi onori funebri > e faro^ sepolti ia 
toaibe magnificile , qaali alla lor grandezza si conrenivano : . cu 
sarai in tucco da mcA di loro , perché in vece di essecc padrct^t 
c pastore del tuo popolo , se' stato un ciraoao crudele • 

• Ms» smm fot sempre la oiiffo ii^molfoetm -M Ia iciif« ilaill 
e«f] iniri presto : in facci insieme con Balthasar pili • caciaia 
-^aclna reale di NabaclMidoaosor • Vedi S« Girolamo . 

Vers. ai. Per l* iniquità de* hro padri • I figliuoli di Balthasar 
saran messi a morte in pena delle iniquiti e dello Jtesso lor pa> 
i-àte t e degli avi lora • }l figliuoli di BaUhaaar sembra » che do- 
«ieaa« «asm 4i ceaèra ccà • 

atea -eiuphuum» il mmede di eèteaii » Kan foaderaoao aaoyg 
«aiccadi 9- aUe qoali Jiano il loro nome per readeraf aacbe la tal 
^ guisa immortali. I LXX , il Cajdeo ^.cdiilctt leaiero : non 
'fitotmo il mondo di tilduttsca uemiea • Vccs* ^i» 
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12. Et confurgaoi fuper 
eos > dìcfC Domiaus exerci-.. 
tuum : 6c perda m Baby lo- 
Dìs Domcn y & reliquias» 
& germen , & pro^eniem» 
dicic Doininus . 

,23* Et ponam eatn in 
pofle (Ti ocelli ericii , & ia 
piluJes aquiium , & fco- 
pabp eam io fcopa tereos» 
dicirOominus cyevcìtoum • 
14. JttcavUOymiaosexer- 
cituum, 4iceiis: il iiod».uc 
poUfI» ita erit: & ^ttomo; 

sy. Sic cvciiict: ut €00- 
teram A^^idm ia terra inea, 
^ iti mòncibus meis coo- 
culce» eom : Bc aofetecor 
ab eìs jugum ejas, & ooiil 
illius ab liiuiieroeorttaicol- 
letur. ' 



ai. p«>». mi Ì0tnrk. ét 
danni lor0 , diu H Signét 
degli eferciti , # fpirdilfi U^ 
nome di BdbHénia ^, #. fij 
Avartii , ^ f > t ^ 
'progeme , dirf 1/ ii^wre , 

2^. E le dari in domini» 
Agli Eric) , e alle acque 
Jiagndnti y € la fcàperh con 
ifcopa devafiatrice > dift il 
Signer degli eferciti , 
: 24; Jl Sigmc dfglì efer^ 
citi hégiurat&y dicendo: co- 
m i» penfM§f così farÀ , 
e téme ntit mnm^ mishodi^ 
fi^^mUy così dwerrd. 

mìU mia ttrr4 , e iff um- 
cuicbcri fmik mie colline: # 
fard Uvaté da Ifraele il giogo 
dì lui, 9 U fejo dilmdàh 
1$ fm$ fpédU . 



Vert. 12. Sperdifi il uomo dì BakUonie , te. Babilonia dopo che 
tara espugnata da Ciro , non sari più quella superba città regi- 
na di un mondo : ella anderà sempre ia dccadcnia , e ÈnalmeoM 
perir! iotierameoce il suo nome» ^ ^ 

Vext«.i|. U «Mptri eM> hetpa dtvateameo « tpesum mmt 
.Ma a parte a pene di tutti i suoi oBori » 4i tutte le toc nc- 
chcxee , di tutto qaeìlo , che la reade^a fuperbà . Non lascerò 
in lei vestigio , od ombra di quello , che ella è di Pf««2^« • 
Quanto agli Ericjy i quali dice Dio , che fari P*drpai di BaM- 
loaia , iioi> sappiamo dì c<rco , che spedc di MÌ«Ml m« 
sci • ma cercameace vuoisi imendefe qualche aoiouue di acqua . 

Vera. a4. ir. H SigK$re degli eseniei ka pmas» Il Profeca, 
che $ì era aìloacanaco dal auo primo, argomento per annuattatc 
]a diitruiione di Babilonia, di cui b posianza dovca 
to funesta pel popolo del Signore , torna adesso a parlare utile 
cose de» suoi tempi , e di quello che Dio ha decretalo 

Scaa^esib • Co« r ivvc^m^^^ ^okimo di V^lo» «"« 
• ce ■ 
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' iktf. Hdc^éònfilram , qood .<s6. Oneflo è queliW » fhi 

i^bgtravi foper ofilnedi ter-. i^th»,fetTfiii9^' e-rifobné ri^ 

rìim > ^ hts 'eti ^httnos gHArtd^ u tuttala UrP4*i /«• 

éxteiHa > fopet ;%iiiveT(as fienitrh- eosì U mnno fo^rs' 

^entes'^ • ' ' ' iHtte ie genti i , . 

2f. Domlilus eniin exer - 27. Imperocché il Signore 

«iicuum decrcvit : & qais ^s^^^/i eferctti ha rifolato , 

^oteric infìrmirc? & niinas p rAi pt-'/r^ dar di biancoì 

éjns extenca, & ^uis aver- £ /<« mano di Ini è fiefa^ 

ttret cam? ^ c chi potrà trHcrencrla-ì 

2B» In anno , quo mor- 20*. V étnno , i/z chì.wo' 

tuus eft rex Acljaa, factum r/ // re -^f/f4c * fii f^ta 
eft onus ifÌLid: . pefarjte' anriH»z.io : 

19. Ne iacreris Pfailifllixa > 29. Fiiiflei qnami fie- 

omois tu , quoniam commi- ff, /r^?;; vi r^Uegratt > ^/(^^ 

bata eft virga percufìforis fin fima f*ttn in pez.z,i U 

%ià\ì tadipe 'enim colubri v^rga , chi ì/i If^uièva ; pe» 

egredtetttr regolus & fe^ rjKckf ddIÌ4 filrpe del fer* 

tatù «Jos -abiodicfis volti^- pente fiAfcerÀ un hafilifco^ 9 

treiii » ' /k flirp9 di qjutiU itfgù}tri 

V ili n€€9Ui% • . 

ce tiguarjo a questo re «iiitionreti a* GiuJei la ferma credenza 
che dei>boo prescsre a tutto quello , chis de*ceiDpì piò riiaOti egli 
lia predetto ) e predirà • . 

Vrrf. i6, Kigitardi k thtt» U ttrrtt * nr. Riguardo tioil loia 
agli A^sirj > ma anche riguardo alle alcre genti ad essi soggecce, 
o confederate con essi , come i Sir) > i Samaritani , \ Moabiti^ 
gli Idumei > i Filistei ec, a* quali ne'se^ucoci capitoli rivolge.*^ 
Profeta le minacce di Dio. ' 

. Vera. 19. Pilhtei fwéimi W j^eto > La. verga con etti Dfo 
Mtté i Filistei furono Sansone , Divtdde 9 Oth t ùu questi non 
era più ) e i Filistei si gloriavano di non trovare , chi si oppo- 
nesse alle loro Scorrerie nelle terre rli Giuda , ed aveano ripor- 
tata una gran vittoria sopra di Achat a« Tarai, xxviir. iS. Isa- 
ia aduaque , morto appena il re Aciuii predisce ai Filistei > che 
dalla stirpe del «erpente» da Davidde , r;<la Otia é aato 4in 'ba« ' « 
alliaeor il quale fari più male ad essi di qnel> che facessero quei 
re 9 intendendo per questo basilisco il re Ezechia , il quale de- 
vasti tutro il loro paese , come sta scrirro , 4. J?#^. xviii. 8. 
Presso gli Ebrei era una maniera di proverbio il dire» dalla stir- 
fe dtl Mtrftnu è ik^iro tm iMsHfitco^ per lignificare come a un ma* 

le 

) 

t 

% I . 
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fspk\i paopcnua , & ^ai». 

ififludaltcec re^e» 
jcddt^: & iocfnre facim 
io fime radtcem tuam^ & 
ftliqalas tOM iftcerfidaa>\ 

31- Uluh porrà , clama 
cìvicas : proAraca eft Phi- 

' le anche grande ne succederebbe un peg^ior male ; perocché si 

•» dioeva y che il basilisco uccidesse col solo sguardo « quando il 
ferpence non «ecidi se non col morso • 

E là stirpi 'di' qitatU te. La 'stirpe del Mfpenre dfvbrfrà t 
Filistei • U baHIi^o direrasi \ che. col tao guardo , doé colf 
a! ito uccidesse > e accisì ingojasse parcicolarniente gli ticcclU • 
Havvi chi pel serpenre intende Senuacherib , e pel basilisco io» 
tende Assaradon suo successore > e ciò sopra due fondainenci » 
, primo , perché oel rers. ji. si dice , che il male Tefri'a*9ili* 
srei ìm stttmmmù , colla qoal frase é mohe '>oìce IndicAca Ir' 
Caldsa , e 1* Astifia ; aecondc» , perché lion sembra $ che posta 

t aver voluto Isaia paragonare Ezechia a un basilisco, e ♦aggiungia- 

mo , nemmeno Oaviddc , e Ozia a un serpente . Ma qujncu al 
primo . siccome Gerusalemme resta a seccentrione rispetto a Ga- 
sa cittì primaria de* Pifìstci , e à Gaza porrò la guerra Bte|hia • 

I 4* Hifg* svi II. 8 ci sari fterraesso » cnKl'*io , .di inteddere^pce** 

detta con quelle parole la guerra , che portò * a* filistei Genita- ' 

I lemme , ed Eicchia , e così noi 1* intenderemo ranto phì vdlen- 

lieri , perché riconosciamo , eh? quella frasr può avere anche s 
quel senso» Qhe abbiam detto, la qual cosa serviva a mettere itt 
quella profetfà «M cena otcuriri almen riguardo agli ttranieri » 
«Ile mani dt* quali fbtte capitata • In tecoado luogo nulla ha' 
di odioso quel proverbio > nel quale si paragona ilon Davidde « 
e Ozia al serpente , né Ezechia al basilisco , ma sì i danni fat- 
ti da Ezechia ai Filistei > con quelli fatti da que* due regi , e sì 
afferma > che quelli saranno maggiori . Farmi adunque y che non 
aiavi ragione di abbandonare la cooioiie tpotisloflc de* Padri » e 
degli interpreti. 

Vers. 30. £ # frSmi tréi mmdichi Mifénm iti fàn^ , «e Israè;* ^' 
le povero , e mendico avri abbondanza di pane t ed avri pace \ 
e tranquilliti , mentre voi , o Filistei perirere per la fame , e sa* 

i rete uccisi con tutta la vostra stirpe . Vedi il luogo dei Ke gii 

I Cittro vera* 19. 

[ Vers. 31. ùrltH» U ptru^ te. Alle pone acdemo 1 Prlatipl * 

I e i MafiKiari 1 sella dttà aca la plebe , la inolclcadiiie • ^ 

t • ■ • • • ■ 
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^. ^o. £ i primi, tré imtm* 
dichi avrfWfa 4^l pMn^. s, i 
papfiri ripoJcrMm e^n ^imt^ 
XA : € fdri pirire di féom 
U ttin rétdici , e uccidere 
tntt9 quill» 9 Ai di n ri" 

51. Urlino le ptfrtf , 4/- 
zjns le laro JttidA le città ^ 



Ué PkOfÈilA X>Ì ISAIA* 

ile eiHin fbnUos reirfet , de r4 ; perocché déf. fettiMrU- 
non cft qui cffugiec agmea it» isufréi U fumo , f wm i 
eju$* . ' ^1 éiiie fcUtn di Ini pojfd 

• )i. Et qui rcfpondcbitur 32. £ che fi rifponderÀ 

fiuociis gentis f Quia Do- <f^/f amhafcUtori delle ««1- 

tninus fundavit Sion, & in z.iomi // Signore h4 fondd- 

ipfp' fperabuBt pauperes po- ta Siome , e in lui [pere ^ 

^ult ejoi4 ^ f/ixmtf i p^sfm ill^/ /«p p#- 

Ùé sittentr$9lt§ verrà ti futtn , ti faoc(V , 6 il fumo ìono iim- 
In>]Ì di gacrrj^ . Vedi l^nm. xi. x8. Jerem» i. 13. Si può anche 
fnceidere la ji^ifcrc » ciis ti alta nel movimciKo di uà graode 
cff reico • 

B mmh ehi édh Men di Ut fésféjMtrwtl . Dalle tchfe re 
ili f€creiitri*ne , cioè che vengono da/setccncrìone « nitsono po- 
crii salvarti. L* Ebreo piuccosto significa, che nlfittOO dc^i £hr<i 
81 ricrarri dal servire in qQCsra guerra • 

Ven 3». £ fi riiftnderà te* £ quando le vicine naxioni 
maaderanno ambasciatori a congracularsi con Exechia dèlia vitto- 
ria ^ qual risposta ti dàrl lord? Ecco la risposca degna della pié* 
' f i 4^ fisechia . Dio ha foadata Sionoe, e la ania, e la lotcieiic» 
c debbonsf grazie per quello 1 che ha fatto eencro i no§ùi 
nemici , e i poveri del pofolo di ladiacic idqpajtCHiàm a toifcc 
.apcc^ ■€! QitQ loco* ^ ' . 
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/ MèMfi. Siam distrutti' . 7/ Prcfetd ^4 Hf^àisim 



hr\Uns Moab « C^ia 
V/ Dofte vafiati cft Ar , 
|ifoab coQucàfM quia nodo 
yaftatus eft cnurus ,Mc»ab , 
contIcaiCtf 



.1. A ^MmxJUftfémtéklrd 
J\. Mèétf. . Pèrm m 

una n§tteAr i fiata Wr/#/f* 
ta , Aioab e rimafo feniia 
parola^ perchè in una figttt 
è fiata atterrata la mura- 
ilia-f Mcab i rima/a ftni0 
taréid. 



Vers. f* Stpra Moàk . I Moabiti erano 6glitiolj di \pth $ i 
della figliuola minore dello sresso Loth • Gen. xlx. 37. Il lora 
paese faceva parte deii* Arabia Pecrea , e Ja capicale era la cittì 
4f At » o lia Are«]^M *• Ha predetta ntl capo prieedMlè la vàF 
IW éi Babilonia , e 4e*fjliacei » perchè 4a1i*iint » t dàgll altlf 
aiolto ebbe da so£irc il popolo Ebri» ; pahrla adèsso deli^ aicfe^ 
mitilo de*Moabtci > sem]M tvy ersi anch'essi a) med^tfttio pope^ 
io • Isaia nel capo xvi. Vers. 14. pare > che fissi il tempo deli* 
adetApimeaco di inesca profezia a tre aaai dopo , che ella (a 
Hitta » ckfi rméOìf Mà éaSert if cerzò ahao 41 Etcthia • Ma Ri 
pMÈiétì Pfohti kccottd'o lucici si itt«a4*ae di tré anai 111 
«oacarti acni «alia Ijreditióne'deJ Profera » ma dalla prern di 
niMfeniTre » Come indicò anche S. Girolamo , e ciè comhinereb* 
be con quello > che racconta Giuseppe , ^n$i^. x. 11*9 che fyk^ . 
bncodonosor Tanno quinto dopo la desoiaxione di GeruaalcflBOM t 
devistò 11 paese di Mbab • Noi non abbiamo aelle Scrftnua al- 
4éW Mitlé che Btrchia facesse gaerfa a* Moahicl , né veta* 
altro lame incontro llk caJaihitI di quel popdlo dèmitte ^al 
dal Profeta , onde riesce oscura per nói in taàca ilisranza di loo* 
ghi, e di tempi questa profezia . Supponendo, che Isaia parli dc}«* 
la guerra fatta a* Moabiti da Habuchedonosor » alla predizione di 
,lvì farannp ecco le minacce di Geremia ix« t%v» xiviii. • M 
Baediielc ur. 9* 9 A Sopheaia lì. tv 9. toairo i mtèfi$a. 
Ifalbiti. 

M$^t i rimaf stnxd pirtld • Tatto Moab è in costernazio^ 
fitf 9 e non sa aprir bocca per listare dòpo c he Ar 9 la sna città 
pHAcipale") la soa cicti fortiuima in una noeta i stata presa 9 a 
dievasuta. 
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fit PROF EZIA DI ISAIA. 

2. Afceirdit domas » 6c 2.-1,4 Caf^ , § Dihm e 
Diboo ad eteelfii io plai>- éiju^ghi ecc^lfì pett 
^txsm fapcf NvbO t & fopcr pUnim: MoakzeturÀ ur^ 
Medaba , Moab alulavic- li fopra -AWj . » /jiK^ ^ft- 
in «ooftis capicibas eja$ \^*4. Tutte I9 ufit J^mt- 
cilTitium , «rtmis barba ^4/»^ » « r4/r f»m ^ 
radetqr. k^e* r-» - : 

• Jfr. 48. 37. • ■ : • . f 

Ez,ech. 7. 18. ' . : ; . . 

3. In triviis ejus accioéM 5. /^4»«^ prf U c^mradi 
fune facco: faper tcdà e}us , z/f/^m di faccà: /opra 
Se in plateis ejus omn is x /^r/^' lei 9 e per le piaz.- 
uluhtus defceodit in flc- z,e di lei, tutte le loro nrU 
luta . fini/cono in lagrime . 

. 4. Clamabit H^febon & 4. Hefebon , ed Elegie 
Cicale «r ufqaa Tafa audiia alx,cr4Hnù le ^rida i ia ia^ 

• . . . > • ' • S ' ' * ' 

£* iuu aninétu U muràgUa. . Secondo questa traduzione si 
direbbe o che le mara di Ar fossero accerrace da* nemici i ovve- 
ro , eh? essendo stata espugnata la citti di Ar veniva ad essere 
colta Ja muraglia, tioc la torcezza, 1; «if q«i»ralc di cocco il pa?- 
te • Alcuni pefò otitcvafido > che ai^he nelle IMbbie Unw più, 
conetce U parala mmmt ai .aprire colla paloscola , preceodo-. 
no , che con qubcta voce si.lticeada la scesta circi di Ar deccar. 
nell'Ebreo Kir, die vuol dir mmo ; perocché Ar fi» chiaqiAcaw^Jlr 
che Kir, e Kir-hiresec • Vedi iv. K^g. m. af. 

Vers. a. U atta. > c Dtkon te. S. Ciirolanao espone : La oasa. r 
o iia la famiglia reale » e ra^a la, .^«cc^. -di-OiboA ^. Mdm^t'-fhHIr- 
aeiediaaoif l'si^oi idoli .che aoao aei, luoaht elevaci j cioè «o*.. 

Sra i monii . Anche lii.quescp luo^ .la^ arpcc' e4iia f in fiUceo 
eth ) da niolci è presa coree nome abbreviato di q\t%à «OglC^ 
Bechsimoch, oirvcro Brcb-gatnuI , cittadi di Moib . , 

Sofru 2^4^o f • s»prA, MtcUbd « Soao nomi di. qqIÌì , do^C | 
.Moabiti aveano .degli idoli* i " . « • «"^i . ^ 

Tmtn $$m ^èrmm edve .# ffc fMfttì la. cesta t U 
ha er.a«egoo di isMipt pre^ mpltc Mioai.. Vedi vMivi^Ml* U 
tff K'i'. THix, Jertm, xLi. te» 

Vers. 5 y'estiti di sacc» . Airro segno di afflizione paobu<ca.ii . 
vedersi tutta la gente vescica di saccc . / • . t.^.l , . 

Vers. 4. H€S€Ìfn , ed EUéU «e. HeaeboQ ci((^ «OA. vtidca degU 
Amorceì ai vede « che era adesco dc'Ufoabici ( vedi Ifw»* ^h>\ 
atf. ) I eia aiciàta appi^»dcl move Phaigi \ fileala. ara >ttce »■ «; 

- . • • • - . 
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W' vo« porui» 'j fbper hoc f vwe fi e fe^titA fino a 
expedici Moab' oluUbuac , Jdfn urUr^nuo perciò gli 
• aoklU cjui UÌuIa(>U fibi , fiefiì campioni cU Moab : /• 
- ' •"*•'••• ' anim^ di ciaf che dnn» di eft. 

^ fi urlerà fopra di fe , 
5^ Cor meum ad Moab 5, // mio cuore fofpìrerd 
clamabit, vedcs ejus ufque per Moab: i fuai fofi e nitori 
.ad Segor vitul.im conter-. { fHggir anno [ fino a Segar ,^ 
nantem: per afcenfuni enim vitelli^ di tre anni. Per Ia 
Luitli flens afcendet , &: in falita di L^tith falirÀ cUf* 
l'ia O.OQaim ciajiiacei^caa.- chednno piangendo^ t pcft: 
(nùonis ievabanCk ' . là fh^uU ài Orormm, 

' rmnno Ì4 grida ^ . ^ 

6, Aqux Qoim Nonrim 6. éfquM éU AUmrim 

otto mi^ia lungi da Hcscbon ; Jaza era sulla CQjta dehnarc qier* 
to, ed ivi finiva il paese de' Moabici , viene adunque indicato - 
come da una estremici del pacic^ fino ali* alerà si Hdiraano Jc sttù 
^a de* Moabf li * ^ • » » 

^hrann» pmfk stetti (àmpÌBnt dì Mmtò • Gli tcesci tioml^ 

ni di valore , quelli che si credevano doressero essere difesa» & 
«ostfgno della patria, perduto il coraggio, si abbaadoaeraiiQO aL 
gemiti, e al dolore. r • ^ • - » ■ . 

, V.ftimg Hi €Ììfn9ie4»ie9 di eétl urltrx scpra di se . Nella co-^* 
ÉinBt desolazione (iischedMO nostri particolari oiociiri di afdi- 
ziooe , e di disprra o dolore; « i privaci d^mif-fdoi piaiigcri 
più, che qu vk-ii altri. . , •» 

Vcrs. j. Jlmis cmre sospirerà per Moib . \o ho COOipassìone del- 
ie «ciasurc de' Moabiti , benché noitri nc.nicì , e considerando ^ 
Cserema loro^ miseria , nob posso- ratwnerc i sospiri. . 
. t suei sétienUw «. "Lmerahuence le sue tÒMrrt , perchè sicn 
come ie sbari» ^ono difm , e sictiFeEi^ ddle porte i cosi i fot- 
ti soHai! sostengono , e difendorto i regal. 1 forti adunque» e i * 
valorosi di Moab fuggiranno fino a Segor , cit'i posti a* coii6aì 
. del paese d^'Moabui dalla parte de* Filistei; Ftno a Se^or . viteU 
Im d» m mu^t viene- a dire cittÀ , che è nel forte ci. sua pos- 
sanw , •€«iic è robtet* , e tadVinabini *iiiia vitella di tre anni, 
che é ne) $00 fiore. I Moabiti lal iranno • pivagcodo la saJica di 
Lu'th cercando «rampo ( Luich era pose» tra Ar , e -Segor) '•e 
sempre gemendo, e urlando, batteranno la strada, clic .memi 4 
Oron^éim. Quewa città dovca essere ia non gran.,dietaMa d4 

"^Vtn. mfm di ?iemf9m e^ém» Usdate 4 Ur discredi»- 

nei Si. Gereittià xiviir. 14, dice U 4cy»t di 2imrm t^tim^ 
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IJO P ROF ÈZ I A J) I I S J I A 
étkttx txwx \ quii iroU fdranno Ufctau d lat àifé 
iiecbs, ^efeett {^ertoeit^ rH ^ mtMnè , ondi l'erba ì JeC- 



7^ Secùndud rtt|goU<Jdi-» 
tìCiT? òpcris. Se vifltlti* «O- 
* rum : ad torrcntcìa fatìtunt 
<|^cefic cos . 

g; (i^onUm circuivic eia* 

lOor terminuini Moab : uf- 
^ue ad Gsllirri ululaius e- 
ÌMS i 6c ufque ai pweuW 

^« Qviia aquac Dibori re- 
ptttài fuD< (aoguine ; po- 
Ailiil émnj fuf»er Oil5on ad- 



a él i0rfimé di' f Alci i 

Zi Le griÀM ft fùn fenti* 
tè in gira ptr tutti i Cénfi* 
ni M Mmì i 6mf 4^ Gd^ 
lim le fue urU ^ é fift4 él 
poLTio EUn^ i /Mi 
n/cri . 

9». Pitocche le dcqné di 
Diban fona tHtté fdHgné , 
perchè io una giunta farìf 
ffsnir J^r4, piìfi^ v J[ 



c die J» cattif* lo% ^oa^Kl * U9 tfkw del » 4((va<(^i«tt« M 
^M^Crf pfi' CDÌ ncgtcctì # ciwH V ps' «ruali elle scorf erano fun^ 
fenske a rtetcoltrsf cón e«se le actruc salse del mare morto^ 
tyreisa la riva def quale era situata quella cntà* teipB*^* 
f, C'noìmo qufsfe acqqc «runa uqco.asHfCt cjbc jrÉjtfef W- 
file lutta la cacp piagna ftctoa«f . -J 2? 

Vew, SMf^é visitai, ^wartiw I^W- ^'^'^ *«*?vri^ 

^^"JJr^Ì^w d*" iaUi. A babilonia sttuaci #opr3 I' £ufrjt^,j.I< 
ripe del quale sona ptene di «alci. Vedi Vt, c^txxvi. if- . • : 

Ver?. 8. f/ni^ « ÓalUm. lontana otto Cpiglia da Aipopoif 
il mezzodì . iX$m , ovvero Vl.f «t^r ir f PP* «W* WH*» 
rui é fatra mfntkmtf « litMP» J^/ . - 

Veri» 9^ U. di Dìbnn sin» tutte iM9g/llf9 umn ^ cu- 
ti» che tbiaiwi acKfie Dibon -Gad, era sopra il fiume Arnon * 
le acque che corrono ptcs«o D'boa «aranno tutte sangue ,. pc^- 
thi i* Signore farà venirr sopra questa citta una ^.um»- ^^Vm^U^ 
ed ella sari traitaca piùr dur^ppejnlc ifU^e altrf *,Quf* >lo*mtl Jj^#. 
cbe si «ottrarfaiw» tHo iiermtiMo cotta fegar , f gif mnii 4ftlte 
sAaiN «»ii*5»i farcV, ,.cfta illfiMlpÌ|».|lir.«^ f)0()e «rudelc , da cui 
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.ttli(|0iìs tCtrJC i • - ' Aà Mo^b , p pfr gli uvaH^ 



lioiàé i iiidabiif fticgeridci Uii peri cól) ne* Ifìcdncréràitnd . M iltt4 
gid t^cibiki « lacficabuci Vedi ^irriiii' xLylii. 44* 

) 1. t^M'iti^ Agnuìii , Od ì. ÌLjt^rfdd, Signore , 

tcnx, de Pcfra défccti ad /or^ dell4 iefrà dAlU pièt^d 
ttiéàtCitt ^ìix, Stodi dèi deferto al mónti deiU 

fiilidùU di 

- Veri. i. Manid « • SÌ^9ré i 1* JineHi te. Àttbiièì vcit^iq tié 
élpo prcccd«rfte veri. f. , come I$ai4 »bbc co^p^iiìbnt del mUc*' 

' Hbile icatof, i cui dòtea lidu^si il ^ieie di Moab secòndd iueU 
lo , chef lacevai à Ini vederè if SiitnVjrt a Or Is^u éi ricorda i ck< 
À ùn^^ donili dt\\ù tféesso t*^^ otflc^ré it Cffletf « di 

lUtoR Moalìiti, ffto^lje di topi i t isroM dì OiMéti 4 UéffHtt 
da pitre la <ua narfittohe ^ i Òid si t\^o\ie i t lo fjre|a , chd 
AMndì quesro Agnello domirii^óre de Ili téfri i è di éficre )é gdi- 
f al tnuQcé di Gcru$alemniie ,^ <rfénè t dite alla Chiefi , fo mail'* 
di dicà <IaHa ^ieera del déierco ^ cioè Io faccia tìaicere da qùeì^ 
fft 'JmÉia nari Tfeltil urri di jfo^Kf , pitit ài iiioiica|è| 4 c di 
ttàmiì-^ QoiWiie' ftrtcrprete hi credùco, Jcbé II tocl^ ffilW éél 
tfdtcro tts^o iagr<f l!^iìi<fca^^e U dCt'l di Pccra , ni# questa èrià 
òapìcatc àon (jet pae«e di Mó'ab ^ iiia della Ar^bi^ 'dieiérti^ ónd<^ 
conviene in.iréndcre i clic la stciid picic 4t lV^o/r> , sia chiartn* 

i to pi«ri I ovver maifsr» del deterrò , h dcvajcraiioné 

i j^eiftu da itàft^ $. GlTofacfiò pti (t /mi^^ éel.ìi^ttff incese U 

" A&rtto. Il pifJc di Moab èri iliolr«) rf>:co lo iji^iaaie ihìoar^i 
! t fatf^yà al re di liraele cènro fiìilai 'agnelli > e. céntò mila ca«* . 

^rerti Ài annuo triburò tv. Kf^- Ki. 4. A ciò aUudc il Vxcietà ^ 
^ gt€fM^àf ii^^fn^Ttf chi }« v«CC di 4uel tributa di AM^cUÌ ^<^' . 



13» T KOT E Z ì A^D J ISAIA- \ 

2. Et ctit 5 Sicut avis 2. E, faranno U figlie M 
fugiens , pujli de nida Aéééit al^paJj4igÌQ jiei Arnm * 
àvolaQte.5 iic./erunt. dìig^^ come un ncceilo ^ effe fugge \ 
Moab in uanicénfu Arjx>o« e come i pHlcini^ che veléni 

• . fuori del nido, 

3. Ini coQfiliQtl^ > eoge. J.* Fé con/ulte , dduiMi 
coociltum : pone* quafi.ao- cenfigli t fé sì , cke U tné 
iftem umbtam cuam io. me* ^ omrA fin di mew giorno 
r'vàvax ftbfconde fogieofes ;* cèrne nna nette ^ néfcenài i 
i6c vagos ne pródn • fuggitivi , e ne» tradire i ' 

\vag4hndif • 

4. HabtUbonC apud te é^. AhHém MMiòne pref'- 
profugi ^ mei ^ Moab cRo fe di te i miei fuggitipi • 
lacibulum eorum a facie ^ Sii tu ^ 0 Moab ^ il lòr rraf- 
vaftatoris : finifus ed cniin CQvdglif contro il devafluto^ 
pulvis , coorumaiaius cQ re ; imperocché la polvere. 

) ' ■ '* ■ ' ' . .. ' 

di alla figUoola di Sion il vero Agnello dì Dio 9 che toglie ì peo 
caci del mondo » e dee mere il Signore « e pastore di cacce. le 
Heoci • 

Vera. i. £ sMrdtw U figlie di Mm ni Torna il Profeta allt 
sua descriaiMie dcNe calamiti dei Moabk»: QpaRd* i* dice il li- 
|(nore> avrà mandato contro i fug^icìvi Hi Mosb uó -iiooc Rerissi* 
ino {tap, XV. allora le figlie di Maib al pzssaggio dell*Ar- 

non ( clic é all' escremiri dcJ picsc eia occidente ) saranno come 
Utceilf non ancora ve&nci di piume ^ e come pulcini, i quali pri-» 
vi di for^e volino fuori del nido , vìfrae a ^tt , saranno pted& 
dei nemici ^ aumcaiido loto le forac per metcerti ta ta!«» ne* vi* 
Cini |faeai« 

Vera. 3. 1^4 tontultt , adwM etnshlt ; ec. Vuoi tu 9 o Moab^ 
salvarci dal totale estcrruinio^ coiuulie > e aduna consigli- 
gnanti tu vuol; ma io a te suggerirò la vera maniera di trovare 
misericordia presso il Signore. Fa in tsìoàpf. clae l'ombra de* 

Sioi bòiclii aia di metto ai<»Ro q^asi ciipa, e citc» notire , af-t 
aciiè serVif poaàa di hfugioi e di nascondiglio» neU* ardore deU- 
la calamiti, e della tribolazione agli Ebrei / nascondV giiessi po* 
TCri , che fuggono, c non tradire i miseri vagabondi, cioè, che 
vanno qua ^ e li girando per salvare la vita* Cuniigiia adunque 
Moabiti '.di «are mUericordiJi > perché- posata trqvare miseri^ 
cordir i^aso pio t ; ^ 

Vera* '4* ^hbiéim fhh^^ì^n^f freiS9 dì te ! tniei pègghivi • 1 ' {m- 
gitivi del popolo mio trovino Juppo da abiiarc con sicureiza v^tU 
tuo patse, e ùcnli nascosti al fojui^i; dal awc9A.:SÌX^ dcyfiia R 
|orojp«e»«' • . • • ^ ^. • 



C ^ P O Xf^L ìli 
Ittifir ? . diCecit .^i còacol* é finita , q^rnl mjernhiti è 

Aàbu ^tét^m* ' perito , i venmp mtiù 

» fet ptsparabicur io y E Jd$À flahilito il tro^ 

mìrcncordia rf>liiìiii, fe^ no Jepra U miferi^dia^ e 

debit (oper illad id vfrk /«pr^ di ijfo ftdi^rà' mlld 

tate. in- ' tobernatulo Davidi tafa.di DétPtdie nn iiatai-» 
-jtidieana» qaxcena jodi^/ n V9fac9^ § Marne diifm 

«ciani èc velociterà rcddens iinfiizia^ id il quale fard 

.qUod JuAuoi eft» een pTétffeKXM quello , che è 

6. * Atìdivimus fuper 6. AbUam f entità patlé^ 

biam Moab , fopcrbus cft re della fupetbia di Meab ; 

valde : fupsibij ejus , Se ar- e^lì è grandemente ftiptrifP : 

KOginna eju.- , & indigna- U fuperhi.t ^ e l'arto 

tio cjas plufquam fortitud© ganz.a , ^ inipetuo/nd di 

ejus • > ^«i paffano la fua ^òjjaree^a » 

* Jcrem. 48. ap. » •. 1 

1.4 folvere è finitd , e<r. E non temer(f , 0 Moab ) la furia di 
l|iiesco devalcacore , perocché egli passa pretto com^ pam prese» 
li polvérif che si alta dalla éerra , calpeacàca dà lui . e dalle tue 
ichier* i i peHcò quel oriaeraBile f che coacaldiva la cerfa di 
Israele , e di Giuda . 

Verj. f . E tara stabiliti H rrtf»! S9fYti U mi stricordi a , re. Ver- 
*H un Re , il ct^i crono avrà ^cr base la misericordia ^ c il qua« 
le giudicherà lecohdù U equiri ^ e la verirà é Gif fibre! « e mm\* . 
Il ancora de' notcri lacerprecl ael lento letreraìe intendoiio qiie- 
ite parole di Etechia , octimo re • Ma oiolci Padri con Giro- 
larftO incendono di Crisco , impero del tjitale ì dttéstMto daltè 
chiese > che Si trttivf in tmt4, U terra di, Moah ^ dice io stcìSò 
S. Dottore. % . 

. Vere. #. f. Miam itntif fàtUàtt àtUa ntpwhU 4t Meòi ee^. 
Come «c diceste / fi* nota a cacti la saperbU de' Idoàbict i ti so- 
no pid iBpcfhi) e arroganti * e imperuosi 9 che nòli sono pofea* 
ti : per qiresto ne!le loro &rribifì calimici grideranno i e orlcran<« 
no Moabiti conerò Moabiti , accagionandosi scambievolmence dei 
mali) che soil'runot ^coorte suol arveojre tra i superbi, che rigec- 
taó tctepre'la colpia TìMio sopra dèli' altro g onde tuuo il paese 
ftbombéri di tfrti, di disperaziode ^ e di rabbia « 

A 'nue\ che vanno stéperhi Aimnnaiate ettiea^ 'aciagafe 
alla dtci 4à ìkie - bateieil) 1 li cui cittadini per ^aeaco appunto 
• , I l ' .f^no 
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7, IcJcircp wliU^bit Moah 
M«»b> univeifos ulula- 



viflfam SaMm? Ramini . 
fiain e^ci#nifii : flagella 

^jm ^^q»c |d Ja?cr perfè- 

pia ! inebriaba te lac.yuia 
tì[«feto<ì , & Eleale : 
qvjon'iai^ fqpcr TÌn^jemìam 
^u^lli , fpp^r rapfltm 



7. Per qnefto Mimb ur(§t 
TÀ contrQ (liAi»^^ urferfuh 
po tHtti qndftti f . ^ ||||#* , 

fMflif 41 i|i#r|#«t fotti 4 

f^f ftoftagiui^ effe rimana 

(4 vi^rj^ di Saffam^; te 

p f^fffhon^ f ^ P ÉUal4\ 
ferocchi a fcncHlcarf ie fu^ 

JfW vfrmti furore ^ £ tqtg 



IPI^A f mi^rt>i I p^cb^ le nti}ra di c<<» sono f]icce itf jiùic^ai 

S! f«oCQ, f non «t «ole , on^e CTr#llfl J|KlP«gn4Wk t 

||«fc|H)g è ^^T§fc^r? ) ^ 5imiltneK(c ^ star^ cucca ^roncara la vi- 
piìf ji S^Plina f QjJ**^^ PÙ?4 cri lontana ^9 H"tbon non più à\ 
finqMfcpi^cQ pai^i ( HUrpp, ), ^ p una , e l' «Ifra cirri frano f^|^ 
mq^f |>fr k VUo? » rp^ ?lleSPO«n»cnt? pei questa vì^q;| di 
P**«im incende *i popQjo delU «lewi ciui > f PC* 

iralct n r ||rppMln^ 4<|l9 Y^f"! Wfttf^ | iMQÌ ciie^diiil , | «aalj 
fpn fy^Ùi ycr^o Jaur ( ci;i4 djsraptc da Sab?ma clrcg (redtci 
ipi^l)^ ? srcm)tripne ) spqp andati ^rr^ndo p;l deserto, e final* 
IDf (ice ||j miranti spfip pO»iiM . 4i l« i<[ % 9 fi» m!^^ 41 



Digitized by Googl 



CAPO XFU ijy 

' IO. Et iuferetur lapcuia » • io» £ ff*W^i U Uti^idi 

H exuUatto de Carmelo i f U ^HÌ$4Z,Ì9ni dfi ^é^* 

in vineis non e:i^^ilubic meU^ p n§H fétrÀ fik féfts , 

neque jubiiabie; vtnum in ni gikitU^ 9^ coIhÌì $m J9^ 

; torciiUri noti etlcabU qoi lev4 pr^m U «ìm niV^ 

calare cooAicvctac; ypctu^ ftrmfk^ pA noi prm^é .* 

alc4otÌQf9 ^btluli t f4h f^i ^4 /Wf C«l>. 

II. Saper ^ tehCCf |i. |r i0f# Mr4 ^ 

Iiieu9 ad Moabt quaQ citba» |<r|^4 » r int/r f^i/r<rtf 
Il foQabìc y 6c vi/cera qi^cai déir$n9i9, [¥^10 luguirt fn^fi ' 
$4 mqr uq[\ co<H UkUW • wrii hiie /nature di Aioah \ 

€ fk(U rjvins àitU mkrd-^ 

fz. Et erit ; cum appa- 12. E avvtrr^i ^ che qunf?^ 

rucrie quod laboravìt Moab do Aioab fi faìd flartCAtonc*^ 

fuper cxcclfis fuis , ingrc- /«oi /«^^^i tcceffi ^ anàerÀ 

dietur ad fanóti fua , uHib- p^r «^^''^ ne Juoi^ J/^ff^Hatj x 

(ecrett & non vakbic . e non potrà, 

13. Hoc verbum , quod 13. QHefta è U p^troU y 

locutus eft PojDÌQijs^ ad. Signore parlo giÀ^^enf^ 

Aloab ex fune. po riguardo a Ahah, ^ 

. 2^ £t ounQ iocucua (il 14* i(r4 parléi^ it 

t . •. ' - - ■ 

Vcrt. IO. 4 fitggfTÀ lét> It^iM.^ e Iti tmltdyon* eUi Ci^tU » «c*. 
D Carmelo i monte notissimo della Palestina , sommaroenre fer- 
tile > e grasso» onde é messa fuì prr lignificare le ottime vigne « 
f^mmencaieisui ianaoti» le quali noa sar^QQo più vendemmiaci eoa ' 
fi Ita , e eoa canti dal Moabiti • . 

"Vers. II. Ihitmm '^mm kf tgwkn » ^ileters:. tetceraUncflte ^ 
^aii di un cinnw » strummco é% stiOM' meato , e da latto.. 

Vers. la. Quénda Mtak ti sari ttaneato ec. I Moabici srindii 
di ricorrere a* luoghi eccelsi , dove hanno altari > c idoli > pciv- 
aeranno di andare ai loro delubri per far iv.i orazione agli dai 
lorb » nfc non pocraiao onerate la :^«CMi dtkiM aU» iigUai dai 
fiemiei , petoeeh^ h neais eafaaiiU oppitoeiA i Mpabìii» e gli 
dei loro . .'il* 

Vers. 14. In tre armi» cme énmi dtl hréuciantt ^ t<* In tre an- 
ni gfivsti , e intieri come tono gli anni del bracciante prexaclato 
per lavorare a uq c^co i' aimo , al quale aa«o uè egli p^niiccicj 
' I 4 eèc 



» 
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ComlnDS d'cn^ : In tribus. Signore ^ dicendo : In tfì 

annis , quafi anni merce- Anni ^ come anni del Irac* 

narii , auferctuc gloria Mofib dante ^ farà tolta a Moab 

fuper omni populo inulio , h gloria di tutto quei fuo 

Se relinquciur paiyus , & gran popolo ^ e pochi rimar* 

motiiciui^ 9 • oequaquam mui- r^^/»f f- ^m/i, f ro^ 

•4U«. . • • . . ' hufii. ' \ • / * . 

rhf si aggiunga alcun giorno « ne il padrone ^ ch« un ^giorno sofo 
si toi'ga. /Sbbiam p3ri;{To delle diverse maiiKrt IÉÌ spif (are il Unir* 
fo deii* avveiamenco di questa prtfezià. 



CAPO XVil. 



»if^a 



Ì)ùy9 la r^wd di* 2)améiì€eni^ dlleati di^IsnuU^ U 
paese di /sraele sdrÀ devastato , perche il popoli si 
e ricordato di Dio suo Salvatore , 4 chì ritornerà nel 
tempo delia trièoUz.ioftt* Guai a persefHUfi del pà" 
'polo del Signori • • * , j * 

* V/ Damafcuf dettnet ef« jl\ ttù Béhfafià: 'Èrt9 
civirat , .&eric ilcQCacer- (he Ùaméifco finir J st 'eff/r 
tui^ lapidoèh ÌD Mda<r tittd « i' refferd Cééè U0 

fimcchiù di piitn di una r». 

. >; Decelidie cm tatti A- te cituài di Aretr 

. Vtri. I. J>afnasc$ fnttd^ii ui'eiH'tittk*, £)an)asco ^ulMohé mal" 
(ractata da Th^glatliphaUsar , ma si era dipof rimessa in piedi ; 
da Scnnachcrib fu dipoi rovinata , come dice adesso il Profera n 
e non fu pit) cictà potente» e non cbòt piiì regi , e non fu più 
in iscato di nuocere > né di a/uiare e ncppiir di sottenersi da 
m fola» Coti dUcliM Amiodii^ imo é. pi^AocfocUa» e Aletsai»- 
«bla non é plà Alessandria.- Geremia predio ancoM^ clbe Dama-» 
SCO dovea essere dipoi abj>attuta da Nabuchodonosor . l«a tittU|* 
tione vant;isgicsa di certe cictà le fa agevolmente risorgere, 
v Vera 1. Lt cittadi di ^roer te» Aroe secondo qualche Inter* 
ficic p9Uibbe «Mie una paite d«Ua Si^iia ^cl^anaia Jlteim 4a 
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A • • • • . 

ì: A f Ó XP'ih ;j7 , 

Ydfer gteglbus erunt, & re- [ono Ufeiàtt m ircggi^ ti 

«luiercenc ibi t ^ dod erit ivi ripùfeninnoi ni fknrtufi 

tqiù extmeat*. chi ne ^li /cacci » 

3. £t ccdfabit adjotorium Ed Ephraim ttàn Mvfi 
«b Ephraim» Tegouin, a -Da- fin H Jho Joftcx^^ ni 'Da-* 
tafco ? ìSc reliquiiè Syric mé^Jco ti rt^m i e fòri de» 
$cut gloria flliorum linei g^ìi avanti diOd Siriétf co^^ 
etuot ; dtcic Domious cker- me- 'Ài* gloriafi fgUniti di 
cituuiBw ìfrachy dice it Signm di^ 

gli fferciti , 

4. Et crit ih die illa : ^. E in qnel gìornà fari 
attenuabitur glotia J cob , annichilata la gloria deiU 
& pingucdo cajnis ejus mar- cafa di Giacobbe^ e la pin»^ 
cckei. guedine delia carne di lei 

jmagrv a . 

5. Et crit ficut congre- v T^^^- ^^^^ » 
gans in meflfe quod reftité- che va a /pigolare dopo la 
cit> 6c bcachiutn cÌais fpi- mede ^ e cella mane raccè-^ 

Tolomeo • S* Girolamo interpreta % U cit tadi della Mìrita , per* 
che qiiesta pianga nasce nei Iboght deserei , ed ha dettali 
jproftet, che Damatco «ari rovinata , e toggiinge* adcsio » clfe 
ifttel pa-sc lari un deserto /^nde aar4 baonp" aolanìfmc. per la 

pastura ) e i ^r^ggi vi pasceranno, e vi riposeranno sicuri 1 lert- 
ta che siavi da temere di alciiao insidiacore t tanto aaià grande 
la solitudine • 

VcrSè l' .Bd Ephraim non avrs. f'm $1 suo S9ìttgno ^ ce. ì Sirj di 
iDaMaaco erano per Jo pià alleati degl i' 'Israeliti c'ontro Giuda s 
.e qaesta alleanza fu cagione della loro rovina : .|ferocchè Achàs 
ricorte all'ajuro di ThefÌa(hphala«ar > il quale saccheggiò Dima- 
4CO 9 e menò via buona parte de^It t^traeliti , e dipoi Salmanisar 
preae, e disertò ilam^ria « e Scnnachcnb fiiti di abbattere Dama* 
»acOé Coti e gli aranzi della Siria, e i superbi figliuoli òì Ifrtidt 
èbbeto U iccsaa torre • Alcuni per la 'gf«f$d de*pgUmU 4i iifa*6t% 
inreadprto. la stessa citei di Samaria , cittil capitale, e regina ; io 
io ho seguito $. Girolamo, il qtialc credette, che sian detti ^/»- 
riosi i EgliQoii di Israele per ironia, come quelli» che per la lo« 
so eonpicti aveano meritata V ignominia di prigionieri • 

Vera* 4« È in ^utl gUmt utrà armichiUid te* Il glorioso regno 
^i.. Ephraim , jo sia delle dieci tribù tari allora anolchilato ».e ' 
'19 netto piognè*) e ' ricc*> còrpo politico tari ridotto a nagrctii^' 
« miteria* ' • 

• , Yift» $i 1^ M4 et |Mr« ^»at< tme» (hf a f^ig^lare fft Ojacób-r 

. " bc 
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t$$ Uitt ; ft cHt 'Hcat quak- gih le fmhe , 4« f^jf4M ; ' 

' tefi$ fpicii in f aUa JILa. <Jl €i Jori €ém9 ' tètip , eh^ , 

fbaiiAt * ' V4d4i in ette A di J^pìibe ftil-^ 

» U V4ille di Raphaim* 
^« Et relioquetur in eo 6. £ rimarrà di lui qné^ 

ficut racemo*, 5c flcut ex- fi un rafpollo, e cerne dcp» 

cuflSo olese duaram , vcl fco/fo l' ulivo , due o tre n- 

ttiuin olivarum in fammi- Uve rimar?iorjo alla punta 

tate rami, fivcquaiuof, aut di un ramo ^ ovvtr quat- 

quinque in cacumitiibm ejus tra , o cinque de* frutti di 

frgclus ejus; diciC Doo^ious, lui alU vetta della pianta i 

D^sus VraeK diee H SiinoreDifi Jjt^e^. 

7, In die illà ificlìnabituc 7. /« quel lierne fi nmi'^ 

homo ad Fadoreiu fuum » liers t lum di»snz,i al fu^ 

fc oculi ejus ià faoftuoi Fattore t e gU occhi di M 

linei .irefpicicot : taranna riveM ai Cantei 4i 

. <• fiC . «00 indisabitOt S. g muji incurverd d^ 

■il «Iurta, qoc feci^oat véWti é^iìà aliati,, ehe fiim 

ttmiia e|oa; qw op«- rais /4«»rA Mie m^ij^ et 

tati font digiti tfoà iiott rfarJ fik ivriiMM 

be efoè il regno di Israele sari ulmente devastato , clic que* po- 
chi iioAiinf , i quali vi ridaarrauno dopo le desoUzioDi degli As- 
airj possono paragonarsi a quelle poche spighe y che rimangoiia.. 
4<^pd la miecftara , in una valle tncbc vas^ssima 9 quale ^ là v4r 
le di ftaphaim , le tj^iglie n a faecofilkrle 11 poter» eolie 
sjae ibahi a lina a uaa i e qaastl pochi uomfni pokson paragonar^ 
^1 a qlieWaspoIIi che restano nella vigoa dopa fatta la vendem' 
mia 9 ovvero « quelle pocbiuioie ulive » che tcscaoo sulla jpianca 
leossa. 

Vers. 7» Si mùlitri V ium% dUnoMf^ al su» lìsfssiw » e^ 
Xmtlid» ehè fQg|lramk6 la morte, e la cactivicà , aUnAdoaeèo il 
. «iibb digit idoli ) adoreranno il vero Dio loro Citatore , e a lèi 
ficorreranno s ritornando alla religione de* padri loro. E così f u > 
'essendosi quegli Israeliti , che rimasero nel paese riuniti con Giu- 
da» e Beniamin nel culco del Sìmocc • Vedi ix.P4r«Z,xxs. xxxt«. 
^a|n éxxv. st. * « 

Vera. 8. X mii d^rd fik m^ÈtMua ai Ò9sebi^ éc. Non ador«-; 

laiM 9tà gif Moiè 6tèi da Im è lethd , ^ ^ C^l "^''^ 

san- 
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re/t>Icìelt , locu? , & delO" d'h/cht, e a* delubri^ cht 

bra , ' fnron fritti ds lui . 

«?f In die ilJa , erunt et- 9» yn quel giorno U fu$ 

vitate^ forticudinis cjus de- (itf^ forti fararrro ahh/indo* 

tel'ìùx ficwt aratra , 6; fc^ nate, come gli aréi:ri, e le • 

gcies , quap àcrthdix funt tiaae fnrorjo ^bbandonAte ali* 

a facie fìlioram tfrad» fC firrruq di figliagli di Ifr^e^ 

10, OaÌ3 obli.ta es Dei ic, /^rr^W // fcfi§rdéi$M 

blvatotis («iit ^ fprcU ad- 16 Ì^i0^ r»» SMvutorc t ni 

jutorif tqi non- 1% recorda* mv^ì in mmorié' il fàtt9 

U; proprerea plaotabij; pbB* %%9 UfinfQrf : pn quefi^ $u 

tatiooém fìdelem , {|( gejAlf Q pianterai pianta fUtfw y # 

'Refluiti (enstnabis,. fminnéd Jimtnsid firénieré^ 

II* In die plapùtioots . lu B stUr^i tu pi^m^ 

ranno più v«dcr^ ne f boschetti , dove si onoravano le faUe lai« 
l^ure divinid) né i tenìpli ad esse eretti da loro* > 

V<rs, i^. ]9> II* Co?»« 1/' 4r«m ) # ^We /WfM <^lMMllir«l« 
|r» Quandi) il popolo Spreo ebbe passato il. Giordano tono la 
condotta di GiosQ^ , ìe gemi di C banaan prete da grande spavea» 
to , abl)an4ontrono per fuggire e f il aratri > e tutte le masserizie 
jruscic^li > e le (DCisi mature ^ chr aspeaavaro la falce ; cosi sa- 
ranno abbandonate le scesie cjcfà. forti della Samiria : cosi to, o 
Ì5a<Tiarlt re<iperai un deserto» Vedi n. o- v. i. Ig qaesto aT« 
«trf| a te , o Samaria , pncM (il atordasti di Dio caw Salvatore ^ 
cb? ti liberò dall* Egitto , e li tcordasti del («o Ffotetfoie t dia 
^ ce fece soggette )e nazioni nemiche « 

VtT autsf fi^mttrMf pUnta fedele , c siminernf temenx^d StTM'» 
piff4 • l lessero ftd^ttr^i fiamu inffdtU , « 4eiiifN«f«s' 

mt»%,4 (nf^4»h • Ma |a noscfa letìone |ia ottimo atnaO avendoti 
qui ( coope MM^ St.Oifolaiiio) una ironia ; Ta dimeocMa del cqo 

' Mvatore piamastj ima pianta fedele , che a ce ha- dato i|àcl fnic* 
IP y elle dare tf dovea , ed hai semfnaco sementa straniera , da 
cui ^^trv quello , che io ti dirò. Tq piantasti riilolatria , e 
liuesia Ù diede fedelmente il suo frutto , viene a dire la perdi» 

. ^òne > e l^cixldiii^i òadc la vite piantata da te ti prodosae lUMi 
five « ma afta laipibnisclie s e il eeiM sctaniero > col ea acnimtl 
^(tp dalla sera alla mattina i fiiol fiori ( l'idolatria ateaia acari* 
nata da (e nel tuo popolo , ti diede nna apparente passeggera al- 
legre^Lza , ma nissuo frutto vero 9 e di cui tu avessi da gloriarti i 
e venuto il (empo di raccf^li^rc , li iroverai «eaia nalla» 
gveial acetba dolore f 

yaci«t»t 
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tux Jabiufca , & mane fe- y?/, venne fuor Ia hmhup 
*incn tuunj^ florebit : aSJata ca^ e U tua al 
eft tncfTìs in die berediU'- mattino fiorì: U mejfc è 4 
tis , & dolebit gravite^ • a tolt^ quando dovea Yuc- 

Cùglietjiyt ti dorrà grandt» 

mmt. ». - 
' \%. ;V« multitudioi pC* la. (j^^i nfùliUudi" 
pulorum multoruiil , ut itìul- f^e dtl popolo , numerofo cp 
ti.iudo matisfonaotisi &cù^ we i molti fiutii del méor^fr^* 
rouhus torbarom, dcut fo* mvtti i e aiU tnrh .rotuoreg* 

nitua aquardtii inòltaruiti. 'iiV^f> rommw^ht 

• • '^^ . ' molle 4cqHi. 

13. SonaBuOt poplitì fi IJ. / p^U féUrén romà^ 

cut fonitu^ aquarum loon- tiyCofne U 'seqHe che inonm 

danHiim, ^increpabit cum, ^f-ifiii. Dio ' gli [griderà t tà 



• & fugiet procul : &: rapie- 
tur ficut pulvis rronii'um a 
facie venti, & ficut turbo, 
coram tacx>pefiater 

« • 

» • * ■ 

* ■ 14. tfi tempore vefpere , 
& ecce turba fio: in matu- 
tino , & nan fubfif^ctr hatc 



et fuggiranno' Igntéinò^ è fà^ 
ran di f per/i ^ome fui monti 
la polvere ni f affare • del 
vento ^ e come un gioèo di 
fumo al letfarfi della iuft" 
ra, 

14. Al tempo delia fcr.i % 
ecco eh' ei danno turbamerf» 
alla mattila ei pi» non 



cft pars eorum qui vafta- fmo^ Tale è U i^ercede di 

" Vm. II. Cuai éilU moltitudine te. Guai agli Israeliti,, c ai l<y* 
ro alleati, i quali jovcntc sr morsero ptr far guerra a Giucfa con 
«umcrosi eserciti simili nella mclekodine, e ntJrorgoglio ai fiu^ , 

li del mare in tempesta» ' 

.^.VcÉjs. 13. I pofQlg foTM f0m&ihe\ oc, Fternefaiino qacrtf pfi»polf , 
VnKMravno.gran romore, come tina pfeoa g^rande dì acque , che 
iiondano una pianura. Ma D'w gli sgrideri, ed ei non sólo sa'- 
fanho repressi, ma fu5;giram>o lotìcano , trasporcati dal loro spa- 
vento , come la polvere dei momLé. rrjsporwta da wf wito %^ 
gliartio , c coinè Qn gioì» di fuHntf é dissipaccr dalla bufera. 

VtlU 94nJil.t^^^^^^'^* '*ee* turbamento , e(f, 

Òitmace lAìéo ìì 9ti>kt»}^'ìtv»ut tettìhìVi nemici del popolo lieJ 
Signore : la sera recano ar^arento , ed orrore , fa rcattina son gii 
periti : in brevissimo tempo dal vedere, a! non vedere il Signore 

ftli •leiam^* Coiì f m 4i Placet k di Umìt \ c di KacfD> re 



- * ■ 
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verunt nos ; & fon (liri«> ^«f/Zi » ribf hén àiVAfié» 
picQcium nos. ^ ti^ § U farti di quelli ^ chi 

€i h4n faecbeigiàn*. . 

della Siria, come si vede, capo vii. Cosi Dio gasciglicri anche 
In avvenire gli Israeliti , i quali iianno fiLco a noi caaco male, 
conciode II Frofeca • 

c À p o xyiii. 

JPrfifeud €Otttro un ^olo^ in citi i Giudei étviAne fi*- 
déttits^ U qual p^peU dee pascié féir sue' efetìè ni 

' ; • t 

. ■ • *' 

I. TlTiE terrar cy mbalo ala. i, f^Udi itila terra ^ cim- 
V rum, qu^ eft trans ' VJ baio alato ^ che e al- 
flumiaa i£chiopix, tre i fiumi dell' Etifipia ^ 

Vers. r* Ghaì alU terra , cimbttl^ aUto , re. Sono molco discor- 
di gii Interpreti nel dcLCrminare di qual popolo si tracti in que- 
'ttt profezia, .cblaaiata- otcvrisf ima da S. Gìrolanto. ' Lasctacc da 
pirce le altre opinioni , come meno fondate , dirò colamentc, 
che alcuni la intendono dell' £gitto ; altri poi dell* Etiopia . Or 
siccome delÌ*Egitco si parla specificanncnce nei capo > che segue 
e da altri luoghi delle Scritture ven;;hiamo a conoscere , che I* 
Etiopia vicina alla Giudea ebbe parte ai flagelli > onde furono 
punite da Dio It akre pationf eonfisanel alla" tresta Giudea • 
Sttfhm» II* ia« Q|iiadi aembra piè credibile , che si parli adess» 
degli Etiopi > e una antica versione , come l'Arabica Alessandri- 
»a , dice chiaramente, che la terra nominata qui, c descritta Ja 
Isaia , ella c U ìerra deli* Etiopia , da cui sperarono d^ ttser pro^ 
setti i fii^limii di IstmU • L' Éciopia poi , o sia il paese Chus 
a cai ai riferisce questa profetia j era sicvato dalla parte oricn-' 
•tale dall'Egitto ioferiore» q confinava coli* Egitto, colla éfu^ea^ 
V coli* Arabia Pet rea . Zara re di questi Etiopi venne Si giornata' 
con Asa , re di Giuda , c Tharaca anch*egti loro re venne in 
ajuio di Ezechia contro Sennacherib ^ il. Varìl. xiv. 9. iv. Reg, 
XIX. 9* Noa si parla adunque dì ^.ella Etiopia , che eia di U 
delle catcarate del Nilo » ma di quest' altra , dalla «quafe ancora 
cradlaoia ciiefc'vcaact quegli feciopi,4 quali con Sèsiò, fé ''detl* 
Egitto vennerQ concio Roboamo » e contro (Seijfcaìtaaé » ti/ F«- 

. , ^ Ma 
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i. Qui mittit in mare 2. L.4 quale nìÀnds 

legacci^ Se in Vafis p^fyri bafcntUori per mare in han 

fuper aquaS < Jte Angoli r/?^ di papiro ^ che -oàH fAÌ- 

Velours ad getìtcìtl convuU it acque. Andate , Kunz,j 

fatti, & dilacerataai / ad t/èioci ^ alla fjaz.iòrte fcoJl^i ^ 

popuIuM tetribileit) i pof! lacerata , ^ ^«f/ ^^^6/^ 

quelli ttoo ed aliuJ ; id foì^midabile piìi^ (ugri" altro ^ 

geoterti etrped;an(ein ^ & 4/^4 natitene ^ che afpetta i 

coacdlcataM, cujus dinpu^^'^ r conculcata <t di chì Id 



Ari 



Ma ^rckf tuia chiana f/M^^/o 4/410 P EciopU> I LXX. tri*' 
^tlf tero : Óùa» àlU itrrà delle nati t ovyero bntche éttate . Ed hiv- 
fi chi in vece di cymbAlut rradusse flfm6« 1 e il Vaiablo Haìsàì 
4} etti ^fe imf0 le fele^ 6 étpiné4%\.i elle gli.Jbicaicort daC 
JUteftf inferiore maria tnniì$!^o owwr« <H hniàleni *Mf v6ld 
4f 4ae)U ipecìt di gfHlilctfi cHé dtcesi fdpjfto^^ ci ccyneei(refe« 
mo d? qur$c2 interpretationre , setfta iccuderci t x\(%t\itìc mof* 
ce alcre assaf piùr tncerce « Lt figura di <{u:>le tyarche può esse- 
re <taca liflfiire alior strUntienco chiamato cjfmhAo ^ onde sia dacc^ 
aU'8(l^«- it 11001^ 41 ^«^^ dnik k4¥ehe àUimi ^tél ttwOm^ 

Bh ti- 96» 

' chi ^ •M $ 0mi deW'Htiàftà. Cintiti GiinuL dtìì^Ui^U^ 
fecondo tmtr gli Interp^recf , iono ì\ Ni la co* stfoì sccrc fami / 
Qiilcuno de'^uafi è cotìsidcraco 1 ^ ch'amato' j^Mme . Vedi Eiechtr 
Ixlx. Sopli^, III. IO. O); nf^suna dubita « che il t^tlo «dug^. 
« ictfnttt dall'Etiopia iie|l* Ègicfo « dice GI/ol!aMi^tf . . 

Veri, i, U ^tnU f04^4a Otékatctidifri ée. Nel IgtìMd & rafaci/d 
Clu» ) sr rif^riace aT rt Ml> ccrra, «fi cuf ti pi^Ia , Òzàchè egif 
non ifa«r fiiior tTóminaro , (tn taif cam&laraenii d'i pistsotìi ioad. 
frcfjaenri nef ^''rofet:! . Noi fo abbiamo riferito alla voce fettd^ 
cangiandolo' in femminini). Dice ad(in({ue y clic ^uel paese man- 
dtft ambasciardorl a|^i aUri {fopt»lt ^el itfafe sopra ìafuelìt paf*> 
frirr.r.tiotffi ior ^limr luogwf c&e al Nilo iàmk Qilfftairi^ 
c &rfp da altri popolf l( npoDc di mM/et < cerfaiflkeàce gif EBkffiT: 
dfavano II nomr di mire af lagh» f e alle grandi' accfuc : in iecon- 
éo luogo il dirsi dal Profeta, cht pclf qucifo mire si andiv) conc 
bafche di papiro diniosira' , eh- p^r eno intendevi non 11 Mcdl- 
fercaneor» it niare rc$M> , p?' quali oi^'uno aTtrbl>i avdico'djf. 
Davigafe con anttllf tecire il «Nilo v.e^ t' kfiM MtB$tito^ 

dicendo Plinip , ctiif fui' NJ^ amtavaoo gU JÌfiiiani soptt tlaùi^ 
barchrccc di papiro' cpit relè fm^.àcliU acma àiiìalMOtm 
ffO* tó. vir. ydv^^irr. jT. 

Andate ^ unny vtlui * Q/aCicf amtNLtciidort soao^ jp^d^ 

' ^ -■ ■ • 

.) •■ 
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|. Onine^ habiiatores or- 3. AbitÀtori tutti deiU 

Vis, qui moramini in ter hrra^ che avete Ji^nt** fyl^ 

ra , cum elavafum focfit id terra , alitato che fia U 

fignum in morìti(>us, vide- flef dardo fui monti ^ lo ve'' 

bitis y ^ clangorem iXiht drac , t udiYete il tauQ^ 

aUftiflis! j%on della tromba f 

4* Quia hxc dicit Domi- 4- Signore dice 4 

ftus ad me: OtiìeTcam , ,5: ine.* Io Jìari in riptfo , i 

contìdcrabo in loco mto , vonfidererò dalia *nia ftdf p 

ficut meridiani lui cUra coinè è chiara la luci df 

eft> & ^icut nubcl rociiD 14 i^<z.z,oziorno , 1 cofHe nn4 

ét MeiCs è nubè di f^nàiàdà ni 



Jà) ré <li Bci'o^ii i|ti ^iltàài 1 ti al tord te k ititi ittttt péi 
invitargli a far Ie|a Cbticro il coniùne nemico Sénnachefib * Sem-* 
bra i che 1* Égfcto fotse allora cutbaco da domtsciche (dérre ^ 
mentre si dice ^ che «tucico popolo era at^to sws9 i « Ueùiré,* ' 
Uk Si dieè incora » dir c|uesro i^ot^ol^ «f4 fdnnidabUe |dù di 
Ofol altrà f c fcnMoci |lì figiti^ni atMn*» «c^i^Kaot mcikf 
glòria ab anticd nel mestiere <Ìe)l*arffii i ed eraiM^ Vatòrosi 1 
Isifca questi rrrtipi Nechao Idro re si fece cernere ifnn ali* Ea- 
frate. AlU Hxiìont ^ che aipittd ^ td i <9hculctiià • Alla nazione ^ 
che appetta soccorso ^ che (le. abb'SOi^na con tutta la sua bravu« 
ta« ed é gii aialtraccara , t cil^etrau a* fiioì confini dall' iqiiqj^ 
to é Ùi iài U tthà ^ fihàia HÌà i** fèmi. È* cola lMtiafÌi«l | 
the U Milo nelle sue inondaii'oni faceva sotcticé 4^' guaaii m^l* 
tò grandi , rorti{)e(ido ì dicchi ^ e gli argini « tras|iortando de' 
pctzx considerabili di terreno | onde ne veniva )a confasionf « 
delle {^ossessioni I confusioi^e 1 che . il principiò di un grati 
tiene » Èt è vef9 » che da eaèa aìreàie oti^ine la gcomeitia , in^ ^ ' 
f fittiti delia neciesÉltjl di. crome claicupo, Il ìno.« dofj^ i case» 
glamMci latti oeili tetri djtlk' f^riole e|eretceo$e di «uèt fin* 

«e- . ; 

Verl« |. Ahitatort tutti della ttrrày ic 11 re adùncfae dell' E« 
fi'Opia spedisce suoi ambaSciador* per cutre le pam deli* EgiC" 
Vì$ e fa loro aapere ^ che ftianv pre|]Uirafi per quando yetlrana^l^ * 
jl^eio fot monti la acliidirdo » e^ j^^wtndo tidtrailiHi tf- Iggce 
ddia trombai cm gM entaiaeS ad fmicli lui pu hH* 
$tttt ttU* Assiro . ) . ' • 

* / Vers. 4. Ma fi lignote dtct d tné : te» Mentre Tfiaraca ai af* . 
fanna, e rnccce in n^ovimcaco anche Tfaicto per far testa a Scff» 
fiachcrib, e ajucafe amiche il re Ezechia, Il Signore dice al Pt^^ i 
t^Mf che egli camlderaodo con grao face cotte ^ueiKii «Me« 

• r ' . . af la • 
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5. Ante msdeir. eniin 5. Imperocché avanti t4nit^ 



focus effljiuit, & umiiita- 
ra pttitOixo germinabic, 6c 
prxcideiitur ramufculi 'ejus 
filcibus : di: quae derelidi 
foérìot ì abrcindsncar ^ & 
excutientur . / 

6. Et rciitttfaentur funai 
avibo$ itiontium. Se beftii^ 
ttirré: ,a^ce pétpetua 
critni foper eom voiiicres » 
Ile oiuQes beftia^ terre, fopec 
illuni biemabiiDt • 



po fiorirà tulio , ^ gei^mùgUe* 
rà con immatura profferita , 
e i fnoi tralci far Anno recifi 
eolia falce , e quelU, che r/- 
marra , far^à tr^ncM^ è gÌPr 
tato via . : . , 

6. £ férdftfio abiandfina^ 
Il infiimt étgli 'Eccelli di 
montagna ^ t nUs heJHe del 
U ntf^t t piir tntta PefU-^ 
tt fiérnfmé fo^A dì hro gli 
mccelli^ g tHH€ It kefiit dU^ 
U terrét fvernnmtno fopr.a^ 
Ài 



e le inquietudint , cht dà a canti jpniici|^ > c a itace naiiooi 
fiero» e superbo conquistatore. 

Come è chiara la luce dt me^y^gi^mr » « cémt mna nuhe dì tm 
pàda é^l umf9 atlU rinlta^ Come i»cM4ni~k€'e 4el- ntfesvodè iU 
fiAniita tiicte-le parti' dclU cena « e cMc uni iiuro)t-»' clie di 
fresca rugiada, eooeòla* ed é gratiMimt nei calori delh nfieiita» 
ta ; cosi la mia (lezione, e la provvidenza mia verri al tempo 
scabilico a consolare la terra . Ognun vede > che il discorso del 
Profeta ha btsogno , che si socciutenda qiiilrhe cosa > onde ab- 
biamo supplico quello , che d è panico più idattaeo a queHo^ 
(che-s^gue, come a quel 9 che precede. 

Vers. 5. tmfwHthh avanti ttm^ fimtà tutu ^ #r» Seiìftiche* 
rib c simile aJ uni vigna , U quale fiorisce avanti tcmpa , e con 
immatura prosperici scende rigogliosa i suoi tralci > aia itoa ar* 
riva a dar frutto i cade ne avviene , che i tralci , ed il fuscò 
«cesio di questa pianta iioa>soQò bàoai , sé non ad 'essere re- 
citi » e gertaii via. Cosi SelfAachlfrib'ha facro gran tomore* ha 
intraprese cose grandi, ma sarà breve la sna comparsa ; perocché 
ii Signore reciderà questa pianta , e i suoi rami. Nel tempo , 
in cui pareva > che Scnnacherib dovesse , per cosi dire, ingojar 
h Giudea 1 e 1' Egitto , il Signore rronca in un attimo le sue 
grandi speranze i il siìò graDdisstmo Esèrcito perirà in una noC"* 
' ce , e quel grandissimo numero* di Cadaveri resieri esposti agH 
X «cecili delle oloaugoe 9 e alle fiere , c avranno d« farne de* biro« 
ìfti- pasti « e per lungo tracco di. tempo. E* una esagcraeione , c^he 
spiega la grandezza della strage , il dirsi dal Profeta' , che gli 
ucceili dei monti » e le bcscie fecoci avraaap di che mangiare 
^ell* estate» e pel muD* * 

1 Vcif ♦ t* ' 
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CAPO XF/Il. 



7; la tempore ilio , ^ de- 
leretur monus Domino 
exercicoam a popolo divul« 
Ip, dilacerata ; 4 popt|-» 
to terribili'» poft qoea non 
(bit alias ; a jeote ei^fpe-t 
àioce, eo^cttlcau » eo- 
joi dttipCk9Ci|oc flaaiiodfcer^ 
fam cjua( : a^ locum noihi* 
ois Opmiiki ^xerpitt^am ^ 

qiODtftp SioOn 



7. 7/2 <iHcl\t€m^ dal 
poh diJftpAto , f UctrMo , 
p»p«/0 fsrmidAhile pim 

;fr afpetid , fi ^r«i»* 

culcata ( di cui U ttrtM h ^ 
Jivàfiéitéi déC fimmi > Jurma 
ptf^tati diti dom si S^n^r». 
digit tffrciti nei Ih^9 r 
ia nm$. dal S^ignor degli 

tférmi ^ nif. m/tf4 dt 



. Yers» 7. ^r» ^iv/ni d4 fpola disiìpAt» , te. Gli Egiziani 
(salvaci conic i Gio4eÌ9 e le aUre vicine, nazioni dal furore di 
SeiiaMlieribf nel téiicire dtmiiifo Pemcico di lui con ti eviden- 
te miracolo y ammiceiatiiio It posMMt del Signore 9io* di Israe^ 
le di cui il Pxoièca^avcfli' predetta tal coca > c manderanno ofèrce 
al tempio di Gerusalemme . L* avveramento di questa yprok%it 
toccato II. 1Kir*L xxxii. z^. 24. // Si^^ntre smIu» E^eehU y e ^li 
M^taru* di GiÉrméUemmf dàlie mdnì di SinnMtherib. rs degli Atttr^ 
m- dulU mmi di tmtà gli «Itrjf ^ t Sté»'Ì4tF4 U pac§.1U ntttt* p«r* 
« melti 9%$Mdf%. fte^tavoM vittima , f eferiv^ne i£fnif$j mi 'Sim 
^MPe^^ GèMUéimmt ; e d^tù sé SflfjithÌM. re di GhU t U -fBMlé 
$mdi in p'jt divenne f Amato prette tmttL le genti . Con? ien ru 

«i a clifi Ì4 |iro(c^^ ^ dei i^iìsm d9l vig/^Kk 4i Asiia» 



• * 
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CAPO. XK. 

I 

% /^Nos i€«iypti • Ecce I. A Nnunz^ie pefdnte coff 

' V./ Donilius afccndet /jl /ro Egitto : Ecco, 

' foper nube m Icvem , 5c in- rZ/p il Signore JaLirÀ foprtt 

grtfdieiur iCgyptum , & ««4 nuvola leggera , r<i r»- 

con^movebuniuc fimulacra trerÀ in Egitti , e alla pre» 

i£gypti a facie ejus , & /r«z./J Ai lui fi contur^eran- 

cor iCgypti tabtffceC io me- i fimolacrì Ól Egitto , ^ 

dio cju$.. t^frr^ wf»^ ilcutre mi ftt" 

» . ■ 

M. Virj antichi Incerpreti , cone notò S* Girolamo , ;ipp]iearono 
fM» qucm profezia ai tempi di Gcsà Cristo , il quale nella sua 
iftttniii utile braccia della Verdine madre ( indicata per questa 
'^r' ^ Befì*ISfc«D , c tjpsftBfè I lioiokiTi d* Igic- 
abUondaatc copia 4i graait «parie lom ^iiel ratto paete ». 
Il qBìle diede poi grandisaim» wtMM ài Sami» e timi ceJebet^. 
rimi solitarj, che santiircarono i dberci ; e alfort ebbe fuogo la 
intestina goerra tragJi Egiziani fedeli , e gli Egirianì increduli ;ì 
e r Egitto fu ahbaadonac!» da Dio al potere de* Roaiaiii > che 
il trattatmio • B finalmenre tutto ]' Egitto riconobbe » 
c adoto il Salfatoic • Q^aia ^sposisione é ataai pianra , e ottiaia» 
oaence ti adatta a tutta la' serie del discorso di Isaia . Siccome 
pero e serobraro a molti , che egli abbia in viira arvenimenti 
meno rtncti : quindi Io stesso S. Girolamo segnò la tu di e«- 

'E? ri F""»*«MBicnte colla storia ;dellc guerre degli Assir) , e de' 
Caidet CDBtte rSgitce, aenza tagliere il tuo laogo alla jnosi- 

,lipBe allegoria. . , . , • 

Dice adua^vc SI Profeta : £<cf , the H Sìgt^r* tdhi M»prM 
UHM nuvh ItggtfM , ##. Anche da Davidde il Signore , che si 
«uove a punire i peccatori i si dice , eh* è portato «nll* aie dea 
▼«mi, ascoso nelle nere nuvWle. Vsétlm, xvii. 11. 12. Dio adun* 
W vena a punire J' ggiico Wer mano di Sennacherib . Vedi <tia« 
aeppe Jmi^* x. x. a, \ ' 

Si twtmimmm i thmèlàM Wpm.ìUn solo gli «Omini» 
tea anche le mute ttzt^t adotWe da quella aastoae MM asce 
d^vmifd» suaQfto ia ispavenco^ e tirbaaéato itamk: sopra 

• -•• •' » lia 
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CAP 
%* Ce Micurrere fatiam 

te pugnabic 9ir copcea fira- 
trem (ooin , & vir coocra 
amicum fuum , civitas ad- 

verfus civicatem , regoum 
adverfus rcegnum . 

3. Et diiumpetuf fpiri- 
tus iC^ypti in vifceribus e 
jus , & condiium ejus prx 
cìpicabo : & ìoterrogabunc 
fimulacra Tua , 6c c^ivinos 
fuos , & f /dionea» dcario* 
los. 

4* £c €jradami£g)rptutnjp 
maaa domiaorutn cru«leliuis. 
& ttx* fortis dominabicac 
eorom , aie Domious Deus 
«xercìcomii^ 

* 5* Ec arefeet equa 4e tua* 
ri» 9t fluviiis défobbicor, 
auiue fi(ccjibito.r • 



.0 JT/i-. 147 
. 2* £ fui I À(r vengatm 

zAéni , # cémidsurs t uom0 
tùntr$ (l froprio frétulU , e 
f n$m0 CMir» del fno umi^ 
coy cittÀ e$ntr9 eittéi , rem 
g«« contro regno p 

3. E Ezitto reflerÀ fem-- 
Jpirito nelle fue vifcere^ 

e di/irniZiri i Juei configli , 
e confuiteranno i Uro fim^'^ 
Ucri\ e i loro indovini^ t i 

4. £ ifrh irMgitto inh: 
IÌ0 di pÀdroni irudtfi , « 
im re Siré,gfid$minerji^ di' 
ce il:Sii9mi Di» digii^f$fm 
citi. . i 

5* B ÌUwéKTt refterd fenCi 
0eqmé > ' j il fiume fi fp§r4^, 
rd, È fi ficakrd. 



«ri pttét noa dc|*a crahiclarfi qacllo, ch*é KiMce 4a S. Ata^ 
■atfio, e yrìina 41 Ini da OfigCiaf » c 4a S. Cirillo di fiemstlesH 
■iC| e da Ru€ao , e 4a Sonomeno , e da PàjUdio» voglio dirc« 
ch« all'entrar, che fece Gesà nell' Egitto i siiiolacct 4c* fàUì fiii 
caddero per terra , e furon ridotti in pezzi . 

Vers. ^, 4* £ /«r» , c^e vengMé slle mtini Egiytmi cm Egif^ié'» 
ni 9 M. 1], primo ^istigo di Dio taai il perirtefceic , che 1' Egù*- 
10 ala diviso dt graodi diiaordic . Hjfgif coom He m é Piovfacii 
coatto Proviacia* JL^ioTatioBe di Seoaadiccib oclFEgicto ti mea-^ 
te sotto fi regno di SeHion . Dopo la norce di inesco re t*Egic- 
fo ti dìTÌse in dodici patii» ciascana ÀtìU quali ebbt il suo re 1 
questi per qualche tempo TÌatero ia pace $ ma di poi ti moioa^ 
T9A era loro » c ai feacr gaerta • fisaofoiatico uno di estt col 40c« 
COMO ài foldacf attanlari H aapcrò*i regoA solo • Qjwsta acÀ 
ebbe In vista y e prMffàak isafa , dke 4octo Intcrfrct^* 

Vers. f • Il màro . f%i$trÀ ttn^ fM , er. Per questo «um 
si Intendono comuneoiente i laghi , e gli' «ragni deU*£girco ii^ 
{priore; il fumt poi egli é il Nilo . Quandi» Pasque del Nilo 
jwa ai aiaavaao oUtc h dodici cnbrci , tra ceu» \^ Umt ndl^ 
. ^ • • ' • K a - • .. .-^«gJt-. 
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PROFEZIA Di ISAIA 

' 6. Et defideot flomiba : 'é« E UStmimMnibtrém^p^ 

atcen<}^bunmr » èe, fiecae- tétImrémMé « # njier^mwè 

buQtgf rivi aggerutn • Ca- feìntti i fanali arginati , iéi 

lamas 1 & . juneut marce- iannat € il iinnc» andgra/t'» 

icct : moie . 

^ " 7. Nudabitur a)veus rivi 7' Il letto del canale fa^ 

a fonte (uo , & omnis fe- rà ajciHto là , dove comÌJt* 

mentis irrigua fi ccabituc are-»' eis -^ e tutta U femente ^ 

lece } & QOa eric«. chs fi adacqnavay feceherÀ t 

dii/cfftirà arida » € forir 

8. Et tncerebunt pifcato- 8. E faranno ajfiitti i p€^ 

fes « & lug'^bunt omnes fcatori , « piangeranno futti 

tniccentts in (lumen bamom » quelli^ che iettau l'apho nei 

Se expaodentes rete fttper finm^ # qme* » f ikr ftendena 

facìein. aquataia emarce- ia ret$ f^ra le acque , fi 

iceott . * itufimmoM di eUlan* 

;SgÌeto ; e at ti aba?aee tepra I tedici , fac^rano graiMUMimi dm* 
ai. 1 fimmi wtMnchivannm. I sette rami del Nilo saranno asciucci • 
CàletMttmt^^ 9 rgsteranno asciati i canali Mtg$n*tl ^ Q^ieJ la parte dcll^ 
Baìcto chiamata il DeltA , era tutta mterxcccaca di stmiii canali ^ 
talmente che non si andava da un luogo ali* alerò se ooa f»er , 
qua. Quindi eiancande dappercucc^ la acfae mt terrd « cl>^ ie 
cai>ne, c i fiimclii MtdevwM mal* > Je etcMie dico 9 e i gCttadlit 
«Ielle qaali cose ai infiniti usi si servivano eli Egiztaiii, e ne fa- 
cevano gran commercio. Del solo papiro, per esempio, ne face- 
vano carta da scrivere, barche 9 vele» co|pcccc da lecco » vcsù» fu^ 
ai ce» Vedi Plinio ziji. ii. 

Vctt« 7» U Uff étt eamala Meà aaeimta U > deve eudaéa • SI 
dUaeca uà gi^aade » e perfetta siceiti , diceadoii « che i ca- 
nali argiòati aaraoae a «ecco anckie ìà> dote dal N>ie ai' diia« 
aiaao. 

'K tuita la simtmte t ehe ti adac^Hova, secchtrà^ ce. Sembra » 
che quei canali servissero aadie ad adacquare i seminati in <iac* 
Ittoghi , d«ve le acque '^t Nilp noà vacevaoa giungere » aa» 
de maocaada faeUi di acqaa » perirà la aeaieace geccaca calta 
tana • . - 

Vers* i. M tètano» afflitti i pttcatàìi , re. La pesca e nel Ni«- 
Ìo> e nei Ughi* era un grandissimo capitale deli' £gicto , e dava 
aomaia grandiasima di entrata all'erario del re* Vi si salava ttoa 

Ìuaatiti iameata di pésce per mandarta la akri paiii* Maacaa« 
a ia acque , la fW% Meo( jgaachcrd t 



" — \ 
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CAPO -r/X t4^ 

9. GonfiHidentiir qui . 9. f4r^9i$ tènfufi qui* i , 

Operabantur linum , pe- eii UtmrsvMM il lina\ e 
iftentes , & tezencel fub- piitinénf0ft0 , e ne /w^^- 

lìlia . • Viiìì9 de* fini Lavori, 

" lo. Et erunt irrìgui .^10. Perocché i luoghi 

cjus f!acentia ; omoes qui ^^^n d^Ue acque faranm ^/ 

faciebat iacunas ad capien* no sfru^ttati ) , e tutti que*^ 

dos pifces. che fucevAìi Jgjje ^er piiUéur 

tr. Stulti princìpet Tà-* 11. Stoiti 1 principi di 
fjeos , fapientes confiliarii Tafies , i fapienìi configlitri 
Pharaonis dederunt confi-» di Faraone han dato nn 
lìum infipiens • Qi^omodo confzlio fi^t9 » Qpme fngzf'* 
dicetis Piiaraòoi :. Fìlluf fa^ rintÉ m a Fariont ( cbt, 
pieDtium e^o , filiiis regom ika ) : J§ figliuolo de* fa-* 
imiquorom 1 pienti , §0 fiiUmU di rtit 

mttkiiì * 

• 

Vers. ^. 16. favaim em/mst ^iie\ /««trctrm il Un9 ^ te* 
Era > ed ^ anche al preaence il Jino ricchezza grande dell' E^ìc* 
to • Il lino non pocri nascere « né venirè iu secando il solfto pef 
ragione della siccità: ftrcht i luoghi baptaii ddUe ae^tu ( i Ino* 
ghi prima umidi, e perciò aiti a pfodorre buon lino ) satunM 
sfrmtMoti* Chisd4li$l ^oèate paròlé in parentesi » e Ir fCgneiiil 
xMramio rette . dal verbo ^ «tff «IMI* cMi/ìii/ 9 ch'é al priscipfo dei 
vera. 9. Saran coofuaì (^«e* > cbe ìavòrarano il Iint> ( p^roccb^ i 
luoghi una voha umidi » restando privi di ogni umbre > non da« 
rao frutto y ) e saranno confusi quelli > che peacavano eoi fine 
delle fosse a traverso degli alvei dei canali % nelle - lina li fosse 
al radunava In. copia il pesce « Non debbo utnt quali!». « fiMI 
aopra le «ose decce naora ossérvò $. Olrolaoie « voglio dltt 
che cucre possono prendersi in senio figurato t metaforico >- 
talmente che pel fiume intendesi il regno » »ei t$-oi i capitan! ^ ' 
e ministri, per la verzura delle cànnt^ t 6t giunchi ^ e special** 
mente del fapir$t la abbondanza «eh dovfsfa dell* Egitto 
la quale airi devaatata % e aacdlegliata t c anaichNaci daflfr- 
Assiri • ^ 

Vers. U, St$lti $ principi di tontà , tt. Tenia età U capi*' 
tale dell* Egitto . II Profeta deride ^ai la yanici dei principi , « 
dei grandi di quella éorte , i quali di nissuna cosa canto vart» 
tavansi , quanto della loro sapienza ^ per cui erano anche te* 
iebrati dalle altre nattoDl • Ot di qaeatf aepteiui . egli dica » eli* 
•I jiooft vecaaKM atoltl $ e oanAo dac# 1w eimalili» . 



I 
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PROFEZIA D l ISAIA 



\i. Ubi fi une funt fa- 
pìences tot f] annuncieDt ti* 
bi ; & indicent quid cogi- 
taverii Dominus exercituotn 
fuper i£gyptum. 

ij. Stulti fadi funt prin- 
cipes Taneos, enaarcueruot 
principes Mempbeos , dece-* 
peruDt iCeyptuni » angaimn 
ftf>pu)orum cjus; 

■ 

14. Dominus Ritfcott io 
mèdio €|af fpiritum vecti- 
gitiis : lic' errare loc«rtiiit 
iEj^yptum: in oÀini opere 
foo , ficiit eclrii ebrius » a? 
.vòmesa. 



12. Z)tfZ/e ^r4f f fn^f 
f spienti > annunt^irto m te • 
e ti efpongAno quelU , 
Signore degli eferciti hd fen^ 
fdf fepr/t P Egitto , 

13. Stolti fon divenuti i 
principi dì TAnei , han per" 
ditto il cuore i principi di 
Memphi « hunno ingéinnMf 
i* Egitté , $4f0 di' p0poli. di 

14. Jl Signore ha diffufe 
Ì9i me^t0 d /ir# */• fyìrité di 
virtigUte , ed egliiii hmm^ 
fdiié \ -ehi C Egitté erti ik 

ttM erré$id$ mn. krim , ci» 
vmitd m 



e Faraone i teliao 4a vfll addateri eòm* étane bm alcre qia* 
ai #li ispiravano » che idac granili di sea aaggttsa » e di em 

e«f Mca coii4laic|iiè » onie (li n^tttvatio in bocca quel taper- 
bo yaocameaco t Io figliuolo idi aajpiéttti t io ^littolo.di amichi 

«g» • 

. Ve». IX- D»v^ $on* 9fA § tuoi sapienti ì fc. Ora poiché zm y o 
Faraoaa' > se' acfproiaco da calf ^ ^ ranci Mpieatì ; cfaiaoiili nn 

C>*« CCMuigllo» a. vedi» a* ai ri faprartM dna ^tielld » èha i**- 
a da Citerà dclT fi^cco^ aceeÉdo le deccMaaawel dal ligMC 

dksli esercici • 

Veri. 13. / principi di Memphis te. Qucfca era vaa delle pi4 
anciche* e delle più graaii cicti deir£gi^co, ad era acaca ia al- 
enai cenpi residenza 4ei re • • 

jCéft di» p^U, Offt^t èrikeifé Ìe$ p»p»U'* IMÌ JuL tt» 
a* Gli ^giiiani non araaiaè diScolu a evaderai ptioM poféle 
dal moiii^ . ^ 

Veri. 14. // Signvre dfjfmf in mew « Uf \jÌ9 spirito te* A 
qocico laogo aliu:le l*Ap>scoIo, e qsaii lo copia li* Thessél» iim 
Vedi quello , eh: ivi li è decco • 

,ttd ^tlin«.iba«i»« /4m ac^ 'Qjiegli atohf eenatgliati nono arati 
eigieoa » .cka V Bgicro preeipici in ogni aorra dt noeareljaiiaal 
errori» aoaie nn briaco» a enì il 4rino ha alterar» ^ e neaio tor» 
•opra non tolo la teica » ma anche lo iconaeo » onde non ta 
piè ac.qtncllea «il* ai M«a né gaeUe» che abbia da fare • Qiiesca 
^ " ' iibbria- 
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V 



' 15. Et noo ccit iCgypto 
opus, quod faciaccapuC) &c 
caudatn » iocuryancem , 6c 
rcfrenantem. 

16. Id diesila erit ^gj^ 
ptus quaH miiliercs , &c f^u* 
pebonc, & tiaicbunc a facie 
tommòtionis inanuis Domiot 
«xercìtuum » quam. ipfe ino* 
vcbìc («per eam . 

'17. £t erit cerra Joda 
iEgypco io pavorem : omr 
JMS qui ÌIU41S, faerit, ceooc- 
daciis , pavebic facie con« 
iSlii Domini ezercituam ^ 
qood ipfe co^ttavit fupeif 



O XIX. . * rjr 

15. £ /• Egitto n9n fnTÀ 
ofera, in cui fi diflingu^ U 
capo , t U codM , li /uddit^^ 
« il fttffriere , 

16. /I quel zi^rno gli Egi^ 
X,idni fAYM comi donne ^ 9 
diviranno flupidi , r p^urofi ^ 
èli' movimento ddU wmméci 

SliimndtgUtftreitis 

le tiii /hndini imtn Mk^ 

17. E U terra di GituLi 
féd^ riverita iéUt Egine » 
i# aimit^ ,.éi rkwiéirfi idi' 
lei tremerd a- mtiv.df. 
difegni firmati àd Signn 
degli eferciti in faiùre di 
tei. 



ubbriachtcìt) come not« S. Girslamo » è reflfetM del predomi* 
nio d«lle passioni» e de'vitj, onde lo stesso Isaia r^p. iiviii. 
!• cecondo i LXX. nomina quelli» che <»ao uhhrUchi s€b\m «ver 
étVMf iti vim» 

Vtffe» if» iTJ^ì^it «M fe^d 9f9fNL^ m md h distilliate* Hall* 
Egitcó tutte sarà càa6uiioM« le parci M capa • e del tuparìore 
le fari il suddito > e viceversa : e questo carpo polickio 
avri ( come suol dirsi ) né capo , né coda . 

Vers. 17. E U terrn di G/uix sérd rtvth'ta ddll* Egiti» ^ «r* Ab« 
biaoBo seguici nella cradntione di qnesto loogo della Volgata il 
leiMo 9 che più ai acooica alh «a»iera', «ade 1* iwkm^ >• Glfola- 
no, il quale in VMC di fatmoMf tradusse anehe fettiwutim . V 
Egitto ali* udire le meravìglie operate da Dio in favore 4e* GÌo* 
dei per liberarli dai potere dell* empio Seaoacherib rigoarderà con 
venerazione la terra di Giuda, come paese prediletto, e favorirò 
dia Dio . £ moko più 1' Bgicto lispetcert It scessa terra di Giuda » 
qttuido abbraoeiaca 1» fede ai Criac» anraiìrcrd i difetti di Dio, 
il qvale Itt questa cena fari naeccee 11 Salvatore di cutce le gen- 
ti 9 11 quale da nimico peggiore aitai di Seunachertb libereri i 
credenti • Puta il Profeta > dopo descritte le ealamici dell* 6gfc« . 
co , a parlare della felicità di esso , mediante la aggregaeioae di 
quel popolo alla CIùua nan» e formata iu Sion ^ e oella Giu- 
dea.. • 

K 4 Vm. Mt. 
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' 18. In dieilla erufìt Quìn- i3. In quel zicrno cinqui 
tjuc civitates in tcira -^gy* città faranno nella terra d* 
pti » loquentes lingua Gba- Egitto , che parleranno U 
iàaam , éc jurantes per Do-* lingua di Chanaan , e giù.- 
mihum exercituuni: Civuas reranno pel Signor degli e Jet' 
lolis vocabitur usa* citi. Una féird chiémiUéicit'^ 

' td del fole . 

' * if. In d\e iila erit altà- 19. /n quel giorno fari 
'te J>ocnioi rt^ medio terràr ntl mez^z^o della terté ^. 
iEgjrpti ttculus OtoBioi È^itu t altare del SiiMon » 
Joxca termiiiutn ejus. ^ • il trofeo dtk SiifWf «* 

/iwJl confini 

Vcft* iS. Ar ftr#2 £/orM ^nt^ cfiffii * • 4 « • psrÌé¥emé9'U Utè^ 
pu. di CuttMun • Stranno séimqtte grande unione era loro 
gli Ebrei ) 6 gli Egiziani, mettere un numero dì Qìtii nell* Egit- 
to iirp^reranno a parlare it linj^uaggtd susso degli Ebrei , pàrtè* 
fanno il linpuaegio degli Apostoli , e de* prrmi preditratori del 
Vangelo , che furono Ebrei . Nocisi > che sono nominare cinque 
cftcii , • perclié pongasi II nttnero finito j^f il nuiaero indtfini* 
to, o per notare le cinque cic(i primarie delP Egitto ài tempi 
del CrittianesHro , l'Jnis > Mrirpbì , Subaste 1 .Heliopoli | C 
Alessandria. In ifrondo luogo la lingua , di cui si Sjervirono 
gli Ebrei, i Filisrei j e i Fcnicj era chiamata comunemente //n- 
del fuete di Chanaan . In questa lingua gli Egiziani riceve* 
ratiAo le sagre lettere , quando abbrafecc^aniio 1» hd^ » c a da « * 
tanno il vero Dio , onde I Jor gìsiainenti ^aramio non più 
X pelle / false loro diviaici » ma n^I none del. SIgAott 4e|li e- 
atfdt}. 

Una sarà thiantAtA città del sole . Una delle cinque citta lari 

quella detta Keliopoli } e quecca è specialmente nominara , per* 

' t^è era sommanieilce addetta al colto degli dèi, e orioc^aloiente 

del iole, ed era dctl dei < sacerdoti » ed in questa dttd ìorl ini» 

rabilmenie Isf religione Cristiana > e i molti Inoi aaotiaster) oieni 

di fervent issimi , e santissimi monaci soDOtamntDtacl.t tlodAi^da 

palladio» Ruffino, ed altri. 

Vera, 19. S^rà ntl dtlU tirra d* Mgitto l* altgre del Si' 

gntrt. Quando i Profeti dicono » aii ftul ggm» » /» ^m/ nmpo^ 

intendono di quel giorno , « di quel tempo > soveote assaf'^timo- 

to , ma ad essi fatto conoscere da Dio y giorno 9 e tempo fisso % 

e detterminato nei decreti del Signore , dinanzi a cui tutti i se* 

celi sono come un giorno, e oieno di un giorno. Qui adunque 

. dicendo > in ^utl giwtf^ intende il giorno , e il tempo del nuovo 

l^Ntamcmpt^^ cominciò a parlare vcis* 17. Da questa pre- 
7> ^^^^ 
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firit in iignum \ Se %ù. SérA figni i e tefiiA 

in tcfììmohiora Domino exer* ^onùtnza rendutA él SigitcK 

dtuùm io terra Àgjpù i àciU $fmin ntlU terra 

Claibabunt enim atl E>orai* Egùté *, imperacthè iftz/oche^ 

num a facie tribulaotis , Si r4fmé il ijgnm eifitro ofi 

tnittet et folvator«m « 8c frejjm y gd ei méttiderd lori 

pfo^ugaatofem ^ qui Itberet nk Jélfuuwg , » àtfenjori À 

lihréirli 4 



ai. Ets CognofcecorDomi- ai. È i( fiim§rt firà ^ 

nus ab JE^y pto , cogno^ mftmté ÀMltEguf » # i/'f 

leene i£gxptii DÓminum in EgizdimicpMf4jfernnfl0Ìnqnel 

diesila colent eum in dì il Signore ^ eiionùrerdPH 

tìoAiis i & io muneribds ? no con cflie , e offerte , e /Jh 

Se vota vovebuQt Domino , ran voti ni Signore % e gli 

te fol venti adempirdnne • 



9 

/ 



laitidae A Itiit niale * |Ni»lt pitie ocouiònc Chia Ég\{nbÌo A 
Onia ut. éi chiedere a'Toloanfo FiJoihetore la ^ermiisifliae di 
fabbricare un tempio al vero Dio nel i^orgo di Rubaste , il qù^t 
borgo dofo eretto quel tempio diventò una ragguatdevole cittil « 
Ma il facio di Onia fu biasimato altamente da tutti gli Ebrei , 
estendo tosa nocissima > che secondo la loro legge aè . tempio | 
uè tifare *poceve aitarsi da etti fvori di Òcrasaieiiiffle « Quindi 
gli stessi dottori Ebrei' temili di 8* Girolamo confessavano § 
che questa predizione non poteva avverarsi, se noi ai tempi del 
Messia . L* Egitto adunque , il quale con pubblico > solcane euU 
to erge altari al vere Dio, al Dio degli Ebrei ^ egli i 1* Égicco 
divenuto Cristiano • 

IferSé rp. ié; M fi onfeo M gigmo éi.*ni§i em^m • .È a tuctl 
i confini delPEgicro ai tedri il trofeo dei dianoie » dòé la Cro» 
ce di Cristo, adorata da tutti gli Egiaìani , cohm pegno di si<« 
Iure , tari segit» y e ustim»ntMn%M della fede» .c amor^ % .ton cai 
sari onorato il Signore nell* Egitto • 

tnvthtTMnno ti Sìgmre c«nm T 9fpftsme $ et» Gli fgixiinl 
•oppressi dal piA Terribile , e crudefe di tutpi i nemici ^, il de- 
monio, gemensi sotto la di lui tirannia , ipvo^lier^no ' il vero 
Dio, il quale manderd>>ad essi il vero Salvatore» e libecatore » 
il Messia promesso, in cui avranno benedizione , e salute tutte 
le genti . Notisi , che nissuno secondo 1* /postolo invoca , nd 
può invocare Dio prima di -credere in lui ( ito»*. ]4* ) * 
ai dice, taliora nelle Scricnrt • cbe lo Invócnino quelli » cbe an» 
• cor non hanno creduto » perend la stessa miseria loro « e la ne- 
cessiti del Salvatore parla in ceno modo , é prega per essi nel 
^cospetto dei dcmcotiialaio Iddio .3 oadt lo aiciso Salvatore ^ 
. — > • • ' ancoc 
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Ì54 PROFEZÌA LI ISAIA. 

« 

22. Et percuctet Domi- 22. E il Signére ^fienttiti* v 

pus iEgjptinn plagia » St ri i' Sgiti^ €9m piégé , e /# 

fanabit eam ^ & icverren- fmvà^ e torneranno éU Stt 

ini ad OominotB , Se pia • g/jore , e fi pUcherè io9$ tifi 

caMlilf th f 4c UbMi i H fàmrà . 
• tóf / • ' 

la die illa ertt via 23» /» ptri fmtà 

de Agjrpto ta Aflyrios , 6c Ithr^ il pétffaggio ddll* Egitf 

intrabic Afljrrtùs ^gyptum, M Ajfirim^ e f Afir9 mrif- 

>$c iEg/ptium la A^f- ri n^M Egitto , ^ EgiTjuU 
rios , le ifefvieac i£gXpcU titlV AgìrU^t ftrvirmné 

AfbàV. ( i7 Signore ) gli. Egiz^iMi 

- ancor cHiamaco tspittg\i§nt delle gentil o sia V atfettAf delle gen^ 

Gen. e come anche si legge, eh? $ fuUini de^wrvi U > 

iffivfc«fi«, PsaK cki.r« 9. , perchè nelU loro fame aon 'ìla aleri 'f 
iche da Dio rìcerono 11 loro •otcencamenco • 

Vers. Il, Il Signore /«ri c9n9tt$uto ddW£ght$j ec. Tutto q«f<CO 
versetto siccome Tega perfeirtsifieate colla sposizione dei prece* 
denti i ^iì ancora cviJencemcBte dimostra > che tutta la profezia 
riguarda il Ifettia 9 e la coareraioae dell* £gitto : perocché qaaa- 
mnqac ne* prcdcdcacf cfcnifi i re dell* £|lcco aveiaer «alirolca nan- 
Haco a offerire doni j e ostie al caM^ìo ci Gcrusalemioe » alianaa 
perciò dirà né che 1* Egitto tatto conoscesse allora il vero OIO0' 
vien* a dire credesse in lui , né che in lui veramente credessero 
^uei re medesimi * che tali cose facevano ^ oicocrc per tutto f uc* 
^to non latdavan? il culto dei falsi Dei . 

?crs. aa. il H Sigmre ftrémmri' Mgitf u» li Signore dopo 
am punite co* suoi flagelli le iniquità dcirfigitto > si pladita* 
e fari godere all' Egitto gli effetti di Mia misericordia } rfigicco 
si coa?ertirà al Signore» e il Signore aanl fcr lai fitecipio di 
o^ni bene , e di perfetta salute . ^ ' ' 

Vers. aj. X4. 1/. in amel gierm sarÀ lihero il féuséggi» daW 
Igtsfv MMtMég9 ee. La pace di Crftcp, e la tìnnlone di tKt- 
te le oaaioìil nel onlto del colò pcpo Dio forasìeri era qacatc 
una fratellanza, per cui rfigtalano aarà In laciecta rekslooe coli' 
Assiro* e l'Assiro coli* Egiziano , essendo e gli uni , e gK al- 
tri serri delle stesso Signore i Israele poi sari di mezzo tra que- 
sti due popoli , sari il mediatore della loro amistà , e alleanaa , 
perché e gli BgiiianI» e gli Attir) «aran lianici nella stessa reli- 
gione, mediante la predlcaaiane degli Apoccoli , e degli nomini 
Aj^ostolici fihiei di naaione , perocché U salme viene dtC Qiu* 
dei » Joaa, ir* jt.» xome diiie Griaco • U Mnodi^im dd Sipto* 

fi, 14* 
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CAPO XIX. 155 

24. In die illa cric If- 24. In qnel giorno /fraele 
rad tertìus y£y,yptio , & /srA in terz,o coli Egiz.iA- 
Affycìo : beacdiiàio ia me- n§ , e coli' Ajftro ; U h^- 
dio «lem > • - màÌKÌ§H$ fmi^à im mnjtjt slls 

25. Cai beoedixi't Dofiit- 25. ^ rwi f/ SiffMrt hs 
BiM exercitoiim , dlcens : éUts iinedix^iane , Mando : 
Beocdi&os popuius nieus Bimàetu il p^ù mio dell' 
iEg/pU » & «ipas maiitttiiii Eiiiu , « /* » t 
noikiim A0jrrìo V bccedius opra dilU mii .m4uU % 
auiein nipi Ifrael • ' Jfrédi mid méitéè . 

r< i«r« nel me^%§ dtlU terrd^ cioè nella Giodei ) ilove il Cri* 
sco uMceii, bencdiifoae delie geocì , e donde a cimt le pitti 
della tsrra si scender! la beiiediaiODe t Imperocché la terre cocca 
sarà benedetta) e Dio riconoseeid per suo popolo dèli* Bgicco, ed 
anche 1* Assiro opera delle tue mani, e Israele sari sempre il po* 
polo specialmcnre censagraco al ^gnore , da cui nascerà il Cri- 
sto» e gli Apostoli, e i fondacori dei Cri scianesimo • Quelle pa« 
role delia nostra Volgata : Strvèmi JEgyptìi ^ Anm t; le aMaìno. 
tradotte: servìrann» ($i Signore) gli Egt%téM$ 'cM* jiìsiro > eh* è 
li senso rero delle srcfse parolc i «ome apparisce da queljo » che 
se^ae vers. 24. Israele taré in t*r\9 te. Onde è conae se dicesse : 
servttnt JEgyftìi eum Assur » c cosi si accorda coli* Ebreo la «0- 

aua vcuioue. yfcii yé$4kU^ At§»tém. Sémh*\* Mwe» <«• - 

I * • 

/ ■ ^ 

•'. . 



» : 



ccmandato à ìsdid di 4ndar nudo , e scelto ^ predio 
cendo con quc^tù I4 ^artivitÀ degli EzizdAnt , r dtf 
iti fuàpi.jgui^t^ daiii Atiirl > C9st&nmtipné di* 

J. fbs eÀ Thartban iil JL\ ThétnkàH mnàJUtn 

Azotom » .cimi naffiflet eoiA iac' Sétrgòn ire ilf^ ^Affri-^ 

Sargon rex Aflyriorom , & jlt^^r/r ékàAz^i»^ f /4 ri9ii9« 

pognatlfeit contn Atotuìil -iàtii^ v ti prtfti ^ 

^ Gifolamo , t dietro' 1 lui la massimi parte degli tnterpreci sap« 
Jpongono, che Sarj^oti sfa SennacBerib » il quale ebbe fino a téc- 
te nomi diversi , come dice lo ttesso S. Girolamo . Si vede 
qui io stesso Tharthan , ché fu mandato da Sennachcrib insie* 
me con Rabsace a Geftisticmnie tv. t(e9, xtiiì. 17* » « che^Sen* 
llàcheirib ftctne «tetta af1J*£|MK», e ail^^tiopia , come ài dict 
ito ^etrb Iko^o da IiaU i ^ ni^bcatò ^hché da Giaieppe Uti^^ 
t« Qtialche moderno Interprete crede piuttosto y che Sargon 
afa Assaraddon figliuolo , é tucce^^ore di Sehnacberib , il quale 
AtsaraddoQ volle vendicare 1* ignominia sofièrca dal padre nella 
Giudea > con devastare 9 e soggiogare 1* Egitto , e 1* Etiopia , é a 
tale effetto mandA Tiianliati » dié. un $w cortigiano colf laer* 
elio cederò V Bgitto 1 perocché vtoìti / rhe Tlutthan sia no« 
tanto nortie proprio , quanto nome di ufficio ^ e di dignità • 
Qnesci assai), e prese la cirri di Azoto , U quale dovea allora 
essere soggetta agli Ebrei • Vedi ìv. Heg. xviii. 8. TharthiQ 
non ebbe ardimento di andare contro Ezechia , ni contro Geru- 
eakmme per. la recente memoila della protettone , con mi Dio 
assisteva a questo principe , e dlftodeva^Ja fama citti • Tale 
è V opinione di qualche moderno ; sopra la quale direm sola- 
mente y che non veggcndo noi , eh* ella sia afsis;t1ta da buoni 
argomenti , ci crederemo tuttora lecito di attenerci^ alla sentenza 
jnù cofnune $ c pih antica • Presa adunque AzOco da Tbarthan , 
Dìo comanda al Profeta- di levarsi 11 eacco , «iod q velia froa» 
vette jetiBta di pelli di capra , o di cammello , che era il 
povero vestito, che portavano i Proferi , e di scalzarsi , e di 
«odare così ignudo ..Era cosa non istraordinaria > che i Profeti 
k cote future predicessero non a9Ìo colle parole , ma anche co* 

^ - fatti. 
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CAP O XX. ì.ff 

a. In tempore ilio locu- 2. /n qutl tempo fiejfé 1' 

tus cft Dominus in manu Sizrtore parlò ad //aia ^ 

liàìx fiì'tì Amos . dicens : ìIihoU di Am9s , Attendo ; 

. Vade , & foivc faccum de Fa^c fpoilUii del ino fac- 

lamb!s tuis , & calcearacn- cù \ # CérjMti ie fcsrpg 

ta tua colle de pcdibos piidi ; id et fice così ^ mn- 

luis . Et fccit fic , vadeas d4ffd0 ignuda, éfGéU;^é. 

nudus^ 8c difcalceatus. . r ■ . . 

3. Et dicit Doininus : 3. dìfft il Sii^wi ; 

Smt ambMlavit' fervoi C^m il mi» firv» ^ais è 

mciìs Uàiès l^odus ,/& dif. émd4to igfui^y- 0 JféUz» m ' 

calc«»£u$ , triam tenomm fegff» % e prediuMi di »0 

fignmn , & pocteotoin eric Mrni €omrd tÉiitUt * 

fupcr iE^jfpmni , fopcp/ i'Mdopia, 

• » - * * " * 

facci , c co» loro stessi paemienti , e gii ne abbiam veJuti gli 
«KOipi altrove , e ncUo Messo Isaia . E certamente quesca roa- 
wcra 4i rnwfcnre rapprescficaodo con esterni segni quello , ciie * . 
4JIO iiuik«£ciava , età «(ÌMima a fare una grandiMÌma , c fortis- 
sima impressione in lucci gli spettatori . Diu adunque comanda 
aj I rotcca di andare ignudo, e scàlso ^ afiìic di significare quel* 
Jo^ Cile avvcrri ad una turba grande di Egiiiani , e di Enopi , i 
^TWli »«nuai , e scalzi saranno condotti in ischuvirù . S. GiroJa-. 
no. ammitd 1. insigne obbcdieuxa , c mornficMzioue di qucsc' uo- 
00 fraodfc 9 aache secando il secolo , perche di stirpe reile , il 
quale non ebbe difficolti di /artf^federe in tale sfato per U citcl 
dispreizando la confusione, e figurando i*alttssi>iH umiUaaioiie di 
^JCsaLrjsro, e la nudili di lui sulla Croce. Qual intima, e fof 
te orrore , e umore dovette ispirare agli uoimni' di Gcrusalcm- 
^^i»/*"*'? ba canto uomo , c mn cai Profeta del :ìiguore por- 
tarci ìmiBaciiic degli achiavi pjù vili , ed wbbieti t Isaia secondo 
^^P'"***" P<f "e giorai , heocfcé alenili 

abbiano creduto che ciò faceste p& vi wlo ftocno . U gM-^ 
" * e le calamiti dell' Egitco , e Gl'Etiopia dovevano durar 
i«c anni , hguraii nei tre giorni , computafidosi un giorno per 
tio aaito , iccoado i» uso, profeiico . Vedi ZCinii. xiv. |4. &^*€b. 

rrf^fnli » ♦ ^«di^sW di émn* ^ Intendati di 

tre anni di guerra , e desolazione per f BgKto^, e ftt l' ficiopia 
a Ji r! r^^' -^"'r/ *e. In simile stato sari meaata tcliiava 
iili * f"'*»* prigionieri di ogni ctì , e di 

^ «Cito da quei . Jt'^Stippia d quello , di eia «i è par- 
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tj» PkOFMZIA 2)/ ISAIA 

4. Sic bioabtt rex Af- 4. C^fì il re degli Ajfir} , 
fyriorum csptivitatcm condurrà via la turba de* 
gVpti , & tranfdiigrfttionera prigionieri , e di efuli dall* 
Athiopiac , juvcDum , & Egitto , e daii* Etiopia , 
ienum , nudam , & difcal- giovani , e vecchj , 
ceatam , difcoopertis nati- ^4 , e fialz^a , [coperte le 
bus ad i^oomiQÌam ^ijrr f^r/i cfcem 4 Atfr/ir^ Wir/^' 
Iplì* Egitto, 

5. Et timebunt , & con- 5. £ faranno ibig$mti^ é 
fundentur ab i£tbiopia fpc fi vergogneranno di aver pp* 
fua a ab é£gj^tQ gloria Jia la Uro fperémtn tteir Etia- 
(lU* pia , # A( /ar#.. //«tm irW/' 

6. Et dicet baUtaior io^ 6. £ .^/i 4^i>4/vii i<f^»#/^' 
fulc hujus m die iUa 1 ifiU dhtatino in qnil ihrno^i 
Eece haec erat fpei noftjfa > Etc§ édmttqm qu^ chi trm^ 
ad qiiof confiigimoi ìd au^ mftrs fpnmnA • V qmaìà 
Xiltmii , ut libeiarent nos a rU§trmma per ajmo , 
rade cegia Aflyrìoniiii 'x te M d hkeraffero d4 rèékgH 
quomodo cflugete poiedarot Ajfrr} : e c$me potremo fcam^ 
•o*^ psr/te Hoiì 

lato eéf, XV III. I. Il barbaro costume dì ipògliafe i prigionieri 
facci in gaerra ed esporli in vendita nodi come le bestie , qoe- 
<co cotcìime è toccato aache ia altri looglii dal nostro Profeta » 
f da NahttRi liu $. 

Vers. f. £ /; vtritgturaim9 té. Gli Ebrei , the avean £dania 
non in Dio , ma negli ajuti dell* Etiopia , e si gloriavano dell' 
alleanza coir Egitto , rinoarranno sbigottiti , c confbsi , vcg"» 
fendo , cóme quei doe regni saranno desolati dal re dell' Ai* 
alila» • / 

^"^ m Meami dì ^ifteOa éSraim 1^ Qpesel «W- 

tant$ diU JsoU sMo certamente gli iblei ; ma CM0 , e pirché 

la Giudea e qui detta IsoU ? Per nome di Itole sono molte vol- 
te mtese le nazioni infedeli segregate dalla societl del popolo di 
*ji "^^Mte ai corrotti lor desiderj . E' dato adunque il 

!!^^ M M » imitatrice 

dei viti delle genci , e ptidil la me di porre la speranza in 

lif? •* ^ ajato degli £gisiaai 

e degli ficiflfi • ^ 



/ • 
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C A P O XIX, 

!• I^Nqs deferti marìs . i. A muff%ié fefàme 

V/ Sicut turbìaes ab 2\ trp il métn à»ì 

Aphrico veoiont, de dcfer- Jnf . Dm nn defem \ ié 

to .vemc , de cetà tori- me§rridd tittéi igH ffi00r' f 

2. Vjfio dura nuoctaraeft a. Oìf^ ^«m vifi^m i 
mibi : qut ìoeredolus eft, finta annunuMta m m . V 
loSdelitet afiie & ^\ de- Utmdmb •ptra da infedele , 
popiiIa(oreft,.«aflac. Afcen: t/ faecheggÌMUre devMfla . 
de Mam , 4>{iflde Mede : ' Mettiti in ntéreid > o £Um • 
onwem genkoa ejoj ceOa* p^^wi f ^Jjedio , ^^^i^^ . /# 
£• iCfl. irf^i requie a tutti quelli i 

cb*eiìé féieia Jàfpirarft^ 

* » 

Vers. t. Centro SI méte tbt deenn . fjn afttkò Salciaie pnuo 

Mustbw Trffar. ix. 41. ^icc , che il sire , dove fu fobfricjte 
Babiionia , era stato nei tempi addiecre rutto sepolto nelle ae-> 

SL» "«^'Wf J« • t)a questo idfanqae pu& 

vemre , che epl nome dì mare sia chìanraca auì Babilonia , e si 
mmsjre Mdemté , per «ignfficare , com'ella dvf^ tid«rii im 
soliTudioe > dice S. Girolamo . PttÒ Ione àncot BaMIoeia CMCt 

chiamata mare per ragione dell» immensa molcicvdme del ano! aU^ 
tiaii. Questa profexia, come quelle , chcabbiam lette capo xrM.a 

^ "«P><aa della espo^nacione di Babiieaiat mu. e «aggio* 
gara da Ciro". • • • , 

J>4 »a d»im* , ìm aiiWdk i^». ta Media , e la Persia 
dfconti paese rf^ ^r«rf* , e ,é^4 «rr»dk fa eonparaalofte del df 
lixioto paese di Babilonia . Come dal vento Africo ve«iMio te 
procelle , cosi da an' orrida terra , da na dtaetlO tiene ilteMM« 
ovvero li nemico contro Babilonia. 

•ww . n Mèdo , e tl FMano , che seno di poca fede neirof 
servare i wW^. e le cohfeden^ftpni , «andtetanHo dT^ftde a 1* 

biiottia , fbeitl due popoli , clie inaiio defàrtiti altri pieti a 

( . 
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Ho FKQfEZlA DI ISAIA • 

^""Tmarcoit cor m«um , ' + Vi ""//'IT ^ 

S Sii U miraculum . . Pl^ * 

• menti. • , ■ m, 

M^Dhre in fpecula come- ffiando dd mim- v*mtM . 
aeom " .„!„:,. d». tt . 4lz.auvi, o principi, dg*. 

peoiii • . . ... ^ * 

tìU„''u«i.o co- cuci ^oof^^'^fZ'i U P«.U 4oMc ff 
Mutili in mtrcs , • ««» » «• « " ""^ " 

«'-^-^.^^'it/f^^: Porrò fi«..i jSeml.! . 

, e crudele cuti . „ jj p^^j^t, ,{ 

a(Bigg< , l'l'»'°'trft' *StSrJWa città .llé.nT. con 

sa* ?'r^««^?cS,7Uo'TLc,chc.d-P^^ fece ad* 
SJri?*ii. JSrfaeell alunque .econdo le pre.enti di»<«i»ioni di 
I^n..ioM a cu di"»"»"» quanto poco .AtofidatM. 

«M untone , a cu- , -enne «Mlh g|t«» Babllonl» » 

tcBina delle ' '"^2" . b' coja degna del buon cuore 

**vS* Vl'«).-.M = «• Q.«'»<»» Ciro enitft ia BaUto- ; 

»on $1 era "^«''TjV' anlche movimento . Introduce 

:SllìL'd«. elS^1?i«Tp%?a^U men» e che frattanto 
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^ C ^ P a r XXL • ' lU 

4. Hxc enuii dixit mihi 6. imperocché il Signore 

Djmioas ; VaJe , Se pone w»i parUc(? così : (/'a, 

ffieculatoreni ; ^ q joJ- wjt<r^/i ««4 fe iùnell^^ eieU^ 

cmnqu^ vid^ri^ » aai^aa- diA aifvifa di tntta quel « 

rum eqaUutn , afceaforecq ilU di due CdpéUiiri « nnà 

iQm , éc ^Ceeofoceni carne- eavalcavd un é^fin^^ l' altra 

li : & coQtemplatas eft/(H-^ Cétvslcsva nn camm^tU^ » ^ 

mpUp tempii. 

9« Et dimavie leq ? ,Sa- S* £ ^fiì ei»^^ /«R^r s ia 

l>^c fpecula^n Qonuai ego fiì 4dM Vfdett4^ dd méurtt^ 



ftim» ftaas^jogitcr per diemx d^l Sìgneri : to vij?} tmi^ 

^ * fuper coftodiann inean:^ tinnamtnte di gjiamé , e ia 

egQ fum a , (Sani to^ii nf}^ fi\ vgg^lia,ndo, nfio^ pofig (e 

ftibus. * ' imtu notti ^ N 

« lUb. 2. !• * . - 

' •. . • - . . • • • 

• • 

tt, e i ««oi ainlef fflai|g;labo^, % bevono « tftlva ehi gU aTirÌM 41 / 

aiUarsi > e 4ì i(vibr4^iarc (o seq^do • M4'il:*ttiiiilei> er^ gU fiÀttf^ 

ac di ^abjloll^a . . , 

Vcr$. 5. 7. // St'^ntre mi ha parlata 5 ec. II Signore ìa ij- 

p.irico dice ad Isaii , die metri una senrinella in Jaogo eoiinenres 

U (iomU 2 lui riferisca tacco q^aello» che elU vedri. C^oesca sen- 
.cinella adanqttc osterva «tua parigHa dì dae cavalierf > de* ^nat'l 

UBO ciraicara camello» l'alerò cavalcava un asino» It cava- . 

liere > cht scafa sopra l' asino era Ciro , ìi quale in ' im atidca . 

oracolo era sraco prccferco col none di Mulo , perché nasc?evs 

di madre della Media , e di padre Persiano ; i\ cavaliere , che ' 
,au?a sopra 1^4 cammeilo era Dario . Vedi Eusebio f^/* ix. ult. 

Ia icadaelia considerà accentàeieiijce e t*a(io , > Inalerò, cara** 

Uerc* 

Verf. Grt49 ^1»^/ /fW • Il si^no della sìrniflcudine tovence 
Qcllc Scritture si s«»ccinrr'nde . Quindi eUmxvh Irò è lo SCCMO '» 
cUe : cUmAvit qttAsi Uo ; gridò con voce force» e sonora. 

/• stk ilU vedetti* dtt parte del St^ipi^ : ec* lo ( dice ^saia ) 

In qoaliciì di JMìeu ét\ Si^ore tono ufià aen^cinelVa , che -sfo 
àìy < nQcce Ifliaeiitii'a udire hi ptrola ^) SIgiiArè » e aiuianziarta 
agli uomini » conte aita sencHielia nMircare veglia' per avvertire 
•c alcun pericolo sovrasr? alla ctcci . Ci si dd .qui un idea (iella 
vigilanza necessaria canto ai Pastori dì anime » e ai miniscri dcJ* 
la Chiesa posti da Dio a guardia della miàcica eicci • ' >- ' 
J>Jt»fipc(w*IWj|Ur» .1. Vera. 9- 



\ 
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ìé% fKOW EXiA I>1 ISAIA 

» 

9. E^ce ifte venie afccc-' 9* Ecco , chi igiene U 
l'or vir bfgae eqaituai # &: pariilìa Ài cuvaIuti fullg 
, , refpofldit, Se dixit : * Ce- loro CAvalcature ; e fogfinrh' 
cidit,, decidi t BaK/Ion , & /f , ^ . ' ^* cadut4, i 
omnia fcialptilia deorunf caduta BaviUnU^ e tutte l€ 
ejus cODUita, /une io Ur-' ftatue dé" fnoi Dei J$n$ iih- 
itm * - frutité fnlid terra • 

* Jef. 51- I, , 
Apoc. 14. 8- 

' lo* Trhora mea, & /Uii 10. f^ì mid htthntéf 
areac meit 9 qujT^iq^ivi « t^^r /^// i^M' sja tuia » 
Domino exerchmim Tho ifH htrio annuntìato qnél-^ 
'Krady anBQOiiavI vobis* eh udii dal Siinor 

M degli rfmiti , àéil Dk^ dg 

IffaAi:^ 

11^ Ooua Duiiit adi 01^ tu Atmmcìépefanti ^otff 

Vers. ^. £cro , ci^r v/«»c la fAtiglia te» La sentinella annintis 
tè alca voce qof Ho che eiJa vede » vim a dite )« Mrmere W 
Mciif c de* Feniani , ce^dòcte da'dat re m canllo ^ tftia sé^ 
r atino 9 Talew sul caHHrelIo > Te quali schiere cncrana in Ba« 
fcilopia y onde aog^fiuiae : fiabiloaia è caduta 9 Babilonia è ctà^ 
ti dairaltistuna saa graodetza t e feliciti • Nel teaip* ^ 
re sti a mensa, Ciro, asciugato il Ulto deU* Eufrate < a *S?,7. 
«or&o QcJlc foste gli fteparate , cncra a yicdi asciatcl In 

. ' IO* 'ai;« , W ftU deWa/a mfa , er. rarla 

al popoIsBo il Signoic per hoefea del Profeta , ìì quale dJcc : 
Popolo» amato da Dio , popolo , cui Dio batte co* suoi flagcUi 
per Jcparare da re la pagfia , e 1» mondiglia , C trar fuorf pi*- 
tQf e netto il frunicnco da riporre ne'suoi gra^^a^ ba ai^»»^ 
sfoco a te quello , c6e mi hi rivelato il Slaaotc degli ettrciKt « 
laCàclid Htìi aimif laaR t» ìn^pzti a. mneclo 9 e onorarle» per 
^ flìericarcria ip9; prnr afone . Vedi 9L GìiqImmi a K»» bo sapued; 
cambiare le espressioni del Profeia , senta Incorrere in ono dcr 
^ue difetti , o di f:)roe parafrasi , o di socrtare la fona delie ea- 
ptetsioni. L'aja di Dio è la sua Chiesa , nclfa quale col "^a«J 
lo delle iribolatipni egli p^itja , ,e monda i sjioi eletti vj^ 
da qaest* aja passano ad caseac ritMnd ^nal framrmo fermio nel 
f^x2i\9l M signore , cioè ael qSelo, ymM U^'jt* if«^ ^ ^ 
Vccs. II. ^ntuM^s^ ptamut e««:rr« Putiva • Duna » secondo a* 
Girolamo , era una regione dell' Iduroca , In distanza di venti 

«iiliia da £lctt(eiopoli » .t presso di qu^ ^anjoeiaiio i. iponci di 
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C A P o . m ié% 

chmat tt Self t Cuflot trù Ùumd i Sridahé dm 

quid de nofte ì tt^fiof quid" da S^i^ : :ÌMiìieHd » che è 

Ctd AO^ ì fiat9 qkiftd nitti f fentitieUém 

fA# i ftdto quefiéi Motte t 

ff. &ii1c cmIKoì : Vetìit ri. td fnètìntlU fìfp9H'^ 

fkkàti & tioSh: t qudèriilii \ ié \ É ^ittuf il mdtiiilà,^ 

quacriftf i àottVeitimiiii* vd- i td Mté : fé i>oì eefedue , 

nitt. 

1}^ Ootìs io Arabit .Ih i^. MmmJk^ p^m$^ 

$etr • Si burla iuì \ò %itM la&t'd terróre dcift i^ « Ì é^H 
per la somij^iiania , cht' cotte ttaile due lettere' Cbteij e d*- 
lethr in Vece di Duma voleano Ic^er piorcotto RoiW » e hite»- 
dere di Roma , e deir Impetìo Romano cotto qoèllo « che al fcro« 
itrittd e' p^ì ^ e iìcil»¥)e dèlia Idtimea « Queica icrana tattia- 
-giiiatlone non é<4ifeiea ak^hrdl tetra al ftabbini^ 

C^idMpé à mét Sei¥i Ovverò' : e^tHt «/riM^ d «é> dér Ìt$Y « 
Isaia , the si cnniridera anche qnl cMe ttna aentihdl^ #M:ir ail 
osservare tutto quel « che succede , onde la voce di chi fin da' 
nsentl ^ Seir a lui domanda con grande ansie ti quel > ch< èftli 
abbia frdico h pòttè é Cosf irar^ Interpreti . Altri però ^oriC 
coii^fà dt tiiUM6 ttedòvtó i che Ja iii(cAib|M»«jQe aia fiftca & 
q«e* di Seir j eipé degli Idumel alle proprie JoM^ M*ntiii¥Kc / e lt\ 
profera ode le interrogaatonì ^ clir a« eait lottd te» I ftnilìinl i 
U% che ^ rtdtt éjMttà mttt ? té, 

j Jif ""J!. r^^V* » • ta «entlnellA 

d^l.Monfei rìifondo che l'ora del maftind è «la vertuta , ncA 
la nnccedelia talamiti nm' à pattata ancora . Se voi noii voleU 
te anidre akr« che fucato , doiiiaiidaie |Hite pinato tolete * t 
tornate ancora a domandare , e nofl avrete a^tra riattata , te tMI 
che dnta anco la notte . tfofiti, che' il verbo i^HUttimmi té ih- 
bian preso come usato in vece dì participio' , toti^nttnìét * t-lU 
ptritHM , o di avverbio rtHrknt , tHtoi;u1iìetiie : tornate a venire , 

^J^SSSL\ E' ®*'^?itt^o , che cimili profeitè «iw 

Mratee.iirblitiatiiiio Éfro dt liartfrr njM postono' illJtrarti per- 
fettainente «condo la Irtferà f é- tiS é timò >ir nro peréhl 
inanchiartio dei lonii deiriitoffa , eo'^tiall pòterd guidare nelki 
iicerca del v<ro . Quindi *is»$tnd It rffsrraVigtieri , se tobo molto 
dìKordi tra loto gli Interpreti aeli' eipohe le parttle H iutii 

Voi' AMbU fég«i«dd \V ifirtitd cìk ♦iéhe'. idaerttc 

fi, e «riposare nelle boscaglie di Dfdatt . AèiS cIccTm^ 

% '♦«rat' 
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. \^ yf ijpfirwi, iformw- contro V Ar^bU • rai d.r 
41$, io (mim P^daoim. wir^/^ U fer^ mlU bofcA- 

giù fnlU Jira44 di . fif^dér 



», 1 w w m www m 

14. Occurrentes fidenti 14. roi che ahitétf Mi» 

ferte aquaiti , qui habitatfs parte di mezTodi / ^Jy^^ 

terram Auftn, cura piaittu; ìncontr» , p»rt»te *Mtft ^ 

loepuciite fusienti. ' ^/«^ro , « md^tt mcutn 

" • . ftuitiv , fwttmJk f*- 

rj. A facie en ira già- jj. Perocché fi^g^ u 
diorum fugerunt , a faciff .jtirtr dtllt fynàn , ilòr>- 
«Udii imminenti* , • Uà» nrt d*iU fttdtr. fmàenit^ 
Mcas extenu» a 6de V*-' H tinvt àtlP di^é ter» , il 

• - ttrrm M 'étì^» Mtti- 

1 6. QtfOpUoi hac Màt . 16. /mtermki -coti dice 
«)0a»«a» a4 W» ! Mot ' * m il Signore ; ^nccrun 

M utoo'iMo^, qoa« in.in.\«w<» , *w» «««^ 
«ii.«^or.a C<*rj . tuns U gloria dt CeL 

J!**^^"^. ""'fl""' ^''f^^'i arcieri di Sf 

III» Cedai; imminttentur : dar, f^rà pUc.h perocchi 

poiamo$-<;nrffl Dem Ifrael ,1 Signore l>„ d-j/seU h» 

• . t j .. .. t . -l, 

» 4^/V*/e 1/4//* parte di mn79dì «r. tf.%«.s.< 

ai Dedan . che abiure ncJJ. parrc Lnd^on^^^Yflv 'idu^eY 

fuwicivo, e sitibptido. In quei paesi , dove le ao,2« soaa ?fre 
e rare le cicci , dorè croirar provr^risioni , «na I«f5^ .enVf»** 
giasca ha bisog.ia grande di fimile um<:Uéi aHia. * 
, Vew. iS. jtnyyéal i ^utlU di un braceUnte , Vedi WitjBri. 

d' Ced^r . Ccdar e paese d.ll' Ar.»!;, D^fT?/?^ 
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*Ft4ng9 U iinUzione di Giruiédéwtme • Sihs frefitu 
dei 'tempia s/trs private' deiU tu4 diinitd y e cendot^ 

te in paese strAniero , eà Eiiacim forÀ jostituite s 
lui ^ e avrà molte peten • 

I. /^Nus vallis vifiools. l A Natmie pefante ceft^ 

Qp>(inans, quoque Jk\ tre la vdlle 4i 

tibi eli , quia afcebdifti ^ ^ne : eòe hai anche, tn 

de ta omois io u(Ut \ che afieade id feiiti ttes /mi ' 

\ felé^ tutta ^muttdi' 
a. Clamoris piena» otbt\ a. Cittd piens di twtmh 

ffèqoeiis, civitas exfttltaoj(: te , finta di pepeU » $ìttd 

- Vers> I* Cmtf la vmIU di visitile GerusaiemiBe é dccci vaU 
di vtiÌ9Ht per ragìoae M mceue Mtiéith , che vupj dire trf>«Nit • 
Vedi Gm. XXII. 14*. 1^* maggior patte degli lotetpteil con S« 

Girolamo spiegano questa profexia della espugnazione di Geru- 
salemme quando picsa da NabiichodQWojoi ia città fa arao ^odiA 

il tempio . 

Che hai tinchiju ec. Il Profeta , cho predisse nei precedepcr 
capitoli le furare calamiti di altri popoli , viene adeaa» 1 dig^ii* 
gere la estrema miseria ^ a cui sari ridotta Gerusalemme iaSita* 
trìce dei peccati delle genti . Egli vede coli* occhio della sua 
mente tutta Gerusalemme in agitazione , e la moltitudiaè de' suoi 
abitatori, che ascendono sopra i.solaj delle loro case per ivi pian- 
gere le comuni sciagure. Qaes.ro costume si vede notato ìsai» xn 
3»7^rcw*.;il.vi,ii/j8. , e altrove. 

Vera* a* CittÀ fina di tutnidf » ire. Eri tu gU città ridonda»* 
le .di popolo y piena di tumulto , piena di brio > di letizia , d# 
rcmorcsa allegria • C|)i sono quelli , pe' quali tu meni duolo 1 
£i non sono periti di spada combattendo' v;ilorosamenie per lar 

Satrla « non sono stati rapiti a te dalla guerra , e non la ipada 
e* Cal4ei > ma l' ira di Dio è ^ella > cui tia dei atcribnlre k twr 
' tcim^a^ Egli tolse alta tot gente il coraggio $ e lo spirito e Ir* 
ce u 9 che daadoai «iliMmi àlla fAgga apdasiero ^ ad imbatterai 
nei nemici* Queste pvole : Tiin son9 nati nctisr di spada cr. so^. 
no riferite da Eusebio a quel , clic avvenne al tempo deli* uhi- 
mo assedio di Gerusalemme quando un iiriUieiiso ^oumeto di B* 
breì moti per .la fame in quella mima citti£.; ^roi^lié ed egli , 
• e Tepdoieto a muiì graade avf«fliiibcAtò tlfAiscon^ Mi* ^wìm 
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intorfe^ì tui , non loterfe- ef^ilunte : i tuoi morti non 
di gladio 9 nee imuui ia fen» fiati uecifi di fp^4 , 



beilo . ^ 
3. Cun^i principe^ lat 
Ig^ruDt dmul , durequo 
|ig^<i f^ot : omnes qui in* 
venti fuoc > vinóni faac 
faricer , pcocai Cogeraoc • 



f. Proptsroa éxi : ilece* 



ne morti in battaglia . 

3. T^tfi i ^^^i magitati 
JÌ0fiC9rio Jóno fuggiti , # fo» 
no fiati crudelmente ledati : 
tHtd qne\ che fono liaiitro^ 
VAtiy fono fia^i infiememcjjt 
ia fMt^9 » kf»cbìì fii/iUi lan^ 

4. Per ^Hfjt^ hó Ì9 diligi 



Itiiirativi dd m % .Ì0 fUn^ 
irte ineanriMre ut eoo fole- gerì amarammf , «#« m 
ipint me (apet vaftit^ie fiitx flif diate di cttdoUrnfi nelis 



jpoj^li mei 

5* Oiei enim iocerfeAio- 

nW \ 6c coQculeaitioùi^ , de 
lleiuum , Damino Deo èxer-^ 
cituam in valle W^^^if > 
lerutans maruia > & iuir- 
^ai^cana ^vj^ec mpaieni . 



dMUs JgUs dt^ 
popel mie; 

5* Per$ccbè giorni di firS' 
le f e di dsvé^étmént^ ^ f 

di imiti fidata d/d Sig^orf 
Dio dfgli eferciii perUpé^ff 
U di vifione . Egli va ctt^ 
fando le fondamenta della 

miiraiii0 ^ \€jf^ ^hripfe 



^g^siisi^^f • credere 1 che anche a quetro alluda in ui 

Cpijtd? ffnso, ir Profeta : ma le etera) mente sembra astai pià prò* 
Habile , ch*esli parli della Invatione de' Caldei. E anc^e ncH'as- 
Mdio poeto a <&rMaleàa>pe da Nal^a^od9no5oc grah^ittiaia f|i il 

rono col te Scdecia» che fu preto . Vedi 4. Reg, xtv, 4. 

yeri« 4. pi«iif«r« amxruf^tnte «e. Io non posso trovare conso* 
Iasione in si doloroso frangente, in si oaenda caUmici, vi^g^eni* 
4sf ia 4pva»car^ la pauia natia » abbri|Siaco il ten^^o de) Sigtioce *' 
ifm^ fl<^fl^< ^ 9!!^ cp^ciic^^ùii ^ e i ^^ndi 41 Gcrwal^iiié 

SPI tP • . ■ " 

T^lfjtv^* f« l^f' v« HTcond» le firnHaifunta dellf m^iréglU , fr. Id« 
jio *pé;p Qiaào de* Caldei va cercanio le fondamenta delle mura 
di ^|ertttai(i9me per acterrarle da imo al sommo , e sta ^orios^ 

■aie 



/ 
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é. Et Aelam furafic phai- 6, Ed Elam ha prffi il 
tett^m , currucn bomiois tHrc^ffo , e il cacchio pel -c^ 



equicic, Se paxictm Dudavir vaìicre ^ t fift^ccé^dMl^ 

dyptiàS. raiLia lo /end». 

j, Ce erunt ele^ vallea 7. £ U tue ielle valUfim 

tue pltngs qaa^rfgirum , 8c ranw pitne 4i cmcfbi da iHtr-' 



io porta • 110 ^//4 porta . 

1^ £t revehbìtqr operi* 8. £ fctfurto il V4U 

4ie lUa «rmawtturìaill do- tf^ffrai l* ammét dil f^fUc,- 

f»c per adempire | mf deoièri «i tfiminfo coitale dèlia iate- 
licc ciccà • .Qjiclla |i«rolc ; icrivr^t ptfietem mi è parato t che 
debbano 2ssolac9(iieacc riferirci alle mura Mia aiui acorrrace da* 
■Caldei coaif sta scritto 4. ^tg. xxr. i#. 

Verst ^« frtn il turcasso « te. F' qualche dÌiÌcoJ«% 

ti il vedere qqi raoineacaco ^J^a > <ioe il ««ridico Pcrtiaao co* 
Caldei • Cirillo toppona » «he aianp. aoldad «aailiarj , che vea« 
Jieio eoi re di iihiloqia eoacro Qeìvadeime , ovveco (ttippa 
mercenaria condocu seco dallo ttatio re 1 perché era faqiosa f|<l 
tirar d*arcQ « // ciechi» pel a^vjiUtre / cavalieri equitet si dicoao 
aoche qaelli , che combacreirano ai^i Gqoeki 9 coaie aj ^ vedmo 
pift innanai. 

Veif* 7. K f fop^M dtU^gtrMtm 4^^^ fmm • Net alti tpatit* 
"«1 1 che erano dentro le porte , dove eraqo graqdt , e vaste plaa** 
me eoQcorreadovf la oiotcituifae conir si é vedaco pih Voice • 
, Verr. 8. B sari x€§pert9 il vtU d>* GìhU • Siceome la voce B* 
brea » che è tradotta •perimintum > siaaifica proprtaoitnce ud ve« 
lo posto davanti ad una porca , alicuai perc^^ haq^o creduto • 
afta H parli del velo del tanto dei tanti eeJco via da Caldei , t 
(|«ali entratfero io quel l«d|iaa. nel f naie «on cnaiata giailoMtfl aa 
non il solo pdncate > e «uMaanct nna volta 1* anno • Al cri pe- 
r& in rendono piuttosto le mura > e i bateioni della citti atterraci , 
diecro ai quali stava coperto , e aictiro il popolo Giudeo . Io * 
prenderei voleacieri queste parole in acaao metafoMco , e per 
saetto «ili intenderei la proccaioae divina 9 che aar4. cedta ià' 
qnial di a'Giadcl t e qnaato tenao aal vietia indicato dallejNuckì 
«ha aegnono : a ra fwl ^krm vìiiimU P armnU ec, T« , o Gin* 
da» rinaso allo scoperto, e divenuto facil preda a* nemici » per- . 
thè privo della protezioae $ e deU*ajaco del tuo Dio coftfidmi 
stoltamente nelle tue forse , e aprirai l'armeria » che è nella ca- ' 
aa tef la ^ lopraanonloata cata éd bue» dit Lihém , a altHoKoU • 

I. 4 ««K 



4 



* 
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5?. Et fciffuras civitatis 9. E ojftrvetete It Aptìrtu^ 

David vidcbitis , quia mul- te delia città di Dat^idde , 

tiplicaisé funt ; & congre- cht fonò molte i e avete raw 

gaflis aquas pifcinae ìdfecid- nate le acque delU pffcajM 

ti^t inferigte i 

IO* £t doraos JerUfalerh la E avete contata il 

ìtutneraffis & deftruxiftis numera énll& caft di GjrH- 

éatììos id mimietuium mtt- f flemme , § avete diflruifc 

il. * Ét bti|ni hà«ii^ \ik.'É éttf€H faisó wt Iìh 

smer doos tmua ad aquMto* ^0 trsite due nmté fnjfù U 

>pifcioé ve^erisTdt non fof^ ifecMs pi/cina ave^ 

p^ziAii; ad ebm , qui fece<- H aitati ili ^bt a eéluì » 

rat cani , «Se oprratorem ejus vise la aPea fatta ; Hon év€» 
de longe non vidiAis« . neppur da lutisi veduto il 

• 4. ^f^. lo. 20. fuo autore % *^ 



2. /^4r. 32. 30* 



V». : 



tM dtì Libano faLbrìcaca da SaloipeUc » t ripiena iui «ii armi 
d* (oeni corra , e discribnltai quéste atini atenei ciccadlnl • Yutto 
.queUoi che fe|!ue iinllce colia iiOicra i|poffiiooff% è la cc^nfenBa* 
Vedi |. ^e^. vii. i. 

Vcrs. 9. £ 9t serverete le apettUft «c. Vi applicherete a chiu- 
dere U rotture in gran numero delie mura deJla fortezza di Sion. 
% già avete riunite Je acque delia. peacija, inferiore per supplite 
al bisogno dì uo luo^o assedio.., . ' ' . • « 

Ven. io. £ ««fr« tmtaep H wiamak delle eaté ftr «Vera da* | 
loateriaii» ìpiecre, hegnaine ce* « obde. ristorare le mare della cle- 
ri» avere disrrucce delle ca$e » Contando prima il mumero > ch« 
era necessario per tenere al coperto tutta la moltitudine . Do- 
vette ciò farsi > qitando %ìì etsendo i Caldei padioni della cam- 

£apna aon si poteva andare a cercar fuori il necessario per rab* 
rrclate le.ipura • Sinilì pareieolarìci notace/ taoto tempo prima 
dal Profeta ci fanno visibilmente presente lo sreuo Dio , al cui 
occhio S.0D0 cvelati ti^tti i secoli , c. tiitti i piJk aiinwci avveni* 
nienti. 

" Vers. 21. £ «t'fre /<«o un Ugo trdlle due mura te. Le due 
mura sono , il mur,o della città > e un nturo fatto da Manas5e 
.( vai ir. ta. > attorno alla vecchia pescaia fatta da E- 

aechia 4. Kfg- xvjii, 17. xx. 20, '£^e/r. xivxif. 1^ ADa venuu 
,de' Caldei con vico dire , che si facessero ilèlje rjparaxioni btot- 
>o agli anticiii ccadc^ù di' questa' «tscaja c anche ché sf am- 

pliaise . ^ * £ fff II 

\ 



Digitized by Googl 



d A P 

ti. Ét vocabit Dominus 
]Deum exercituuni in die ilU 
ad fletum, ad plahóhiiil^ 
ad talvitium , ^ ad cÌBgtt- 
iam facili : 

13. Et ecce gaudìum » de 
hbtìuk decidere vicalos*9 
ec jagoìm ^riètfs ^ cerne* 
•dere caraes » & bibere vi- 
tiuiÌA : * Gomèdaéds » & 
bibamus : cr^s eAtrti morìe^ 



0 JT jr/A . l^jT 

1 2. £ i/ Signor Dh degli 
eferciti vi chiamerà in quìi 
di aI pianto ^ e ai gemiti , € 
m ràdiir tifia i é- cingervi 

di fdccin * 

1 3. Ed icco tripudf , # <•/-' 
iigrie y nm Mmmaxxffir vii 

iinr li Céirm , t hre il vi-^ 
thi dmém9 mémmii 



Inur.' 

V i. Cor. ijp. ji.* 
' • 14. Et rcvelaea eft ìfl 
aurìbus meis vos Domìni 
exercituum : Si diinittetur 
iniquicas hcec vobis dopec. 



.Ì4. Éd è ftétd rhitété 
alle me oncchit ' Ì4 we0 

del Signor degli efercfn S 
Non farà perdonata 4 Vài 



E non avite ahatt ^li èeehS à fltd ^ thè U awm fitta g tei 

- - • • - - • - - -» -«^ — avtta 




ogni 

tu«VgÌT'a)ù7i7 c tùtriVineMi mnaai lodo iucui a iare ali* um- 
ilio la bramata salute. . j« « • " 
Ver*. 11. IJ. // S/^noré . . . W chianterà m « t'^* 
Allorà Sìcoòrc per metto d«^ moi profeti > e ►articolar- 
■icate p€t Hoeca df Geitmla vi chianticci , e ▼! esorteri a faj 
peniccflta , e a caldoare colle lagrime . e colle mortificazioni l 
♦ ira del cielo; tha voi io qoe! cambio non penserete ad altroj 
che a stare allegri, a mangiare, e bere «modaiaroente ; e ti ud^ 
ti ira voi quell'empia parola ; mangiamo » t beTlaiDO> che do* 
mane morremo ; parola , che coiliiene tlittO rorrore di una d>* 
<hiirata tncredallri , e an diapretio forarle di Dio « e delle aii* 
aacce de' mali avVeoife . Fino • tal tegno T amor del piacere 
può degradare , e avvllife l*uomo , ch'ei non sol si contenti , 
ma desideri di avere i»n* anima non dì miglior condizione , ne a 
migliori fini destinata , che qaella .di un immondo anhnale , C 
cerchi di pcrsuadersetìe , e di tal ailiiera f^rsvtfioae tt^aiipi fa- 
lieti Qp<a(c parole foroà citate da Paolo 1. Cor. xv, 3 a. 

Verfc J4.. n»» '«rd ferdmàia a W ^na tnt^utii , fin» 
muùjétù. Dio aftrma con giuramcnro , che la enpieti di q«<s" 

Ifepicatei aon larà dà luì pciil<>oaia $}moì» t «» i»"**"* " 
, \ mot* 
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hiOriamin^ , dicit Dorainus queftd iniqnitÀ , fino che 

•Oitts «xcrci(uuai • mnojate ^ dice il Sìinen.Pio 

' ■ . degli eferciti, ' 
• 15. H.^c dicie Domìflus 15. // Signore Dio digli 

Deus cxecfituiam: Vide, in- eferciti dice : f^a da colui 

gieàete ad , euiu » qui habitat (he dhita nel uternacalo » 

tabffniÀtulo : ad Sobnan dd Sehnd fr$p»fiQ. deltsm§Ì09 



prcpoUcmii teMfli, ecàian f fili 
ad con. 

U. Qpid à| bic aoC I6. che fai tu quì i 0C9» 

qoafi quia iitc # ^fm toaUk- m im ^9 che ti Jè* frcps- 

fli cibi hic fepiilcroiii » exci- num qui fif^hmrs » bài 



/diftt tQ cxeeKò memoriale fiuù imei^idr9 m ^^rem ài 
diligeocer » in pcua uberoa* ligenxj^ in ln^§ §Uu0tù nm 
ciiioa Ubi* mitnme9t0 , tm teik$rmif0h 

morte e temporale , ed «terni • Questa iti%t uti ftrdoméss n 
iw# f jMi#* iniquità » finit «he wtmjéuo sigaifici precitaoieatc » che 
aan «ari pcrdaaaca fiamcpal 1 petoacliid quello , cbe non ti per- 
doaa Inqaest» vita» noa ti peroaaa oeU' altra* oelb faale il ho 
mt9 t il male, cbe Taqpio. vi porta, é eterno • 

Vers. if. f^€ 4a etlfi , the ihhé, nel tabttruiCQU » te. Pel nome 
éì ediwHéualo si incende qui aaa fabbrica coacigua al tempio do* 
Te avea ttaaza il prefetto del tempio. Qjiesta fabbrica aei LXX* 
4 dkiaaiaM ym§lim9 « viene a dire j acaaaa , apparcameiMo dcM 
ve abia il prefetto del teaipio, dice S» Girolena* Seba't» a caf 
£b aiaadaco Isaia da) Signore é rammentato 4. Heg* xfiii. it» 
1., dove è chiamato sctibé» £(li non sì sa ben com3> né 
qtando » divencp prefetto del tempio , la qual digjiiti era nelle 
maai di fiiiacioi nel tempo della guerra di Seanacherib 9 come 
4i' diaci dw itioghi 4pptficce ^ Isaia è mandato ad annuociare à 
^ nbaa, che la d^iii t di citi era indegaanente rivefdio» .fanjt 
eéadau ad Ellacim» ed agli aarè candocko a Sibilonla^ e meatò 
a morte > lo cbe dee essere avvenuto quando lo stesso Manasse 
figiinoln di Eaechia fu condotto prigioniere a Bibiloaia come si 
legge ». Pwél* xitxiii. II. Allora filiacioi divenuto gii sommo 
Saceadoie ilauac a QennalagAnic qi||aai viceré , e governò il pae- 
ae' ad' aeiapo , ohe Miaiafg fa a Oabiloaia , e aai^e dopo il cl« 
caraQ di Ipi In sooim^oac aca stimato > e amato da* Qiadei,* SI d 
^laeo di lui nella prefazione al libro di Giuditta • 

Vers. \é. eh* féù m ^M$f te. Sobna dovea esiete uomo super- 
ila e agibiaigse. U49i gii tm§s9f^f^ di amc eoa gcea dtligeèli 

aa / 
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17. Ecce Dorainus af- 17- f^^^ > 

porcari te faciet , ficut af- ti prk portar vÌ4 c^m fi 

portatur g-^Iius gillinaceiu porta un s^lh > c ti 

& quafi amidam ùc (ubifi* r^wto f9mfi imbACue^ 

vabit te. cM^ 

i^. Coronans coronabit i8. D^r^ ^ ^«T'»^ 

te tribuiationa » qaafi pilam triioUd^tc , shalzjr^ 

raittet le in tcrraia bum » p4//4 i« l^r^ 

Se fpatiofaitt i ibi^moricciei ftf i t ^0^0/4 • ^«'Z'f 

et ibi ^ erìt currui ^oAm mrndi , / q^m /tara il 

tuas , igoooMM dooittt Dd« mmU^ deiU tua glopia , 0 

miai cui • vìmm àtlU ^4/4 /it^ 

19. ti espellati! te de 19. B ii caccerl dal tua 

Aatiotie toa • & de miai- f§lfé . • ti dipani dot ine 

.Aerio tuo depauaai ui» mmifitn^ 

ao Et ecH io die illa* a n iP im^iiur^ chia- 



Voqibp fcrwm nyeom E- «mtA i< «tó» ftr^) EUdtim 
liacim filtum H.-Ici«, jft/zW# A* »/r/4 . ^ 

ai. Ec.induaa iUaui tu-.^ ai. E U rivepré deUs 

«a meco per W 4UI cnadlMo •eaaiociin» éete folcrt twrt^ «c- 
•orca . Moa «I aocMMMo alrrf s«or ^rief , «« ^uMtf fol« parole ; 
S»f fjid^ • c^e tm fi^ f dimoftrtiio , ch^cgb W m^cflIP 

4el {>o8co onoratu«i«no , <i cui si era innateato . • • • 

VTcrs. 17* Come sì ùi^rt* m WaIU . U firrcff» , e tJ»etiWt «I 
fioboa» è ben dipi Aca èorUi iioilirti4»M M Ì«IW. f ^i>5^'^-3[: 
•e di tot eel pangoie <iel ^alU netto » U ^uak lif»t« K «ifi^ 
^ia porcaro via per .ene» «eiiduco in piazti . e uccts*» . 

£ !# «/^trifiMif come u»m9 f'rythiccmeMf . Ti porteranno m> tca- 
sa che tu sappi Jove <i toccfai d' andare ; perocché tt m*Cif£^ 
cberanuo come si fa a quelli, «he 41 coe^ucoao a «W^* 

Vera. iZ. Ddrd a m c^rma di mh$U^ 9 L» CM albagie» 
e veidcà eaiA panica copi dare « ce eoa eeMaa^noe di aion^ ^/ 
ài «ciaièfei sarai sbalsato dal eoo paeic lo «0 alerò cooie u U 
d^ fioocacori volare una palla per «aa pititi molto larga ; 
tu sarai ucciso , c là andrà a finire il magnifico, e %\otm9 cfCj 
chio, in cui t« facevi comparsa, 9 nono, fi^t disonori CO. 
^«j la casa di Dio tuo Sonore. " . " - * ' „, , ^- . 

Veti. 00. t^Miosf^ ssro* a«sWcr.^eeU^ Elfaclei . cui 
to M diapieasaco o-efusNaco detta eoa dìfaicà , lo Jo |aM(- 
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t)ica tua » & cingulo tuo tÙM unéca ^ t h UluflrtrV 

confortabo eum , & potè- coi tuo cinghio , e In tns 

ftateni tualn dabo in raana p§tefid porrò nellt mani di 

ejus : & crit quafi pater ha- Lui , che et fétta f^me padre 

bicaotibus Jecufalem 9 &do- agli abitatori di Gern/^iem^ 

tjflui Juda .. ' me y e alla cafa di Giuda . 

22. * Et dabo clavcm 22. f porro full' omero di 

domus David fuper hurae- lui la chiave della CAfa di 

J^om ejus : & aperiet , & Daviàde ^ e aprirà y ne altri, 

tìon eric qui claudat , de p9trÀ chiudere <^ e chiudirà^ 

tlaudet ^ & noo eik <|ui mi éUtr^.^trà tipitiri* 
iperiat . - ^ . . . 

Jélf il. 14* - • 

VfW/iif't étUa tua tnuM» f» «t/ki/k^èyi td tuo MÌnpU% kfgnificaDO 
«rìie Dio'trasfeiitd la potecci , c le insegne della iioccstà ad £lia« 
t:tm . Si c alcroire notato , che le persone di gran dùtiniio* 
ne portavano cÌAjturc » o sia fafciacclic molto ricche. Vedi J9k 
Xil. iS. ' 

gd éi MMrà eem fkdre Eliacflm Ut* tempi più acibrofi (eie 
non tolo le pani 4i aonno j^ncefice com*eì diventò ( Io che é 
dcctb nel versetto fe|uente nia fece da Re'» t da Padre del 
popolo Ebreo sì nel tempo , che il re Manasse stette a Babilo- 
nia , e sì ancora dopo il ritorno di lui a Gerusalemme. Vedi la 
prefazione al libro di Giuditta y e lo stesso libro cap» iv* f*^ 
te» x*^» ^» V 

Ifcrt. %%. E fwri jMmH^ S hi U Mem iellk eatd de M>m^ 
^i àét , •Cé Darò a lai la soptema aatoriti nel ttnpio del SapiiD* 
re I che è in Sion cùti^ e casa di Davidde % Tale-é la spoaixi^ 
ne più comune, e credo anche la migliore di queste parole ben- 
ché alcani aaaioo piuttosto di credere > che sia dinotata la sc»- 
printendtnia della psa reale • Perocché padai^do qui Dio di 
^tlto , ch^ei ywQì lirt ìm dvor Ài Sliatin , non •arebb>* dU 
cota atrAordinoria* xIk non si faccnit parola del, aÉmno ponto» 
Icaro > a cui pervenne dopo ^Mporte del padre , e nel quale 
tinto egli opero pel bene di Gerusalemme.^ Per questa misterio- 
sa chiave adunque noi crediamo significara it soprema digniti 
sacerdotale y nel qual senso la stessa voce fu usata da Cristo 
Mairb* svi* ip. q alindendo aKcomme degli anticlU di.por^ 
fc aopra la spalla f diatlntivi onoievoll df Ile diinici f «ondo ono 
era rivestito , dice perciò il Signore t che questa chiave la poi« 
ri egli sull'omero di Eliacim . Vedi J»b xxxi. 3^.; e conti- 
nnaudo otiia allrgosia dolia chiame. fiSiviiiHui..iiiajuoÌjua.^ousti 

. • . del 
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• £| ligam illam ja-»*» ^«J- E.U-^nìi €9m£ h» 

lillom io loeo «deli , & chiovo fitto in IhoZ9 fiàkiU » 

«rìl.io folittrti gloria éomui ^ 9i J^rà ^^dfi .tronf 

patti» efus. . . • g/#r<W dU^^idfs. iti, fédr^ 

Cam omoeiB gloriam domo» tutU U iM4^ deiis caf^ 

patris ejtis : vaforooi dlver- del padre di Itri ; ^«15^^ di 

fa genera , orapc va$ par- a»jrw firti , fif 

vulura , a vafis cratenrom 9g9ti mamerM -i da» €fMifi 

ofaue ad omne vaa mufico- fifi9 'éd 9gni firmm^nt» ,À0 

rum . ifi«/ic4 . . * 

25. Io die illa dicit Da- 25. In gnel giartt$ , 

del Pontefice nelle cose spettanti alla reHgione con dire , che 
égli apre a suo talento la casa » c la chiude sema che alcodo 
possa iiiipedÌK](\ dall* aprirla , e dal chhidtrhi.' Qfilodi^di Critio 
P^nceficc della imoYa leae ( a col ia un •econdo jcnso son* ap*/ 
pjicate quéste i^rolc dai Padri ) sì dite » che egli, ha U ch$4- 
vt di Davidde^ t dfréf « nrfswif ikimd» ^^thtMie y • ntssum Mff 

i^pocal. III. 7. . . ^ , ' ^' 

Vera. 13. 14. £ lo frrw c§me un cht9V9 pttq m /m9^« T/f««rM » 
•e. Ouesta sìm'iliiudine é per noi jprecta , e po):o'adéctacà al »- 
MAt del moadd qual^è di prèvia quando non àolo II éise dr 
gran signori* 9 ma ancM le ^tatk>«f delle persone di mediocre 
condizione sono decorate colle inveniioni d:l lusso; ma ♦» an- 
tico conficn dire » che ella avesse il suo pregio mentre è usata 
ptù Tolte ne* libri sanri • Gii antichi adunque ornavano le loro / 
aranze coi mobili , e arnesi df toeeessiti > co* trati da bere 9 00* 
Yasi da adingiarc , ttW stranienti della lor professione ec.f « 
tutte queste cose pendertno nelle |eaa«e da chiodi o di legno, 
o dì ferro. Eliacini adunqjc ( dice -Isaia ) sari come un chiodo 
fitto in muraglia stabile , e soda , al qual chiotto si potrà apy 
pendere e vasi piccoli, e vasi grandi, essendo buooò a spst^ne^ 
te qualunque cosa^ sensa che si abbia a temere » che ella cada , 
cadendo il- chiòdo, e si ronapa. ,Talc sarà Eliaci sostegno fet* 
unissimo de* piccioli , e de' grandi , e di tutto il popolo ne* mag- 
giori bisogni . Ed egli recherà infipito. onore alla casa del padre 
luò » e a tutta la stirpe di Aronne colla gloria , di cui fari 
acquisto nella sua dignità , talmente che Tenderà la sua famiglia 

quasi eguale a quella de*reg^. v . • * 
' p«# a^4r«r# -^M te. I jcrateri tranci grandi coppe, da . here. 

Il chio- 

dé fin» i» ittggQ. dorè laciiitiEava aicar* * c ch^ .dATCsst «»!^ 



•V. 

__^igitize<j by Google 



,ìf4 PkOPÈZ/A DI li A/ A 

^jUlooir mrckdljift : Aq^-» il Siimi degli efmhl s fari 

ttW patìUiH I qai fitxit tàvofà U chiodo fitté iti èm' ' 

fiMUt in Joeo fideU i HL fictt^^ \ ir /ifi Ht9à « # 

Mogiltur r ^ ^ìd«l , ànàtrÀ Ht \ (t fitkà 

tioit qttod j^e^hderat itt inii^ iu9ÌU ^ tln ifà éi 

W« 411ÌÉ fììmiitui loenluà mmtsn i peMekà 0 Si^, 



&S0 imoiuubilaicnte , sari to]co rcp^iirìniiQchré ^ e titctd Rutilo 
ckt pSikàfm dttiò iiiMii ctiiòdò jnderi per tém è S^lttir 4«i 
iPtoleMMiBcM wivit* Mlé M aiinlti( ^ e de* àttHl tefiilftM:' • 
ìfàià I «toi àdercMi MnìlB» < Ina AHif^^tì^' 

Capò xxnt 

JfMré il èirmmi di Jtmd tiré ièri i6^0id 

dipoi iérà tisiumté^n • 

-|r-/*'VNtJ$ Tyri : Ululate U À ^nnnt^ téfàfifétùlh 

KJ tmeg mìk\i <(uit j\ tré Tirò « ÙéUMé 

iPàdMir^il daMgir bade Ve« éì^/ì , é fèdvi d$t wufi 4 Hi 

otM^^ooDfaevtMM « dd ««icvÀt difdàèà' U café , 

itr CetHiitt RNrelafudi idt mét fohvàtf t^mm. mUa 

«fi# iirfitdiCttéi9^i§^kdm§0^énm* 

u-t^tmf(tr^é CKtl MtefaUlfriur dilli tMehff dhl 

I dbrìHit^ , era come rcllipadkl di fvtfto il iMMie> deci 
Hmti ptt U sue nati^iiOfii « e per lì? Mt' HcttteiXfc^ « Ja etti 
rfcbr»m:eyatìw \x iòta origine altrfc graridl cftti , traile' qiiali Car* 
tagine : lungo icr sttc coscfefe pescaVaft il naurice , il Citi venne 
U porporar raiico celebrata dagli amichi $ e dortde vehiva a curo 
firti pieMr ittmedkd Mtdagao « CoHà Moftdmtk dclfé rleilfetts» 
fVf e etti hhrsor ri <fóm|Niafs il tMfo « e «iM eMrrncVrfir gflraedb^ 
fiMa df cùUtìiml * Illa hi aitediìici^ e ftttz^ t devastata At Ha- 
lhicfn)tft>itD$or cotne è predetti»' qui da Itila , e da Geretfihi x«vif« 
Xlvii. , e da Baecffiele Xxvr. sxvii. xxviii. Il ProfVi^ dire , 
che urltiia-, e si aimoitio le navi cbr scbrrontr il liftfe f j tXX* 
lìradtÉtitfO in rece dr mtvf del diarr, iM/ dl e^tiM^e*. r bea 

n^or te Mf / efitH i'ÉiMMMa ehreotlfc fittili 
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té Taceref qui hdbUatis 
IO infula : hegottatoires ÌÌt 
donis traD$fretàiices ime ^ 

3:. Io iqub nluhii kxm 
^ìli, itleìi[7s flfuminis fmges 
ejui i & htìtM eli aegotìiito 

•nim mare i tbttitiidò m*- 
ris« dicefii : Kon pa^uri- 
ti,.& noe pjepen > & non 
étfofrìvì juvéne^ , nec ad 
increaieotum perduxi vir^i- 

§Mso n mare, ben lianno ragione dì menare grair diioT»^ pe^^ 
è desolata U giai| òici^ doade tdniar ioievano ^tichi df( fir* 
lièQfM merci • 

Cetjnv dinota ^1 le Ifolcf dtF oiiedicerraneor . Ufct tdnnqse , che 
Wiama ddia e«|f)i^naffòtie y e ddlf detfof azione di Tii^ ti è- 
Kpana ben presto peif coite Jr little t e* (ar balio» sdic» flelF loi# 
|HisMtf io i mercai anrf # 

Vets% a. TéU0$é.9,9 ahuAUrt dtll* isoU • Tiro d^ prìflKÌfi<K 
Ibiidac» b» on'liela, e Ai ttkha con gran* diiraoltil , e ee» ftw* 
mensa- £uica al concfiienctf ptiuiM da Nabnchodooosor > e d^ 
4Jessandrp H lAaccdone ^vando rassediar*«o « ^^ iN-oCrniF dl^cr 
che l' afflizione , e iì dolore de'^Titf nelb lienr cBÌiamii# It rc^ ' 
deri muti , e senza fìar« . ^ 

Di mttcìiunti di S$d»n9* Sidone era. vicina a Tira y e-qncsca 
sc«aiidé %\ì a^>rici era Colonia della itesia Sfdbitt cilt;^ ailth* 
<aia di S'ali coouaiareio 0 . ' 

. Viara* 3; Im stmeni»^ cIh e^iet fit0e.>«|fMSaiir éKfm^'é^^ liir 
. tot u. X\ ccrrìcorio di Tira era asear niafro ^ e la sua popoTa^ 
zione era gra«djssin)a , onde elb prendeva 'dal)* Fgirca le sue 
prov visioni di grano per il proprio bisogno , e per fame anche 
negotio, onde dice y c&e erano di Tiro le raccolse dtll' Egicté' 
* di» Fepf^ eppitae^diance le ac^ne ékf lliivy che k mà Ì 0 i ^» 
f renJo^ò fentli Te caapgne d:%i»o. 

del 
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0 Xxilté ' " iyf^. 

dtlTiffid i té eri péms ài 
mertìntémti di SidiMig » ,iìé 

fc0 nUii ritbiklénti 4C%n§ 
dil NiU i i. U mg dclfit^-i 

m 9¥4m fwà m99k4Ì fd dl4 

^< Ftrtoìnutht é- Siàmà ff 
ioti dic$ il wucM , m 
dronà dei mère : tm elu di\ 

et: tion ha Concepita , i mm 
ho partorito , e trgti h^ §4^ 
CAte i giov4m p tei éUlttfàfef 
le farteiuUeé 



PROFEZIA S 1 ISHìA 

5. Cum auditum faerit 5. . AlUrchi arriveranno 

fe i£g7plo , dolebuat cum novelle in Egitto^ avr.tndo'^^ 

Audierial de Tyco.* - • lore di quel , che udiranri9 ^ 

: . riguardo 4 . 

^ Tranfite macia , ula- 6. P affate i miri , rf/;^.^- 

hte qui babiacjs in iofu* te le firià^ » éihitutwi àiW 

7* Numquid non veftra 7* £ e ella, quefia U* 

ime ei , <|ax (^iibatac t^e^r4 ( città ) > quale 

il di«bus priftints invaotì«* lU tempo gloriavafi di Jha 

^oicacè fiift f. dttcent eam amichitÀ ì I fnei piédi U 

ptdes fai loDgo . ad pere> eondurréiHnù in fimetQ fflU*^ 

griaaodiua gìrinaggio. 

■ ^ 

. • . 

M iMfv-: «r« Tacci quelli > che passeggiano il aure » e Uro 
teiif'la «ignora del mare dice eos2s verfogvacf» o Sidone ^ di 
■vere abbandoaata Tiro , quando era screcca dai ncinlài e M 
avere anzi decco , che tu non eri madre di Tiro , e non avevi 
concfpfco > ne parcorico , ne allefaci i figliuoli , e le lìglie di 
tfiro. Odiando Tiro fondata da* S^oni fu divenuta grande , e . 
poccnce , i Tiri non vollero più riconoscere per loro madre Ma* 
àcci 9 la quale benché assai eonai<Iera5iie pel 
ap^per^ iaferìore di gran lunga alla loro cicci • Sidone rendette 
il contraccambio a* Tiri nella loro calamiti \ e gli abbandonò s 
•ra i mercaranri affciionati a Tiri , e la stessa Tiro rimprove- 
laao a Sidone Ja ^ua durezza , e di aver detto , che ella non 
«ra madre de' Tiri ^ non gli avea concepiti , né messi al mondo • 
Qjuldie doeooKaco dalla rivilia > e anir della dhdiffàràcai' «mr^ 
aìooe et^U madre » e k figlia ki legfe pcetté Mtt^ppl -M^iq* 
il. «Ir, . 

Vera. f. jtvr€n doUre te» Sì perchè veiigono a perdere rutili- 
ci I che cavavano dal commercio con qaelia cicti > e sì ancora 
perché temeranno ^ che Nabncbodoaosor noa si volti coacro 1* 
£gicco. ^ . - ' 

> ^ert« A P'dtsétM'J mrJ , «/^rt :lr .jirfd« , ««.'"JkMMadoMtt 
benché con dolore» e affanno grande la vostra elici » Tiri , 
nudare, a cecearvi. stanza in altri paesi >à In fatti » comé diee f.' 
Girolamo « un gran numero di ()ue' citracfini passò col meglio 
de' loro effetti a Cartagine, e in varie isole del mare* Ionio ^ e " 
deir Egeo » onde Nabuchodonosor » e il suo esercito non trova- \ 
cono ^n Tiro tanto elie compenaatteic feciehe grandi soffeteif itl ' 
^aell'aaicdio. Mi^tcb» mx. i9, ^ 

Vers. 7* Oia temf$ gjUHO^ati^di tnà ìuuMiìtà ì te» Sorio pira* ' 
h di.!qnailt, che paneranno prcifó le rofiae di Tito v B qnékre 

/ % ' • • .... 'è idnn« ' ' ' 



Digitized bV Goo^ : 



c A p a xxiJk 



. S.* Quis cogìtavit hoc fa- 

per Tyrum quondam coio- 
natain , cujas negotiatoKis 
\ principes, ìafliLurcs ejus ìd- 

9. Domlnus exercituuin 
cogìtavit hoc, uc detrahe- 
fec foperbiam ocorìs {lo- 
jìMt 9s ad ignominiam do^ 
ducerec oaiverfo^ iadytos 
temp* 

IO* Traafi terratn tium 
qatfi flomcn filia maris » 
non eft cingulom altra cibi. 

1 1. Maoim . fiiam eiteo- 
4it fispcr mare » coocorbar 
vie. regna : Domtnus manda* 
•vie adverftts . Cbanaaa , 



3. Cèì e, che t:ili cofi: 
h i fiAbilite contro di Tiro , 

qu^e un dì por tao a co-i 
ronaì / fuoi mersar.i^ti e^' 
rano "prineipi , e i fuoi Nego- 
z.iivri eran^ io f^lenditr deli 
pdefe , 

9, // Signor degli ejerciti 
ha fi abilito qufjìo per concnU 
^Mre la fnperiia di st^iii i 
glorioft , e per ridurre alP 
éUfr^Mé tuU4 U Jpietfdmre.éiU 
péefe. 

h 4^U4 tuM rirm, • figUit 
del Méilret $H nkf kmi pik 
fjlutum^ 

XI. EiU flefa h Mitf^ 
ne fna ctmtre U mare , hée 
fcommoft i regni. Il Signori 
re kA dati erdini cenno di 



è adunque ^ueHa vostra cmà , o Tiri , fauiosa |>er la sua aucì- 
^hitily eh': si credea di poccr dtrare in ccerno^ Ora il corpo de* 
Sttoi dctadJai » uti eoadotp'a fisdt in lango p^llegnaaggio . 
cioè Suo t Babilonia dal viti.cicorc • I Tiri non tiaas- «preMl a 
fare grandf viaggi a fÀedi , ma aolo per mare • 
Vers. 8. I^rt/ivét corona . Com; regina del mare • 
EtMit'x principi , te. Oi quello , ohe noi veggiama eMere i 
mercauQci uiodemi di l^oadra, di À nscerdam ce. possianao argo- 
meivarc queH» , che fofte in Tiro in que*^ ceinpi > ne* c|iiaH crtoo 
Iq il ^eeoi attmero le ciccà «Munetoitaii * t H ncgoiio dtl -iiìbiq* ' 
d». coaMclato <ta ia poche mani • * 

Vela» ^ MkÌ . . . dxUx tux terra , 0 figlia, dtl mare te. Figlia 
del mare, e mare cu sceasa per 1* affluenza dei popolo, e per le 
etaheranti riecheaae > cu sarai ridocca coin: piccai rigagnolo « e 
uscirai dalla lua cerra per andare ra ischiaviw fitta in Aahilofua 9 
e ^i anderai discinca ^ Égnnda.* Vedi bei* ss* 4* 

. Vera. 11. Egti bn eteté^ U mem mw II Signore ba scesa la ma* 
no conerò Tiro t t contro il mare « che è il regno di Tiro > ha 
dati i suoi ordini conerò quella cirri Caaasga» 0 McerofKiii^dca- 
«O della Cananea, o sia della Fenicia* 

- Tut* Ftc^h, Tm^ ìilK* M Ven.ia. 
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\f9 fKOttZlJk Di ISAIA* 
'.Ili ^oóiererec tortesi ejus ^ ChéHAéiH per ^ ififtmÌH4f$ i 

12. Et ò\t\t: Non adjt- 12. Ed egli hd detta i 

cìcs ultra , ut gloricris , Tu ncn tivéinterAÌ pinquétn^ 

ralumniam fuftinens virgo dt> farai fiata oppreff4 ^ ovef" 

£lia Sidonis : in Ccthim line figlia di Sidone : aizzati , * 

confo rgen^ transfretaf, ibi naviga a Cetim^ c ivi purf 

«)boque «OD Clic icqiiiesi ti- poa avrai rip9fa, 
/ ' . 

' f I. Ecce (erra Cbaldaro-^ i'^. Em U ttrtétàeCAÌ^ 

^um calis populy^flfoii fuit# deii non fu maip^$U tale: 

Mof fundavic «amr ; .in A^mt lo fóndi: oré i fm^ì 

ciptivftaceiti (raduxeruot ro* campiom fonw flètti mmati 

' i)McKf ejiMry IbAbdéronf «Rk fckùi»i \ fow Jiàtél ^tifrmM 

«009 c|of » pofocroiic ea» te fm jeetftì^ Ut kmme riin^ 

I4r Ulufafe nam ffiariif« 14. Óniétte arU^ # m« . 
'^a valla taf eft foititudg^ ir/ aMTr, petcU ittm*' 
vetSirar firer téUttàrJ^ i flsta diflrut^ 

15. Ec erii iir die i^a r v if» E.^étUaréir farÀ ^ chtr 

Verr» Jjt. 3t«f» i# vànttur fìk ^uanie smrai stasa éfp'ttsa , tu 
1^ nen tiri! pit\ ramtf suifeilia » l^rniae %liiiéli df SfdiiMcr 
Time a «re ^ti ^njMMuii ^ e" nel vlgòrejd» ctt9#iiMii« / «è 
«alftlTemirt e«|AigiMite# ^ ^ 

Ul^atf 9 tiaifigd a: Cettwty «cTr QuclU parte de'ifaof citcìdini 
che ancTeranno x riAiggiarsf nelle isole, rìotv vi uofelefta» ref|ile» 
petrtiè Pire di Dio ivi" iBcdre )r perseguicerl 

V'ei|( £cM (« ti^a d** Catèti : fe. Cor taeca le tua pwije^ 
n tiK'eMieHf ^pcr temV ^ 1; irer,^ r • Miaff 4iaorara eeme nr -Ib la 
ftrrt de*" CaFdei r e )t gtofld^^ pecbMMHMl.iaiSillonta di Ciro . 
'B^h^\onU fu féodafa da l^erttrod Geir. sT. Kfìy e ìAgfatfdice molco 
da JCcio. Sr parie qu^ drllar rovina df lei come gii avfi» ^ y 
pereb^ ella é stata gii*, predetra da Isaie c^fr xiir« xxi. 

Vera* jy. i6b Pirr settént* anni » ^iftffit'f' /« di un ftm Sa- 
ie! difoCtodeaia a o Tiro , pel eorso di sctcaata anal^^eami ne 
^flfe im «metcfte 1»' etite fé m ceaMadlnlf' a cai n^la aaaia- 
- ca per pioleicaft fttanc'é poaiibile -aii^^ iMi». fa fin » 

nulli di rurro ^Mztio manca aJ ee ye« Qnesrì setraoca armi si 
contano da]]' anno priino di Na^ochodonosor fino a Ciro « il 
qvale come 2^1 £bfii % ceii aiic akra naiioBi cm^k priftio* 

oic- 



/ 
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CAPO XXUL . S19 

la oUtrkNicfii tnts o Tjr* tn # Tiiw, rifitrd. Hmnr 

re» lepcoigiau anoit • i- tir«#4 fmm^ #»w jr 

t«t ^fei regte mios^ poi qmémfh U tdid M r0 ^ 

|epcisa|lfitè aoteni * ìmioì # i futmt* éntui fèti 

cric Tyco qoafi céoticQin Tké qmt^ Mtrema » ^# 

nieretrtcis. ^t$td. 

16. Sume cìtharam» cir« i^. Prtnii la cetré^ m 

cui civitatem merecrix obli- attorno per la città ^ 



vioni tradita : bf oe cane « retrice p^fla in ahhlÌ9 ; 

frequenta cacìticooit ilC lat* ta dolcemente^ ripeti U tm^ 

moria tui ile » cantane , ajfituhi fi m^rài-^ 

' m ài ti. 

^ 17. Et trit poli feptua. 17. £ i fttìant^mmi 

ginta annos, vìQtabic Do*- li Signori vifiteri 0 

immir TycAMD, & eeducet U riftdgrè mi fm mmim' 

eant ad mercedes (uast ^ mf% ed ilU 0vri ammerci» 

. rixrfum fomtcibkiik ann am primd JMt i rrf «i 

univerfif rcfoia tum fiipcc id^ mmuU% |pMlM^ fi fiméi^ 

. fadcm terrai» U Urrà. 

nfete nei r^ni prrced^nH a fiabtlonia jrtlldectt la libm|^ Vtfll 
Jertm» %xv, il. , £Tieh» tttt» U. i|. 

£ dèfé $ wuHkfiomi «a. Pmm I aartèK' aa^ii tft^^aaià ^ 
HK «M iQcaiÉcrl^c» la qialt ^cca di ut torDai« A si f mal aiaa* 

^ tori 9 t va psr la cicli caataado invitaadoafi I Colt Tiro ccrehtr 
ri di richiamare a se i mcrcacanti % t V ancico oomducraip • Mo^ 
tlii 9 che neii' £brcp la tretia voce aigaifica meretrice à e Vendi* * 

< caccìce ^ e .fiuaUbe dotto Incererete osservò eaiere acaco co sturae % 
«be le dooae aadaad» #ar le atrada « yendctse • cercaaatro di «ni» 
tare la ieiiae,«al ca«c^,.e«ol mono* Guai Ate 11 Pi^lttai cImi 

• Tiro al iadaicrierd di lavitérc le gen^i tutte a {re^ttencaie avo 
pdrro. Tiro rrpialià l*anciia tua riputalione > e P antica pottoat 
doìpo Ctro^ e ognun ta, dte ella pocé per secce interi mesi ar* 

, reauré il oorio delie vittorie à\ Alcaaandco ^ il qiiale tipu |eQa# 
grande di^colci la espugnò . * «* « 

V«ta* Tf^ài mi irmfitttè^ è $ jnòe ikndépii iàti^Hè Mu^m- 
1^ «I Sfgtnre i te, Ì\ traafi^fta «ni 11 Profiera al ccmoo. della M* 
. Iklfl niaggìore di Tiro » e qtt^o è il retepo deli^ fivaMcU^y 
«luando Io stesso Salvatore del itiohdo mandato alle pecorelW dl- 
. aperse della ^sa di Israele ^ nòo is^egneri dì far stncire \à divi- 

* >iia sua voce^ e di far vedere i 4uoi in^racoU an/ihe al Ticia e ni 

. /SMoni j da' ftuall fa insigne prl^iMa .la jCliagao$a ^ .«I. «ai al * 

M i ^ parU 



Digitized by Google 



, l3o FìiOlEZ 1 A 1)1 ISAIA. , 

ti* Et e^jiot 9egotiatio* • -iS. E: i *Jté9Ì ■ sraffiihi ^ e 

coodenrarr neqoe * reponen- r<4««# rtpofii^ ne ptejp a p^rm 
'tarr quisi .bis, qui bibita» ti -, impirnchi' il Jhù mnrcir 



veri ne coram Domino , 
-rie negotiatio ejus 1 uc tnan- 
■<Jocent ia fatucitatem , t<. 

veilìantur ufque ad vetafta- 



/4r^ per utile di que. 

^li , cIm fi ar unno dinanz^i al 
Signore , perche mangino fino 
(là efjer jatolli , e JÌAno . ri^ 
Vtfiiti fino aLÌ4 vcccinjaja. ^ 



«aria M^tth. xv. it.i orì<le qìsel paese abbracciò di b'ion* ora \z 
fede , Ja q jalc vi. fioa grandfmencc come era «caco predetto ancor 
Davidd^ P/. x),i/. «5. ^.7^^^ adunque s.i converciranno ai Si- 

5 nere, e a lui consi^rerannó le Joro rio6hene,'c non 'le naacoii^ 
erann» eoa avarltta » ma ì loro guà^igm iiàiiieglVfttfno pel tea»- ' 
*pio di Dfo, e ^eì mlnlttri- del reHipio, f .per poveri fedeli % af- 
jinehé mancina, e si sa colli no , e àbbiaqp voci 4» coprirti £aa. 
jsUa. ipro. Yp^ifiM • ^Vcdi &^ CUrolamo • 

CAPO XXIV. 

^ihrédiwne dei mali , ri&«> mduieri 4 runa U ter- . 

' ra pei pecCétti degli uomini. Gli avanzai però sjtrdn- 
' . no salvati. Il giortiQ del littdizJo di Dio_ i terribile 
per zU etHip}. . .. , ' . ! . '\ • 



J. T7Gce Dominus difld- 
Slé pabit terram , & 
jìudabit eam , & affligct fa» 
ci^m ejas , & dirpergec ba- 
biucores ejuj. ^ • 



1. T7 Cr* , che il Signore 
J2y defilerà , e fpoglierd 
Id terra , e affitta renderÀ 
la faccia di leiy e dffperg^z 
ri i fH0Ì dbitéfrt* . * , 



Veti, r. Ecc9 che il Signore ditoUri > t sfoglìeri U terra > tir» 
Per sentimento quasi conun: de* PiJri , e degli laccrpretf ii\ 
questo capitolo Isaia y dopo aver descricte ie calamiià future di 
irarj popoli » passa a profecare incorno alla desolazione della fer- 
ia, rat mali a onde il m^odo-sari inoadaca n^ili ulcimi cempii 

. ' peioc* 



CAPO XXÌ^. ^ i3t 

*a. • Et Cfie fi€ut popii- i. E furà comt ti ptfhi 
Itis ; Bc lilcerdos: & (ìcoc rr/j/ 2Ì .Juctrdott \ < 
fèrviis» fic domtnus ejos r fèhiàvos Césì il padrone ^ fiV'^ 
fldit atidlia » - ite domina ^ /4 fervMt così pudr^-^ 
cjus: ficot emens, fic nie«^4» ^^mr riEri compra^ mi 
qiir vendit : èeot fceoei;^-» thi ^nh^- ^me* èki dà im 
tbr; fic i$ qui -^ottittni ac^ prtfiifi> , coA thi'frendf ; 
cipit : ficut qui repetit, fic «if if, ereditare y U dièi^ 
qui dehei. • 0/>. 4. 9. tòre , • • • • 

3. Diflipatione diflfìpabi- 3. DifertAta tatMlmenie- 
tur terra, & direptione prac- yiir/i U terra ^ e tctalmente 
dabitur. Dominus enim Jo* JarÀ deva/lata . Imperccchè 
cut^us cft vcibqm boC\, ii Signoft La pronuwàt^ 

quefla parola . 

'4. Luxit, & defluxit ter- 4^ La terra è in lagrime^ 
ra , 6c infirttiaia eft: deflu- 9 fi confuma^ e vien wem : 
xit orbis , infirmata eft aia- fi oonfuma il mondo y fi con- 
Cudo populi terrai. ^ fumana gii fmifi del popola 

della terra,' 

5. Et Mcrr» i Afeda eft 5»'^if tetra i infitmté^^ 

t>eroccìi^ tè |>irtfèb1aH caltiliiri di tiueito • è di quél i)op6lo'io«^' 
no figura dell'ultimo eccidio de] mondo, e del terribile ^Misió 
finale, che farassi da Dio di tutti gli uomini . Nrlla sretta ^uisa 
il Salvatore dalla descritione de'lla rovina di Gcrusilfirme passa 
a rappresentare la universale rovina dei mondo i Mdtth. xxiv*: 
Dio desolerà un giorno la cerra , viene a dire la fari vuora > 
)[»rlva di ogni Itene spogHandola -di facto quello » che i« ornami*» 
e la rendeva «oggfOrno si grato 1 e dolce agli nomini mondani j 
e rr/sra> e manincqrtioia rende/à la faccia della terra, e orrida a 
vedersi, e sparger! gli abitatori di essa sciorlfrndo i vincoli del» 
la lor scciecà. Quelle parole ufflhttt ytnderà la fcuia di hi 9 le 
Spiegano alcuni dell* efiècco, che fati sopra la icrra il fuoco, cbe 
tefrl dal clel#. ' • ' . ' 

Veri* a. £ tari tomo H pofoh , eòi) *Wlrd»#e t io, Nelle 
acesse calaiiìvi saranno involri rutti gli Uc^ììni senta distintione- 
tra '1 laico ; r il sacerdovèì cralnoblM,. e iJ|»lebco,' tra^riccO f e 
il povero te. ' 

' Vers. 4. si cénsumaria' gli tceelii «c. I grandi del mondò , i 
principi g]i stessi monarchi saranno in cosietnazione, c ynilia* 
d alramenref" * ' • 

^^'l^ers^ f. té tetra % infittata di? tati aUtofff 'f ot. GH ahha» 

M 3 tori. 
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ab habiUtoribus fuis: quta àa, fuoi 4t6itatort ; ' percòj^ 
tai^|(ClS (U9t leges , . mu- quefii han trafgredue le Leg* 
taveruot |ai > djiBpaveril^t giy ha» cambinto il diritto^. 

, fodM («mpiieciiQai 9 ^^«^ fcùUd l* fUlcMnitA. Jtm^ 

\ pifernéi . 

#OK«b|t UBI fiUlV fcfCCCaboat zione divorerà la terra^ fg^r 
taUnCorts 0}ua: Ì4Ì«oque iar*. i ffi9$ aiitsnn f^n pie-- 

iioiettt coltùres e]os , 6c ter cdtmj^ e pfr qtfefio dér^aftp 

lÌAqocncot boiQiì^s paod. in pdxxA qmi\. ehi in ejfs , 

7. Luxìt vindfmia « 10- ?• viitdmmU in 
firmata eft vitis, Lngcinue- la vite ha perduta' 

runt ornncs qui J4e^baQf^r il vigere : fono in piante 

COCd»* ». • . €*^''ì che erano allegri di | 

S. Ccffavit gaudium tym- 8. E' finito il fejìofo fuono 

panorum > quievìt fooitus de* timpani y cefso ilromoreg- 

teOnl ittm ^ cmiKOte jd^jlce- ^wr* ^^//^ rf//A?rr combricco- 

^ cUbarae. /4 dolce cetra e in fileniAo : 

f.. caoticd MQ bU 9» ^em pii , ierantte wine 

tori dclU terra la hanno contamina» 9 e profanata co* loro pec- 
cati : non han faqto uso delie legai naturali , e divine > le h^n* I 
no akeracc al loro capriccio , hanno rocca , e anntchilau 1 
hanaa , latta da. Dia. con «lai nciBaau la Ufm leg|e nfcar^le» I 
àlkama « cIm dl^vaa caaera miM 9 e iaBinpttabik ccoe lo è ia 
stcsia legge . . , ^ 

Vcta. ^. "Perchè i smi àhitantf fn fecegtort . Talc e il «en«o 
Mia nostra Volgau come anche dei LXX. essendo qoì la partii- 
•ella conetuncin presa in vece de|U causale • E dmnmo in fMZ' 
1^. Impauici diedra, alle prave lor» capUUti al venir 4a*.flwl!i 
impasmamio per orrore » t disperazione , come sta tericN» Osa- 
lir.mxvif I. aS. U fignm n fiwrri. edU ptolitv* , e eoUa €9ma% 
• vi fmvro àtiU m*nf • Vedi ancora L»c. xxr. xd. 
V Vera. aj. La vendemmia è in Imf , ec. Il tempo delia veodem- 
mia, che era gii tempo di ilarità, e di fesca é converso io cium 
po di loccQ r jpnché la, vice jnm là vigo^te fU produrre 11 ano. / 

Vera. ^, Ùtm ievania ma 4M«rf ft9 hu/iort , <«• Neil' Ebreo 
è «ài la vaca Sidntr actimanieiicc tiadocra adla Volfata per «ni-' 
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fOk Amipi fi» riirkif v»^ 10. fimV 

If. CUnoor ffit fuper vi.» • il. ^m^ngriM 0lMtemi 

no in platcis r deferta cft /r«àr p0r U j^nnfia mI «t- 

oranis I«titia ; transU^pm no: ^gni folax.t^9 è AamàU 
cft gapdigm cet rgs » •* è U^i MU^rt^ufA 

4tUa terra, 

J2. Rclida cft in ntbe i^. Jn ctttd è rimaféi U 

foluudo , &: op- folitudmt^ e U pvrff J4rsnit^ 

prirpet ponas. w deJolMLione , 

!«• QpU lixc eruot la n Pf ricche foj} di/verrà 

tfiVfHt medio pO^ n$i mtvt^ defi^ ttrr^^ ntl 

C9I o|iv9 i^m revtaofeniftt , fcnot^no pfchi plipe riméfftf 

•i^tociantqr ex olea» ^ ffM^y^^^ # ^ t^liMf i 

ctmif com fiMitAoica via- fréifimoii fmis fk^ M ^ ' 



Hhhpk'MmAi • Cooif «110I9 avreiifre «Biodo II wp» wm o I 
ià fn«^ alcerniope % clie i fcntf t«cci •! i\itnxifi ; coti ntgli 
ot!f«H , e sp^venci di qae* giorni glj nomini aaa (rofctaaio èc^ 
Vanda » che al loro giitco non sembri amira • 

Vtrt. IO. 4«^« v4>mV4 ^''if«ffnidt, Qjieaca tk* 

li» eh: alerò ami ^ ae iM «aaiié > \ li «Mtado t ^a lam 
■maio 11 Savia # mici ; cf II é ^actfa • le cqì pia- 

^ aaoo descritte nellWÀpocalitae / % cofidnm«do I* allegOfia 
di ana drti , clic ^ in l«cro dice 9 oht le ca>e laraano umpre 
chiuccy perché, come lo una generale «Ifliiiooc «ì aoleva » gli 
aooiiiii fi uriaaao chhici nella ioio atN^aalaoe • Vedi 
la. ai* ' \ 

Varai II. Utm $^ He/Ir #afMa|t 9c. Si l i liaa aa la afla 
iigli MMial , alia ahMaiaMo tia 4i ffao ae? Hitarué la 
farse» cìm aMaaaaét aé fada^ atanatf p a r aM il flao iap»^ 



' Vett. Il, E U forf tétramf in 4ifU\ivM • fOCCfi daYC i#« 
Icfano aduoaui gii umuiqì mibblici afiri* 
Vaia*, i|. MrmMTic'Wair^V diih mm ^ 



Digitized by Google 



• iS4 P ROPÈZJji Di JS AIA " 

> >4. Hi levabunt vocém» 14. ^«f/?» élzxran la hr 
libiti) acque laudabunu CBtn cr^rr » e tntuonerMn dùU Un- 
H^lòrlfibatu^ fuerit Dont'aol, ifr: idirdnno feftcfi iridi d^it 
hìmittkt de mari. m^ret aìltrchi ftarÀfiaf |Ì0*. 

rificatO'il Srgfiffre. 
^ ij. Propter hoc - io' do»»- 15. Per\qH$flù c»ÌU dof^ 
^rinis ^jlorlffcaìc Domtnum : trina glorificate il Signore , 
jn infulis inaiis QOltien Do- V reme del Sigrore Dio £ 
llìini Dei Jfraie]. IfrAeie nelle ifole del mAre i, 

i4. A finibus terrae IìTì- 16. Dalle eflrerKità dellot 
des audivimus , glorhm ju- terra tibbiamo ftdito cantar» 
fìi . Etdlxi: Secretum mt um Jì Uude a ^Icria del giufto . 
fnibi , fccretum mfum mi- ' Ed io d jf: il mio fcgreto è 
hi 9 \x iwhi: prcTvaricantes per me: il mio fegreto r per 
pratvaricati font, te pr^va- mei fovero me! i prevarica». 
ffcatione tranfi^reflòruai prc- /«ri hantfe preuarkéèo . , ed 
valicati /miti ' ^ hanno prevartCìOiù ^m pruueir, 

>' . ricim§ft€ eia prttirvié 

Xo stato della terra nelle pftrcì dov* ella è piò popolaci » e piena, 
di abnarori, lo sraro, drco > deila terrà stri come di un ulivo « 
CHI sia scaco gi4 coleo turto il suo frutto, e sopra cicl quale non t 
festa se non gualche uliva salvata dalie avide mani dell'agricol- 
tore •Vvet'cbnif di «na Wte , nella* qtfite'pbcliLd!a)ifoUI tono 
rimasi dopo fata Jt vcndenimìa * Queste p«clie .ulive , a qaettl 
prchi raspolli sono figura del pircol- .tittilierci dei fedeli costami 
nella fede, i quali vinto- 1' Anticristo , quando il Salvarore verri 
at far ^(iudixio alzeranno le loro voci dal mare di questo secolo 
per lodare Dio, ed esaltare la sua miseritordia , mediante fa qua^ 
le ti vedranno sairacl dalle |m>calle e naufragi ^ ne* qvalì» 
periraaiiO gN uomini ramali » e sì vedranno' pervenuti foffuoaca- 
menre il porto della salute » onde della loro aaltatione. aeri fio* . 
ffficaro , e lodato il Signore . 

Vert. ly. Ter questo colU d»ttrina gìortficati il Sìgnùre ; ec. Per 
q[uesco VOI , che siete ìfcruiti nella dottrina di salute voi uomini 
eletti da Dio a lllmnlnate gli altri t glorificate il Sienore corno* 
sicando alle nazioni piò nnnore il Vangelo, e panicolarmence ,au» 
nunxiando ^ lotti il giudizio faturo ^ a imitaztoi^e di Cristo, e 
de* suoi Apostoli, i quali di questo donnea princ ipilissimo nplla* 
nuova leppr movente parlavano rrlla loro predicazicQft.*.- Vedi 
Mutth, iii.i ^tti XXI v. Zf. , tìibr, v/. a, te. ce, " % 

Vfff. lét MU estrttnità liiH* fnra ^ te* ^Vcdc Ài jpLcfeia eoa 

' * • ' sua - ' 
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''CAPO xxm ifi^ 

J*^ formìdo» & fovea » 17. fcàcciatM , # 
laqoeos fopcr te ^ ^ui e i7 Uccio foìto per 

babitator efì ui\x, - • /r, /r/ Abitaur della tn^ 

18. Et erh: * Qui fuge- iS. £ r^/ fc Accia- 
ùi a voce fornìidinis, cadet ta fi ftilverà ^ cadrà nelln 
in foveim: & qui fe f xpli- , e chi Jì JnlverÀ détils 
caverit de fovea, tcntbifur fojja ^ farà prefo al laccio ; 

r . lanuto': quia catara^Sla: de perecchè fi apriritrrtjc dall' 
eicelfis apertat funt , Sc alto le cataratte^ e le fon^ 
coccutienturfosdameota ter* damentd dilla terrd féireinné 

♦ Jet. 48. 44, 

19. CpnfraAìone ccnfrio* I9. SairA J^izÀtà tmi 
Itetnr terra, cobttittooe gran frac affo U terra \' fi, 
eotitere(ur torri > comtno* '[paccherà een crepature gratn 

- iìott eori)n)ovebittir terrai ; di U terrai fard ftmmt^m 

con ifconvel^iiÈiemà gtandt 
la tiirré. 

.. . " • 

^tia gràTK^'s^fiDa roniòlaticne , ciie ratea la terra sino afji uftfmi 
suoi confini ritunna delle lodi dej giusto , cioè di Cristo Salva- 
tore, e Giudice di tutti gli uomini, lodi reirando da un lato ja V 
gloria , cii% fsran Yoronaii i giasti «el ftirsto giuiiaio , c dail*, 
■ altro n graffiti iomma , t 1* acerbità del male , a- cpi saranii9 ' 
tondiniiaii { cattivi rear^ coflw fuori di r.c in veggendo, cke trft 
^oelli stessi, che hanno roootciuro ^ r adorato Crisro sia &ì scar* 
«o i] fìometo di que' , che sì salveranno; e siafto tanti quelli» 
che Sarah riprovati , e con patetica esclamazione va dicendo ( come 
spiega. Girolamo): io non posso dire tutto qncllo, ch'io veg^» 
go^s la lingiHi «al resta attaccata alle fauci $ Il 4o,lore mi cbioda 
•ella gola le* -voci: poveiò me I i|iiamo terribili sono i mali, c4il . 
mi stanno davanti . I peccatori hanno violata con irrrnia f roter- 
via, e fo dir non posso quai supplizj per essi si serbino . 11 Cal- 
deo porta : la sigreta. riiotnftnjM de' giusti è stuta mostrata a me 
U segreta funi^ictit digli efnfj e stata a me rivelata i guai agli 

. amhd iMedhr tei 

Vers. 17. 18. J5>* £4 teactfetMj è U fetta , e il laeeie jatia fft 
et. Si^alhide qui a tre diverse maniere 4i- raccia- liotiaaiBae , e 

con (ftiesto vuol sifinificare che.! peccatoti non potwnno in ve- 
run rrndo scansare il gasri^o , e 1« morte ; fhe schivando un 
Alale caderanno io un n)al€ peggiore > fcrchè incvjubtie è la 




/ Digitized by Google 




I 



«t« PROFEZIA DJ ISAIAH 

* 

20» AgifMione agitabi- 20. SarÀ in éixit4zA0ne 

tur terra iicut ebrius , & Id terrai come un ubbriAco % 

auferetur quafì (abernacu- e muttrà fito cotne un 

lum onius oo^is; ÒC gra- diilione ^ che (Ia f§rmo una 

vabit cam intquìtas fua , & notte : farÀ a lei grave pe^ 

^orruet, & ooll adjiciec ut Jo U Jhh iniquità » ed ellét 

sefurgiC. > ^ ^f^" 

21. Et eric: In cKe tllar ' '21. E in quH iimn 
vifitibit OofiHSiit feper JUtrÀ il Signm U mligM 

vtnietti 4ì Dio , che perscsuica tutti qoellé 9 i quali per una 
patria migliore ef tendo facci , Ja terra elessero per loro amato 
u>Uìotno^ e nella terra posero I loro afteui » e in essa volencic* 
' Il Aicct«bboii pertcflipfc ac^te hto pctmcMo. Ptmtkè si Mfn^ 
9mm k €Mt4ratt§ 9gk T^ wm punlt » • peccasorC} fuggir l'ira «li 
Dio t pevocoiié aperta Jt cararaccf iti ciclo piover! Dio aegil «1* 
timi tempi un diluvio di mali, e di piaghe sopra Ja terra ; <^ la 
terra scessa sari pei tremaoci scossa dai ioodamentì , e spezzata , 
c «pacca M in vaite crepatarcj e sati i^^juivertale orrendo scon- 
voigioieaca. 

Vei»«'io« SéiNt'^tm Agifétym» U $m* etiie m Mf U f j er* L* 
agirasio^c , e lo Konvolgimento universale delta cena fooiigllr* 

ri i movi«nenci diiordioaci di un nbferiaeo : ella rauteri stac^ 
concinuameace come muta sìco una tenda militare , ovm di pa* 
etori , che non isti «elio sresso Jiiogo più di una notte , perché 

qui 
tempi m 

etti » le dclisie » le grandeste 9 i cetor i , patsennno » e finiranno 
«fon essi , e il loro stato intieramence si cangeri 4Ìopo aver du- 
a'ato brevissimo tempo 9 cioè il tempo della loro vita • Vedi Saa 
Girolamo • E quello , che a tali uomioi rimarri di tutto il paa* 
Meo > aarà ii peto dalle loto fniqjiici « ptao eoanae t aatco di 
eoi caderanno , c per Iran ao tenta apcraota ài poter riaorgera 
giammai . Ma eoo grande eafui si eoatiderano dal Profeu ia 
agitiìtioni, e gli scuotimenti 9 e iemali tutti t a* quali tari tog* 
g^tta alla fine del mondo la terra , che noi ahiciamo , si consi- 
<leraao come ciittti del peto graadt delle iniqoiti degli uomini , 
i quali ella totcietic * e i quali di ogni maniera di •acelletaggiai 
la rienipiono* 



«tori 9 eoe non iste neiio sresso JHOgo più di una notte 9 pei 
j soldati % € ì patcori mutei^p oantimiamente di stanai • fi* 
^antgorfaaflMBie ladiGata ia mracfaaea aaii la «ae* ctmp 
tfette le cosa ^i «omiol cerrcaf , eM caiaall » ida* quali i ] 



Vers. »i. ai. ami gittm viàml il Simm U milii^U dd 
tielo mU*Mbo : se. Nel giorno eKttmo il Signore fati giudisio 
degli Angeli caccivi , perché quantunque ei siano gii condanna* 
ci , dehl»0B ptfò eoo pubblica e a^leaic «eaKoia aaeejr giudica* 

U da 
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CAPO XXÌK ' 187 
litìam coeli io exceifo ; & del eieU nelVaUo: e i rf 
fuper reges terr«» qui fooc delU Hrrm\ i qusU fiité fo^ 
(iipts tertam. prs U terra. 

22. Et coagregabofltur m ji. £ férs^ riuniti tniH 
coogregatiooe uoioi Cifcìs im m» fafM éììU fiffs , 4 
ifi lacom , ^ claodeocur ibi M faréut. cUmfi in prkwn0 ; 
iB carcere» ,èc poft imdcos té mkht ti(ni 
dies vifitabuntur. fégrémtt0 vifitéti. 

. £c erubefcet boa , Se . 23. £ U «r^i » 
confiiDdetur fot » com regna- e il féU fi efeureréi, aliir- 
yérit Domioos ezercituam chi il Signore Dio degli e- 

10 mooteSloo, & in Jcr». ferviti f^rn entra/o al pef^ 
Ulem i| 9c. in COnfpcéku (e feff» del regno nel monte di 
poni Aioruìn fucril glorLfi, Sion^ e in Gern/alemme , e 

jratus» . j^jr^ glorificato nei cej^tf 

ài fmi Jfenieri * 

11 da Crisro secondo la parola di Paolo: Tion sapen t;o/, tht n» 
^indicitremo gli cingili ì i. Cor» vi. 3. Così pure nell* ApoctMs- 

^ "gpreseotau Ja caduta, e la punizione degli stessi cattivi 
i^PSeir come cosa, clic dee essere aJla fioe del mondo jifoc, xx. 
29* In secondo Jaogo da ^oe«co fivdhio noft muhim fieorl I le- 
gi», i prfndpl deJla terra con r«cia la loro poten2a« e nvaAral » 
« per conseguenza nitson ooiAo allo stesso giodicro poeti «otcrar- 
si ; e lucci i peccatori, e uomioi , e Angeli saran grt:aci toni te 
un fascio nella profonda orrenda fossa , in cui saranno fisitaci , 
cioè cormennti y c punir» , e anche dopo molti giorni > cioè do- 
po moki tegoli > e dopo qua]iraque numero ilt aetoli lino- co«» 
mentali» e ppnftj • 

Ver 5. E U immM^ étnotifTM f ce. ta luo'a'tiiarl rotta, é fi 
«ole si oscurerà , vergognandosi per cosi dire , e quella , e qoesto 
di avere colla loro luce servito ad uomini, i cpjali nulla haoiro 
• * » degno della bonci del Sigoore , il quale fa , clm 

natca H ano tole pei biiooi , e pei ctitcivi • Cosi S. Girolamo • Si 
▼ergogHeriaiio, dico, e il sole» e la luna in quel giorno 9 io <«f 
trinco encreri al pieno, e |»erfeerò possesso del ano regno galla 
celeste Sionne nella Gerusalemme , che è lassù dove sard glorificar© , 
e lodato eccroamente da' Patriarchi , dagli Apostoli, e da tutto l* 
'"™*fJ»o coro de*bc;<tj . Che se il sole , e la luna arrossiranno , p«»- 
Jfs ^f, ■^•'^ di questa luce abusarono a commettere molie gran- 
scelleratcMe , ^tl dovri estere la veriiogna degli stetti ptcc«- 
tori. Dei tegDi che si vedaaabo nella hiaa, e nel tole alHi te 
dU. mondo. Vedi JUmeh. tp^^ Aeti ii:**. » /sii. ri. io. 

.CA- 
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'CAPO. XXV. , 



ì^fmle iride Mt S^nm per h ìnifétbttì ^tr^ ' injty 0 
- pt* hnefizj f4Hi éd 'SU0 popotù. 

'.* . • ' • 

t, "px Orainus Deus mcu»* i. ^/iftore , Je* il IwiV 

^ confitcbor nomini tuo : è)s>tediro il nome tuo , prrchè 

quoniam fecifti mirabilia , hai effluite cofe ammirar:'* 

cogitationcs aotiqu^s fide- de, conJtgU^ antichi fedeli : 

Ics , amen . coti f • 

2. Qpìa pofuiftl civlfatem 2 Perchè in ur fepolcnt 

in lumulum , ijrbem fortem hai ridotta la città ^ U c.i^ 

in ruitiam , domum alieno- tà potente , la cafa d' uomi* 

rum ut non fit CÌt^Cas , & ni Jhranieri in una maffa di 

in fempiterDom non éedifi* t9tt4mi\ onde non fi a più 

i • . . ■ ' ' ' * 

Ver^* U Signore i fu ù*ft ImV bòy te h feaitéfif.- le. Siccome 
bel capo XII. ceJebrò con bellltstmo cmtico i benefit] fiini.flq^l 
taomini da Criito nella sua prima veoura ; cosi dopo la deserà 
tionf della secon<fa vennta di lui a giudicare f vivi , ed i morti, 
introduce adesco Isaia il coro degli eleni gloriFcati » i quali iii 

• prinìo lungo lodano la soa giustizia per aver umiliati , e puniri 
gli cmpj ; in secondo luogo a lui danno gloria della loro libera* 
iipDe>*e feliciti. 

' Cnttiglj atuethi. fedeli . Cose da te arebUlte , e decretate ab, 
eterno > e annunziare dipoi per mezzo de' santi Patriarchi , e Pro- 
feti nelle tue «ante Scritture . E" per tali cose si intende tutto 

^ quello» cbe Dio rivelò iotorno alla dannazione de* cattivi, e in- 
corno alia glori6cazione de*giusci > per la qua] cosa, consiglj an^ 
iithi vuol dire consigjj eterni; cmsiglj ftdtli ^ vbn>I dire consiglj 

, caiiguiti con piena veraciti , e fedeltà • 

Così ì. Espressione di vi?o desiderio, che sl>adeapia quello^ 
che Dio ha stabilito, e prom^s^o. I LXX» cradosMro jfSiri» « 
Questa e parola del Profeta, 

Vers;. In un sepolcro héti ridotta la città ^ *r. Questa cirri , 
città porenie , casa di gcorè straniera 4 c il moDdo tutto c^me 
ai é Vedoto nel capo precedcncc y il nondo abitato , e amitO dai, 
«c^tiifl» i qv^V pvf la Jor cr^axloofy.e aseiro p16 per la' nuòra 
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35. Sopcf bQc laodabU té .3. Ptr qne/ià AarÀ Uék 
^polus fotcis , civicas gen- a te il popol forte ^ it Hi" 
cium lobuQatum ctmebit te . tà di gemi fbufit ti tmW" 



4. Qiiia fa(ftus cs fortitu- 4. Perchè tu fet fiato for* 
do pauperi, fortitudo egeno tei^z^A ni \.ovtro , jortez.z^^ 
in tribulatione fua : fpes a menàico nella fna triho- 
turbine , uiìibracolum ab se- taùone i fperafjz.ii nelU prò- 
ftu: fpiritus cnim robufìoratn cella , fuo riparo dall'* arda- 
quafi ttttòu impelieos parìe* re del giorn» ; perocché i' 
tem* impito dei petenti è qua l tur ^ 

kinct che f*i trAbdlUn una 
fBtiraglia . 

.. 5» Sicot «ftos io fili > tti. jibhdtterai tu t mr^» 

•niuhom alienorum bumilia- t^xA- degii ftr artieri^ cmt 
bis? & quafi calore fab ou* il viehnto éttdere ( étbhatit) 

• . • • ' 
Tìgenerasioae •«•elìde figlleoll di Dio, A alienarono da lui, v^l- 
«arono a lui le spalle per servire al demonio « ed alle loro- •frena* 
«e passici: ì . Lodano advnqne Dio i Sinci, psrchè dopo una lun- 

' ja pazienza ha punica questa cittì riduccndola in un orrido se- 
l>olcro , e le sue niagaiHccnze , e le grandiose fabbriche ha ridot- 
te in una gran massa di rottami» e la ha » per così dire» anace* 
anarixsaca » onde :non sard rfatoraca j nd riedifica» 'giamnMi • ' 
;. Veri. 3. 4. Durs' Udt « t§ il poft forte ^ ec. Questo i^opolo For* 
te , «tuesca cicti di géme robusta sono ì Santi , e i %\ust\ , i 
'quali hanno combattuto , c vinco il dimenio, la carne, e il mon- 

• do , perchè Dio stesso è stato la Uro fortezza , e per virtù della 
•onnipossente giaxìa di lui hanao superaci tutti i nemici di lor 

. salute ; essendo egli forceixa del povero , forresta del mendie^'^ 
mila sua cribolazioncy speranva nelle tempeste ^ loegodi rifagìo, 

^ jt di ombra nel fervore delle tentazioni . Veramente la Gerusalem* 
jne del cielo é la città dei forti, e de* valorosi , onde sta jcrit-* 
IO , che al vincemé si dà a mangiaré dtl frmn 4»ll' dlòer» di vita • 
ilpocal. 11.7, 

Vthcchk Vjmff dei fotenti ec. Ha detto, che Dio é Ja fon» 
jK.sza de' giusti > e ben bsnno eiti /bisogno di ralforiesxai perchè 
grandissima^ la foraa dei potenti loro nemici > Terza siniilo/ ft 
quella di un turbine, che fa traballare anche una ben fondatami^ 
paglia, vieiie a dire, jpuò far crolUxe la virtù > ancorché salda» 
. c robusta . ^ ' ^ : . 

' y^rs. y,. Akbntttrai tu U urrogan^a. te* Perché gli uomini 

•..ngi bmo.jiDpcrvcf sacci conuo d«*sju«j> 0 Signore, Mn* 

. . tcrai 
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iPd PkOenZtA tot ISAIA 
.be torrebce» fto^t gioem toir Ìm \ ' i iM/t m ^4m - 

Itercituoni oniciibos popoltl finiti fàri é Mil i mM 
^ Moaw lioc conirivioitl in qu^fl^ mmi m itìnfim 
p'tngaiutn» codviiflBiH vìnde^ ài ^réiffe tétni ^ un e$mfit9 
mz , pingaiuiD medullato- di vendemmia y di carni gr^Ji 
tuu3, viodemise defocat^ « midsiofe di f/ino fentjt 

feccia é' . ; 

« 

Uri! la loro-iik|icibM« tin viòWatd «ilollr iHittCe le forte 
ài wn Uòmo u sciita ^ ovrcro, di un bddid^ che eaiÉMÌna i(l 
lUó^é arido « e dove non ha refrigerio > né difesa cdntrò gli ar-« 
don del sole ; e la stirpe di coscoro ahbrtigerai con ardore si-' 
Itiiic a quello I che jecca una nube riscaldata , e <ììiisì infuoqicl 
^al iole* Coti cu ericeefal gli empj, e j^i jiesil ieiuon) , cb« 
AattÉo Icìittitd nute le vie pee abbaerete h fìnk éM %^M t n 
Cilfit i che viene 4a un* ària oiivolosa » silol estere molto vee* 
Inetlce > e a^annoio , e ciuasi ineollerabile ; onde con qaeiro vuo* 
le il Profeta rappreicAtare 11 pena del faoed dèli* inferno terbaU 
da Dio ai cattivi pactl96laraiente ^er U tMpìà gtteirra ^ <htf faAiàè 
quHvii ti fiotti. . ^ 4 

Vera. 4. É U Siimifi • « i • fiird^ til qUciftf flMtei IrtcH 
4tfe, lidia celeste SioiiRés il Sknore fari guarire aidi ilctti iodi 
fatte le deliiie della tua cifi * Qfiesce deJiile spirituali ^ ed ctet* 
ne aono auomorate sotto la fi,''.i}ra di lierisÀiitio > e squisitisiimo 
convito , còoìe sovente si fa anihe nel Nuq|Vo Testamento dove 
è Mmmeatàtò 11 aenvko nuziale d^ll* /Quello è^f de. 4* xìx« 7*i t 
mkùbn Mm. ftfttt. %. inv; i^s M^^l ti. tdé» tMé tu. I 
Stt tutti focaii Ivogiii fi allttde ancora ai dlvHiiisiniocodwieo'dd- 
U fio^tltclt 4 oella^m lirt amieit^ato tiggio delle sretse de« 
Baie de) cielo al di al fanti. In questo cònVito dice 11 Profeta , 
die aooo date da Dio ai giilstl di tlicttf genti , iono date « dico , 
graise carni > di buon midollo | qvasi dicelàe , che gli animali 
Malti ftt 4tttM MHNl IMO vciariMit^iraiaf ^ oftJe le iirtMlc 
Mie loro osaa «ono dcljeatii*ijtae i In «NtWMo Ittogif » che il vi- 
tto, die tari dato ai CoHviiatt. è VldO {^tìrlMlM, « Ilmpldisti- 
■M, e tent'ombea di feccia ^ le qoali due condltioni dinotano 
qnanto sta aostantloio» e di eccedente sapore il cibo« di cui Dio 
tatieri i ano! eletti, e conte tutto il loro bene stri bene puxo 
tMa mMolamtiKO ^1 aletta mie, c aattta ciie la jiumora fi 
«icM 41tpiafiK d teda id tad Midi»^ la qual coaa te fun^ 



V' 



♦ 
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gali liiper ooiM popiulos « 4;i44vj ì p^p^/i, r £f ir^ 
ciìhm ^ quam orrfitua tS «riiM Mrir# nmi^ té mdttH 

V 

l%Kcipicai>ic moreerrt ^. Ei presipiterÀ U mor^ 

Hi remp/ccroiuiii • & auferec it pfr fempre , e il SUnere 

pomioii[l Dei» lacrymain ab Dio afeiughirÀ da tutti gli 

bmni facie » èc opprobrium ^cki le lagrime , e 1* obbro^ 

popoli ibi. auferec de um^ brio del popela fuo torrà ds 

terfa terr^ : ,quii Douliliu» Mu quanta la terra : pi* 

locotus ea. f9i€h§ il Sigari hé^ farUm^ 

nmén »•« avticae gjaorftnaf^ ifetif U éittii totktòWtìà^i spiriti^ 
ma»ibccr da t>f« tono acdq^ c«ii -ifvciklke alitirnr di aa)»i*czj^ .r 
Floalmeote queito eonf ito paiajbnfacp «.^«tllf ^ che tofeva|H 
•t nel rerrip<y delli vcMtnftMla^ traio ^tici^dl awMiai <f 

Vers. rrfncWi ^ /W, te. Amnch^ i giusti niss^AX cfot^ 
abbiano da tediare > die iocorbidi la ctcroa loro feliciciy il Signo^ 
/fèftfttBcilerA foielle rftoffc y utile qoali'doaò^ il jrieoeat«f 4v Ada* 
^,«10 fcmeraaa.tiicfr f i^polt» e li ttXz ordita « tfaioiia dl i^tite ic 
genti. QàCfce ritoi^ce^ e quella tela significaoo meco if cumDffO' 
4cire miserie, a cai .divenne ioggctco ruonio peccatore! funi dì 
errori^ c cecitiy di criboUzioni , di anguirH ncUo spirito-, di 
dolori, e. di malauie di morte riguardosi corpo « ce(a làfighltsl*' 

ma» cne.Mif*i«toIgcf k Wctf dei figliadai di Mam^* Quene 
x4mAì% k iltfetca cela non avrao luf^go «ella giaccijr ^cUc vera fetf* 
'Ciri, perche Dio c k mìf c ìk tela u^mdùtiè per HmPfC * 
fòia de'Seaci. ^ , 

Vext, 9, /Pneifhiri Ut métte ftr stmpft ^ In quella Sionne £e 
RMrrr pÀw fiiwr /«ri Apocal^ ^4. £ #i Signore dscingfm^C éa 

tm$ tU uthi U U^fm* • Qpe^o ^jc^a è ripccuco da Giovaiw 
ai Bel n>edeeiM UiQgb « 

U V MviMe M-i^U imo mri •t4 libererif if popola deglf 
elftcir daJfa ignominia» ch'^ei soffre nel mondo do?e Io stesso po» 
. poU è maltrarraco , e tfialcdetto, e.jtraxiaco dagli uomini carna* 
ìkm Mett. y. Il Signore ha parfaco, ed ha fatta 4m(sta prbfncssaj 
\ ed fDa iati adcmpinta , e ì %w\ di loi aplendcranno glorioai.* a 
lafldal jOMMi l«>acaUc MP.ciitca Ì*eteriUri ;ii Memio degli obbr#? 
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1^2 F ROF E Z lA DI, ISAIA 

' ^. Et dìcet io dkh iìU 9* Ed dèti *h futi 

'ecce Deus^aoftec ifle» expe- lUtnè : Ee€9 , ^fii i il 

AHvimtis cum*; de blvabic itafirt Dio v ìs élfbUm ,Af* 

tMi ifteDomtous» fuftiottì-' petUt» ^-^jd et ,ci,fitip$r4,f 

niiic eum, exfttUabiroaSt sbHmà^péx,iintMPUt..€Ì tJuU 



fecabùnur ia faìuUti ejus 

( 

IO. Quiarequlefcet raanos 
Domini in monte if)o : de 
triturabitur Moab fub eo , 
ficutiteruatuc palex inplaa* 
ftro. 

XI* Ec extendec manus 
fuas fub eo , (Scuc exten- 
die natans ad lutaiidam : 
(Se humiliabit gloriala ejos 



terim§ ^ g goderemo dellét , 
falute > the vhn À4 hti^ 

10. Imperocché U mano 
del Signort pojsrà fopra di 
qne/ìo monte ; e f^tto di lui 
ja.rÀ JìritoLato Aioah , come 
è tritata U paglia fotto 
nn CArro. 

11, E fienàerÀ le fuc ^r4f- 
eia fotto ui Ini , come urto 
le ftcnde per nuotare , . Ma 
il Sfgnore umiUgrÀ U fafip. 



Vere 9. Eà 9ili diri te. Diri allora il popolo di Dio: ecco ^ 
che fìnalmcnce noi godiamo ia visione beart dì quel Dio salracore 
nospro > in cui credemoi* > e speramino ^ ed egli sarà noscra per« 
petua saluce; said per noi Gcc^. Lni aspeccanuno con longan^i* 
ti 4 ohe veniste a 'eoiitj»larai nei duri coimMitciiiifmi > e negli af- 
taniii della vita éiorcale, e adesto noi farem fetca» té etnlceiemo 
licci della acquiscaca salute , che è suo dono. 

Vers. IO. Lx man» del Signore potetÀ sopra di questo monte* La 
mano , viene a dire , la potenza del Signore sarà sempre , e co^ 
«cancemente impiegata a spandere le sue delizie» e la sua libera- 
Jlci sopra ,il monte della ^leteé Siomie • Dio soii ririierl giamaai 
da lei la tua mano . * , - . , 

Sara stritoUto Momì y ce* I Moabiti , che cercarono di alie- 
nare il popolo di Israele dal vero Dio, e di indarlo a rendere 
onore alle oscene dirintti 2^i#w. xxv. , e sempre furono avversi 
allo stesso popolo « questi Moabiti sono qui pasci come figura 
di tneta la matta dei^ieprobi, ì quali, dice fi Profeta die' tarati- 
no stritolaci « eoÀe con cerei carri a ruote ferrate ai trita Va Ja 
paglia per darla a mangiare alle btscie. E vuol dire, che tamao 
questi reprobi terribilmente punici socco il potere di Crtsco > al- 
Judeado insieme a quello, che agli stessi Moabtci fu fatp da 
Paviddc figura di CrIscQ 1. K^g» vi 11. a. . • 

Vera. it« iz. H 'ttnierà' U sue héàtcia ie, 6 qnctti reprobi 
oppcci«i f0(co il pocerc di Criaco loro giadict accftderaone le 

'lóro 
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CAP 
WiH alltlOM muimaejiM. 

II. Et manimenta fablw 
miummurorum tuorum coQ« 
cident , & humiliabuotur , & 
ifetradentur ia ceaanmr^^i^e 



12. £ U difffe dille tu$^ 
alte mtira eaderanno , e fa^ 
ranriQ abbattute , e iettata 
a ferina f ^ ridótit in polz^m 

re. t 



}oro braccia a gai>a d* uono , che si ajuta a nuotare per fuggi*' 
t% dai nat^Eragio » nta iovano » perché ooa pocraqno aoccracsi aL 
pjtta 4eir Ica 4MiidlcacrÌ€C , 'che li conquide , e gli «mìlia , e ron* 
loro le braccia viene a dire > di egni me^» li priva , e di 
o^i aj^co. per iscampare da* ipalì eterni ^ in cui ton^ ifiyo|ci.*^ 
Così avverri , che nulla resti ai peccatori in quel giorno , on- 
de postano sperar difesa y perocché tutte quelle cose ) nelle qua- 
jyi. si confidavano» sar^nilQ. lor toltè» e rimarranno esposti, a tue*, 
co il fytQx^ dellii^ diviae Tcodcctc $ come, al foror del nfemico re* 
•taoo ctpòiti i elcsadJaly aflorch^ le ainn dàla circi sooo 8cac<^ 

0 A F a XXW; 



^dfftiio di rirtiTATiUmefito per la esaltawne de' giusti} 
t U mHinxJon^ ^; refrfi^i. risi/krrezÀpni del 



l« Th( die iUa canubieut 
4: muicum iftud io cec*^ 

la Juda: ' 

Urbs forcitudinis nortrx 
Sioa falvacor , ponetur in 
ea miKus, » -è^ anieiDuuk • 



Jt tato qtt€fl0 cmmUé neU^ 

la terra di Qindéti 

Nofira città fftrtf 9 Sion^^ 
ne : /«^ muraglia , e fu», 
faràfattìL fard il^SAlvoHr^ ^ 



Verf. I. '^eljLst terri dlOiudd, Giuda significa Uuje y e^nfesth^ 
ne i e il. luogo dove Dio è iodato in eterno egli é U r^na de'vi* 
Yi i la Gerusaltaiiqe ccl.esce . ^assù adunque si catuerd questa laOf» 
da a( Signore da tatti i beaici , particolarmencè quando $f vedra*^ 
fio ricolmi da Dio di tanta giorìa ^ e di essere per n)isèricordla 
di lui salvaci dalla ecerna miseria) Mila quale Moah» cio^ 
^<d>i saranno caLluti . • >. 

* 7i»sfrd città forte > S/euM i H» tà Celeste Sionoc ( ^ 

Teh. ytiih. T«m. XIX» \ v H 

A 
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-ijf4 PROFEZÌA £>/ ISAIA 
i. Apetké pòrta^,.^ in-' a. A^riu >U ^ porti i *4 , 

<ileDs verkaCem.. . . cu/hdì Ì4 ^^mtd^ 

' V«mi er ror abik i far- . |. Miiiep irrori i ' 
tibts piceni / pacem ^ .fipéito i ut mààttrtéà U 
in Ì€f fp^éfavimiis^ , c0 il féieg y pereti im tJ0^ 

, ypef^nmoi 
. 4. Speradis ia Domino 4. Foi ponefiè Ì4 fpeféuiz^i 

lìosrra città 9 e U tiosiri patria) ella è cuti forcissima che dt- 
nimico ai^no névt ptiòr essere oàWa » perché tna muraelia , e' 
étió parapetto egli è'iì italVacore* Nello lettor éttùf rfibicoT 
$M mmImè ^ éi lei inmaglU w e patéfttt^ * le cftti <K Mòair pert- 
fSfiirto , perchè le loro m'araglìe atìtferaand ^er terra : lA» la nó> 
aera città force Sionnfc , sar^ eterna , pefché sua ftitrraglia, e* 
iua difesa ella é la sressz salute. Cosi f Santf festeggiano il 
loro ingresso nciU patri» delia sicarczra , della sMbliicà f è del' 

yeti* i. ^pff$é U ptrti ^ %Ì mti U gtnH ffimstd^ fòìT 
róle del Salvatore agli Angeli ^ a* quali dice r che aprano le porte 
d'eira citt^ cler Santr, aifihcrié vi entri il pòpolo' degli cfettif cbCT 
Cuscodì la giustizia. E* qui unr bellissimo dialogo . 

Vers- 3. U antico errore è d/ssspato : te» Ì\ più antico ^ e il più 
fcniesbr eatore degli uonnini ftr di lasciarsi sedurre dtll*'«Rlore del* 
U cote pféitfkit finQ » fcfli^diraf aft^tó-dei Ireni » e de*^fnall fma^- 
fly a ddiarr la vf»^ c6e èondircè^aHf vita, pttAè facfcoia ,r 
aspra second'o il senso y e hatilere^ Te ^ie dr in«rte f p^rcfié dol- 
ci ^ e comode seconrda le inclinrazioni' della corrótca natura.- LaP 
differenza infinita y che sari alù fine trailo stato (iì q'ucllr , che 
seguirò» la via scretcr, e io stata degli altri > che camminaronir 
fi 1^ largì, qtiesca' diifcreoflr dissipa il grande erimt de^'tsfec-' 
catort y e di loro occatlonr di' esclawaie i bwttfue n*/ gmanité" 
£1 .«fV ds verttét f e mn rifiUse per ut/ U Use dtlU- gimt$M(fd ^ 
€ nm S9 lezi per' noi il folf dì intelli genici ? SapC v. 6. conte dà 
eccasione ai Samt di esaltare, e benedire la divfaa artsericofxtiia y 
cte da errore si grande il ^Ivo*. • ' 

. T0mMtrrà¥ U fdct z re Tu , o Si^ore ('dicono a t>ia if 
JTaM )' onuitertat fcmpe a^nof far- pace , cioè la copi» d^ nuf ir 
ftcnf ^ sAr a^vV noi» vUr , érecchìo udf y nSt cmr d'f md^ tdm^ 
frìe^ net tempo delfr vita liiortafe i la- manterrai stabile , e stil^ 
sa aFterarione per tutti i secoli , ptrcTié in' te sptrarrtmo , e dat- 
ila spenni* stessa' animati sopporcammo volertticrr i pJtimerttts' 
c le : tribolazioni » e tutti r mali ccmpotali per amore della giU'^' 
aiiafa» . 



c J p, Q kxì^h i^i 

là feculis iternis , io bami« i#>?r4- nd Si^von pe* fetoll 
oaOttO* forti ia perftótiiUiiì ; heirni i nei Si^nàri ÙU $9i^<^ 

' |..GÌpii inféombic habtv ^ .Pcrauhe ègU dfpriéip. 
iaotesiìd ekcclib ;. clviUieiii rérqHti , ehè .ffannó in pùjtl 
foblimeiH biiiuiiUbit . Jkhfimi » mMiirà àliierd 

Humiliabìi iàìà urque ad. Lé ùmiU$iri fiàp à Urrà 

ierraói i Jétrihat ead ùf^ùa^ nktdffirÀ fiiié alU poivi* 

ad ^ulverem . . re, 

6. ConculGàbrit èaiiì pcs ^ 6. CAlpefìcrntirjf i pie- 
pedes paupcfi i giefus ege- <i/ , x p/f ^f del pover$ , /tf, 
ncrum . , . orme del me*iclico . 

7. Sèmlta jijfti feda eft 7. Z.4 i>/4 'l'I^^ 

fedos càiii$ juiìi ad aiubu* diritta ; ^< rihi i Jenrierì » 
landum; pe* quaii li nn/ìò cdfnnsindi 



liei 4i(?nore lodino la s>pienia , e virtù de* giaitì > i qùali 
tutte le sprrawic loro» c pel tempo» c per li eternici riposero 
|n Dio ) ,nel Signore t)io force , e potente in ecerno , ónde, iri 
eterno* p\ìh. far beaci duolli* che iti lui , speraròn<^ ^ e beati H Ca^ 
fercftè «gii ^ non iQlliotcneie» fila incfae 

. veré. S' Vtrchit iili dtfrìmtrÀ ^tiei ^ èht itémné te- Si ciiiBOSCr^ 
jbme Dio é force, onde in lui è di sperare, perché egli^a. c 
fuò deprimerà i granii , i superbi del secolo,, e. untilierl li 
citta stessa > o sia il popolo de' sufferbi 1 la uniilieri fino a Cer- 
ri , e fiao.à ridurla ia tàòci polvere* Vedi il capo preccdeocc 

^ Vers; ti tidpitutémmi $ /#W#, ie* Qiietcà citta ^brf tatté H 
mi iaperfeia » e p'otstnta . sari conculcali viaili ìérTÌ di 

I)io') dai poveri , e tneflfdichì » de* quali n'ón si faceva ois^un conj 
io presso i grandi, e felici del secolo. Gli Apo^roli > e i Santi 
giudicheranno > e condanneranao ia cicid superba 1 il popolo dèi 
wqndaiii ^nel giudizio di Cristo ^ . , , 

Verti t« £41 wÀ dd gjimiéi i^rtèés f^H* ÌÀ ttrada , per èai fi 
gii^o perviene all'eterna fclicitli ell*é strada dricéi « c pi^i^.i 
4 «cosa pericolo 4i erròré o di irtciaoipo . Tale é il s^pso del- 
ù nostra Voigata ,^ cone apparisce dalT Cbreo, che può Eradt'rlii 
M vU del gÌHttó e diritta , r« , • DVo apftémerai i ttntitté M 

fusto ^ e ciò, eodìbina con quello, che sta sericeo Pr^v,iv» lù 
ì pmimA wf antiiri dtlU gimti%iti , « nnAnd» in usi gétrsi, m: 

ìtmì ^ mé m^iféi*. Mgfttiié éfMi p4i^ «è -iétMitè si m 



19^ F KOF E Z lA J>1 ISAIA 
;S*sEt'id rèmica |udido- %\ E wiU vìa àé^ èm^ 

minittl te : noqneo tuuflp » # Sigtttrg il tm» nome , # 
'fft fÉBVorìile tunm in ift mimrìM di p€ /Swa i/ ii^ 
derìo^ tnlfl^fl? • jf$déKU dfU'émimm» # > 

' * Tìiiimà am defiderlTiC ' ^. Vémima 'mis $0 hunA 
te in oòfte ied 0c fpirìca ' neiU mm r # mh fii^ 
meo in pracordiit mei» 'à§' rito ^ $ €$lmh $mm:'m^y^''. 
mane vigiUbo ad te • gnk m $0 éUUd punu àoh 

Éterno . 

C^m fcccris judicia tua Aihrchè tu dvrsi tfegHiti 
in terra , juf^iciam difcent i tuel giudiz.j' in torrn , ili 
habiU^Qref acbb «, atìtatm del mondù 4ff4iv« 

• ' ' ' . / • • 

ff« 6, noi b^c^endo U via de* tanti f coai. comindameiici ic ^$pKt^ 
tampno. fPpfnt consolatorc dt* nostri ^^nnl, co!iif riai|ia«raiort gè»* 
■eroftos e fedele de^nacimenti to^r^i per amore 4 i . 

Il ttté nome ^ e m metMorra di it sgno il éejJÀtrU dtjt^ dni^d • 
Delizia dei)* anima y cke sa conosceigi egli i it nome tuo , e il' 
ricordarsi di re , e 1* averci sempre presente : (|ues(Q ( dicono i 
Santi } tu il . notrro eonfeno ^ n nostro bene , il nomo, tpatgti» 
Mila vita nprcalc ne^ bartere la via de* taoi coniaodaaieftti t ao^ 
ripetevamo ìì tuo nove , il 9Qm< di Dio «alvatore ^ h memori & 
di questo Dio addolciva, le nostre pene, curava le nostre piante» 
conforcava il nostro coraggio , dilarara il nostro cuore , e lo rendeva^ 
talmente pa^o , e contendo > che (U(ce le cose del. mondo erano mi 
nulla per noi • > • . • • 

Ycrs* 4^. S^omm* «^4 in im m^ ntìl/t wn —f Mie paròle 
fin qui «dice dei santi risvegliato » ed aeeeio il cuore del prò* 
fera , parla egli adesso cosi s i* anima mia » o^ Signore, te desi- 
dera s a te aspira la notte , e con te nel cuore si svegHerà il mio* 
spirito la mattina prima del f«r del giorno. Così e di notte > e 
di giorno tu sarai la dolce occuj^ziooe del mio sifirita > e dei 
fnv mio • . 

' JtìUkl^ $u ^dtdi tufmhè te» Ila Io tèlo atetaò ». dir id^ho- 
per la tua gloria mi forza ^ dire, o Signore, cbià gK oonlnl de( 

mondo non impareranno ad amar It giustizia »e non qnando co» 
sonori fiagelli gascigando i peccatori cu eseguirai contro di essi if. 
giusti giudizj tuoi • Perocché la maggior parte di essi sono tal'* 
emtc itti nel fango delle loro cupidiii, ebe a tcarU Inori abbl-^ 
eegna ma «uno fotte» ehi noa 11 liipanni. - 

m ' : yeiiéi^ 
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ìò. Xìifìeréamur impio^ 8c 
boQ difcet jttftitiàm : la ter* 

faoAotom idiquà giiVtt % 
$c noD ttdeòic llodam Do^ 

lU Domioe (Btalcemr ina^ 
4miìi cai .«'- Se non Videant, 
yidefint ic coofondantar ìe« 
ìaotes popuii : & igois bofici 
fsds devorec. 

ii. Domine dabh paéeria 
feobrs f omnia enim , opera 
tiodia opcrattts es nobiSi 



. IO. jihbié^ tam^^ffiéné 
iilC $mpié ed 0i jfon affS* 
ttri Ugiufliz^tA : egUkdCom-* 
^Jft iniép$ì$À uelU eerra dei 
fanti , i ttm$ vedtÀ la gleris 
del Stifmtg. 

iuéi wtétn0f ed §i n$n vegga- 

M? vtgi4t;o^glLinvidiéfi dèi 
pop$U , f rimaniam con f ufi ; 
"e fian divorati dtU fuwe ti 
tuoi nemici, 

12. S Ignote ^ tu A noi da- 
rai pace : pehcche tutte U 
opere ftofire hai tu fatte pet 
n^i • 



Vfri. to. Mtttait ctéfÀisline iiett*kmpié$ ic» Se i\ irti corti- 
Passione dell'empio , se t\on si dari di mano ai gascigUi , e^tl 
bon fari mit bn ^asso vtrto U via dèlia giotciiia t egli vive da 
' èmtfio ifelU lérri dè* AaàcI ,^lla toa CBieia , dove ténti ffO^A t 
inetti , ed ajttti |er WireJ^e da ^iostò : per qiiescè c^lf siri etclii<^ 
ào dalla nlttcti c noà vcdri la ^loda di tjiot mt il étlelce sH» 

Veri. II. Jtl'^d i 0 SìgHùù i U màn» tud ^ ti ti mén vtggMno: te» 
ignote dintóicra ia tua pofsania ^ non veggano questi iniqui li 
glorii itti» ahi! la Veggàno, ina' di loUtam». c cónte pif mi M« 
ora f e t iccòme sempre iovidiiroaò 11 bène dei ginsti » MNftió a4« 
èsso ^onfttfi di tiedergti eèaliili nella stèttà tua glòriil • ed cmI 
come nemici ctiói iìano divoraci dal fiiocò eternò. E* qui non 
una preghiera > ma una preditiorie di quellb che avvctrà ai pec- 
catori se ilon si convertono, e insieme, una approvazione teligio* 

àa de* giudizi <li I^'o <<<i • - ^ * 

Ver*. I»* Sjfnoù , #«l à nèi'M0Ì pati t pcffcrU tkeào UoptH 
Ptoes^ tf. $• Girolamo espóne in^ tal guiii quesre parole : FmAè 
ia ewH$um4\i*iiè 'dtl mènd» ti MWteinà^ o tùtf Quello ^ the tm an^^ 
^tmyaitt fe* tuoi ffftti si t tfftttivamtHte adtmpiuto , ti hdi détto 
ctn pitn*^i^4 ijaetU , cht promttttsti ^ di * n9Ì t^utUa face » ' che 
^Èni itntimtn$9 sorpassa i c questa spotitione del santo Dottore 
bine Sfa Colla s'ì^mSeSàWHk ieìU to<t Bbrci mdUta aella nostra 
Volgau (olla voce operai perocché qiielb «Igaifiéa , e ^aalaaq^t 
éfetà^ c'gqalonqQe avvenimento | "onde un altro dotto &iKrpitr 
la parafrasa ia tei gaisa : Sigiiorf > rhe hai adempiala per noi 
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f J. Stntjt di te ^ <r *f . 

^éiVHti dypéfifroni , che ci hj^n, 
dminAtp ; ài té fofo , e de( 
»omf tHO fy, che nei Midi 
me memoria, 

1 4. / morti non tòrnino a 
vivere ; i giganti non riforr. 
gano : che perciò tu li vt/i"^ 
tAfii • e gli flerminaf^i , e. 
c^^ncAufii afme la loie ^j^, 

l^^p^xi 4( nf^scrst ^cdcnttpn^ pff rnftzo de) figli uo) cqo C'^vó^ 
Cristo*» e tanic'grand» cose hai fattp" per la toa Cfaiesa ài \ 
pienezza di pice , cominciando a darle in questo ttmpo ui\ 
iàggiQ di quella per(ettt^sinia , t- jnì(pui?bj|c c gloriosa pace , che 
jc dawj nel cielo Quan4o (i faoco àx'A ^ìf^W. » f 

pernici , ' ^ 

Ili secondo luogt^^ d» n^olil aUri per qiits.tc 9fit%^ fi. fnreiidd". 

pQ le anioni del Giuste. j 1c quali Pio ppera in esso mediante la^ 
f'flcsre sua grazia ; perocché Dio ^^ucrIì , cl^c d^ il volere , V 

fare ^ome dice i* Apostolo : onde il senso é tale : Signore a. 
ib^ 5ci stato 1^ antere ^ e ^1 principio di tutte le buone .9pere 
|e quaji rioi abbian), facce tu da^ai a noi pariaifjQC^ ^eiliE «esié. 
pper^ |a mercedè 9 1> requie ne} (Maiip tuo regno i ti|, che c((i|| 
,^ata I4 ^ il mèrito \ CQTQnèrai qdescj doiìi tuoi co) doéo' 

flella pace, e della felicns sempiterna. 

Vèr5. ij» 5'<n'^<e di. te ^ 0 Signore^ abbiam* avuti de* f/tdrtni^y te, 
ParU I^jià dello ^tato^ jjire^cnie di sua nazione . §^ignyrc tu do- 
vevi ^«^eré il svio nostro Padrone» ma pjcV n'oserà spniiM. fciim* 
{3 abbiamo^ avuti altri \U\ y a* q^uali rendemmo^ it (Cttl|9, rub(}tQ. 
p (f l coglt f ^Y^^fli'^ 4* stinjilc ioeratirudine »'c (reciti , e 
^1 clic di t^ spio ci^^ìcordiamo, e re solo invòcbiamp . Ezechia 
p^rificp il Tèmpio / e gettò atterra gli altari, de' falsi dei . In un 
jltrq senjcj il '^emonip il peccato , la concupiscenza %ono ì pa-* 
4roni , 'che dpqiinano'ìl pccca|crc,^ ^hc a^ serve t volpaie 1^ 
|pal^e^l {UO pio • . ^ V 

^V^ti»' ^\ar'ti fiog. umili» M vSyarÈi { gifdntt nok rì!>«^tfR(»L, 
Hi^Qh dei falsi gaufré 4<*li upmirv* n?»ril ♦ "figure <|i fieri gifanr 
fi nemici pio » e tiranni^ delle nazioni , non tornino ad aver 
yita nel nòstro concetto 9^ non siano essi più i nostri padroni, 
fhe per questo appunto tu hai mostrata 1* ira tua contro di essi 



' pompine Dell»' nqOer , 

Di|C te, MintQii) iiiu<reeqc- 

« 

• • • 

14. Mor»(50te5 «o»^ vivant 

pfg'antcs non refurgant y 
propterea vifitafìi, & centri 
vifti cos, & perdìdilUomn^m 
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C M P Q XXVL 

f |. {fidoKMi-geati Doftil* . r5. Tnf4v§rifii , o Stin0^ 

00 »iDC|ul6fti genti .'iiani quid n « U néx^kHi^ tu févm(l$ 

l^rifìcaftus es ? elongadi a* /A HitCidfft ; ^9 fei tu ftM 

npcs cernaino^ i€"aPf, /^r/V glorificato per Àvn 

' , . Utati tHtti i confini delU 

l6. Domine in anguf^ia i6. Neil' affi iz^ione^ cerc^h- 

requiefierunt te , in tribula* ron te , o Sigrjere , e ia tri^ 

(ione \p.ura)utis: dO<%nni( tl^a helaTiiottt , onde gemono , i 

'^ÌS. . ■ *■ p^r ina ìftrnz^ione . 

I7« St'eut qu.T coQciptt , 17. C0«K « che 

Cum appropinquayerit ad paN ^t9€ef} ^ avvicivaudofi éU 

tum , dolens clamat in dé* |r/<^4 aff^nnéta neU 

loribus fuis : (le fa«£b> fannie ^ /«f ; fi^m 

t facie ^ua' DQmiiie « 'noi i 0. Signfn , dinanzi 

2,8.. CoiK€pki3iiit quafi, . ^ AihUm, tonufiu e 
'piriurÌHÌmos. , ^ ptperiflfttit. éikkèmm qukfi feffi^r$i i d^I^ 
.ffiirtuim : -falotes, ooo fecU' ^^i- delparté « i^ dMism^pm^ 
mps io eerra» Meo non éè- /i^riV», Ì>/>«>^ ». •A^^i ««« 
Odt^iuK babitaiQrci4i unx fAcemm ff^^^ ^^^^ ^P^^^ di 

\ • .' fétlme , per qntflo n^n (ad-- 

dero gli dbitAtsri delU teu 

fUrolA Ctgsmt' è qui uiata. a sipoifleatf uomini vmìcnt»- 9 cru» 
deli , e rinoma^ per la. Ì0rQ empietà . Vedi Prcxf.. lx. iSi xx|.ttf, 
XIV. <S. • * ' ' ; 

Vers. i£i 7ii fnfprtstl t o- Signw^^ ^uenf^nM^éte^ te* IMm* 
<ini » che l*^ffl4>ione . e i. &felli mibo mili a^èaccivi a* quall- 
nao<;e la bonci y e la clernenta 9 pèreKé ne abvsano 'p Q^fiilo c<|. 
(osti buono , e liberale de* tuoi favori con q^iesto popolò , qaaTv.. 
40. dilatarci , e ampliasti la. terra darà aJ essi da re » ti diede egli 
lode, ti onorò, ti fu forse riconoscente/ iL' fi/tgol^dtlttt9 , ingrata 
to,to. dieit dc*^idc$ m. DemeiKm xxyLii u iti ' 

V^t. iS%, Xu U $fìk9tiKÙm^ • • fiTs ttti MM «sirai^fflfC» CofUt^ 
il puogolo Hiscgna t bovi quello-, cWdebbon cosi gif scoi* 
ti noa iiDpam«»^te nòn ^iiti^ dalli^ trttk^^iioM-'». dlce.'Stai^Qè* 
Hplamo. • - 

' Vers. 17^ 18. C§mt quella , che cèttaffty ce. Descrive- gli eflfei^ 
li « eli» il tioiote di Dio % e de* sboì- fiagclli proilucd- ocli^arit*» 
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aao PtLÙi' lA DI ISA! A. 

; 1^. Vivant Rk>rcui coi , • Awmw, vitét i tuBi 

imttk^ mei tefpr§eot-s 9t§r$irfli uccifi miei rif^r* 

«xpefgìfeiiiiioi , ài lodate $0rémno f frtiUAttvi^ e can* 

baBitadt in pokcre i té$i iifmi di Uuék vri ^ r»# 



quia fOi loda roa .toiìa » & éAùéUe mila polveri i pit^c-^ 
tcrram gigaaioia ^trafieèi» M U tum ntgiééU # rngiS' 
-fotharo» da di imet ^ * tm Hwimféi 

U ttfTA de*iii4ftti • 
' 20. Vade populoi men^ $ 20. Fà/tne pèp^U fdi$ i 
Intra in cubiculatua, ciau- entra nelle tue CMmen , 
rie oftia tua fuper te < ab^ chiudi dietro a te le tue 
ifcondcrc riiodicom ad ino- p^rte ^ ndfconditi un momen- 
.tiientum , dòQCC pertraafeat te , fimantecchi pajp U jde^ 
iodigaacto» Vt$ é 

tna $ i qoali tScui sono concepire , partorire io cjpirfco di gri- 
gia , cht é qui decco Spiti f te "'ff'^ * * U ^ Sìgnott ( 
et m àndeo Ittccr^rece ) feemia C énimà^ è reptinte i Ènti lUlid 

' eemmpitteà%à 1 tetdi tictvmts dd DÌ9 U eemem^s ìi pkìÀ $ f^fUMd 

. sùssa fMtfttsce ottimi frutti • 

2^9/ ron fActmrif ntlU terra •pere di salute 9 ec» Perché noi 
hon fncriramaió colle opere sante , colle opere di taluce , cHe 
pio ci ajutasse a ^ccrmioare i nosrri neqnici dalla terra , che 

--•UHamo i per questo i Filltcei » li Jeboiei ccj fono mwa hi 
•fedi» f ci vcatam» e ci iMVittaiioy e aonò' ccndatto colmiciicd 
ftr nél • 

Vera* 19. Avrantte vita / tM$ morii; eè. t %\txix\ onore ? nella 
eoa cariti arrinoo un dì Dsova vira j o Signore; i giusti del po* 
poi mio uccisi dagli empj risorgeranno* Così parla a Dio il Pro- 
. fera | in«K a' giusti si volge , che ^acf ver finora oelta polvere del 
sepolcro 9 e loro ottea di avc|llatti dal Iqo^o lor miido , e di 
- iemonaffo {kai di laftdc al figaoie , dbt li cWan» àHa ?ita ito* 
mortale, e beata. 

Vtf9tch\ la ttta rugiada ì rugiada di Ime . Come fa rugiada , 
«Ire cade avanti giorno sui canopi ravviva le piahre | cosi la tua 
^latia, il tQo Yavorc, la tga benigoiti è rugiada ^ clie dà Jucc^ 
« vita ai OMrti^qdaveri, e fica di gloria» e di Silicici* ^ 
E manderai em mwM U tmrfet- d<!*£Ì£da9t» Vìeoe a dìft t cc^^ 



fi degli eiHpfi. comt spiega S* Olrolaoio e ovvero ki terra > ,ckc # 
. l'abiratìone > e l'amore degli ttonriini sóperbi, e degli empJ* 

Vers* IO. y^nne popolo tuie, tntra nelle tue tamere ^ ce. Popolo 
de* giusti miei, va ( dice il Signore ) va a chiuderti ne' tuoi se- 
p9krt$ rbe sono le tue eanere di riposo , nelle quali jper poco 
jKflipo co dofsrirai^ viaat a dlic^ per aia» a tasto» (te lo a^ 

- \ . ' lift' 
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il. ^ Ècee eoim Doitiious 21. Impurrnhi teca chi il 
<e]eredietor de loco fuo , ut ^igntirt virrà frnri éUUs 
VHIcec imqqiutem hibiiato^ jhs rifidenx^ s v^tàr0 t, 
M terrèfe contea epcn : at UiqtdU dM* àhUà$mr$ itU 
revebbit terra fangaiocm U urrà ranir» di M f $ 
«fàuid, & non ofériéc póltra ^Hs tmu rmAr4 il fdngui , 
iatetfe^s fuo». * * . • cte tnmté ^ ^€ wm tieé* 
Aiicb* u 3* friréè pii ìnngémenie quelli ì 

^hi fgfrd di Iti furoM u€fi'» 

fi' 

ìrft co* nici !)a|ellì punito gli eoipj ; di»po di clie lo fi ttsMcl^ 
ttrd^ Cliiama I stpoJcri de' fittili h pcnftl h ibio iMice 

é un tonno ) dopo del q^iale si iVeglicraono pieni di Tira» ondt 
ÌEn da primi tempi della Chiesa i Inogni destinaci al)a sepóltara 
de* Cristiani furoB detii €carfìfr^9 con yìKt irccà» che ilaaiica 
dormi cor j • ^ , . 

Veti» it* H Sipmt «vrd fimi iUUm jmi ntìdm%M ce» Crino 
Veni dal ciek» a giodicare » e «uiiie il «mdo » e la una mi* 
nierì il sangne de* Martiri» e èP GìmcI, ond^ella fa intappata, 
^ non terra Aaicoui pià lal^gamentv i tttoi ttiorti 9 ina li rende- 
rd tutti» e li verseri dal suo grembo. Non si parla della risw« 
teaione de* cattivi ^ perché essi risorgono per essere infelici se* 
condo il corp« | come erano «ccoodo raainMt Vedi «^«f» 
• ka. ^ ' 

•■•'"»•.« * ' ,* * • ■ *"» » • » • . 1 ' ■ ^. »»r« 
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r 

t - 



Digitized by Google 



'^fW^^ figldmdi' H: Jsrétde. Lèi eitti, forte sari, 

'disoUtd * i fiiliuoli di Israele tornati dall' ss 

fmm% 

JjL tnìp^^ io gladio faf. Jt r*. colla fna f^sdat "is* 



, ^Ic griodi , §c foni Si^iem^ , ' e ^r^Mf- . e forte 

(upec Leviathan ferpeocem. fari vendetta di Leviatan 

vc(S^em , Se Aipcc Leviathan S^^Jf^ ferpente ^ di Leviat<\f% 

ferpeqtcm tQrtiiofum , &oc- fervente tortnofo , ^ uccide-^. 
cidct c^VR I W W^^'J >. /'f. 

• * 

* • • ■ . 

Véri. I . In qmtl xiornr il Signrrt colU sua spada firét 

vendetta di Leviathan ee, Leviathan è Ja-balena come si é fecfu-^ 
CO nel libro di Giobbe » ma con quc;sco nome secondo il cQmun 
sen(|nien|o. de^li Interpreti ^ và iQ<|i<?4Co il demonio 9 H <|oa)Q 
«ti mare éì qncst9 lapn^^ «Sf >rt per divorale ' intci quelli ^ 
che incontra . spada onde Dio «i tertfri a hx vendetta di 
qoesco superbo tiranno, ella è la sua stessi potenza, non aven- 
do Dio bisogno di altr*arme per conquidere i suoi neniici > sopra 
de* quali riportcri egli piena , e perfetta vittoria ncU* ultimo, 
f ìorno • strf^ntt • pando « Leviathan i)> titolo di ser- 

acme , allùde a||P aatin jerpemc « e a;^vetlo, clie eg|i i^ceiMl 
Fandiso terreitr^ 1^ riiina ét^ nostri progenitori . In vece di. re- 
hmsto alciini cr^^^iic^AO ImS^^ a(^cri in altre maniere . Ha segnila 
la interpretazione di T^odoreto . Serfintt. tortu9S9 . Egli merita 
fnesto titolo sì 'perchè , come notò Girolamo , nulla ha nell'- 
animo suo , cl\e sia recto , e notv può. né amare y nè volere alcu* 
uà cosa 9 cJie bi^nna sia» ed oqeva» in fecondo, luogo > perchè è 

«eao di frodi \ e é* ini^dif % c 41 fl9^ntogn<t per tradire chi a| 
la di Itti • 

£ ttcciderà la balena y se. Uccideri il Leviathan rilegandolo 

aell* inferno dove quei> ctiQ ?i ^ona mnojono Mmjpf^ chQ 

imi ^caatt di ^&uc*. ^ 

Tets» ^ 
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Q 4 p Q Jtxm, iQi 

|. In die illa vioe^. (iiefi 2. A/ qnel dì fi canter4 

. ( cajstico ) aljd i^nné <(f{ 



«P^abk ci . 

3»! Ego Dominus , q\ji 
fervo ean; , repente propì 
pabo ei ^ ne forte vifu^iur 

km f»B>t 

4. IndijgnatfQ noti tf( mi?. 
Ili : quis 4^b^ me fpin^ , 



^/^(? prelibato, 

3. iS'o;/ |7 Signore ^ fht 
la sufiodifco , fd( iìjfidua* 
mente irrìgh^erq : p^chi 

notte 9 f diffqrn^ U ci^^ 

4^ Ifopt. ^ itf me tr^cén* 

r Chi m W/PJ- 
(r4« i un prHJfoi Le 4ittd^rt 
{pp<^r cam , fuccenclaiil cam/ |> (^ontrt^^ 4 farle ^uerrm Z^c 



j.' At\ potiu^ tenet^it for- 
titudinem. raeam $ faciec pa- 
ce m roibi, ^acena^ (acie^ a){' 

tu 



m^my^f w /f»<ri»4r U fuoco 

5* O piàtttQfio non rsttef^ 
TÀ itU la iftìa pojfanz^a^ fa* 
r4 P^ce a me t a me far^ 

m\ '. ■ ■ 

iVtrs. %* )t f*' f i €M9U^ ) 0IU wt^rtA del vm» p e M ^n 
|0«'N^itÌ, che il rcjac^vo r/ ri^uard^ U vi^R^ « essendo fenml- 
.fiiaft) CO(ne appì^ri»ce óaW^ orif ixalr > il quale può tradurli : ian^ 
tatt ( un .c^pciCQ ) alla vigna d^l vit^t r»si9 : viene a dire loiiaec» 
la > perché ella ^a proòouo oiricno vino al Signore, yino tale^ 

tuale ^gli li i>ramaya . Quesra vigna è la Chiesa, ia qia.le c cf^ 
^br^^i^. Parchi prodótM Qo« laiB^nisclic ( ^omA if^Jlt aiaag«* 
a d^CHL X\} M ntioM uycf « vììm> pwlSbatp . Io, dice 
il Signpr«» Q ano custode , e {• tui iium m u\t, U migfm^i^ 

Ì*>av«<t|^io ufHttn coirùponde a una parala Ebrea , che può cff- 
tursi reptntinafntttte , e , assiduamente > ovvero a cffù ntaantntm^ 
Òu€«(s yi^^A *o la a^evcro , io la ircifio a^oduameate i e di, e 
«ocre ja cHMQd*<CQ > Pf'^l^,^ da*ladrKnoa sia cfi^ti. Totco qua* 
itoi eipriqie ù ifinpre libetàle, e acMit vf gliancc proyvjdenia d( 
|)io vefm dellar'm CèWaa* 
Vcf^^ 4. 2i(«f> f iM iraetnSAy fc* ^lii poni fumt duro ', e 
^ crudele conerò ia mia %tt%iz natura , quaodo f propria di me U 
ipiicricordia > e la bontà ? Io non tarò spina f ne pruno per nuo* 
Cer« alla mi^ Chiesa , npn l^farp, guerra, noj^ la darò alle fiamaic, 
^me.ffid a C<^raia(éfl9iM^ e aUa tina^ga. 

Vf rt. f • 0 ftutmtù^ Bff^ M ^èé fo$im%a , ee. 8 

t|ip.^ .aa|i f lU ansi la ckai^' vipià «òeUa , che ratmri il 
fraccio di mii^ giusihia , qu;|ndo i peccaci degli uomini naerire* 

IWt la fi^ *cvcra vcodeuai X^on aaxi dUs d^f celle tu^ P'c-ì 
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tò4 PkOFBZlA £>I ISAÌA 
6« Qm fBgrediuntur im-* Q^tUi , chi con fer^ 

teeto ad Ji^ob, fio t bit , & vof'e vett^ùfio d tr§var t7i>» 
serdliliabic lArael, & im^lé* • f4r4rt fi^Hrt , # puU 

buse /acion wbii feiiiiAc* Man tfrutU , # mwpr-^ 

fdmtè iktU ià t4rir4 éUt^fif- 
riti. 

f. Noftiqiiid jotó plagim fé Ùié U kà firfe per^ 
percutienciirepercuiBteonnr éèffé \ c§0f ri lé nàéìirdttSì 
aut flcut occidit interfeftòi Od i €iìi fléf kccifo , 
ejus , fic occifus cft ^ i^/i «i<'«/r. i m&f$i, M Si^- 

gnort'. 

8. In mertfifri contri inert. S. ^//«r4 i^Mfkfd" 
furam, cuni abjecli faerit , farai giudido cèntro di, 
judìcabis cam.' meditafus eli lei piand* elU fard rigetta-- 
in fpiritu fao durOfCrdicitì m . Eglt ha fatte col fàé^ 
.^(Uf« ' fpirito di rigore le fue rifo' 

Uwni fil di deir ardi- 
- . ■ ^ Ué 

glifere mi plachcri? Con Snella rj^titione : fati t^àit f*f ^ 
mù fèti. féu€ i ti dimoàf* Me Dio è wfmpet 4i ftt U Indine 
-titifaio a fcrdoaare^ e a placarsi* r. i j ,y r 

. Veri. e5. MOr , chi M /»r*w^ *db^»rio te. Vixh dèlia fondf- 
^lone della nuova Chiesa , di cof «ranno fondamentò gli Apor- 
ttoli f i qxialr con gratr ftrvorre di spirico uUnòàtì da Crijio a 
•rcdicarc Ja fede primamente a' Giadef , farjjnò rii6»lte , e fet- 
««aliare Israele j cioè qiieWa p^r«««iie de* Giudei * b q<i<le ir- 
aiechiré daHa aaoaa rmia di CrUto rlipleiideri per religione < i 
aaa^icà» ed cÉiiao itecora di acri Israel fti iec6nd» lo spinto rienl« 
iranno tucra 1»^ ta^ra atnenuMlo di ipiritaalf figlh 

noli a Cristo. . . . ' i ^ ti- 

. Vcrs. 7. rf ft^st ftfcoitn , U mMlttàttìfì té. Ha 

agli Dio flagellato Israele, gli incrcdàll Gladtf , a ^ropoiiiaae il 

; qoello , el ftcero fàtin ti Crtito . a a'taat Ai»«*H f e a tutti 
t fcdedr «t egli Oi« alikaiidoiiawf «^la tpada, e .Ila morce I fi- 

♦rco- pervicace nella atet*a guisa , che ipe^ò occìjc tana servi 
de(, $*giiore ì No certimenie . Dio aipcttò ancora per assai lungo 
tratto di tempo il rav vcdirarento del medesima popolo. Doj« 
aver parlato utl verseeto precedente iCel^a g lòtta di ^^cMlbe Itée» 
le , parla adei so di q«ello > die Dio fard conto le masitoia pana 

biella naafooe riioaia aaUa «ua oirinata incredtfliri^ » ^ 

: Ver». S. Cw mismds nmiturMm fnrMt jtudéi^ié cémré di Ué et. 
Cantra di Ui dad ctiin# U vifiia |id ma , caauar la iinagé- 

i.» • ■ » • • ' a 
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CAPO Xxrn. toj 

9. IdcìrCO fa per hoc 9. Per ^Heft$ C9jt fdrÀ 
jniuetur iniquuas domai Ja- penU/tuid U Jua iniquUi 
cob : & iftt omois iiuÀus éUU §Mfa di. Giacobbe » # 
l»c .auferacur pecfaciira e)us « iiirr^' , il frntf ì ^nifio » 
cum pofuecit omnes lapides cht fiik ult§ il pcccat$ di 
•Uacis ficot lapides cioerii lei , p$M9dé ( DÌ0 ) sverd 
alUfof t noottabMiil4iici| ^ ridati . $mìù sii piare delP 
iàabaiM éUiéote tem$ fi firiteùmo h 

pit$rt rid^tif M iélcms » 
^ # 4màìer4nm per tirrn i 

hfckttti % € i tmpli pr§^ 

10. Gvltat CDini manica 10. Imperocché U cu ti 
defolaca ecit» ffecìofa relia- . fine fard dejoidtd ^ U àf^ 

ga, fata) ^iidiaio ciacco » con miivra rimttitraca |^ accettale la 
yropoRÌòac rfellà pna col nm ddicco • Ciò tm farai jisando dòpo 
avere aspettata la tua convcctiota ]a abbandonerai, qnsal donna., 

tipu<iiaca dal tuo marito. 

U» f*ttt ctl ìm» sfirif te. Dio ha §U risolato quello , che 
scconiio il giusto rigore di sua giuscixia vuol fare dì questa vigna 
Infedele nel eàotuo^ in cui 11 fuoco di aua indignaaione ai' accen- 
der! . 

Vert. 9* Ver ifMttte 09sì ìétÌ. pitdmdtd U iniquìti mIU €4sm dS 
C/étcohhe y te. Torna a parlare degli aranti de* Giudei, | quali 
abbracceranno la fede* Qaci ri , penrici de' loro peccaci otterran« 
no misericordia, e perdono quando ( dopo» che Dio ani ri- 
dotto In polvere Taf tate » c il Tempio di Gernaalemae ) aodc- 
tanno per' ccrra alla, predicazione* degli ApoiMll anche i botcher» 
clf e gli a3orJtori profani del gentilesimo • Accenna il Profcm* 
come la disrruzione del Tempio sotto TicO} e la rovina de*tcaiH 
pli dei gentili, e dei boschetti consagraci al culto delle im« 
sponde deici , ambedue quesci avvenimenti avranno per frurco » 
che molti de' Giudei al convertano a Cristo» e conscguiscan<i 
la remitaitDliè de* peccaci I vedranno i Giudei, nella rovina del mi^ 
xatoloso lor Tempio T avveramenco della recente prolelit di CiIp 
ito» il quale disse, che di quel superbo edifizfo non rescrrefabe 
fietrd sopTM ptettM , Matt, xxir. a. Vedranno nell'ardore) con cui 
abbracceranno la fede i gentili i'avvetamemo dì quelle parole del- 
lo sccsso^ Criscc^ QmAnd*Ì9 tar^ Miotto dn urrà ^ srdrri 4 mt tmt^ 
u U eoio^Juth nei* I a. e la gratin di Ini penetrando i lorocuo^ 
Ha ccederanno M Ini, e aaianno lavaci ^ a «éndaci dalla Inmcol- 
jpe. 

Vaia* xn« imfemM U énd fm$ urèétniméf «e. Gerna»; 

- ICffiBIf 



\ 



Diaitize 



ìbó 
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eoiifotitet fùHiiiìUtéir i^Mìi 



li. ili ilécitaté ^à^i il- 
lio^ corftèttntur , muliéres 
♦ctiietìtei, & datcfcntes cam : 
liori ed cnim populus fa- 
fxtxìi , propéerei non mife- 
febitur ejùS , qui feciceum; 

qui forniavifi eum i aoci 

/ 

f £. il; cut i in dìtf UM 



t>iV«/» , èà ivi fi fdruji^'d 
è- manìtrÀ U j^otè de' fùQi 

- ti: Lé^fùt ricoìtè faràU. 
no guafti per U J!cì:itÀ t 
VcrTi.Ui delle donne * À f^trtd 
con lei dÀ fhaèfire . Jin'pé^ 
rocche qnefio popolo non c 
faggio ; per qnefio . colui , 
che lo fece , non ne iCvrd 
mifcrieordid *, è colui , che 
là formi t non iti pérdoné* 

Hi É ìm ind dì H SÌ 



imimt q'aelTa cittì fi force,* è ti fafella éari. iesolau da^^oof^a- 

tìi , ridotta in un orrido dcsertt> , doVc non p'assegger^tifno'' gli uo« 
fnint) ma le bescic. vf anderanao a pascer l'ctba , c bVuchcran- 
110 le punte de* cralci di questa vigaa infelice . E ciò terviri per 
lioa pochT Ébrei ài sciqoiolo ad abbracciare ia peniceata , e la M 

Vers. ti* ti sHt rUtUé ièfgiiwi fmdsté fir U éieeStÀ • Voftéà 
dellt d»nH€ ec* Gerusalemme patirà in quel crmpo Ja carestia, é 
la siccità , e si troveri ralo'ience sprovveduta di uomini prudenti ^ 
é df buon consiglio., che vi faranno da maestre le donne , peroc- 
é^è il aao i^òlo è stòitoj viene a dire pervefso: per questa* 
Ùìùf clte fo lecei' & lo' foVnldi, ooVr «e aVrè pkci'> t boo lo ciTeii* 
Urit daf tMéhì , che hi n&ericatf • ^ 
Veri. I I. tXM édt/f 4t( /turni firié mI nH'tnie 4^ Mtim\ éé. U, 
ime è r Eufrate, come si è veduto più volte f il torrente d* 



£gittd è ùn ramo del Nilo » e era questi due rermini era com- 
|iVesa la terra di Cbanaan . Pice adunque » che Dio fari sentire^ 
In quef cempo il suo flagello a cotta la' Gfadea , |a quale iniiémg 
tù1^tt fciiar tlctt i^alc" Oertt«riciDi«e .sari: dcsohca daiPé^rcfto' %^ 

E vi vi rastnerèté é tm*' €i • figli nel/ di Isràtlé • E al* 
fora' voi , o Giudei non a schiere , ma a uno a uno sarete raunati >' t 
riuniti a Cristo » e aliar m Ciiica4 « Qjicsta- spoiizioae lega coif 
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pélféutidt Domidus ab alyeò inorè farà fentìrè il fui 
flutninis ufqiie ad torcenteiTÌ ^àgHiò i^W alveó del fu* 
Aùgypùi & voi cOà^tegihimb' tm finti al iònrentè di ÈgiH 
ni oDiis» & linòs iiu Uwii té ^ é ^01 vi^ iràHpefiU aÀ 

^ liuoìi 



ànè ài uni i i jS^liuoi 

ddU tèrrd dèiti Ajgifj gli; 
èfnli , # (fke^ tkt trané Jhtti 
gettÀti nelU ttrra d' Egitto 4 
e adoreranno il Sigfiere fui 
mnta Jant^ di Giràfétitmme 4. 



13. ét«rit^ id éìé 
tlangetui' icl (iiba iriagda i 

veilicat (jui perdici fad-^ 
f ant dd terrà AfTyriàrtjtit ; 
Se qui cjedtì eraot in terra 
^gypti i Se adonabunt Do- 
mi num in monte /knd^ ia 

Verf. li* Sutntri ttnd gran tt omini i e verranni w* Allora il Vuo- 
ilo della predicazione del vangelo si iarà udire per cucca la terra i. 
t molci de* figliuoli di Uruìt «dòndòcci prigionieri di Si\(diitMM9Ìt i 
g di NatMòhodonos<>r nelf' Xtsitu , é a Balifir<»n!à ^ " é -Mici di 
<[aeltii i qiUH la detotazTòne della Icfrò (fatili avet tikcHi tè 
Bgitco'y verranno al moncé di Sion , e alU nuova Gefulalcmihr.^ 
alla Chiesa di Crisco^^ nella quale adoreranno il Signóre m 
ispirico , e verici • Soccd rimmagiae del rirorno ^ ranco gviéttof 
«gli ^rei } dalla cactiVIcà di Babilcrnia ^ e dell'Enferò descrive ii 
Ptàtm aoar nff^lior re'd!lf4sioae ,< i-euì avranno parce gli tSM-f 
che 51 converciraono) à CrjftCo dop(^ la ruina di Gerùialé^mme > ^ 

Ofelia GiiKk^i ft Itf $»t(tÉàm0 49tì6 fcM tìrufi é pàÉ&HotiÈkii 



Ni . 
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ÌHéiCffi tiHtré Samaria , e contri le ditei Trihìà J 
' É $0ntr9 Gittda^ € ScHÌamin. Fvmessa del CrU 

[f. \T A coronar faperbis, z< £^Um alla c^r0»A di 

iori decidenti , glorix exful- Ifriaciti di Efraim « 4/ fiore^ 
tatìoQÌf cjus « qui crani in cadenu della gloria^ e de 11^ 
vertice vallis piaguiOtaiaB' » alUirez^za di Ini , 4 qne' 
cuantes a vino • ehe ftavan full* alto di fer- 

hlifims valh , iftufidiH dak 

vim. 

3. Ec^e Yaliduft , far- ». Efico^ il S^i^nm fme , 
iit Domisof , Acoc iinpe^ # ^éffintt $§m irémàin$^ 
tiis graadiiiU 1 ciBibo eoo- w^tmefit » nirHw , 

ftingOiSi jkiu impetot yA# 4ivajia\ e^tm' majlfd, 

Vers. !• «//^ di stéfirhta » Abbiamo a^Qco occatfoi- 

mt di vedere y come ancico vizio della Trilbà di Ephraim era la 
«ttpeibit Vcdf/iiA vilt. i* kìri* i; Qiiesta foperbja do vecce aa- 
dar cfftcmtfo qia«do acpanteti le dieci Tribù, fu quella it 
phraim )« pcfoUt € pciBdpale oei regno di Israele , e la éoperbià 
di lei dovette comanicarsi alle altre Tribù j le quali sono iatest 
eacce nel nome di questa , che primeggiava . Un altro vizio , obe 
il Profeta attribuisce a tutto quel popolo > egli é la gola, e T 
ubriachezza • Minaccia adunque Isaia sciagure estreme ai regno sa* 

rcbO| agli iMiclii di Ephraim» de* quali la letlsia» e la gloria 
simile a «a fiore , che appascisce , e piega il capo » e cade ani 
asolo: aooo saperbi costoro ( dice il Profeta ) perchè hanno per 
loro capitale Samaria» città niagntfìcencissima , fabbrica sulla cima 
di un colle « che domina una grassissima, e fecondissima val- 
le piena di belli uliveti) e di vigne» oode traggono da questa 
valle ooa aolo l*abboadaQaa del acceaiatio, ma anche tutte lede* ' 
ligie ca» 

Veri. 1, Eeeé il Sip&ne fn$è% e putente «e. Si sotcipceade» ver- 
ri. Verri il Signore forfè, e fOCCM a'daaoi delia aaperba Sa* 
auda * Vidà casa anadiaf^» 
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^4P0, xxmi. ¥>i^. 

■^U9cmn muharum iogi.Qdaa'* gfAnàf £ acque , che inon- 

tjpiq t <k emidfarpiii (oper. àéino \ r 4Ìl4i4JtQ fy^x^h/a [ 

terram fpatiofaiii» ^ . terrmJ 

3j. Pedibii? concuIc^hftQc' 3/ La fuperh cmns. de^ , 

corona ; Tupeibia? e$norum ili nbridfhi di Efrdim fìtri 

^phrami.* pefl4ta C0* pÌ9di 

4. Et crit flos decidciis 4. £ «(A-^ cÀdefiu.dilU 

glor.x exfoItaLionis cjjs , gloria , e dèlia letizia 4i 

qui eft faper vsrticeni vai- /«i, fi.x JnU' alto difer^ 

lis pingaium , quafi (cinpu- tìlilfimA valle » /i;^;^ rome' 

raneujn ante maturitatcm un frutto primaticcio , métt- 

autuinni : quod cuin afpe- turato Av.irìti t iiutHHno , il, 

xeiit videns ^ Qa^tiip ut ^haU chiunque la vc4e , fu-. 

niinu teouerU » il^yofahk. bit Amelie cogliti jt U i^^. 

illud. vord* 

Id d^e ^tU .ei;it QOGEÙ*. . 5* quel giomo ilSigàg^ 
ous exercicuum corona glo-», ^f,?//. efttreiti far.i corona 

rix> 5f fcrtum cxfuluidopis di iV^rw, r ghirlanda^ dife^ 

tpùduo popvU fai; . rida mIU reìjfftU^ del po^l; 

. Vers. 4. £ /7 cadfnte .tUlU glori 4 ^ *C' La gloria , e la )«- 
cizja dt Ephraim j la quale, è come fiore , che prisco passa, 
Httt^rà anch'eli! ben pretto « ed Ephraim.., ch<6'.riffcde.niperba. 
iui monci > che fan corona alla ferrUissina r^k, $ sari come u« 
(li quc*frutri primaticci matQracì avanti cempo , i quali irricano 
la cupidici di rurri i passag^ieri , onde son costo divoraci . Co-, 
lì le dicci Tribà con rutta la loro gloria > c con cutro il van- 
taggio delia loro sìiuazionc saranno preda di Salmanasar , c an« 
derahno prigioniere nejrAuiria Vedi 4» ^Vu* i* V^ral*, 

XXX. XXXI. 

Vers. j, 4» In qml gUrnr il Signore •••• smtÌ corona, di fjivfid^ 
gf, Condotré in ifchiariruJine le dicci Tribà , le reliquie del 
popolo del Signore (ctoè la Tribù di Giuda , c di Beniamin).^ 
•aranno socco la proce^ione del Qìo degli eserciti. ^ il quale 1^ 
«rnerà con. corona di gloria » e di Ijrrizia , dand^ Jorp^ f|ccori|^ 
contro I loro nemici ^ e liberandole dalla soggeaionCt del re dep( 
Assir]* E lo scesso Dio sari «pirico, di i^inacixia $ .viene a dire» 
Uard io spirico di giostizia al suo re » chf siede 2 tribunale pec 
amministrare t] popolo la giusciiia , e conserverà le forte » c i\, 
vigore ai soldati , che tcrn.rjrino freschi , c pieni di htio alli 
porta y per cui erano usciti andando a combaucre fiacchi! «09 
Tilt. reee. Twm XVL - O " ioVt 



li<l pROF£ZJJÌ DI ISAIA. 

6, Et fptritòs judicH fe^ 6. E farà fpiritf^ di' giU^ 

denti fuper jadicium, & for- fiii.u per thtui , 'chi Jiidé 

iiju<ia reveueoiibus de bello per far giujiix^ia , e forteti 

ad pottatxl* ' z,a *t quegli che tri cihd 

tàr/rana dalla guerra . 

/7*" Veruni hi quoque ?• a-^cora hnH 

^ vino nefcierunc » & perduto r intelletto pel trop- - 

%X ebfictaic crravctunc : po iere , e per l\ ubriachez.- 

fcceidOSi atpfòphcuncfcìé- Z.a foKo ufciti di Jìr/ida . 

font prtf cbrfctilé» abfotf- Il fdcerdue , ed il profeta 

ptt foot t vlaày ^rraveront han perduta r intelletto per 

hi «bt&tate > neCcierotìt yì- f^Mhriacchezxd , fono domi- 

immt^i teidrtverollt jtl-» fl^ti dal vintt^ r uhrUchetj-- 

mn v§llwiff félpe f nulUt de* 
profeti , néri èenofcenà' gin-^ 
Jfitis. 

t Omnes enim ir^nfa. «• Piroccii Uj^^^^^ 
metà font vomitu >. for. picftef iO recnket. € di 

Sue . il* uc PX)Q effec fporcizje . ficchi mjfuri^uegf 

Quei» cipc^ii fcieii. 9- ^ commichérd 

^oìle essere soggetto al re Assiro , e riniti Frlilief y e goverti* 
Jmmjr prodcniar , c coft sommi gTórt» aV«Ml6 nitahlicq « 
^ ^^.rr» dVJ e tutYb U co*c fkv biK»» o^dl»^ . Vedi »^ 

tàttc Vcùré , e .cort tmio l'csempio /i un ottnno principr 



W^c iute* I# rtoftiiiikliDè ite*'iiii:ef«!bti , e de^mlnisir, del Si- 
E^l^'^tl6r €Htii^U4i^^i^xmc...oro , e toglie lo^^ 
Rif Se^r^dl^celW Tè H fi a^ri.'c della v.. re, 



•érte le core « c con cmio i ^^cin^" — . li 
£x^t Exerhfa i> popola df Giud» lìnua h '^'^«^^^-J^*^^^^^^ 
2oTm <H Ephraim , e f sacerdoti stesti , C l prcicsr profcif «d» 

■^ailnìsiri del Si- 
5ro , e toglie lo^ 
via retta : così 

X*ita1ft.n»^KÒVt.'r^'f' proferì del Sifinote , e "?«', piùi 
nrìtiii , I <iu«U «fcdèS* iin «o«»fc «entrfe ir mvtn,^ 

f ynm^ Tu» J e>»>!>>>i^ii'ri fsi. h scicnx. i «. d,o «on .«ot 
Iw tentai» crt.. iìfimtuli » » ì» «k«x» ^e^-v^» » 
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fwiet auduuni t ibuaaoi d4r4 i uuMgiitU deUènfy 
i laOe , avHifus ab bbeti- kditt t ^ q^e' , thè fin 

fn^ftàttMi iUia imam. 

lo. Q(tid mandi i-tfiiiid. tó, pt^^g^i^ g 

iveuo] 1014 i»t ^ un poco 

fatili, i qiiali J4»facc«i d.lje étHih ièf^om H ^ *ÌU 

IZL^.Ì^l 'LS,'?}'' •'''carni uomini i I ^5/ 

B iicc«wi <«c«ti jiVMK* MMNedtcQte io bocca i ,7 f;<,«Mf« 

1^0 IjjiorJi rra'ì .i^T'^Vr f^ i fVUMll, «. coitolo dd 

rf^^ijSri I? i «oBinil , i fal- 

li Supporti, le mMtMMII «atKlHi^K ite le liliali »a tuhò 11 foi- 
te ic> loro rtg.ó(«rtrericl i ,nt*t * 4^ ( Vmi À AcMli ».» 
£i aomini di debole i^irì,* > di'i WagilS^oné ."^ *e?J^ 

f^L1^.^iI '»<««'**»olej che un j«o iff.re Ji qutl kf 

•?H*!« # ««• «Mll* f«Ì MM ri««W' «ttaiM- tWrivvr .d'o»;* ' 

9 S - DBoi 



%it P ROF E Z Iji DI ISAIA. 

Il, • In loquela entmla- lì.' Ma per Min labhrAi 

bii, ^lingua altera loqueiuc # c*h altro UngHa^io pdrl$^ 

popuium tftmn * ri À^uefio pàpti^. * t 
/ C»r. 14. ir. 

X9* Cui duit s Hxc t(i Jz. A cui egli dijft : qui 

irequies niea , refidce ì il mio npofo : rijhr/tte il 

fum » $c hoc eè coeum deioiet 0 quojh è ii mioré'^ 

c^trtgerìuoi ; fl( ooluecuot jfriimo ; #^«#« Wm* 

Wtdirc't • to sfioltan *' - < 

13. crii dt < varbuni - 13. EU Siiw^i 



bttoa principio , che il mattimo di tacci i nega«J , il più rilevaiN 
If sia 'maotfCgiaco da costoro con . tanca licenxa % e disprezzo ; t 
qucccQ solo non serve egli a render? ìnescQsatMli quegli stessi , ì 
quali non h^nno < ir,ni%ione che basti $ vedere li dcÌM>Je delle dit 
cene di questi nemici delta pieiif. t 

Ma tornando alle psrple di Isaia % egli ripticftdo gU aclicr* 
Ili dVmalirag) contro <e prcditioot ««e s e degli alcri Profeti « 
.YBcd^'tUr ragioi^e ^el percli^ aiano essi .incapaci di apparare U 
fCienia delle coae sp'r'tuali , c come non c util cosa , che al» 
cuno si rn^ira a volerla 4d e^si insegnare « me iure » e |a scieoz4x 
ftessa, c i maestri di essa dispreizano « 

Vera. M* alirt U^a^ t(. Ma il Signore dice 1 giacdié 
ffl dff ridere il linguaggio de* mìf i Pr^fesi » cbe «i eaorcano « po* 
«l$teoga« iovip:|rleiÀ epa vn linguaggio tocco difièreRre> col 
g«ssgio degli Astir) , diiinistri di mie vendette , ì quali gastigheraa-» 
Ì1Q K vos,crq iniquità » e in un ^Itro cempo p;lrlerò ancora a voi 
per nictzo de* n[iiei AppPs:oli » i quali arricchiti del dono di 
|i|(cf le lingue , cekiidaoDcranno la vostra incredulici ^ e v*^ioci» 

FapQeì il «remendo gludigio » <te Dio Card concrt U vostra tt%j 
lg« In qoeaio aecoqdo- sento aono citate queajce paiole da Paos 
|, (qr. siVf m come sericee ancora a dimostrare la ostina-* 
gÌQOe de* Giudei, i quali ne da^ miracoli di Crittoj né da quei'^ 
li de* ^i^oy Appostoli non si bsci^rono indurre ad abbracciare U 
fc(^4 anni itdeada gli Apposruli parlare ogni tqrca di linguaggi a 

vi far^Q ncm pocM d^^m^d^aimi ^brei , che li dcriaero.dice^ 
do, ch«Tf|||o ^Mp^* df «vim. Ani v 
Vers, A <Hi fg^i dsfif » f f H mm ^ipti» t ou S «iiean^ 

^ p^rò quel popolo , cui io stesso feci sapere , c||e vt>leotierÌ 

farei sr^i^ petp^tuamcn^e con essi , e lo esorrai sd amare 

ftpcre di misericordia « celie quali a me stesso avrcbbono dari^ 

ft^rigerfot g cQnaolixioiie » ana coscotf qoq iianna velvso a&coi« 
tarmi, 

V^rs. 13. E il SigntH 4mrÌ4d eiais .tr. E siccome ci ai teliv 
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doft)ini : Manda < reman- ékà effi : crdifid i é rtyrài^ 

da , manda , retiiandj , ex- na , otdìrta , e riordinti 

fnecta , reexfpecta, exfpcdba^ mfpettd , e riafpetta ^ af- 

reefpetfta , modicum ibi 5 petta , t riafpetta , un pa- 

itiodicum ibi : ut vadant i co qttr , un poco qui t af- 

^ cadaat retrorfum & con- finche vaduMo , i cadanlf 

ceraiitur j £t illaqUeeacar i mi r indietro ^ e fiane fiftuti i 
4c capiahtur • 'e dUno nei Ucei9 , r fiM 

14. Propéer hòé audfctf . 14/ /'^r MitfiVe Id 
terbuoi Domini viH illdfo^ parola del Signore , ^ li^IflM- 
lei» qui domloaintai foper' hi kege^iénwi ^*^the domitnt^ 

15. DìàèiÀt^ eotrti : Ptt- 15. PeteteU éMti dwi* 

'àc tdà ìtktètM f^diDoi pa^ mèM i e' dtHéiin fdtm 

ètìim 4 Fl^geìhìm ìnubdanà nnd Càfféèwtmf éoit infer'* 

«uni tranifi eri t , non ^ertiec i quando venga il fiagèi^i^' 

ftìp^r noi i qaia poro i ino « lo corde torrente nóH arfive» 

tneridaciuJtf fpeni nortrifri , r^' 4 nhì , perchè ci fid" 

ftCs ineDdactò. protesi, /a* affidati alla menz^o-^ 

.Inos • . ina , r /a menzogna H 



^ffio ^ÌÙ afìffftl'oné fip'et^ri ii tèsi titàti' iorH ieherdi^ tid 
'ÉÌiri risposta dari a' loro gemici, e alle loro querde , oxiàt ptìH 
de! suo ajufo , vinti, e gettati a ccrfa, e pestati dai tieniici sfa- 
hò legati V e dui schfiavi come una fiera j che di nel laccio ucf^ 

dal cacciacore.. . • * • / . 

lÀe t pift malvagi «ratto appunto i grandi.» i ca»i de! popolo • 
' Veré.^if; «A^^ic ditiét oHUràò eéAtratiéttò htU làéth i «e; Col- 
la vostra maniera dS agire , colj* ostinarvi nel male , guanto» pi& 
•Dio cerca óì firii^irvi dal mi\c , voi venire a dire i che non te- 
mete né la mprre , né l'inferno , che voi siete iicuri^^ clic né 
fa morte,' lié /* inferno non VI fari verun liiale : e c1# se qùal- 
the disgrafia verri a cadere sopra la ottfone voi tapf et« acW» 
Varne il colpo : perócchè la mei^xo>gn> , (dicr Vòl ) die cf Im 
^)ocari 'altre volte ci ajuterd in ogni idconcro . vtlcuni per la 
•m$e9K^d intckioiio^ tfU idoli cfaiateaci - piriicolariBeiiu da* pca« 

9 j feci 



\ 
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il4 ff OPE^S/^ Df iSJI^. 

WctfCO bscc d«ci( Do- 1$ Per queflo diffC tàsì 

Iflinys Deus : ♦ Ecce e- il Siinere Dìo; Ecco , CM 

gg uùuan: in fijndatuenii$ io ponga ni fand^^menti di 

^iga iapi4eiii , Upidcm prò* ^Ì9a Hn4 pÌ0trn , pietra elef- 

, an<^ulartm prciìO" t4 , angolare , pret.iofa , 

(uro in furidjmcniQ fg.nda-t dtjpmo for.damento : ^hi ffè\ 

(pili ; qui Ct«dÌ4«lÙ , OOQ di% wm éèii4 ^(U4% 

* //t 117» 2V M4uk 

ini ti!««^«i|«4 9 9 ««9^4 « Mi seiubra c«Mi piì^ «cnplicff rioeea* 

I potenti cercano <ii arrivare aMoro fini. 

Vcrs* IO' P<if tmata dict evs\ ik Sì^9re Oh: Bccni ce. Dio dcr 
|iiuK%n4o. 1% cecità, or^iiitile del suo popolo vuoi fargli upcic dovf 
M tIpQVi itoa f t^^cl^» e vclU <pcM»%a ptr (ài & MdfS 

4kQ l popolo^ in(elkc 1 ime k j||cre sfien^nie «on y^tne » e cunq|i 
Ùcbtvcui gif Wìnxinen:ì gastight p^c %Mtti <|ue*niCMÌ, che tu po- 
rrai icpmaginar^ , e mccure in opera . Vmoì tu vedere cbi possa 
$4(<^T< l^et; ce fondamento, c fsrincipio di salur , c di ogni beucè 
ilU i H^elU pieuA an^^oUte clcua» picxioja^ saldissimi» cui 
la oiKucrdk QC^fbpdaowentl <UM4 nvova Sieooc « Egli i il .Crino 1^ 

£ieut «Qgo^m % pctcli^ come |trimo fuiM|ameik:Q dciU gran £atw 
riC4 o< «Mii4 ni(«c k pa;ù» e fiiikolir«i«Aie /U|nir4 a se i due 
-popoli tpa lot si opposti, r fi.bKO, e ri Gentile . Ecco dove 
pcpol 9^Ì9 i puoi» f dei rivolgere i iv,oi desiilctj , e le tue spt^ 
i4nK% &c ift credi a!U ppu p^'rrk^ upn li venga peto 1' idea 
4i pi^tcadctc^ X ciucata Salvatore venga adeaso inbitavicnteé 
4Hh I» Ha JMa € mtn%^tii àiSt$ì/t€ft iyt m 

m»a« 

%s>\ta nome di pfetra. angolare, e ron4?meDta(e ^ indicato il 
Ct«5to pià,^ e pivi, voice tancA tvel Vecchio, come nel Nuovo Tet- 
aratx^euio « Vedi cxvn. i^. d«»^ Zjiik»n*^ iii* ^« i*. 

^tfs iv«éU^<u )U ^o;iv- iXiL iii^ ce. 

V«is« «91 titi. e> t^k $imU\it^ 41 ^'«> f«» I» ptiÀ lar& giiuliil«^ 
tpCMI ^so ^iui^to ^ e f:ua ciatta niiiira gtsti^nt^ovi adesso 
fj^inq dc|$li Auirj) c a sua ceiupo per tnez^o dc^Uooiani quaiv- 
do la Pietra arigolarc y il Cristo sari tipettato da voi . Un re-^ 
\^jtvcA)^040. A^^UfK Vi^rÀ «Qj^fA 4i K«i ^ <iuaà gcandine^ 

\ che 



\ 
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C 4 O XXf^ni. . 2!y 

iS. delebicur fordos iS* £ f^ri iiinciUàhs U 
veftium cuna morte , & contratto voftrQ colla 



palimi veftruai cum in- te y e il voftro patto colp 

(erno non flabit ; flagelJum inferni non ngierà : aIIoY'^ 

inufidans cum tran^erit » che il ■ji4gelU verri qual 

ffritis, ci in opoQuIc^nio-^ torrente, V vf. Jir4/cift/tr4, 

19. Quandocumque per» 19. Subito ch\ ei verrJl 1 

traniieric , roller vos : quo- vi porterà via : inif§r§€flt€' 

niam ra^ne dUuculo pttr .4t gf^^f^ piattino t^trrs 9, t' 

pr|iAfib*t in. di«^» 9^ in do* ejmìfmerÀ i dì ^ U uot* 

àC: làntÙDiiooda foU ti : /41 Affitz^iom fof 

vexacto iacdleftun» dabit tà- intindm: coft- afeoU, 

attdUui, tate'» 

CoanguftHQiQ' ti e- ;^ ù^mh^^ il Uttit^ f 

wànk ftatum^»: m ai. al*-^ firwtt$.jiiimm§: u^:lr.mm 

èfie ne*|!fl»mi; ileL rat<!^. vft^ne^ net nn^-tritcÓN a» dèf aitare »^ V 
nesme le cimi^ne , e ahdainhno. allora.. Sa fuma le sperai^, 
ze vostre poste nolla aieniogna.9 e la meozogna., in virtù, del*. 
la quale come dietro a finte raura^Ifa vi credevate sicori , sa- 
li, sepolta } e annegata nelle calamuàj^. che inonderanno dapper- 
tutto come Bna gran piena di acii^ue * die cucco . son)n)cr|;)aìo • 
E allora ai vedri' <e la^mofte- vi ris|MinnÌart^) e- te riòiièrB^- 
non vi ingjcjeri ; pc.occhè- il comniie bigello quasi violenti^* 
tonencè vi ttfascideri- neili perdlaioac, e dei eot^^ e, dell* aoi,- 
pia . ' 

Vcrs. 19. Vi grttn mattino verri ^ e continuerà , re. Questo fla- 
gello verri presto . verrà assai presto , e non sari g^issaggeio i 
perocché contintiera a bacrervi per molti giorni ». e per jp^fre 
noeti ; ed avri questa utilird per voi ». che inreiiderece.niell^ cr^ 
bolatione !e nìinaccie , e gli oracoli de* Proferì », e iinpafcrcte t^ 
temere Dio , ed a rispettarlo • Quetto. sentimento è simile % 
quello ) che a*é veduta m/*. xxav^.. 8. Vedi. aaco/^. Sr4/jq^ 
^xxvii. 34. * 

Vers. ao. Il letti» e stretto , re. Con questa, frase proverbiai^ 
non altra vaol tigolficare il Signore ^ o se non che i( $ud .jp^t olV 



fér dectdat t '!bc palliuriv 
breve ocruitqoe operira noù- 
poteft-. • • 

» 

al. * Sicut coim in 
«ionie divifionum ftabit 
poiTiìnw^ : ficut io Valle , 
qu£ efl in Gabaòn » iraf- 
cciur : ut faciat opus fuum , 
^Itenum opus ejas ; oc 
bp6retiif opuè follili' , pe- 
legrtaam eli /òpqs ejas "ab 

, 12. Et lune noiite il- 



Ùi IsAtA. 

ite^tditre ; e 'li copeìrìd 1 
cke è piccùlà , ftpn' pui 
fett/ite pf>- i* Hiio , 6 per L' 
altro, 

2 1. Imperocché il SigrO'i 
ire Ji aizzerà come già fui 
monte delle diviftoHi ; Jl 
Adirerà come tiella, valle 
di Gahaon : peir fare l* o-^ 
pera JUa y opera f ha \ c\f ei 
nvn , pef fate /' ope^ 
ra Cuéi , tht i firmiieru fti^ 



àhermu pin » affinthi' nòà 



non può aver Sodeci* con lai , e insieme col «lemQnio > e ^«T* 
folli dèi • tà metatort' é bella y percfté col hooto di i^it "del 
éHfBOte < twuntnmt piè tòfte nelle ^ritmlt )• chieM 6iiDtfai> 
ca, cotte dipoi la Cbiett Crficiana, onde a qaef;a «pota dice Ic^ 

sposo, che ella non può aver nei suo raljmo , se non uno spo- 
to i chi se ella vuol ricettare il demonio , périlc t)\o . lo adun- 
que , dice i) Signore» ci alfljggerò per nnano de' Caldei > o sposa 
tfifedélè, affinché ogni altro amatore cu cfiscacci da ed , é- torni 
ad amare me. solo. 

Vers. ai. j/ Stgnfe sì alberi come gii siti miàtt «felle divisti* 
'ni : ec. Come una volta Iddio si levò a percuotere i Piliscei a 
^-af-PhirasTm , e come per mano di Giosuè abbattè gìi Amor- 
rei nella valié di Gabaon : coi\ adesso égli si afzeri) darà iuo* 
air ira sua » adempiri l'opera da se <rabiiiia » e decrecaca, 
•pera che nOn è ina , perclié tgli non ama di punire • e se pu* 
^Sfice nói fa, se rAn (Ìq certo modoj di rin^Ta vocila e quasi 
•flecrssitatO' dalla empierà T T>eFecchè proprio di Tài s'è il pct*- 
donare , e il prorcg^cie , e favorire iJ s?jo popolo • Intorno af- 
it dae istorie, aìlc quali alludesi in ques'o luogo» vedi v. I{ef^ 
Jcu %• C inricme portando l*esfcmpio dello scempio fac:o da 
tno di quelle due nazlobt *fnf edeli , rinfaccia fi Piofèta a' Oiu- 
'M là afaccfata foro infedelri , per cui riddarono Dio a traccarfe 
con rigore simile a quello , co) q.iiale tracci iFiliiiei, c t^ì hm^ì" 
tei loro nrni>>'» . ' 

Vcia. aa. ^ffinchk ftm ii strhgim* $ vostri tegami» Peruchè i ec, 

. * ' ' . ' . • • ^ Non 
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f'ahtuf vincùla vtftVa r con- flrih'ganó i vóffìì legami f 

iimmaiionerti enìm » & Perocché citi Signore Di& 

brèviitit)nerti àudivi a Do- ^^ft èrfe/citi ko ndiìa la di- 

mino Dco exercituùm fupec Jìruz.ione , r^f farà in hr'iz/è 

bnivetfaiì^ rerraitì.* ' '^'^ ^er tutta la terrai ' 

2V Auribas pèrcipitd V "" 2^ Predatele crecchie ^ 

& audite voccm rheam , ai- f n^/V^ U mia vóce r pofte^ 

f.thàite <i aiidite òloqoiUio te mente , / rtud alU 

meurtì. ' ' * ' ptiM Rèttola. • " ' * * 

arabic àrans ut ferat,'prbP- Jmih afk per fethindre , 

tutina " ' ' \ t4mp0ì 

' 'k^ VIonìiè ^m"^^ JÌiiHdiìiàtà , the hd 

nquatrerit ftcim ejos >* feì» In fmperfim , ■ iifit t^i /rwx^ 

Ict i^ttì^^ac tj^ifiiton frar^ TiSf ti iir* i' Ir fpàri9 

•% '#-.1 **1 * 

Non istarc adunque « burlarvi d'i mìe minacce » affiiip(iè non ài» 
vengano più gravi i jiiali 9 che s«no a ^oi preparaci , irescétidò 
U,f09th*b9(MtU>ne '^ e Ih ▼ostra efaiplei^'i ffetoeché qiUiiM ftUà 
nlUcniiMar^ e desolaiionv di lucco il vosero paese. ». .:Ua«é scar^ 
fivelaca a me dal Signore, e- Jpresto voi la vedrete ridotta ad ef- 
Fetrò . P^rla sempre delia diarroaione dtl reamè di Giuda fatta da 
' i^afruchodoncsor . 
' Vérs. Ì4. ¥orsechè V aratore ìetàpft iVi *c. Siccocrfe il tolciva* 
tore a* noi tikofhi > e tempi , e toc' modi cOnrcfiieiiCf Mytft:/' ftt . 
Varie «lAttf la terra > é h sfcaiina, « miete., e batte la dMiie i 
,cofti D^o attorno alia ci gha dtl popot suo ta lavorando , la 
sua ^raxia vi semina , e i suoi aVvc^tinatnti vi spàrge , tà eiiail* 
dio le afflizioni , c ì Castighi , e tutto questo per trirne frutto 
di penitenza , e di bu<>nr op^re : proccuri adunque 1* uomo di 
at2r attento a qud , eh? Dio fa Imoriio a lui per ttiV bene » e 
di còrHapóndere alle cbre ben^cbe dell' agrfcòlcòre* etìttH 9. tht 
sono tutte ìndii^icce alla sua sildte* • 'Tale é il leoior di qtitM 
bella similicudine , nella qoale è eonimendata la proffidenaa ge* 
herale di Dio verso tutto il genere Umano ; perwché da Dio 
'ebbe 1* uomo ia scienza di fare ogni anno riprodurre alla terra 
le sue ricc bètte psr sostencamcnto della vita » come è detta 
- «m. ed é mdito più comtliendata la spetlale cMt-cJw ha. 
Dm del fttO'f9fN>lo, e della sua Chiesa. 

Vera. %T. Smittd tjl$ il ptk : Ho la^j^ la parola* gtttr > 
perche uop d cctto te qHttto aia la nigella f aUrHnet'Ki'' HFP*^« 
to «ero»» ♦ ■^! * V* . i 

•V * j Veri, 



tfit > 4c (K»09t triticQii^pef: U CMPmi» $, mette ùrdin^- 

2.d. Et eiiv(iet iUnm. ic^. x6* Im^erpielui ilfmDif 
}udiiciq. Oeof 6uQf «toc^bit t^i di CQfiofiim»ii: t >. /i- 

. >7# hjptt ^ipi io fcrrii ' J7. // lùb^ nft fi trik- 

trltarabitur gith , nec rot^ hitri per via. di tavfU c»* 

plauflri fuper cjpnoinum pir- denti di ferro , ni U. ruté^ 

ciiibit ; fed in vJVg;i cxcu^ del carro ^^derd in volta 

tklur giiU, ^ cynjifltmn ia f^P^^ U ctunina : // gith. 

biCulo » ^ ^ fi i^f^f^^ ^on una vcrz^ , 

e il CHfffina am Wt» Jcudi*. 

Panii aalcm- coipmi^ i8. Le grafce poi fi hat^ 
cuetur : verum non in per- spanno; ma non fem,a ter- 
jpplBUm. trìtttKabìe illtlli»,. oe- mine U batteri coIhì , chele- 
qo^ veiabic eom torà plaù-^ 'Ufte \ ne finffn . P:ran jn. 
Ad » 90fati> (bis ^mi^- muté dalla runM dal carro ^ 
mlmitr Cam* ne pefiau àa^h yticak dalk? 

kifiia. • 

. .Veri» »7* a^» frilr IMI d^ $rffilkm4 tC0 p gitfv » e It camiii» 

non il tara^vaUDa^ si cribbkrfnq^t come ti dBel grano» me:* 
diance grosse» c tòni macchine ?rr|i«ce di ferro > le quali a' guisa 
dì carro si f^ano andare in volra sopra le spighe distese nell* 
ajat le guai» spno 4i più pescace dalli zoccoli de* cayalii y o de;* 
imoi per farne uscir Je granella ; questa operazione é riserbaca 
pel Iriifpetico, e per le gratecr che con esso haiii\# {osnisUantf f 
Il gicbt ^ il cttmiiip non si battono in cai guisa» perché rpilattr' 
tìi ^ adii loro granelli si ridarrebUono in polvere r basca pc,c ' 
questi legumi una verga > e uno scudiscio per trarne il frutto • 
E di più battendosi le grasce nella detta maniera , con modera- 
zione si battono > e per ì^a dato tempo > aSnchè si separi il 
frano d^l le paglie , Boa ai acciaccai, oé s| sfiicolf 11 granel* 
lo. Cosi pure PagKHokorc divino vafffigge , e peicooce i SMoIft- 
4elÌ9 quelli pià 9 quelli meno» secoi|do«ch* ei conosce esiere ^ 
spediente alla loro salute » e quando gravemente fi batte , non li 
batte per iscenninargli , e distruggerli) ma per purgarli dai vizj , 
e renderli netto » e puro fcumcaco degno di estete riposto nel S140 
grana jo) cioè nel cielo . 
.- r » Vera. ' 
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C A ^ O XXFUÌ. 

29. Et hoc a Domino 2<>. Q^eflo pure è venut§ 

Deo cxercituum exivit , iÌaL Signore Dio degli efer^é 

ur mirabile facetet confi- citi , che venduti 4^- 

lium , ^ magoificarct ju« miragli t fuoi confiiU , 

Aitiani. ' ^4 feittéiUta Ina giufiìr' 

• ■ ' • • . 5 •. . . .. 

Verst 2^. putito furt e vtnutù te, Tamo è mirabile Dio ne* 
•ttoi consiglj , e lanrp è grande ia sua giustizia? Que^a « Jc 
ceoclutioiie iella jiarabola. Il Caidco.ki vece 4i gtutii^ù Icggff 
ffi«n%m» Ofo, • uomini) vi ha cpicivacì colla aua auhiua amo» 
rosa bonti : seminò in voi la semenza della legge , e della parola 
sua , e la semenza della sua graiia : vedtct qiiaH frocct àbbiatè 
renduci a lui : te egli vi mecce alia batctcura delle tribolazioni !• 
(a per cratie da yoi friiccQ ^\ pcnicenza, e dipazieq^a» f dj ogni 
virtft« Wdate di roncorre^e~-a'r opera' di Diq colie djsposìgiMÌ 
del vostro cuore : perocché ì\ in vece di convenirvi' t soci* Il 
peso de* «noi flagelli vAi v| Miiratte nèl mare , lo costringeresce 
a battervi senta ce|ii^ine.»*t fCMa misura fina alla totale voacm 
peidizione» 

CAPO XXIX. . ^ 

Asjfdiù^ # irihUKifini di G^rma^emm : Utr9 siiikfl 

V ylccecamento d$* giudei : f^nversiqni digli avémxi di 

I. \rM Ariel t Ariel ci- 1.; mi ad Ariti , M 

, gotvit D^^id : . addìcog ei rfpi^mitéè. ds Déviddi : 9» 
aoiius Md aonum : folemal* smw# )C dzgim^^ dà «n 
utes eToIout font v : h f$linmt4 

Vers. j. GM4f 4d Ariel f gd Miti ec. Ariel é 1 od ubi ratamente 
h diri di Gerusalemme; ed è detta Ariel , che vuol dire» //sue 
a Ar«; come chi diceste» lione grande , forte > e possente f co* 
nie altro Te si dice* cedri di Dio , mtue di Dh 9 ti|Ìnifiaite » 
grandi cedri , monti alttsiifaii ec. Gerntilemtiie era cerramente 
cicri fortissima , « Oafiddc^Ja t^ di mano .dtgli Jebmci* Vedi 
|. P4rai. u. J. • ' 



P RpF.B,2 1 ji4^ Ut iS Ai Ai, 
£c circuin valico .A- .. 2« £«( cìreendtrì Arni 

jjioereps , & cf le nuiii .quafi éà 'in mffii^9fii > ^ 

'll^riel* ' J ^ jf cr ì^e fari come Ariel 4 

, 3.,. Él circuijuiaDp qua^a È tè clrrzerf tun* mIP 

/phaeram io circoit^ tuo « intorno' quaji di m9n4 » 

èc jaciam concrii te agge- aUerl terra centre ài te 4 
•rtm , 6d muoimenta pooam . fabbricherà dei fertvti f tr 4/- 

in obfidionem luam. fe diarti . ' 

4. HuiiriHaberii, de ttfrra 4, T"» /4r/ii Uf>ùliAta , 

loqjijcris , «5^ de buriio au- da terrai ^ìfrirai tn4 bocca , 

dietui: eloquium tuum 2 ^ e dalU polvere fi faran Jen^ 

eiit quàfi pythunis de ter- tire le tue parole : è dalla 

ta vot tua , de bumo terra fcappefà fuor la tuà 

eloquium lùuoi .fni»flSta«« voce come ài pitoncffa » è 

•biù . dalla vivere U ttté 
j j- . - ..• ì . ife$9,é 

, àmé il eg£iun^a. ai àn anrit: ec. Dì f(tìì a 6 ne srnoi ( vif<<' 
ne' a dire di qui a ponchi anti } cWte/ifia«/ in Gerusalemme )é 
feste solenni . Noq tappiamo il preciso ceapo > In cai quctc^ 
profezia fu fatta. 

• ' ^ttéi v, €hc(fHdéfii Ariel d' àssiiio , Aléonr credòn© qui j^it* 
|lf«9 raaiedio pMc« a.Geriuiknaic 4flr Stnoachertb # M ' cidr 
Aon può scare con ^elJo , che dicesi nel Ver^ecco precedente / 
che le solennità tarann» finiti ì però'cclié ciò non póié veriìficaVf i » 
te non dopo la discruzione del tcriipio » che fu la prima Tolr^^ 
per mano dei Caltiei l»-^cconda volta- per mano dchKtOQifiQ» • 
B Sctjnachcfii» veramente nopn aised ò la cirri. 
. • M p*r' séti ^eme-Mth . ètfht sigaifica^^ ancora' V arieti df 
MMieiooey riesft s direi eV olbivaM te)P alArr j^r lo 

: »ode dke.: XS^a^alemme si* J»w di ,l>jor dWerrd ariete di' 
^|aaIedizÌQne\ e sari^ lìrnyoljica pel suo peccato e cofksopca . 

Vera. 4. 7*ii sarai umiliata ic. GcruialcAime , citri* Vóprrlja 
ru »a|-ai uniliacaf e gcicaira per terra y donde farai mentire le cué 
parole » o yia f cdoì gemici « e la fioca tua voce sari conte 
, quella di iinfi . ofròiief «1 > k ^oale paria , ^avaod;» paroicf 
da' fondò dello stom'ac'd ; onde timbra '9 che le . parole di 
IcT vengano di sorto terra . te pttooe^iÈ^ ateano l^nw. di parla- 
re in til guisa, onde chi andava a tiicerroratle si immaginava , 
[che non esse , ma (Jiialche spìrito dal loro ventre , o dal seno 
•della terra rispende«ie« e, predicasic il lucmo#,©vvcr le cose pià 
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C A f 

' 5. Et etu ficut pulvis te- 

nuis multitudo ventiiandum 
te: & Ueuc favilla pertraa- 
(Icns multitudo eorum , 
qui conerà te prcvaloe- 
runt:' 

6. Eritque repente confe- 
flim . A Dom»no cxercituuni 
vifUabiiur in tonitruo , 6C 
commotione terrari & voce 
magna turbinis") terope-^ 
llatis , (6c flaioiw tgois do« 
vorands. . - 

7. ' Et/ erfe'' ffeot fom- 
nium- vtfionlsnoftoms mdl 
tìtud[> omnium gentium 9 
qaae ' dimicaveront conerà' 
Atiel , omnes qui' mi-* 
licaverohc , & obrederuar, 
& ptxvaluerunt adverfus 
cara. 

* Et ficut fomniac cfu- 
ricns , & cotTiedit , cum 
auccai faeric (gxpecgefa* 



txi 



• 5. £ /4 tMltitùdirte di 
qtiC , f/??^ 'jbi:t ter anno 

r/7«jr mirteti a polve : e lÀ 
nioltitndifje di que' , che ti 
han f aggiogata come^voUz,^^ 
z^^inte favilla :' 

6. E farà co fa repenti" 
na , e di un momento . // 
Signori degli ef eretti là vi- 
Jiterd in mezX» 4* tuoni , 9 

terremòti , e TMivrié irdn^ 
de di turtini » e dttmpefiai 
i difiétmmd di fitocp iilfp* 
féititrg • 

7. E Untbltitudim ditut- 
ti quelli gititi t ibibnn^efmi 
battuto iohtTù Ariel e i tutti 
i f oliati » thè U hànm affi* 
diéttn, i U 'iamfi ffUtta^fa- 
ran come un fogno , i vijio^^ 
ne notturna . 

ft • • • • 

t', E come uno , cke hd 
fame , fi fogna di mangia- 
ri ^ e rif vegliato chi è^Ji 



Vcrs. f. E la mMtuiìnt di ^ue* y che tt sbatteranno te. Dalla 
desobzfonc di Gerusalemme pa^sa a predire la rovina dei Cal- 
, ilei 1 da' quali fo sbiecata y e soggiogata la scessa cicti ; per li 
qua) cosa «iicc^ che tucca quella molcicndinC) tutto quell* esercito 
grande » di cW Dio ai sard servito per punire Gerasateimne lafl 
ditfIpMO» e sbandato come la polvere» e. le lavllk di do' iacea- 
dio soQ dissipate dal veni«« ' 

Vcrs. 6 II Signore , , . U vhiterà ee. Iddìo vfslfcrl co' suoi 
fagelli quella molcicudine » e fati seacire anche a lei il peso dell* 
ira sua* . .. 

¥trt« '7. !• Saran tm% mm fgw^ e visiuu nettmtu » tt. I CaP 
dft irihèitori » diveniuf 'padroni di Oeraialciinlle , e df aue rie-^^ 
cliexte* no» saranno né più felici, né lieti iper molto tempo df 
lor conquista ; la loro feliciti , le ricchezze acqUiatatt » Cd esfi 

mifimk aiaaétaaM^i a fafacMno «lai ap^i» • ' ' 

. Vati* f» 
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àus^ iitxA eS ^im^ eju^i pntt vuot» ,^ è comé kàèi 
ce ficiit tomtìht ùùeaÈ f SC 'ihe h4 ftté fi fei^fis dihtté^ 
bibii , te pofiaoa^in fuerU è fvigUété cht è il Me/M- 

àtit t aoitiìi eju9 vaéuai ; ii§sì ^vv^nd . 4 imté 

•ft^ de éciC tilaÙitudO otti* ÌH9U4 itHÈi ,^ Hfé b4fi prefé 

fiioitl ^eoliiim i quàt diali- d éan^àttifé €9nM'U mMi 

CavcruqC eofiìr« .ittonuiti ii Si$$4 
Sion* 

p4 Ob(ÌQpc(cìte , & ad- ^. ktjiate fiupidi , e fité* 

tt]iraiTiìni f^udlaate , 6c va- ri di voi , oniegiidte , i 

Ciliace iaebiiaitiini ^ écnun barcolUte , fi^te uhriaclii $ 

à vino (novelli) ni « Se 090, //^^ dì vino : trahaÌl4tÌ0 

ab ebrietace ^ «0/7 p^r cbbrci^ta ; 

Io. Qponiam iiilfcuit vo- fcJ. Perocché il Signoi'é 

bis DoiTlinus rpiritum fopa- ^4 me/ciuco 4 voi lo /piri- 

tfs, clauJec oculos veftros^- tt> di fonnolenz,4 ^ é thÌH"' 

propbecasy de pnnàpei ve-' dcrd lU éCchi véfiri i # vt^^ 

flros, (|af viitoilfr Vifiotfe» ^ Urà i pt^fHi ^ é 1 princifi 

Cfttìei*, doliti , ^Aì^ ifittvittì diUi 

tu £t. ^le ^obiV vifior rt. Ì4 ififiMé, di 

fmìmt ficoe verb« libri /i ^i^i^i f4ff^d tir, tféi 

àffmi f jfiaf&Ki .tfufor' dèdie* |^«r«/4 dt ùir^ figUiM y it 

. itec tAwì %twu iF di* ^«nr/^ ^ ifi^ ^ fMSr , tbi 

tm i Lege Ifonr / ^ Véf- A ir fr/r^fj ^ e Je gli df^ 

I^ers. 9. H,*'UH stùpJdi f € fmrì ^ vi^ fc» ^ark a4is^ nuc^'x 
tffMfkue al OhMlcf sopra fa cerribiìc lora caiaihìftif > e lovcr i 
HI' reattrecc Stupidi > c fqoii df Voi* » mi8tta!kict $ e leòaa focz# 
§M ttEfittfH itr piedi 9 ebbri noo* di Vitto y tua di fà^ania « l^rcof»- 
fcreee notr Jfer cWaìrcitar 9 ^leif niHlicafiiyar d!i i^tkù ^ c di 
consiglio-. ' ' ^ ' 

Vers. i«i /i Stgnoré muciut» 4 v^i U sfjritti di stimtUu'^À f 
mr Dio CQW ^eito y beuc&è aeverq ^todiklD: piiiriaie^i» i ci# m 
aiace ^dti in- on» MiTiielenzra «- akiri' Jètal^o' twtsto^ onde ch'fii^* 
'af occhi ali» vetitiP fossero oscure , e intellilibllf pef i»iir feT 
]^editionf, c avvertimcoti' de* vostrr Profeti , e deWoscft tìi«' 
Siani onoraci calora da Dio coti vìùoqI^ li^M 4' ^juelle ^ ci 
manda ai Profeci • VVdi fjw». xi. 8. ' 



, I 

>oiidtlrit ) Ì9éà féàim » fit 'f^ • ^^iggiU \ . egli rifp$Hi ^ 
goiu^ ìeft cdm . • ^ - àttÀ \ Nm p9jìò ^ perchè k 

12. Et dabitur libet ncf- ìi^ È fe furà ddià ai 

ticmi licteras , diceturqae uno , che non fa leggere , è 

t\ : Legge : & refpoùdebici Je gli dica i Leggilo i rifpon^ 

Ncfciu liitcras. * der/i: Non fo leggere, 

15. Ec dixit Dortiinus ì iBv^ il Signore ha detii^f 

Ho qiiod appropinqoat Perche quefló popolo colla hoc^ 

populus ìli« ore fuo , & Ca fi apprejfd , f fue 

labiìs ifui5f gldtifi^at thè i labbra ini bnorà , mà il chòY 

' liot aotekii ejoi luàgtf eff ili Im è lungi da me i e 4 

a mò i & timucrunc liié M ìuUo fecóftdó i 

hiandato iKMdlftoi^ * A éò* ititi ^ è i vtt^nMrA ìà$iUm*i . 

♦ ÀiéUtk I J* ^# ' . ' 

dei Profeci nort sariqno incesi era voi né dai jàK^I^ né (fagli iti-* 
è&itìi ttrànno ttuni'uh ìibto ^giltict», ciie ndn |»ad leggerli' ni 
kutnàetH da dii sa ai ktttfra ^ ^fclit é if|llkco « «• ttit 

«lu àffacco l^iiorarire , perché non U Ug^ere « . 

Vcrs. 1^. ì4, Vtrchè qtiesto popofi te. Ecco la cagione del pfo^ 
diigioso accecamento <}c* Giudei dopo tanti lunii tfelle Scriccure ^ 
Uopo ranco tesoro df scfcnza data da Dio a (Questa nazione 2 
Ottetto popolo ( dice Dio } mi ndiAillz còlfi ftòcc' i e mt òdofj 
eolie labbra, ma don M cttore ^ |féròcch^ antf it <fk^ H Uì è 
alleiiaco da lUe 9 e se (|tialch« <^ùIco eiittìptihttìiè mi' fendono , 
noti rendono però a me <|ue) culto d<rt cuore, rh*fo Voglio 9 ed 
Ilo comandato , ma mi onorano secondo gli storti insegnaitientt i 
t le false irad)2iui)ì iie'carciri loro maestri, l'aucoriià di uoftii- 
ni ciechi , e correrci , prefefehdo a' miei Cifmì(Ddaafenfi • Io per- 
dò fard am^ora questo pfodigio*^ ttiAAtt che i Saggi d| ìstac^ 
timaraniin senta saggetta » e i |iradenct non avran più liacernr- 
illcifra . Noii é pokstbtlk di non Vecftirè , che il Profeta in q^i* 
SCO luogo porrà principalmente il suo sguardo sopra il ccrr^ìfe 
acreranncnio della nazione Ebrea nel riHuiare il suo Cristo y \mI 
4uale (ucti evidencemennr concorreiravQ i caratteri , i segni regi" 
igiract meìtlt legge , e nei Profeti « e che autori 4f tal rifiuto tot* 
leitr vf9^Mm quelli, chre pijf d'ognf altro «tifilÌ4iraao^ c l« Ite- 
le , e i Profeti, voglio iìit % ì j^rfn^ipf de' saticrdoif e gli 
Scribi, e gli anziani dfl p^^pnìty ; e che questi a occbi chiiyif 
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ajA f KOF lA I>i ISAIA. 

14,. Ideo ecce ergp ad- 14^ fir qupfia 4 

ém % ot admiratiopem fà^ cht i# nQVtlUjfifsnttt fari iti 

ciain populo buie iniraculò^ quefio p9^h cpféi mirabiU » 

jraodi % ^ ftupendu , * pé* fUMUgh gr^n^* ^ ^ fiti^f»* 

Inibir eoim fapientta; a fa- ^0 : impArocchiì peftsrd - M 

picaiibos e|as » de iotélleAus fuggfjLtd Àf^f^vj. > « /^^^ 

pcodentiam ejoi abfcoode^, f^f^ di^ /rudmu fvéh 
tur. 

• I. Or. 19. . ' ' ^ 

15. Va5 qui profundis cftìs. ly Guai a voi , che v{ 
corde , ut a Domino ab* rintanate ncL vofiro cuor^ 
fcondatis confiiium : quorum per calare al Signore i vo-^ 
funt in tenebri opera , & flxi àifegni : aojtùro funno i 
dìcunt : Quis viJet Q0| » fritti loro nelle tenebre , 0 

quia Qovic nos^ dicono : Cki ci.veit^ e 

ci fcHOpreì 

Pcrverfa cft hxc vo- 16. Ptrverfd imm^iiina^ 
Ura COgUatio : quaft fi la* jctt^ff « rib;^ è qnejìa v^Jira 
vm, contra figuium cogì- ' cerne fe U ttrra impaftui^^ 
|et > & dicat opus 4ad^ /ì walieraj^t . contro il vn-t 
luo : Non fecifti ine : 9c faj^ , e U wjs àiceffe a 

' ' ' . 

Cristo dalla ina nazione dovrà patire , questo certamente fu prò- 
digio grande, stupendo prodigio di ecciti, c d'induramento di 
cuore . E che di poi questa infelice nazione dopo aver perduto , 
e patria, e regno , e tempio 9 dopo 1* avveramenco delle antiche 
profezie, e di quelle ancora del iDcdesimo Cristo y che .dopo 
corro questo 1* Ebreo rimanga nella' sua incredulità* ciò dimor 
atra, che il velo, è tuttora disteso' sopra gli. occhi di lui» co* 
me dice 1* Apostolo ii. Cfr*' in. if* » onde questo prodigio an- 
nunxiato' da Isaia diviene una invincibil dimostrazione della 
veritd della religione Cristiana . Le parole del yers. 15. faron 
citate da Gesù , Cristo AÌ4tth. xv. 8' c^*, e ii veis. 24« da P40IQ 
f • Csr* t. 19. ' ... . , 

Ters. if. 10. GtèMÌ « W, dbt W rmiéMà$9 t^i vttr9 emin ce* 
\ Farla' degli ipoerici, f quali con ogni arre si scodiàno di occul- 
tare la loro malvagità , quasi credendosi di poter nascondersi 
anche a Dio > o negando I2 sua provvidenza , o dicendo cogli 
cropj : DÌ9 ha abÒMttdfinata la terra ^ e ti Signore non vede Ezech* 
€X. 9* i empj, e stolti, che siete » voi qon toglierete perciò la 

fdana dd fome estete a ^ di meo II veisre ìkchiq a colai , 

* • * * ielle- 
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I^on iotelli^is. 



17. Nonne adhuc in mo- 
dico, & in brevi converte- 
|ur Libanus in Chaimel , 

%c Charivei ìa faUma. repu- 
tabicurf 

18. audiet in die iJIa 
furdi verba libii , de de 
nel^ris, & caligine opaUork 

videbiimc. 



19. Et àddeRt tnJtes io. 



/«f » rif formilo : T*« 

, che In fece : T"» noxt 
bàli 4ntelleìto : 

17. Non è egli vero^ che 
ira poco , e.d in hrcve il LU 
iano divenserà il CarmeU, , 
e il Carmelo 4iWit€rÀ nm 
hofso ì 

18. E udiranno ut quei dt. 
i fordi le parole, del libro , 
€ dalle tenebra % e dalU cs» . 
Miine riavranno I0 lue^i^gli^ 
ecebi de'eiecbi. ' ^ 

19. Et manfueti fi rd^. 



che vi creò > o ne 1* intelligenzi a colui, dal quale dipenda e \h 
vosero essere, e il vostro operare. Voi siecc nelle maai , «e in 
patere del Signore assai più , cl^e non è in ^ocesU di an vatajo^ 
ii rato» cht qaetti di crtca vile imiiaitò* 

Vcrf« 17' i^* '/ Liban», dlytpteri il CéLrmth , rc> Dopo wit ' 
messa ìq visra la empieei dei falsi sapienti della taa naxione, e, 
J' ipocrisia, e la insoffribile malvipjri, vie*^ a dire. quel, che da 
ciò n* a V verri . 7/ Libano diventerà $L Carmelo > e il Carmelo diven- 
terà UH Itosco: profezia sitniiissima a quella «ii Qcisco : sarà toU», 
0 vi il rtgtuf ii Hm. , t S4n-à dM$9 V Simili 3 c^e nt fliranno il^ 
frmm% Match. ](xa. ^» Il Carmelo si. belio s) ben coiti vaco 
pien d*ogoi delixla « dinota la GJudea « la quale divenreri terpa^ 
incolta, sterile, priva di ogni bene; e la fertiljià . la btileiza , 
) frutti preziosi» si vedranno' sul Libano , mo^te della Fenicia ^. 
p^r cui vien designata la Genrilita, adottata da Cristo lUpp il ri* ' 
pudio della Sinagoga, fi* noco,^ che il Carmelo ^ un mónte del*, 
la Palesdaa. fi di pii^.ae avverrà dig ai tórdi «araano aperte' le- 
otecchie, c udiranno la parola di vica> e di sajuce , annuazìaM 
ila Cristo , e da* suoi Apostoli , udiranno , e capirinn<v,Jc paro- 
le di quel libro, che é sigillato per i Giudei > e di cui la s'?ssa. 
lettera non e più conosciuta da' 'loro sapienti ; c questi sussi 
Oenciii nati nelle tenebre di . ignoraosa ^ ciephi. riguardo alle cose 
41 Oi6« e dello «pirico 9 vedranno jt inmderanno imiscerj» saraa*' 
no lécdii della scieiiza> e della sapiènaa di Dio . liaia. dice » che 
questo tari ì» Ìr«ve« benché non dovesse avvenire > se noA do^. 
alcuni secoli , perché rispetto a Dio > C ali* eternici \ noe i ae^ . * 
non piccolissicna cosa un cale spazio di tempo . 

Vers. 19. £ i mansueti si ralkzreranno ogni di. pik es« l popò?. 



Digitized by Google 



àió P R<XF EZ lA bl IS 

t)ciT)liio Ictitlam 9 èc paupe- ieirirMff9 ogni dì "p!» vii 

res boralnes- io ìmÙO Ifrael Signore , e i poveri efkltt'» 

cxfultabunt r ratino nel Smito di Ifraele ; 

20. Quoniam defecifqui 20. Imperocché il fuper-*' 

pr:tvalebat , confummatus chfevole e ' abbattuto , lo 

4iQ iilufor , Se fuccifi fuDt jchcrnitore è corfunto, e fo» 

btnncs qui vigìiabaat fupec mo- fterminati tutti coloro , 

ihiquiuteoi; €ki vigUdVéHo ^er . msl 

fdre , 

ix* Q^ì peccare faciebant ai* Onelli^ tht colU pé» 

iqtmnts ìm ^TWtbcr * & ar- réln indnavMtee gii komim é 

f oeiitem in porta fupplani peccati , t fupplémiivémù ihà 

ubooc , èc ^cliaavcvtiot aiU p9rt4 li ripnnàtvM > é 
ftófira a joflo^ . /#ffft4 f»^i0/r# fi fin^ ^lUn* 

li del Gentileifmo , de* quali la ferocità sari ammansita dal Vati- 
gelo 81 Criico, si rallegreranno ogni dì più nel Signore della 
àorte }' a cui pfr misericordia di lui son pervenuti, e questi gii 
pòveri di ogni bene spirituale « saran ripieni di soaimo gaudio , 
divenuti ricchi io Cristo di tutti i beai di lui f e della aoa 
Ctl.i«a« 

• Vera* tè* ti. il iopotchìevole k dhimetuto " Il defloionlo , che òp« 
primeva crudelmente il Gentilesimo , sari abbattuto da Cristo , 
si quale a questo forte armato torri le armi, e le spoglie . Lo 
iehernttore è caninnto , L'Ebreo superbo ^ che si burla delle pre- 
ditioni de* Profeti di Dio, e schernirà, e dispreztcra il tuoites* 
ao MtàiU i Sari* dall* Ira dffina cooatioto'^ e annichihco • ^««t 
gttrminaii tutti coloro j cbt vegfìéVémo.fer mol fétro j viene a dìr^ 

, atodiavabo le Scriccttre non per metterle in pratica*, né per inse- 
gnare altrui il vero lor sfnso , ma per indurre colla paróla ( vioè 
colle loro dottrine ) gli uomini a peccare > sosMtuendo a' precetti 
immutabili del Signore , le tradizioni , e gli insegnamenti umani y 
Vedi Tari» l|* J! omppwmiéttfmto thè rnUk fm* ti tifrendovin aup-* 
phUicavaito coHe calunnie 9 colle accntaitoni hXot , colla fitjfé* 

" imaa I Proferi , e li jbcevan morire , perché \\ rlpreoflevaDo 
blicamente delle loro iniquirà, e delle false dottrine, colie quali 
corrompevano il popolo, e (ìnaimcnre , stn'^a ragione ti sono iit- 
lontoncjti dal giusto 3 si sono alienati dai giusti , non hanno vo- 
luto atcolcare i Profeti , e; neppure il .giusta per .cccelleriia , il 
QHac^, dì e«| ai son dlcitiarati liemicf, comb at èraiìlo dichiara* 
ti oemici di tutti i Proferì mandati nelle etil precedenti da lai, 
e messi a totrtt da qaeaci^ crudeli ^ t^' cnp) macltii disila tl^ 

Vexi. %u 
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CAPO JrX/Jté ' isf 

15. Ptópter hoc , hxc di- ii. Per quf/la ilSigt:ort% 

th Oominus ad domum Ja- che rifcatth Àbramo , «f//4 

tob , qdi rcdemit Abraham: c^/^ di Gi^cd'be dice qnejij 

tVort modo confundstur Ji-^ pjrota: Aon ade/o fnrà con* 

cob » nec modo vuku e/us Gi-^coèbe ^ ^ ^rrr/ 

tittbefcet: firÀ Adeffo U volta di im / 

19. 5c4 eum ixàtth fi- aiiorchh Vedrà i 

lios fuoi » opera matiuam fuoi figituffii^ opera dtlUmié 

hieiruM, in medio (tti fan* mdni^ che glùrifiiheran^io il 

ébtficantfs dociien rtìemli f nùmc mio ire mÈn,%9 àà ^ 4, 

ét Iftndificabuoe fan^dittfa. è gltri^cliifdtnh ii Séitth di 

cobi & Dtfuiii Ifrael ptàdH^ OuMh t t €$Ulnrtrimn$ ài 

eabdQt I Diù Ài Jfr4d$ . 



Ì4. Èt fcieat ertànCes fpt. 24* £ ^;ir//i , dè* imdli éé^"" 
Hcu intelle£lam % ii ttìatù* /pirite ifiyi4 fiett irtare 4 
latore^ difccDt iegeiti* éi^dftH» friettt^ , # f«^//i | 

r^^ mormotétvitHè 1 dppAri» 
téèntJt U leiic « 

» 

Vcrè. il- tj. Tt*" <*<^'>'tf frfri confuto Oiacrjkbe t ét* tf Signore ^ 
cke rfscatrò Abramo .cracridolo di ireizo ai Gelatili da Ur de* 
Caldei, dice cosi a* Giudei figliuoli di Giacol>be 2 Non i queic# 
It Ufùpo i ffl turi sarete ferimenie tfiliilìati 1 e eonlìiai i «flli« 
liaci , e confusi al^arrterKC iartfieè voi t^utiidd redrrte i- ifoftrt À- 
gl!iÉo1i| i niiet Af^oltoli , factufa dc!U mie mani predicare f t co*, 
iebrjlre il nome del Signore , e del fuo dritto tra roi » tfa voi 
éicó, chrf Id avrete crudelmente craficto. Gli Apouoli «ono dec- 
ti 9ÓcrA , o sia ^fjittUrA diOt màni di Di» ) ci colo dato da Paol# 
dhiclie a lutti Ì UHsriaàl risentati ds Griscd» » i^cf cttéM Imw«# 
àtagikrè^ e tttfmìni fioofi. Mllf ^ étémihì i^.. 0/0 ii ttiniUè^ 
i nofiie 4ac<^ i Cristo^ oiscejp 4a Giacobbe atc^ondo la' carne ^ 
é venuto a cHianiafa frl^eimliÉttftia le i^tcoielic di^ftc 4c[|t 
tata di tsraele. 

Vers. 24. ^Mr/// 9 di qunli lo spiritò 4t, È allora avverrl « 
che noq pochi de*G)udci , che btictevaao le vie dcU' errori • t 



della fata doctrina * in vrggeiidoJa nlolclCudi«e dcUf Écact e»* 
c^ar tl^la Chieia alla ^redicailone degli .Afiostoli , abbraccefMM 
la sdeaia di lalucr , e (|Ue^li tpithì iódoéiU i che ad berlaran* 

delle minacce d-l S«gio>c, e scKen^vaa» I «ubi Profeti , e par- 
làvan male di O-o no^driimo > div^enuri docili s ad umili f iuipa^. 
laxanad la kfi^e del SiifueiCf e crederanno é 



I 
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^InACcc eoHtrp i Giudei ^ i quéli jreuté tén^ulw^ l{ 

Sii^ore ricQrrono agli Egiz^iani , il soccorso de quali 
' 4élTÌ inutilt f Come Dio c l^nono per quelli , che tor-^ 
nano 4 Ini , e quM»^ grande sis U loPofitifi$4 • 



Vf diferiori, difff USU 
gnoro , formétH di dife-t 
gni » ^ 1101» l^i Mii^ 4p^^«-«, 

x,ione ; # #r^if# iw^t ^ 

# ;7^;7 p^r mia ifpirazione y 
por aggiunger peccato s.pect 
cato , 

1. Che fi e te in via per an^ 
dare in Egitto , e non aveto 
domandato it mio parere ^ 
fperando ajnto dal valore di. 
Far^ofte » e fidandovi d^^f 

mkr4^ $$im t / 



4liit defercores » 
V- dicic Donitou^ » oc 
laccrccis coRfiliom » & oon 
t% tot \ & ordtrfsmioi ce*» 
|ani , & non pec rpirttum 
pieum , ut adderei is pecp^* 

a« Qui anìhuiatis ut àe* 
fccndatis in y£gyptum , & 
ps meuin non interrogaHis , 
fperantes auxilium in for 
citudine Pharaonis , ^ ha- 

Verf. r. Gu»i a vol^ fi^h'uoU dìiertorS ^ te* bufila ${iosizione df 
questa profezia noi ci artenghumo al pirere dì S. Girolamo > di 
Tcodorcco^ 9 di altri antichi , i qiuii supfon|onQ , che «ì parli 
ili ^^e9tQ \uoip GQ«eio \ Giudei , ' i quali ai (d^pi di Iperemia ^ 
d#90 che Umaele Hlbe ^eei^ò Goì'oHa mt9$p dai Caldei al 
▼erao della Caiudaa» isoaiado, che ^èatf. 11611 vokisrro teildtcae 
]a sua niQrce, fuggirono in Egic(9 ^||Cjr9 |I Vp^U^e dì Dio» coipe 
^ raccontato jftr$m. xiìi, xiUi. 

Qttdi 4 vMì fiil'f*{i disnforf ^ te. Li ckiama èiatrtwi > per^ 
ti trillo aotcraui alf^ nbjbldieiiia di Di^i lAeiicre adendo egl| 
prditijiro ) ebé reiat.iero ^lle 'caté loro. » e i|oa yidaajieio in 
ifif co ; «olìerf itf «Ira il inrofirifi pwti^; ». « ordirono «o^ ■ 
lejg) eroe iiicra|irci€io un*opeHi non suggerita loro da Dio, ma 
gnii eoncro {4 dì Ini folonr^i, onde agli aj^Ù ipco pfcc^ti a§giaii.<« 
f^ro questo di i^na nuova disubfaddie^ia . 
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, ^. Et erit vobis foitituJo 3. £ fórtez^tà di PéT 

Pharaonis in confufijneni ^ Yàont j^tra 4 t/oi Ài i/er^é* 

de fiducia utnbrsé ^g/pti iit » ^ fidarttd nell* ùrm* 

ignoininiara; tra di Eiitt0 férÀ i/ofit4 

itfWitifiUé 

4. Erant tHim io tjrii 4. Im^ttocchè i tuoi frift^ 

t>rìndpes tui , A: Dùntii tai ^lAi /#«' i/i 4 Tavìt , # I 

^tt^>t • «il kanes . 

f. OiWiéé eonfii» fuiit jr. tutti futéut^ aohfujt 

fopcr popfalo » <|fai eià prdL d.C4uf4 di km popeto , riir 

Ueflte tidfl j)o(nit : tion foe- nèn potìrd ficccrrtrgii, è nthi 

imi ìli auiiltori! , (t \h i fimt§ di A^uto , i di utile 

àliqaam utilicatetn , fcd in Alcune . «4 <i/ confufione , rirf 

tofefufionem » & in oppro^ obbrobrio é 
briòm • 

6. Ònùi )iit>jeHtorarft 6. jirtnunUe pefahtt ùon^ 

Auftri . In terra trihiili- tro le be/ìie del tnex^todt a 

tiooij, Oc an^uaiae Jeasna i Kanné pet U t^rra di tri» 

Éhente di iaperé (a v'olonri del Signdre, tóa saturata ilòn liicii* 
tòno di fare quello, rhe avcario in cuore, benché Dio ordinascef 
ì\ contrario. Cosi aogiiam ^firc, ctluì nsn ha. volmo Astiltatmi i 

tf' •'f«"w*> cu* ci oofl ha voluto seguire il consiglio* che té 
gli. eri dato. 

Vers. j. È U /«rft^^4 di Ìai^mooì wA é W 4* <lMfi^4 , éc^ 

Avrete da vergognarvi di aver fatto tanto càpicàle della potcnxa 
del re d'Egirro. e di esservi affidati afla protcìiònc di lui . fi 
COSI fi^ perchè N^buciiodonosor andò ntli* Egicto , è ^ccc ttragt 
«gli figiiiani , e degli. Bbrei. Vedi Jerrm. xLii. i/. 
, Ver»4 4- ^ jt^'Wff ipn»»; à Tépinìt^ it. Vbì , o Giudei « 
ivete gli spedici alcuni de* vostri principi fino a taoit, regia del 
Egitto, per cliied.er l^ogo doire rifugiarvi , e ^vere mandici 
dc'ra;siageri fino»ad Hanes ultinia ritti dell* Egitto dalla part< 
dclr Etiopia come notò S. Girolamo ; con che forse vuol 'signi-* 
«carsi , che questi Ebrei cercavano di a?cr un asilo nella ^ijk ri- 
mou parte del regno . . 

Vers. f. Tmi iMtmm» confusi , ^. E | ^ririci>l , é ìì pollaio 
rimarranno ffieoi di confusione per ragione, defli eifiiiani» i qojK 
Il non porranno e^scr ad essi di soccorto ferado nella Icfvo fnca^ 
ne salvarli dai mali, che temono. 

. Vers. 6. (9ntr9 ie ku$U dtl mn^\o4ì , PxtU lenpre» t profecit- 

i . * . ia 
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Ica eK eì| > vìpera , & re<» ^§Ut,io9jf , # sffÀnn^ 
gq]gj( vpians , portantes fu- ( liane ff a , < 
^er humtros juincniorum df- liont , /4 vipera , # ti /(rr- 
yiiiai fua5» & fupcr gibbuip ^^«rf , che vola ) fortanda 
^amclorum thefauros fuos , léro ricchez,z,e fugli tme^ 
populuni ^^^QdcQo iinmenti , r i ^ora 

pttQ pQlWitt /«^ ^^y/'' àc cétmmlii 

ad Hff pop^l^ a ciic tfou ip»fif4 
aiutarli , 

ideo clamavi fitper boe \ apuo : qnmdi /opra di eìf^ 
Siì^rUi nwm t9ì % jqDif- io ad aha vate diffi ; A'Mi 

•* Nfti^f crjHi ingreflfttS Or adulici V4 , /rrj« 

Ic^ibe 4S> fv>per l>u;iufii « & W ^«K^a n hi fipra 

It libro dili^t ntÀr «t^atr^ il- fsvofftta di boffok » f r^^« 

|ud , ^rU in «Se novìAO- fin^a cii efatfam$Me in ^ 

mo in teftiiQoniam ufquQia litr^, c JarÀ pell^ ultimo litv-^ 

fa contro fueglf stessi Oiudei , «ie* quiH parlò Ji sopra i e H 
c^ùanx ^tisif % ptfrrhé vìagf^Uvano car'chi tutto ii meglio, che 
ttd(SV9no ttaspu;c;irp cialla Giu^ic4 » e k^'^.ù* dth mt^dl , perche 
{r trM 4i <9i«4a iii«atft verao^ Il meMoil confinava col drierco 
ver cai gli «cfiai <9i«Aei fi^anao yar «B4are neU^teaitco • Vaj| 
• !• (Girolamo , 

yann9 ptv ^4 tetna ds tribda^iatt* y te, Qtjcsil infelici Vanna 
jjcl deserto, ferra prjva ó\ pane> e di acqua, e inospira , e pie- 
na ilV)rrori I donde sl^uca^io fuo^a liont > e lioae&ie , e vipete , o 
ihci serpenci i pef tal fiifse tea vnrnoi |tQrun<Ìo i^ulle bcuH àk 
$»m»i 9 tal nmmìKl te loro, ncdieatf » .c i«feoro fetori, nell^ff» 
piccQs vieao a dire t^a popolo ». che non porri firoaetarire 
e*ti atilo^ e salute . In v?«e di ttrpentty ^ , t* Ebreo ha 
^propriamente : stvfnnt* infmcnf ^ cibe vUy e4 ^ ii Vttutu , dà 
cui è fattj^ menzione 7i(i*m. xxi. d. ^ 
' Vera. ^. :^«« V.^ft twi ii^perkinj «f* In E§itio nan traverai ^ 
li -«an taperila» fatta « «r^oaaasa, ana non feria. % f potete 
4»r(f aita : per «mitcì iia ^iwi aail laaofiera ridMlci a caia 
IBI f o Giudeo* * 

Vcfi* l« rat #cr^' ^«ta 11 Si^aw «rdioa Isaia 41 

auw 
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^ Populuf toim^ ad ira** 
cundiam provocatus ed » &; 
^ii meodaces, filiinokOM 
aodìco. Ieg.eai Dei. 



I, fi,. Qpi dicoot videMÌif 
Bus : Nolite videro : & af- 
picieotibus : Nolice afpice* 
re nobis ea , quae re<5^a 
funt : loquimini nobis pi^ 
ccncia , videcc nobis e.cco<- 
ces. 

I I. Aufecte a me viam » 
declinite a me femitam , 
cedec a facie noftca fan(^s 
Xirad. 

la. Propterea baec dkU 
.iiaiifta; Kraei c Pio co qaotf 



9 XXX. ajf 

. 9* Ptmcbi %iÈiJh i m 
p$p!QÌé ^ the mi frovotd s 
fdezné , td ei fon fiiiff^U 
infedeli , fiiUueU » eke ' mm 
veglm^^ mfìMtéKt U l^ge ài 

j/?4/f 4 X'f^^^r per noiquellay 
che è ben j^tto : p4xiateci 
di cofe gr Ade voli , prof et At^ 
cofc fAlfe . 

11. Toglieteci davatttt 
queflo modo di fare , alUn^ 
tonate da tui tal fifiema \ 
non ei fi getti piu^ im^ fAfùék. 
il Séente di Ifraele. 

12. Ver quello il Santo 
Jfrjteli Uci e4sìz Ddechiv^ 



•crime Vie^ra profeila , \%- qaale davea adempiersi circa tt« 
colo e tnexao dopo eh* ci U dettò ; gli oniina di scriverla, soprait 
una tavolcrca di quelle da scrivere, che ordinariamente faceanst 
di bosseio , legno di gran dorata ; così questa profezia sari ua> 
•DOBaineaco. perenne ». e delia', botiti di Dio nel prevenirli canto ■ 
•ecmpo prùna e9*Moi.avmti«eftci e delia. capacMecdibdel Giudea, 
sci hxM appom^^U eootiado di «ócU^» cke Dio voUv». 

Vere» is^ £ « ^«*« eM» ^mgmo .- htAU a vcdt per ifi oo^ 
Ai veggenci , cioè agì» stessi Profeci dicono, non vi pigliate cana- 
to fastidio per insegnare a noi, anche per ordine di Dio queUo^^ 
eh* è tMioao f e ben fatto : parlateci di cose , clic siano secondo- 
il noti.ro genio; prafccaee a noi ascile eóae laTse » cok , che cf 
.iofUHiiao» ed ìmànifm» la citose, pnielié siano fiadevoll • e 
ei ditM ptacete • ^ ^ ^ 

Vers. II. Toglintcì tUvmul «e. Non piace » noi ( dic^o i. 
Giudei ai Profeti ) il vostro modo di fare: voi non parlate , wt 
non per intimarci dei gascigki, e delle sciagure: cangiate scile , 
non itcate a gettarci in facciar concinHaatcnte q4ielle voscre^parole^. 
U Snncò di lafaele » dice » il Sanco- d(yltraele comanda m 

Vert« la. i|. 14. J>àithè W 4veté ugjtttM qiHits- fétoU y 

Pcfdiè vd ne» voleie ^cir piib nominare il f^em 4^ éwéùU , 

P ♦ «d 



IJl P kO F li Z À A Dì 2SAIÀ 

teprobsdis verbum faoc , & avite niiettataqHtfté péfòLil 

/eparaftis in calumoìa , & in e avete pefis fpefanz^M nelU 

tomulll»., & tonisi tftis fu- ^atuntiU^ t nel la vielenta » 

per co^ . e /il ^i/r«^f fiete fitt* 

JUttis 

1^. Propterl!^ etit ^Obh Quindi ì i che fari 

lniqait)i$ bce ficot Interra» pef vii qUefla iniquità eem^ 

flio tadens, & ccquifità in in ièn* Mita muraglia uftmtre^ 

nit^ro èxcelfo , quoniatti fu^ patura irandé , che flà ti Q 

bito j dum non fperatiir « prr cadere , z^fV^^ 

teniet Codtriuo cjus. * ^uMod* un meno vi penfa Jh" 

IfitAfieA ruwd, 

14. F,t comminuctur nciìr*" 14. £ va tutta in fran^ 
conif litur lagena figuli con- turni i tome fr^tngtfi wi va- 
trilione pervalida x de non fo di terra per una forte 
invcnietur de fragmenti^ ejuS percoffa^ de* cui rottami non 
tefta y to qua pouetut i^nì* trovafi un coccio , cel quale 
tulus de incendiò, auc haii- poQa. portarfe un earbone tpl^ 
f laror pariKa aquiè ét fo- ià da Un ficolare , eà atti* 
vta i tftitfi dd mn fijjfe un |#' 4i 

15. Qpia ba^e <liéit Do- ij;. Mpereccìti il Sigttefe 
miiras Deus fanaus Ifrael : Ùih Ù Sàtth di JfìéèUdi^ 

né ioUtt pìh sencife quel» c^'ef coAuAdi, ma aofj.fi étoee ap- 
pouM «Ile calunnie , celle qualf avete ctncato di opprìmefC tv 

muliucsainènte i) Profera nip Gefemia » che vi proibiva a mìa 
mcme di andare in Egino « per i)urrro un tal percato fari coiicra 
Hi voi lo sres$n tfJetro , che fa in un'alta nsuriglja ana rotturoP, 
o crepatura granJe > che in. un subico produce una gran rovina^ 
eciÀf U muraglia meta $i acioi^lie in francomi , roane auole per 
«n CT^Ipo Ione, stritolarti, in minuti pesti un .vaao di terra -coi- 
U« CoiMa sup^^rba Voterà ribellione contro Dio » '0 la fiducia 
rollocara d% voi nel potere degli Egiziani ( i quali Joveanor a' 
detta vostra servirvi Ji^niurò, e di Jifcsa ) sarà prcr voi princi- 
pio di orrenda calamiti-? i) muro debole > e (he fa pelo in piò 
jf>ar/i , .czUri , e vi opprimerà • Quanto a quello , che i Giudei 
ri ppsero ^ e dittero contro Geremia ^. che- Intimava loro Tot- 
dine di t^io di non paìdtti djtlh Giudea , ftétjittm s&iji» 

•v 5- «• *. / --i - 

Yaif» if. fmt^ vwtfs tìprs mkitiif»^9 ^ ee. Ovvero, 
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Tcat li , falvi èritis ; in (1- 
ientiò , 8c iti fpe crit fot- 
ti tudo vedrà • £t oOlui* 

« • < » ■ 

i6. Et dixiftià ♦ Nequa- 
>;|uatTi , fcd ad eqao^ fugic- 
hius: ideo fugeeìs. £c fuper 
veloces afc^odéiDus : ideo 
Velociòres èrobt » ^iii ^t- 
ìeqoctltUr vos é ^ 

• i^. Mille todtjileK a bciè 
terroris boiu^ r & Si fidè 
terrorià qoinqoe fueiecis , 
dotieòTelInqttaiiimiquàfi itia- 
lus navis in vertice mentis , 
ic 4^afi iSgnum fuper col- 
lem» 



. ia ijuteu , k ueiU s^4m«^€ in blo . farete feréf , e iicvH al .Cai<< 
dei, irando quiert > e cbnfidando nel Signóre; 

Vtrs. i^. fu^giVemó ai cavalli. Ricorreremo i\ cavalli , ed ai ' 
cavalieri, de' quali è pieno l'Editto. Il Profeta ripiglia la par©- 
ì-^ fnggifemo , e soggiunj^ fer tjuesti W fug^ereti » cioè , «arece ^ 

iKMsi iti fn^a intieme cògli aglziani vinti» e rtiessi in rotta M 
Caldei , che Jiierteranno l^Egiéto . t nùi mnuérmé dè* kéotlftfi » 
«le'cavalJr corridóri; e io vi rispondo, dice il Profm, che ta* 
fatino pfù lesri, e pjj^ vcloct 1 Caldei > cbc vj còrreraduo dietré» 

t vi raggiungeranno . 

Vtrsi 17. « téhto the rirttanghìatK 9 te. Ha dettò , che mn 

telo Caldeo fari fuggire mille Egiziani , ed Ebrei , e cinque Cil- 
dei' faranno fuggire rucci la mòIcMttdinè degli vnJ , e degli altri? 
igitunge adesso, elle afceoine rotea « t oieifa' In petti Hi n^vé, 
i marinari sogitooe prendere una delle antenne 9 òd alcun alrfr» 
segnale , c aitarlo pressò la coftiera in luogo elevata > affinchè' 
aerva di indizio, c di avviso agli altri, rome quel passo è peri- 
coloso; cosi adctso quei pochi Giudei avanzati alle spade nemi- 
Cllei ftatertono per monuaftcnia dell'ira di j c per esempio 

agli 
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ce : «5*^ tèrnèrei'é iridietrti , Ì 
mn "Oi moveretè , farete fai- 
VI ; U fortez.z,a vyftrM fari 
nel filenzjè \ e nella fpe*' 
)réint4 • E non uvetè dai» , 
retta : - - . 

16. avete detto: Non 
farà così / ma fugiiremè ai 
^atfaUi : per quèflo'vl fmi^ 
iirett ; E noi memeremè à$* 
barberi : per" quéfio fatàn pii > 

téinfié dhtrb. 

ni pel terrori di un fiU « / 
ifèUi ild uirvro di cin^e , 
fino '4 unto fife rimanghiatf 
come un albero di ndve ritr 
x,ato fnlla vetti ài ntffnon^ 
te , 0 Come uno Jiendardo fé* 
pra di un colle ^ 
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.DoiiiPH» ttt mifereaiar ve- Siinare^ é^n dii^4rvi 

Mi le I4fciexa|t«bftuir far- m f i?^/ ferdowf 4 W, 

«is ypUs^ <ÌP*4 Ì*^f^' /^'^ '<^'' ^p/Mif ^, lenki il 

cii Etomiom : beati Qmnéf Si^nm ' è di tqnUi .^^ 

qui exfpeftint eiiiii. . B^dii $um ^Mi » cirir 

19. PopvlMf enim Sion . i^?. /mp^a^wU! il pop^UÀi 

.Iiabit»bit in Jerufalcra: plQ- Si^itnt svr4^ fy^ Jan7i4 /Ì9 

fin« nequaquara plorabls , G^rufahmm^ ' dfeÌHihr4Ì 

niiferans iiiifcrebitgr lui : ie tue Ugrim tu , cht piÀn- 

ad vocem cUmoris tui fta- ti , egli compajponandoti /4* 

dm , ut aadie;U »v icfp4)0- rd a tt mifcricordia : ty/ìa 

•4ihil ÙdU che udirà il /nono dflk tut 

. . ^rid<* > ti rifpanderà . 

IÌ( dabit vobis Do- 20. £ darà a voi il Si» 

ttàvm pn/m «Tj^am 9 Se inou pMc tifirmo > € p^en 

Agli altri nomini di guardarsi dai peccaci , che hanno, tìim ad- 
dosso alla natione sì tcrribil gascigo.^ . , ^. 

Vert. iS. pmibc #/ Sfinire • Dh dt futé* Dìo aoa e soggec* 
co come gli uomini 4 fiiidìcace» t funifc p» /pattìonc i ma eoa 
gomma equità giudica, e con giascisaimo gindicio panisee • Bea* 
ti perciò fOttP ^imUì » che non dagli «omini » ma da ini atpettap 
ÌK^ salute • 

Ver«. 19. Imftfccht il fopolo dì Sionnt ft» Dopo le minacce, e 
i terrori passa il Profeta secondo il suo solito ad argomento di 
comolaùooe, e di gaudio, e fecondo alcimi viene a parlare dfl 
iframt del popolo 4alU cattività di Babilonia ; ma più gintct- 
mente per lentimeoto di %• Girolamo, e di altri antichi , parla 
egli di fUC* tempi > ne' quali il popolo di Sion , cioè il popolo 
fedele abiceri nella Chiesa , nella spirituale Gerusalemme sono 
Citato suo capo , suo precettore , come dice Isaia • Il ritorno 
adunque del popolo da Babilonia egli è al olà in questo coma 
M altri laogiM aimbolo del popolo Crittiano libetato da schiavith 
vaai pMlore per Gesà Cristo , e tinnito in quel mistico fortn« 
aeclmimo » ^S^l ^ pastore . Egli consolerà gli afflic- 

U, asciugherà le lagrime dei penitenti , esaudirà le preghiere di 
Mei , che 1* invocano , e userà con essi misericordia • 
• ^fers. 10. II. £ davi 4 vp$ il Signort fAnt tittrttf,^ e focé Mi» 
mu s V Ebreo ha propriamente : ^ p^m 4$ é^féoma , ovver 9 di 
mmUÌitMy e éuqmn 4$ émffu^tL %' ovvero ^ -éi •ppreWMe; onde 
nel MIC fìiimiat.c di a^aiaa mlaaii ^tftt h fac« «^fiM dob* 
^ ^ bla* 



« » 
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•^U9rii bievm t de «on h- 

ciet avolare a te ultra d«- 

Aorem tuuna : ^ erunc ocu- 
ILtpi vi^eotes pr^ceptocem 

Et aures tuac audicnt 
v^tburn polì tereum mo- 
nentìs : hìxc eft via, ambu 
late ia ea: de non decline- 
tis ncque ad dexteraoit nc- 
que ^ad 6otftram« 

Et contaoiipabia ' la- 
iBìoas fculptiliam argenci 
toi f 4c voftUDeatom eoo* 
lladiii tori ^ai , Se élffei-^ 
ges ea ficoc immonditi^m 
menllniat* • Egredere t *^ dU 

2^. Et dabttor pluvia 
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acquai, md 9$n féird^ pki fi 
m vsd0 pii tmnit da $€ U 

tuo méiefiré^ 9 gii occhi tnn 
veder Anno il tuo precettori • 

21. E le tne orecchie udì* 
r/inffo U parola di lui , che 
di dietro ti Avvifa: U jìra-- 
da è qnejìa , pir qnejia cam- 
minate , # non piegate ne 4 
difira , ne a finiftra . 

a a. E profanerai li lami"! . 
n$ d^'Af!$èft00 di' tuoi idoli 9 
e li vipiwtima dilli itufiét" 
itti 4* m • ^ li gettirai via 
ami kt$ panni di donna im* 
ìttittda • T» kf dirai : fin 
di qad. 

aj- E il Pignori àard 
ferrini tuo , ubicumque fc- pioggia ai $uii femittati m 
iDiaavcris in w«a : 6</pa- ^ualanqui luogo tu fimini 

biamo intendere quella » che Crisro cbiam^ frattura ^ vieii*8 Mf^ 
la persecaifotte » a cul faroBb ti poicl per Iua^o spatlo di ctoiM 
i fedeli tifi mudi ( dliae effli ) avrttt pressttri. Joan. Tft. i$. 
Ma nella periceiitlóoe stessa la eonsolaiione , e ia forceiza del 
gregge sta àella f reienza del ino Pastore , e Macitro , il quale 
dopo essere «Mio per un tempo corporalmente presente 2Ì suoi 
discepoli , e dopo averli colla sua voce stessa divina istruiti t da 
lor partendoti per (ornare al Padre, j^ronise di eaiere còi| M s 
e eolla tua Ciiifta fino alla con^ummaiioae de^iecoli. 

Vers. il. E iffimerai U Umiw é^atgenf^ te. Impiegherai in 
VSÌ profani le lamine d'argento, e di oro ond* erano ammaniate 
le statue de$li idoli. E* indicata la distruzione della idolatria, f 
il disprezzo» in c^i cadraniio li poc'anzi adorati dei d* argento ^ 

C di oro • ^» • ^ * • 

Vera. it. Mi f^oggU m %m$ semmati te. E Dio fonaferi eol- 
' la celeace sua grazia la seosenza deQa parola if tutcé^le iparci d»* 
la terra , dove sarà porrata dagli Aposioli i e dai lor sucGessori % 
f il frutto di lal semente sa abbondante, e di gran sostanza i 
f questo fruito saraano le bBOJftc oacrc » 1? vjrt^» iosiaae pie* 

Ui e lanticà dei fedeli % ' *. • 

• vcfSs aj* 



1 
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jjl's frujunir terra! cric uber filpré U tmn : / il pàéi 
tiouis , &c pìogaisi pa/icetttr é$lU grafie delta terré fari 
In poOenione cai In die illa Mendé^te , e dì granm^tri^ 

àlloìra t éignelU nélieytite 

. .14. Et Uyti coti & pulii 24. £ t /ir(>i /^r/ , e i 

à(lnorum> qui operanturrer giovani a/nielli^ che Iworart 

rara, COtnnltAum iingmàeo- la terra, mungeranno U v4. 

medenc ficut in area venti- ria mejcolanz^a ^ quale efiék* 

latum cft, /,r..74 rìdi nja. 

25. Et erunt Toper om- ' 25» £ f opra ogni aitamene 

nem montem excel fum , & , ^ /^pj^^ ogni rilevata 

fuper omnem coilem eleva- eollina faranno rivi diacque 

tum rivi current?a(n aqua- correnti 4 nel giorne i» eoi 

rum , m die inierfeif^ionis farà grande ueeijìene ^ ft^^r 

multoruin cuiu C9ci40riot de faraH eadme a ùrra ti 

«"••rcs. . f^ri. 

16. Et «tit iat Umx ri- ^6. B ta tace ietta Mné 

cut lux foiis , lux foiis eioKe ta tuee del fole , 

, yf."- *^ *^ Spa'^oii ^«fwAr iìjf. I semplici > e pori aenclli , i 
fedeli rigciirrratod in Cristo avranno copiofo patcolo ài dortrÀjf 

lhl'?J/J Ti ^°'''>.',«P* fregici e gli stessi itinelll ^ 
Che «ervona al lavoro della terra, saranno nadritf col mescolo d? 
tane specie di granella, granella pure, perché' disceverare Jal'le 
yil aja. Per <|uesca mescolanza, che si di egualaìente ai 
i ^'^-f^r'" i"?*."* S. Gfrolamo ^ ei afcri intic&ì,c moderni 

piccoro?"**"'*^ .1 phV 

Vcrs. if. £ snffYa ogni ^tta msritA^nt . . . /«r^nno r#W A' ^r^ 
^ «.^Rivi , anzi fiumi di grazia scorrcra-no pcNaoghi mcn col'- 
f I > e meno aB^fcaci , qualttfo uccisi , e proixrati i nemici della fé- 
ffe 4ottj> Cdsetocino MipSrarfofC, le totif /cesse del Gentilesimo^ 
J principi, e I gramii, é cutrjr la alcorc della iafrlenfa de} secow 
!S ^7 V> '"''%v^ *^m«>n«'^ fi^^o si sol^gectera a CrUito, e 
.adorerà la Croce. VeJi rancore delle qiMItioai del' Uoch^ 1 é' 
UMOiro Tescamenco , qj^test, lor. ' 

• .V*"' * ^« delU lunx ìarà es. Qti^o rìjujcitato da 
«ortc. Cristo vera fode delle anime, e sol di eiuscizia con lu-' 
ce sette volte njaggiore, viene a dire olrrc iiMto grande , anai 
immcnaa» illttmiaeri; la ^ Ctifcci ^ u ^ale lirÌ caoco snlens 
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f rit ftptemplieiter ficut lux e la Ikce del fole farà fettì 
feptem dicfum , in die qua tfolte tanta , come { farel/'^, 
ali'gaveric Dominus vulnus he ) la luce di fette giorni^ 
populi fui , & pcrculJurain Allorché il Signore avrà fa^ 
pU^a cjus faOAVerit. fciaia la ferita del popolfno, 

ed avrà funate U Aderti fu$ 

piaghe. 

' 27» Ecce noraen Domi- 27. Ecce , che viene da 
m venie de longinquo, ar- lungi il nome del Signore % 
(teos foror ejut » & gravis arderne è il furore di lai « # 
ad portandum i labia ejas dnro a tolierérfi : le labbrée 
repleta fooc iodìgoatione , di lai f 0*10 gonfie di fdign9 ^ 
he lìogaa ejos qaiit ignis \ la /m j lintna à eem fieoca^ 
dtvoraDS, * \9he (divora, 

z% Splrìtos e)QS ' veloc ■ a8. H fno refpir$ i cm§ 

dente , che parrl un folf, allorché Dio scesso colla medicina 
•del pietoso Samaritano avrà medicate » e fasciate le ferire 9 e It , 
^ncìclie pii'ghc fatte al'c aoiint: óA peccato. Vedi Lhc. x. jj, 
potisi ) ch^ il numrro di sette è posto qui come in altri luoghi 
-per un numero indefinito c lo &cesso è del numero di sette t/o/* 
se sette* Non det>bo tacere, corpc questo i» e il precedente yer* 
fccro da pid d'ono lotcrprcte tono iateii deJ ceinpo della Haur* 
rctione> e del d| del giudizio, di evi' al parla in appresso, pe« 
rpcché allora iniiiicnii fiumi .di gloria acorreranno ad Inondare gli 
«lecci» quando saran i^ftraii a terra i superbì nemici di Dio, che 
quasi torri si aliavani) soprt d.-gli altri nomini ; quando la lana 
splenderà come un sole 9 e il sole a^rà luce molto maggiore del 
folicp i perocché far4 allora , «iinw es*f/o s e nunnt iernt. Ma la 
prima spositlonc qi' è par 9» più aeinplice » t meglio adaccati a 
mito quel, che precede: pctocché folaiMrnte nel versecco fCgaen* ' 
|C vedesi il princrpro di un nuoyo ragionamento . 

Vcrs. 17- £c<.o » che viene dd Iwi^i il nome del Signore > ec. Do- 
po aver descritto quello , eh* Dìo farà a benefizio degli uomini 
nel mandare ad etsi li Prececrore , e Pastore , e Ittstbracore di 
p%gì j paisà rrpemjnaipeace.tl Profeta a deicrivere i terrori del 
di fidale , giorno d.-He vcndecie di Dio coaum §\l cnpj, che aba« 
laront» di sue inT^ericord?e . ' 

j>4 Ungi, Viciif a dire dopo un lungo interfallo di tempo , 
]a Matsii del Sigtiore verri a tVr sue vendette , verrà con ira 
«rande 9 e iQsopport^bile , egli ha dipinto negli occhi l'ardente 
fjirore » e le sue labb'a spirano indigoaiione ^ e la ana lingua é 
Dri fuoco ' che divprcri t peccatori. 

V^if* U im fetf$f$ k cme stn^f fe9 mii^lay la 
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torreat inoodans ufqye a4 tprrmt (. U-cm piè^té ifà 
toediom colli , ad per^endà* fin9 4, metX9 iì i9lU ) pif 

glUvé li .mttficlle ài* po^ 
polié 

29. f^ci CMnterete uff can» 

fico con.t nella notte di fa^^ 
creata je/iivitÀ , e nella It^ 
tiz^i/t del CH&re farete c§mé 
chi (nortando la tibia fenV/t 
a prefensarfi fnl monti del 
Signore al forte di Tfraele à 

30. £ farà udire il Si^ 
gìtàr0 la gloriofn fna V9ce 4 
€ fdTÀ ii9nùfc9rè il terriiii 

MfM. I* altro mtto détta boCAI diÙitt fritOj I Hnià vcemtv:- 
ttè * gagliardo , che può (fiatare ad abbaccc/e i e annichilare fi 
popolò curro dei pcccsrori , comf \itl rorinosò COrrefice , la evi 
piena arriva fino a mezzo i) coHo di un oomo > abbatte qualutt* 
fot uomo anche robusto > e ieco io strascina | e lo sotnificrge • 

M H fntiè d^tfmtf éc. Si incenda fìpecoco, t per «MStW* 
Urt H /nm$ #Cy viené a dtrè U t*0desti Jell'enaré, la ftotetil 
del demolito , ìà quàìé In ogni niaalera df éfrori atea pféci]pfutof ' 
il genere umano , cof egli , cOine animafe domo , e sog^ecto a$ 
sito impero ttnevn sthUito a sua. volontit conie dice I' Appoicolo 4 
^esta potesti sari annichilata del cucco in quel giorno . 

Vera* a^. /V e*ntirtti «a cgmic» , i^me àdU awé dir saetàti 
fihthh^f Allora woìs aletcl mief ^ càaèerecii crael cantico acea^ - 
•« , che fa cantato 4i ìttitU in c^tielfa tfotee m «aerata memo- 
rabiiistima soleiìurci^ , ^oando egli ebbe ip^astato a piedi aachittf 
il mar rotso^ e vide il 5uperbx> nerr^rco sommerso nei ^cci • 
Gioranni ancora pone in bocca s^li cicc(i io nesao.caotico di Mo-* 
Éè • Vedi Up^eaU xr« 

E wdU M^V dri taire js«^#» ée. 8 M farete jiflar di fèiff. 
mtLf eooia cfcf a^éftdo atteonro. «fualcfta denéficiò fnmdie tfa tyio 4 
va con aaoni ^ e cantici apirttniti a acioglieré i sool Voti nel' 
nontt di Sion ài^rMÌ af Signoté » cl'l'^é la fortezza di^ lituit^ 
a dal q»aic solo viene ogni benedixfonei e salute. 

Vera. Jfo. Bàri uàifi il Signore U glm9sx ina tnct , <^ Far J. 
INo redérc al mondo cucco ia cerribil poisanca di tua voce , per*^ 
a|»é %aetta ^uaai cwo^ e ^aii kkàvnt ftfiQipktdk àcii* 



genici io nibiJoin , di fra* 
oiitii ércoris , quoU «rat in 
naa^illìa populor^é 

19. Canticum erit tohis 
iicut nox fanflificato: fole- 
innitatis , & Jxticia cordis 
ficut qui pergit cum tibia , 
oc iotret in rtiorttem Domi- 
ni a4 forum ifracl* 

3o« Et aaditatn faciet 
Dominus gloriam vocis- 
fw 9 òc icrrorem bracbtì 
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(b? oftendét in commini- tfnaié » UnlBémJa fiitù^ 

tiune furoris > ic flamtHa r^» f finffiMà di fuoco ditè^ 

igais devorantis : illidet in ratore , e Atterrati o^ni co f A 

turbine > & in lapide gran- conturbine ^ econiràti» 

dinis . " dinota di pietre ; 

31. i€ voce enìm Domi- 31. Imperocché altd vHe 
DÌ pavcbtt Affuc virga per. Signore farà fpaventat» 
CufTus» j4jfiro percoffo dalla verga ^ 

32. £c cric tranfitus vìrgx E il percH§tere delU 
fnndatus* i^attti requiefcera ^ergM fard cé/iantd t il Si* 
ladet Domidus fuper eum gnot$ fari , cke tii4 fi pofì 
in tympànìs« & cicbatis: & fopra di lui in mi.z.o al 
io bellM pr«ipttis.expiigaa« fm§it de* timpani^ r dtUé 

bic eos • V Ih fit^m émiéiiUM 

U vtncnd . 

33* Pfcpiraca eR cniflH 33. I^tpiticchì i gìd tm^ 

gli empi : ^ ^'^^ conoscere quel ^ che possa il suo braccio | nliid<^ 
dando coA tra $r$nà€ I rcptuM a sàittire quel faoVfo àWàtnért ; 
c atterrando cucci t reprobi edl 'c^rrofe di sùi teatiii;^» cotte iia 
tarMnè violencò', edt una grossa ^ e duu grand ìA6 guasti » acter^ 
ra ♦ c discrugge ogni coia ptt le campagfté , Ho aggiuntò ilefl* 
tilttma parre del vrrsecco il ipgno delia aimiiùudioe 5«m^'' j( ch€ 
SO'cinccndesi spessissimo nelI*£breo. 

Vers. 31. voce del S/gnott sérÀ sfavtttuto l* jtst/f 9 tf* U 

demonio ^ e catti I tiranni , oppresiort del popolo di Dio , nonofn- 
.dicaci co) nome di Asuy ^ alludétidosì a Sennacheri!» , e al' atti 
esercirò percosso da Dio per mano dell* Angelo . Nella atcsca gui- 
sa alla fine del otondo alla voce di Dio saran ripieni di orribile 
spavento li suoi nemici, alla voce di Dio» che pconuuxìeri con- 
tro di essi la cremenda sentenza • 

Vere* il fmmtrt UtlU irerfa sMfÀ eaftant»» tt. 11 AigeÌ« 
lo di Dio pennocetà 1 reprobi non per uu poco di tempo » niS 
cotcancemence in ecerno 9 perclié il Signore fari » clie lo sce»o 
flagello si posi srabilmentc , e immurabilmente sopra di essi , e 
questo flagello sarà tanto più pesante» c dolocoso , c acerbo per 
essi, perchè nello scesso tempo redranno la somma Iccizia degli 
elet.ci 9 e.udiraaao i auoni» e i candì co' quali sari celebrato dt 
questi , e lodato Dio nella loro Vittoria • Dio finceri' VJkÉiitQ 9 
vineeri > e abbarcerl i reprobi ia naova aiog^Jare baccaglia » a^r- 
minandogli , e mandando alla perdizione eterna quella imaMIt 
turba di nemici con solo renno » « col solo suo comando . 

V(j:#« ||. gi4 ftmf0, tht Ihofl^ih fm frif arata » «^t Allude 
• • ^ alla 
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fb beri Tbofbetb , a rege ^ , the Thephetk fu j^^mK 

pri^fiarHi , profuadi t ^ ^^f^ > ''^ A pnpé^éUM ^ 

beau • Nocriineiita ejus , ^rf(mdit , 14 . ^#^4 

igniit fcUgikà molta flatus id pn fu^ /nukimnté H 

Doìdloi llcot locremfiilpbiigr fi$Mt € <'* ^k^niéut- 



la valle di Thspketh , sella quale si sagrif^:aviiio a Maloch dei 
bacpbini , ficcatoli bjugiar vivi , e perché non si adissero le lorg^ 
ffcrMa ti laoeva telonio ««a in «sica roworota di timpani ec, • 
«ade la valle scessa fu detta Thopbeth qnati vaHe del do^piuio «. 
Vedi quello ) ciie s'é detto iv* xvi. 3. Ctaiadi per questa 
valle é stgniicaco 1* inferno preparato dal Re dei regi ab antica 
pe*saoi uemici » valle ampia, e profonia, dove il fuoco, e la 
materia ^ che il fuoco maotiene > non vico meno eiamniai » e lo 
•tesso oMipomce fiato di Dio > qi^asi torrente dt vivo tolfò , 
di allo stesso faoco lociedibile forza. « arriviti , e miracolosa, 
potere ^ fiereli^ abbmgiando i corpi dei daiinaci , non li consu^ 
ma s ma per sempre alle loro pene li serba • Quel Dio , il quale 
«OH corrente di delizie inebriera ì suoi elecci , come sci scricca 
Tial, XXXV. 9. eoa corrence di fuoco^ e di SoiCo lochcieii i oec^ 

Mtrii com^ dice il aosuo PcoCeu.- 
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PfèJiih^ the qmìli , €bè *M^«*i» M spirétnA in Oh 

ricórreranno alt* Elitt» , r agli ajuti umàni , perir éiH^ 
no con quelli , da* quali cercano s§C€$rs9 t mé torttdtt^ 
dà éd Si^nwfài JétTéMMà UkfTéUi* 



liuni « IO ecfufS fperaocVs ^ S0 in Eiitt9^ pontnàè U èm*." 
ic babenfies f3 Jaciam ^ fupet fperartzt ne* taVéHii ^ i 



t. \ q^l defteiidiitit ìm 



quadrigis , qu^a muUtc funt 
& fuper equicibus , quia 



affidandofi ai cocchi , f^- 
no molti , c mi cavalieri , r/r# 



prafvalidi nimis i & non y*/7# fortijfmi ^ t non han- 
fune confufi fu per fan^uiQ no pofla la lor fiducia del 
Ifrael, &^ Djmirtutti non r«* Santo di IJraeU ^ i n^n f§M 
quifierunr . , ' ricorfi al Signore* 

2. Ipfc aotem fapiens ad- i. Aid egli il f Apiente 
dulie maium , & verba Tua ittandati idtfdjffi, e non ha 
con abdunc t èc coìifufgec fittee i/ttne le fue parole t i 
•oacla domom ped&nordoif fi leverà fn eUnni àellM 
ts conerà aùtiliuin Ofcraa* ' €Mfd dei perverji « r d^dm^^ 
Honi iniqttiiMM < . > . ari di |«jfif 

/sei 0fUs iàifmtd* \ 

VersA Xé G»4/ à itUtOy che vanm à ctrtat afuf te. Secando tU 
àini ìocerprcci p^rli «ni il profeta defili aeestf GindH ^ ^^ì quali 
fitflè sei utifMipió 4cl (Capo prfctdeme ^ «Icrf poi rttdiHK^ >«clli 
facKa f^roieaia, rigaaMi tampi piA tldioif a die tialla ikiiiM p«m 
ce di efia la/pÀrli. conerò gli Ifraeliti , d sia comro It diaci crl« 
b.ù , le qaali «onldaceét ncf>\ì ajuti dell FgiciO ^ furonb viore da 
Salmanaiar» e rtienace, nel)* Assiria ; e nella seconda parte ti trac* 
U delle due tnhÀ y là quAi ccmeiido la potenta di Sennacaerib 
lofocaróùo il Signora $ a Utouo da tal bcriIco prodigioaaowttti 
Jibaratc 4 . . 

Vera. i. a itfimé %M Huàd^ii i éiiaàin. ti%^ a bio il do* 
ine di aapience > cootrappooendo la vera iofiadca aà pj a o Éa dt-lol 
illa pferrsa , e vana saggcx7a degli È;*izianf . 

A* danni delU d*i perversi j te* A' duini lUitì liràéMiit 



3. /fi^yptus , homo , 6c 
non Deus ; ^ equi eorum , 
caro , ÒC non fpiritus ; & 
Dorriinus indinabit mnium 
faaa^ , ^ cotiuet auxili uor , 
^ Cad^t cui pr^ctlatur auxi- 
lium « finiulquc omoct cor« 

noi «d Ole. u.Q^tomoJò fi 



5. V Egitto è uomo , r 
^/9;7 Z>//? ; e i /noi cavalli 
fono carne , c mn fpirito : e 
il Signor t JfendcrÀ Li fnu 
tnn^o , e r armatore precipi- 
terÀ , f andrÀ ptr terra co* 
M • cui prffisìidfi MfHtv , c 
tutti infima faran confanti i 

bik datto 4 me : Come um 



Sttgijit ito » catalui le<»' M^Jt^ • fd uit UanctiU tmgvt 
•ìs fttpor pnc4ai9 (uam « fc fnlU /um prhU » # ^mAé 
eum^oecocmii ei multiliidQ tr«Ì4 cmarg di Ini unM-mr^ 



Paaotum , % voce ta^m 
000 Corinitiabic « i8c a reai-p 
ludine eorum non aavebic: 

6c dtrfceudec Domious exer». 
ciiiium , ut pixli'fur fupec, 
fiioniein Siui);^ ^ (qpiCi' col- 

5, Svcttt avf« vola<5i€$ ^ 



^ ^1 paflm^^.non fi. ii^ 
pMurif^e p9* kr» ft repiti , nh 
ttmt ilr tara Jinmera i così 
feenderà H Signor degli efer^- 
citi a combitter e fui monte 
di Sion , e fvprs U fua. xoL- 
lina . 

5. Come un uccella , cht 



\ 



A: rc¥^^ poifiinna €K£C- fvedéwi ( . intama ai /«# 



. toMferatl^'t a^ difilli deisti 'e^i^tani , i quali ti mvovoao la for^' 
9]ato, e aoho 'fù«ioiie^a«st^ , k corrocca per ogi^i specie di vix; • 
Vert. 3. 4* Silfio # iffw» , # M &f« • Cile son egiin» gii -figw 

siani) te non uomini fragili % impotcnri a salvare se sressi , non 
cIk a pr<Hfrgg?tc fM altri conerò i4 volere Diò ì -MìUeàtttt C 
fvoiiif^ ij^rr* K«wo , dice l'uremia xvii. • " 
'••Vtrft>'4. 1^ Siptùf ir* 4*m « Mi ; ic. Patsa adesiò a ^cdirè 
» «he ^ ^HbA 'la -filiti mìtodò imi>lor^co' 1^ 

SlfUaVT's egli ìqnal Honc 'forbissimo' sceodera à combat 
Hft fi^ esse , e qira) )ioa' generoso 1 che nori ifi latcis rapir su^j 

I Frieda <Ìa qualsivoglia numero di uomini , ch« radano ^er assalir-* 
o i roti Dio , quaiunq^jt numero di nemici «ssalisca Grusalem* 
Bie « U di£endrti , < 'ia trustodirà instenve col suo re Ezechia • * 

Vers« CsaNf mn, ne^^ih ^ fkt «vs/«^^4 j( intifiM tm» 'mO^ ) ^ 
at^^B^ 'nfCS%sar|o <K •9|f||liinf>ert ìt parole , cfie abbiam chiuse in 
parentesi , perchè quetca similicudlnt athide a quello « ^fae si fÀ 
dire a Senoacherih nel cipo k. «rert. I4, , vien a dire , che cfeif^ 

9ftci>t)f divrucci i fojoli 'cosoe I nì4l désti ucceiJr • B siccomi^ 

^ . ' ^- nei;. 
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fiivuQSV > féUemmi ^ im frpirii^rd ^ 

Converti mi ni ficut in' 6. Convertitevi , 'A» 
profandun^ rcceffetttis iilU «e// ^/ IfrAcle , qn^nto /ut 
i/rael . . ' • ' profondo li vofira^ aflonfana- 

^. Io. die «nim iJIa at))*- > 7. imperocché in quei j^tor^^ 
ciet vir Idola ardenti fui , no getter A t/irf (^ni u^m^ 4 
^ Idola auci fui , quaè fe- /noi ìdoli tC oro , e i fnpi 
cccuni voixis. mniMr AieftriP . ,d\uriitit» , 1 fii/si^^ 

t^lle vtfire nmm \ 

. non honùnn, voubit i<|om •» ;/ì»44«i. iiytf^ 4f Hom9 ù Àiué^ 
Se ùigìet, apo a fa^ic già* rtréi , tfat^zird pwn^ perfi* 
età ,i i{ IttveoéV.^jiis; v<!cti- fM4t0;^ Mafia fp4Ì4 Af 

■^Vy.5t.^U' ' * • ' • ; 

rff " . ,. .» 

» • • • 

n«Ua similituJiae del lione q espressa. ìz. possanza- ài Dio dìEcan. 
*sore ; così, la renera cura, che egli lu di quei, cbz confiJiQo in 
lui., vieite signiikata col par;<gofie di q,uello, che fai^no le msdii 
dei volatili per difendere i. loro nidi dagli uccelli di rapina. 

Vei;t« 6» $miimii$*^i.j • • ^U0nt9 profonda- ÌL wm éUmUm^ 
flM9i*. La penifcnsa » e* )^ amore , con cui a. me coiaercte mik 
co {rande , qjMUico £u grande la aliefiasiooe voscra da me « e U 
passione 9 con cut , ahb'inJonaro ìxìc , andauc 4idoc»rc i ttUtl àtì^ 
c ad immergervi nelle roscre iniquità. 

Ver9. 7. /» qntL gìorao gtturÀ vìa o^i uomo u, Npn è dub** 
bi« » che quando Dio eh&e aalva^a Gcirosajea^ne eoa prodìgio» 
canco jtre|iicoso dalla pounia.'M re 4* Affiria.> uà ta!c avfcni* 
meato arrit contriboico «nolritiUDO. 9 ^ ravvisare nel popolo.la. fc<lt 
del vero Dio, e a dare un gran tfKolJo alla idolatria • fi:f|iétio^ 
jieiqbra predetto assai chiaramerue eoo queste parole. 

Vers. S. £ f ititi V Assiro di sjs^i(Uynon.,.di uomo » fc. Per ma* 
jK» Aoji di ua uomo 1 ma di un AO^clo saranno, oftfìsi in ttii%. 



J44 P KÒ^ hi lA Di JSA 1 A. 

£c foi'cìtodo tfos. K ter- 9. £ fel nrnre iurém uriN 

tore UMfibu , & pavetmot* m Ufu^ f^rte^K^ % i.prin^ 

ftglencet priodpes ejuss dU €i§i di Ihì< ftiggiiM fitìr^M 

3^1 Dorilioiis ; cojtis igoìr finzA €§rMiih : hd dettp il 

cft in SioQ 9 & camioM ejoé Siinen » f7 f ir4 fuo fu^^ 

io' Jfcriiftleai é * . €• in Sictmèy e fuo foctUri 



fiòtre cento otnitrlcfn^tre mili seldari 'di Scnaacberib ; ed egit 
jcnsa vedere spada nemica foggiri a Ninifc ». dove d^*frropr) fi* 
§1moU sari «cc|»ó • , - . 

B U um giavenw f Affati tnitué • Non è cofif 9«ovi , • 
tciì BOlne di ;fot;«nri» si fncenda Ja gioventù mffìcare , e ciò uotk 
dolo presso gii scrhrori profani » ma anchte ncffa Scrrcrùra , co4 
•ne altrove si é osserfaco • Ezechia sì era ribelJaco d^gli Assìr/ ^ 
e non avea volato pagare ad essi il cributo , lo che fu cagione y 
che SeanaclKrib si npovesse contro k Glades » «ccisf dtlF Aage^ 
]o'i ioTdatt d» Stn^cì^ib 9 pigaróif questi il cribuifo ad 'Èst- 
chia 9 e a*GiDJef colle loro spogNe ^ laddove i^tma era pagaitf 
dagli" stessi Gi«de# . Tale » t*io mal bhh m^appemio ^ é if fero 
jenso di queste parole • 

Vers* 9. // ha sito fmc» in Sionné y t su» fuolan in Ct' 

fusmUt^mt . . Vien a dire 9 .il quale coane in stia propria casa rr^» 
•lede in GeroMleiAnie-e-l* Sfasme » e la ama » e ia protegge ^ 
ÒMne un uomo «ma la propria casa *' e ne eira > e le cnit»- 
disce. Tucro ci^ esprime mirabilmente la soortia bontà di Dio f 
il quale non isdegna di aver caia cragli uomini y # 
it|«cìak aiècco la aceiaa caM« 



< . 
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C A « O X^^X.U. / 
miti imm09 pritaiff ^ 0, mU^ 4mit0:ftc^L, 

I, T7 Cce in )oftÌ£U regna- i. TT* C^o , che il re negne^ 
JlI< bic rex , & principe^ Cj tà con zìuflixJd , e i 

io judicio pra^eruoc . principi govern€rAna§ con ret-^ 

titudine* 

a. Et crit vir (lcu.t qui ' 2. ei farà, come Inoga 
abfconditur a vento» 6c ce- riparo aUl vento , c r//i#-i * . 

lat (e a tempe(^ate , iìcut gio dalU tempefia , cai^e um^ 

ftvì aqv^arum in Citi > & rio di éicqne in tempo di fi^^ 

Ùmbra pttrs gtomia^o^U^ to^ te , e come tornirà di m 

ima 4iiiw^ • ' • «^^^ » £h€ fpori$ m ^ 

gii locerp^i. crcéMio qal dctcritco il regno ^df Éféchfà , it 

3 naie ?erainciicf fovcrnò la Gtacjea co^ nnpic', lode di jpicri 9 a 
i ^i$m^u } ma. t^up te figm di faceto ottimo prkicipe > tattr 
riconóscono deliiKiafo il regno «tesso di. Gesù Cristo » e la feli« 
citi delia sua Chiesa ; anzi alcuni con S« Girolamo ìt tu^tto ap* 
plicano solamente a Cristo , perché veramente delle cose , ehe^ 
sono qui dette » vene ha che sorpas^ào la sfera di ua re del* 
la terra 1 ma ( cooiè ai . i «edmo me> Tolte, ) H Ptofica di caocé: . « 
in caaco. dalla figura paaia mì figurato . Il re ^«luaq«e è Ezechia » 
ma come tipo di Cristo • Pei principi ti imendoao i capi del' 
popolo , ì quali sotto Ezechia rcndevan glusriiia , e si intendo* 
no gli Apostoli 9 i fondatori delie Chiese , c. capì del gregge di" 
Cristo. ' ' * ■ ' 

Vcfs* »• JU- «f Sàfi- em$ Imgo H ripeto M-voiuo » I tvdvv 
diti di qveno priiwipe saranno sicuri sotto la proteiìone di lai 
da ogni avteniti» perché egli tari per essi laogo di riparq coa« * 
ero r imperversare de* v«mì 9 e porto di sicurezza nelle rempe* 
ste ; e da lui avranno ogni soccorso ne* loro bisogni ; perocché 
egli sarà ad essi coinè un rivo di fresca acqua negli ardori delli:, 
sete» e «ooìe l'ombra di on gran masso > il quale in mq airso de»^ 
tetto al pcetcma allo ataaeo > e aMlaftte tiagglMce e lo.ei^ 
M dagli inhwcact raggi )|tl toSe i a lo tlafrcict > • lo riteora. 
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Profezia di js^jJ. 

3, Non cali^abunt oculi 3. Non faranno pin offttf- 
tidcotigni , éc .abfef au-» tiàti gii occhi dei veggènti^ 
dìentiotniltltgenter auCculu- 9 U oucìhii dtili mfcoitan- 

4. £e M. Ihikoroiìt' - s 4* 4 il .cmtF ^ àiiH fidti 
telliget {(Sieotiam^ dt liitta èspiré jcHwzéi % e 4é Hn* 
balbortini velbciier loqoe*^ gn4 dt* bsUfkziinii MlnÀ 
tur ^ & plafte « . fpidkmi^ f .e^m (fvm^t-. 



Qaeéti HrÉtjtttìM «li fucilò i è imòrótò priricipé , i <)u3ilì noil 
|k)nno essere petffttameute rfcopiiti da nissan re dèli»' rcrra > al- 
It cui tfmieata provvidenia sfuggono moicc co$c> e ,pftr molte al-* 
tre Sf C(;.pvi| corco il suo braccio ^ toofli veramente , f compiuc^- 
' Biencc in CrUco^ che è il vero' 9. e sicuro rifugio, é ù tratiqttil^ 
fkii t ticuresta detle aoidie nelU avversici ^ e nctJé ctlbotazfoof 
4eHa vita predente i t pc* twì fedeH cgH è soraeme èt at^vé fé«' 
wt, the li ricrea, e li iosikne nelle faticfce del irro pelJcgrfnt^: 
uro pc! deterrò di Questo mondo 9 ed Ombra consolatrice 9 e re- 
frigerante , che li difende da quelli i che son 'chiamati dall' Apo- 
Itolo , irsfuoeatt éétdi dtW inimicò 9 viesé a dire > darle vfòleac^ 
uanMiimv, quali il d^monja li^midii dif ridarli ini dciico 

Vers. 5* Ì((»h xai^Àfini firn o^tutAti gU ifclfs Ut» iff^mi$ • 
Questa profezia non potè mai adempirsi così csaciamente , comé 
nella vrnuca di Cristo quando io spiirico di Dio si difFuse con 
ranra pienei^a rion i/oìo sopti, gli Aposcqli 9 n^ ancora sopra ì 
atlUflici Ic4eit9. e la piroUfsia !■ d^o cM jóiiwnc nella Cbiea^ < 
e la sCKiu(a 4e'ni»cer| 4*^1^.. religioié fu oaca i^ iània abbon* 
(tao^U a*.ói4flia^i ofni^oiBdh^òoe , t di qg^i tèsso, còme apr»: 
paricce dagli Atri degli Apostoli, e dalle lettere di Paolo . Quarr- 
tn poi alla avidici , con cui il semplice popolo ascoltavi^ daiis 
bueca (jiegii Aposcoli , c de' predicatori del Vaugelo la, divina pa« 
i^a.^^ n^ abbiai» vefla^ nc^li stessi J\tiì de j^andi e$èfRp| >,S0tJ' 
co Eiectti» f. fiitr^aco U ciifcdr al &Ìo « e mlgliotiti' grandemente 
f ctfaci|ii\i det Mmlo ^ tddro piote da^e {it IMfH c|da|e ri- 
irebtionl y f. U. fK^f^lfl^ €<^ «ÙMoiJtc^ $ • jfttcMtoi^e !dl cttove k 
«acolt*. 

V«i«, 4. li cH§i^ iiej^li stolti capirà Ix icitn\A f éc. Oli Molti ^ 
^9^^..di^f > #Ji upnaini ignotaiai , e (iooiiuati ^ali*cirore , a^. 
%r«lk<>B4# i Profirci aci^uisteMMiiao^ k Jokv^ ii^ l>V.f 4^1^ 
^'^j ^\ * ' che póma 9»n ai^v^ii» .fjvgoj^. ppr. iif^t^ 
]ll4ire delle varici delia religione , di.<iv f^t^LaUroic»- 



■ C A f.^C^ XXXH. . 14? 

J. Nort vocahitur ultra f. L*if9jenfdf$ non atri 

lì , ^"ji inJlpieni eft , pria- pÌM nome di principe \ ne t 

. ceps: neque frau Julcn^uf ap^ inip0flùrc J^rà chmm^pmiig^ 

pellabitur tmjor: ^i^re : 

6* Scultus eniiO Tatua Io* ^. /mpet0cchè ip fiotto par* 

l}{iettìr , ^ ctK cjis ficict /cr.t fcioicéumnit t il cuó^ 

iniquità cem I ut perfìcia; te di lui mic^hifitri ingiw 

(tiulacidnem , òc loquaiur fti%,ie , ufyndo.ifiHrifiìft % e 

ad Domiiiuln frauJulenter pMrUnéU iti ^ firnn €9n d^p*» 

^ vacoani .faciat anìmaiti pti$ttAs 9 c^mfuméOèÀo i* dmi- 

efuricAtisi éc potum ùtìtsè-^ ms dtU* dffkmàtù ^ t fitien* 

ti aufera(« i# W firiiméé tt rèfrife^ 

, • • • 

i ^valuh^uc foste la Ìo£e, che Dtp jier metto je^taeì l^rofietci spar« 
I te a' tensr.i di fitccbta «opra t tedelf 4t\ .GìUffaisuo , «ari eifa* da 
metterli, in ipaMKonc con quella ^kìuiaurt prcfonditsinia cogni* 
iTonc di Dio, c <ie*iuoi misrfrj , c colla vascissiina intclligcuta 
«ielle S.rururc , che fu ^ara a quei pescatori, i quali furono spe- 
dici da Cristo a dissipare ie cenebre ^ nelle quali il mondo tucc9 
cta*'fnv6lco > e a chiamare cutce Jc Genti alla cognizione del Ve* 
fo Dio 9 « a éomt|dteare ad cste Ja éa^^ìM luce deli*'6««iice- 
Ilo } & qual saggctza divina fòsse data allora aacbe a| aemphci 
fedeli apparisce dagli Atd de'toarcUi dciia^ CKiesa 4 t dalia ito» 
. ria de* prjmi secoli . 

Ver*, f. L* intehfàtt noti avrà più nonte di princtpt ; ec. Sotto 
tin ral Re non reggeranno il popolo ministri scuza saggezza ) né 
lo ifcralranno « né avfao nt^^gioranta iopra di lui gli impòstori • * 
1 Pirisei imp^tcori, e iitocrict i gli $cr|n bugiardi » c^avari^ tt* 
derofio il loro luogo agli Àpostoli^i e a aifUiU Uomini degni di 
csiere per la loro Vittft, e pell.a toio tajilBmai'iiiiacacri dal frc{|# 

^e di Crisro. 

Vers. 6. Lfi staiti parteri sciiceéttrtenie ^ èc» Viene a dire ^ si :c9* 
aoscer4 in quel umpo coiqc lo stoico , che faceva da maestro ^ 
ddo ftarlava se non da stoico ^ ed era un ingintto , f|ctiidò va^ 
fere negli occhi degli uomini la sua ipocrisia t paflaodo di Dia 
^cfso Ta ipocrita « olostrando zelo dell' ondr soo , ma dilcrUg^ 
gendo ìli farci colle sue cavilltHC inrerprerationi la laife ^ onda 
alle anime stesse, cÌl? brjniav4no» ed avrano fante ^ e sere della 
giustizia , e della verici * coglievano il pascolo * c 1* acqua della . 
•buona ddtrttna • 6* nocaco ancori nel Vangelo n^n una volta , co- r 
me gli Sv-rtbif e Farisei lorco ipeciv di^p^ecd tmuiigefaQ^ le Wr« 
adite facoltose , '•^i anche ^no a ridqrre slla fariie I fovetr f|w«» 
tktf % fciCfad^ a^ i 6alittuli.«Ìeritie'jO al tempio tat|6 fuell* « 
, ' ' ' Q..4 Che 
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f. F<audulenci vafj pef- 7. Gli fhrumemi del!^ 

(tma t ip^e enim cogi- in« frAndolento fon pejjimi : 

tationes conci nnavit pei* perocché oilì pr4r /ne tramé 

deodof mices in (crmone. f#r rwhtért con mpid4ci 

mtiidaet » ^ eam to^neretiir fi^iniir f manfntfi , mtf;i/r# i j 

t. RriMps vera fa • ^wi Mm U pwtifi p^fim 

digita Me priMft, eogita* iif «t ii fFincifi ^ 

i>it 9 ipfe fiiper Amci fta« «il a^i fipréi/hr4 éd cmbi^ 
bit* 

giti »ft audite voceai rpeana.< # ii4i>« mi4 vaca fi* 

^0 «vreHKe potuta , e dovili^ tfrviic a) «osttncaot^nio 4c*iiic4e^, 
|jmt lenicori. Vedi Métth. spft 

Ver^t ^ Q£f ffriv««w ^^^f <mim ^nMmrt «r. Som io cacci* 
ITO principe i aiiniccri ^onp Helsinki l t cali dovcan» ettere sotr« 
di Ach4i, itia furono ^oki da gaecbia « ! Fariser, e gli Scribi ^ 
a* quali Cristo rimp<'ovcrd tante volte la loro ingiuscfsra 9 c pef 
vtrsiti > fervi vatxo ad un pesiitno principe , cioè al deoiinto 
capo de'^aud^lenM , e deaii ipqcrici > e lo icudio di esai tj f« 

Ìi secondare )é maligne imcosioni. del loro capo , il quale no^ 
la «ai al('o jpentieto • at oon di Ut* tnico II «ale • die può al 
^Qoi\j > agli oiiili » al pof cri « Qpfndi gli ttessi Scribi 9 e i Fa^ 
fitei imperveriarooo furiosamente eónrro Critco , e conerò de* 
^uoi Apostoli > ( contro tuui i Crittiani , «Ila rovina de^ quali 
dire<ie|?o le loro niaecliine , e le calunnie 1 c tutta h loro po- 
t<oaa • &\noco come da otsst;na tpccie di oemici ebbe (amo 
aoAriie finta b CMeaa ne^ prioM tempi coae da^N Bbrei , e pax-» 
ticolarpente dai doccovi di qocita nazione f> I qoaH non volevan«i 
eatiar nella Cbìria % % fecetaao ogaì a(o(fo t fércb^ alaiioio vf 
fUtrasie . 

Ver«. a. Ed tgli sof¥Hitrrà ài t§md»s$firi , Ed egli diria^^^. 
bene 4 e al gin&to tutti quelli • cbe sotto di lui conducono » c 
legaoiio il popolo . Critcg a Pflocife 'M noiovo popolo , ooa ao* 
io tarii 'ili Kucifo qoello « dbe ìft defQo di un octioio ^ c miea^ 
ài|tia»0 l^tibr di popoHa non aolo afri cuR^a e pensiero del lo* 
IO bene ^ ma aisitterd continuamente dal!* alto quelli , che sona 
. prepo&ti al governo de^^ Qk^fU % e qoa «asi Ina alk eoa*., 
lamaiipn^ de^tecoli* 

Vera, i>^9 f$ctkffn§, |>opo la d^scrlaione del «fBio dt 
Cri*fo I fiatile la parola il Plolieta atlc dwbe fo/fltéio , «Rne % 
^le 0 alla filli della QlttdcA» e alkdfigegliepi«iUnctt| oplagw 



Digitizcd by Google 



/ 



e ji ? to xxxn. té^^ 

lilixconfidentcs perci'piceaa* i^if , (he vivete fent^a peni. 
tibo$ eioqaiam ineum. /tira ^ prejìate ^encdùi di 

mio fermane^ 

io*i /mpfTécM À$p0 
m% 9 d§f9 r Mm , vei ftmm 
pinfiero /Are te contiuriéi^' 
tet feracchè finitdi U ven- 
ÀimmU% n§B vi f^ri pim da 

ir. RifiMtf Jlitfidt % e 
eUmie fofoltofe ; tùrhéUcPÌ 
, ikf ifdpdte fettz^ fMf- 
fiere : fgoglUtivi , fidié ri*» 
fuje , rdcceiiìcte a fiémchi U 
vette. 

II. pungete^ i bambini , 

coito alle superbe macroRe Ebree , coatorri dei grandi , e dei ric- 
chi vii q«el popolo' , e ]e invita a piangere sopra le calamiti , « 
cui sari ridotta la lora infelice patria ; onde ques£a pcofezia , se* 
eoado S. Girolamo ed alcri » ilgnarda roUima dlstratiooc 4 
Gerotaìemiiie espugnata di Tiro» e dalPesereico Romano • 
* Vers. IO. 0»p* iÌ9fni > • dòfo P anno , Dopo perni aggiunti a 
giorni } e anni aggiunti ali* anno , viene a dire dopo un assai 
lungo tempo , come spiegano il Vccabio , ed altri . Verr.» adan* 
que un tempo in cui queste donne « che sono senza pensiero ^ e 
ii idano di lóro ricciicfxt » saranno in gran rorbanleiico • JsnrM 
fRiiidbiiw/i 9 ée» Li vendemmia nette .Scriiciirc iomce é po- 
sta 9 iignUeare la strage , Tercidio ce. E«co adnnqui'll percki 
4|uecte donne sì line peÌT avanci , e contente di lóro stesse ^ e 
della loro fcliciri , si troveranno in gran turbamento ; viene Z 
dite i perchè il paese di Giuda sari lalmcnte vendemmiato , e 
spogliato di abitatori , the non rìAiafravi da raspollare , peroe» 
end toni i Glndel saranno ttatf meifi a morcir » o condoni im 
* per^etoa wliiavitù • 

Vers. II. Ktstate ttupidt , te Donne' superbe perchè ricche » 
ed esenti da ogni cura molesta, ecco il tempo , in cui resterete 
stupide , e piene di nmbile turbamento : su via deponete ^ o 
piuttosto la^ria^e ncllir mani del vincitore le festimenta vostre 
fecciose * veryognarevi di »oi steste» perclié rrdotce al vestir delle 
icliiive 9 dovrete ra<tccgliere a'fianelii la veste i^r esMr ptomé » 
e impedite a ubbidire alle nuofVe Vostre padrone'. 

Vers«'|g« 'i5« TimMe i UmUui^ the éU^É$9 % ss* Gesà Cri-* 
• ' > ' • • s«* 



fOé Poft dieg ^oim » 6i 
annum , vos coDCÙrlNimifii 
coofideotes: coofapuniiaca ed 
eoìm fiademia » collodio 
ultit non Teqiet • 

II. Obilopefcite opalea^ 
tx , conturbamini confideii- 
tea: eioite vos, ftcoofuo* 

dimini , accipgite lumbos 

veiros • 

1%, Super ubera piangi- 
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le , fupcr rejSioné fiderà- the atUtiaU^ (a aéatdiif* 

fclJif fuper vineà fertili. rÀ^ ta iftinà fetàa. 

rj. Sijper bunmni po{iu- i^. ShUm ttrté iti popot 

li mei /pio« , Se v«prei afeeo-^ mi/fpuntttaiittù fpine , ^ prii- 

dcnr.* qoamtd diagli Tuper ir/.* qn^ma piU Mr^ tnefe U 

ohmet doino^ gaudi! dviu- C4fe ddU chti ftdond^ahu 

tu ekrdUQCisr ift- 4thgrett.a> 

^14. Doftin) eatm dlmiib 14. Perocché U cafa 'e ab. 

éft , mdlrlcitdd urbii rclifta Undcnata \ la tietà piena 
eft , tencbtx , & palpat 

l^ckM fune fuper fpciuncas c^iveme fono coperte ptr fem- 

éfque in ictemuin . Gau- pre di palpabili tenehre : Di* 

diuiH onagrorum pafcaa gre- vertimento degU Afini fel^ 

' ' p€i greggi. 

15. Donec cffurtJatur fa- 15. a tMnto che fi 

per nos rpiritus de cxc?!- ypW^ dalH" éUia lo fpirit0 . 

Ìq: & erit de/ercum io Cbar^ fiprd di mi i e il dffcrt^ 

M incora rfissc (juesro jfiOm rempo , di cm' paHi Ìl Prafc« 
*i ; ''I s^tivUe ^^itn é^éom» bombimi 4Ì «crr# ì« 

' ^ Jtlf^*^* V ^* Giudea , toserà cara paerfa fertile * 
^ amm, cxmje «e foiac rvrta t(ffta,visoa; la Qiuiea da cui d«- 
Vff re pittii-e , la (rualje rfmyrri Ineolca , e pifot di sTraHl *. C di 
#P»ne , e péggfo àncora sari crarcaca la dcli^ioj» Ja esulriofe 

Oerusalernme , doVe non si »enciva U rutte ic case , le oca vcf- 

iìt^il'*"'" ' ^ ^' arcerrafc, t riddice un« 

ri^aM <H tiur , e di royinc > faranrvo anche piì onora . cbc le 
, itene deaerte ^ e intelvacicbc campagne . . ^ ^ - » " 

— '^'^^^ 'f'^ r ««(«»rfi«4i'4. <5erir«femttie , cittì ttn-* 

\ Ti reifdenaa , e dove io ebbi ca» ji «9 cqótacratf ' 

airi abbandofiara da me , c Ta citta si piena di a^ira^rl , aarA 
deserta , e traile sue rovine si vcdrjnno orrfbifi carerne coperte 
«dense tenebre, do^e si divertiranno gli zim\ salvaiichi, e an- • 
^£"^'^? ombra, % patcoj^» i ifreggi . Dicendo il Profc 
néire fiate c»irerie> «he rii^arranoo craJle raine della 
deraftar» cittd , satanno feoebre palpabili ftt umpU , flfoe # 
mdjcarci, che del!' ulrimo eccidio di Cerasa le ai ruc parla , e 
meglio ancora fu ciò indicato Crisro , il quale predicendo lo 
yg> , si servì qirasi delle s esse parole <!cl 

Froirtl , dicettdoi Sari a vo$ Liscf'ara deserta U vosfra e/tta : Lue, 

Vl«i?-ÌWM»I *HC9t* eoac 4(K «j^icic di #l»^d»Qa(a9nro «ono 



Digitized by Go 



Wh & Gbariiìdi iù laUùm f4r<2 C4>'*i(i^i t it Cari 
rcputabiturv m^lo fyri^ fiimaiè un df/sr* 

. i 1 6« lEt ììftbitabit lo foli- ife.. ì^r4 fms fiénz.^ 
tùdine judicium , & jafViit» helì^ folitudint l' equità > c 
in Charmel f«dcbit.* ... U iÌMftkt,U fedtrà fui Car^ 

• t7. £è cric opus jùftii'av • l^- È fpers deiU sisfii* ' 

'pax, & coltus juftitia fticcw Z.Ì4 fÀra U pace , fjprr- 

tium, ^ fecuricas ulqUe io r# 1^^7/4 gin^ix^U li^ tjniete 

frnJpttcrnvim à . v t Ì4 JÌ€Hr4 fieUnZi^ in fem-* 

/ • • ' » • plt€€tt0_ \ , , . , • ' . « 

-. . . ■ * 

àctrnnate » é pt-irtii 1* àbbindotiarnencó esccriòré $ per cui Gè-» 
rusaUmme oon sata più, se no^tiru va^ , e orrenda roviM $ c 
ramarri priva di abitatori > e d» tcoiirrrr^ le di frgai vestìgio ^cll* 
lucica aua gloria ; in secondi^» V abb^donaoiento inccrìore ^ 

perchè Dio abbandonerà la $TT;ia^oga ^ e i\)judct increduli , i 

3uali don più straimo suo pofolo ; fino Acanti che sì spàhàU 
all'alto io spirit» sopra di essi , e ravvivi ie ttsd morte ^ come 
kggesi in Ezechiele xxxvit. lO. ^ lo che avvenne riguardo a oue' 
Giudei , i qoalt abbracciarono la fede di Cristo , e avverrà^ellj| 
ti.a«ioae cucca oe^li uhitnì tef\ipi ^ ^econcjo la predizione di^ao- . 
io Jl^m, xu if9 16. ; quando ancora la terrena Gerusalemme se^ 
condo alcuni «ari riscorata. Vedi ^pvcaL ti. 8. 

£ // diserto tari tin Carmelo , re* I Gencili subeocreratino iti 
ìuc$o degli abbandonaci Giudei nella disnic4 di popolo di Dio $ 
t nei privilegj di suoi figlinoli : c i Giudei sarà» ridotti all>> 
scacQ di abtMndonameQto , e di cecità, in cui erano Intima i Gen- 
tili . Vedi capo XXIX. if. » , . 

VerS. I^. £ avrà sua ttanyi welU i^litùdtne l* eqmhÀ , te» ti 
giustizia ( viene a dire ogni virtù ) abiceri nel popolo del genti- 
lesimo « che era gii un destrco , e avrà seggio in questo de«ert<è 
diveiiuc# per repentina mura^ione un Carmelo. 

Vcr.v. 17. £ oferd della gitisti:^$€ sari In face , te. Descrive i 
tHir^bili efiecci di quella giutcizta > di cui sari ornato da Dio- ri 
popolo de*credenrt . Questi effetti sono in primo luogo !a pac^ 
con Dio ,. e la pace della coscienza » e la mutua p;^cc dell'uà^ 
coli* alerò, mediante la mutua cariti $ in secondo luògo la quie- 
te , viene a dire la stabiliti nel bene ; io terzo luogo la sicura 
fidanza , che non si partiri gransmai dal cuore del giusto , il 
quale considera mai sempre, che colui che comineii in esso la i»*- 
na epera , la ferfe^ieiitri fino al giorno di (.ritto » come digc 1* A- 
postelo. 9 
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iS. Et fedebìc populos iS. E federi il poppi mU ■ 

meus in pulcritudine pacìs y nella hcIli^K,^ dtlU pace » 

& in ubtrnacalis fidaciaD » t nt* ubtrnucoli delU fidnit- 

òc io re9ii»e opolenia • «.^ > # tulU dévùH^fs rr« 

19. Graado auteos ia de- i^. ^4 ^/ ^^^a fé^ 
fcenfione falcus , & boni- njté cadrà La grAndirte ; 
Kutft hoaMUaWtac ci?ius • fftrmhi la città jatà iKsnr 

émtnt9 umiUéua. 
: ao; lèici « <|oi fenimatis ao- Jtf^ii mi , tht fmù^ 
fnper. onoes aquas , itnmk^ ^éu§ fnpréè .tuttt U acqne > 
tMCts fodem bovii , fc aft--. # «^i mitt$tg dentri il piedg 
ni» dei kin^ 0 deit afim. 

* • *• • • • , • 

Vera* if. £ jf^« «7 ^/«f» «im a» CMie ae cRiceaie netta 
flvofi apiriniale Gemtalemoie « nelli aiia Chiesa arri N mio nu^ 
vo popolo una bella » e peifecra pace i twà cabaroacoli di fidati- 
xa, oe'qoalt viva in dolce» e ferma speranza appoggiata alle di- 
▼ine misericordie ; vi avri finaloicnce una requie , una scabilici 
ftcca di frucci di buone opere > e di grazie ceieici . Ognun ve-^ 
de , elle questo versecco é una sposizioae , e illuscraziooe del 
iircM^cnre. 

vTrs. 19. Ms mI kAsn dièU fmina taètà Ai gràndine ; te. Ma 
il flagello di Dio si fari tencire coscanceraence alla infelice Sina* 
goga» divenuta una deserta > ed orrida foresta , perocché Geni* 
aalemme col suo popolo sarà srraaamence umrliara . 

Vers. 10. B€étit W , tht seminate sofm tuttt U M^m , te» Le 
acque nella ^criccnra son cipo dei popoli • Cdebr» I predicacorf 
éel Vangelo aanci Apostoli » i qnali egli Tede andare a.spac* 
fere la semenza dell' Evangelio , e formale Attori open) | che 
colrìvino ia vigna del Padre di famiglia , e arino il terreno sia 
con giogo di bovi , sia con giogo di asini > colla quale espres- 
sione vuoisi significare un lavoro non discontinuaco come qnel-^ 
lo 9 in cui esseqdosi stancati i bovi» si faccia menar l'aratro agli 
jttini { imperocché anche di. qneaci » che aooo assai forti nella 
destina % si aervivano par I* opera di arate la terra* Era per^' 
proibito di raetterc.ad nno accaao gioia m bne » ed a^ aaino • 
Dentar* saii» io* / ^ * ; 
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' t À p ò xxjciiL . ' ' : 

Òi p^ì^ > de étzrìnrrJ à S.tU9M€htrH • / Giudei 
r4mt^ iOtrmi y '0 Ì)ìè sari zimfiin^è • Jnvfftivn 
^€mnr9 ili iféiriti • Qiuili dibhtH9^ fmr ptMi t 
MtMTémn^ con Di» rfei cielo . Della eìieste GerusM^ 

• iifmhte dove i Udnt» U SiiHéire U$stt9 Ri ^ < ^^'^^ 
léUor c ^ . f : * 

\. XTÀ qoi pi«Jart8, tioù* i. à tìt ^ ehi ffi* 

lisì^* qui rpcroiSi koDiiele pur féuckeiii4tè ì £ à 
ipfe fpernerisf coni ecHkfi)m« difirtzAi » mMi m 
iMTens deprièditiooéiìi ^ p»^ dtfiretzMiì PfdM 
.^Jaberis t com dt^tut . vmi /«ir 9. f^^^W^r , 
delteris conltmotrè » conu^ /^rjt /m facebegitsipe aitir^ 
mnerU * ^ • fianco finirai di difpre^r 

X,4)re , farai difpretzjito » 
2. Domine nìifcrere no- 2. Signefe ahU pietd di ' 
ftrì ; te enini cxpc(flavirau$ : ; perocché te fìoi abbia* 
efio òracbium ooflnaita in afpataté : ^1.. «^riìf 

Veri. t. GiM^ « re ) che imttktggt *te dìsfrf^x* % 

kc. Scanacherib avea saccheggiata molta patte della Giudea , ed 
età vicioo a po^rc 1* aftedio a Gerusalemme i avea parlar* eoa 
•ommo 4if^reMdk aón aolo di Ezecina^ t de^Giudti » iHa inclir * 
^ M vero Dio • Minicoia ji lai il Pfolcft.i eh* et Mrl pteda de*" 
•obi neaiei , degli ateaiì Giudei » e sari dispctiato e da' Gfit» , 
dei , e anche d^Ila sua stéssa gente , e famiglia / pctocché tot- 
óando fuggitivo , e icoza esercito , e spofltaco dì tutto al pco» 
mio paese ^ sarà ucciso da'proprj figliaoli • Convien qu) osaef- 
f are c«a %• Girolamo 9 che Scnoacberib fo ^gara primierameatc 
del demoaio , a cui Cttata tolte la pecda delle anfinf tolte il 
few 9 e l^ttiimo loro Signore / io secondo luogo di tvtti i per- 
JocHiori della Chiesa di Cristo, i quali, nerché afflisicr la scef 
ia .Chiesa, e la disprexzaroneS farono afflitti perciò da Dio eoo 
CraTÌssime pene , e caddero nella ignomiaia 9 COOM^ d^iifoaua la 
teoria dtgli ìoiperadori di Roma pagana* ' ' . . 

Veti, a» Te mi éMam àtpeuMU. t*ajo(jO ttio » e 9o« degU 
Miniai aMiioo «ai dcfidtiaio , e as^H»^ « ff^ V>t 

« ' ' ' al ' 

\ 
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mane , ^ falus noftra, fortexx'i al mAttina » f n»^. 
utnpoce cnbulationa; J^r^ mL ttmfo d^Uék 

3.* A fbcc angeli fagfi-i *\ 5. AIU latùce iiitt Ani^ 

tiona tua iKrpBcte (wic geA.- . ^i^/t^a/v >Miiy0>iil^%^(^/i».' 

^ 4%. Ct cQBgregajlaiiUic^j^P- ^ 4* ^ «'«^^ fmUif\f^^ 

Ka Teftra fiost coUigicur itéumè rMcc^Ut ^ efime .fi.rMC* 

brochus » velut coca foflic- C9Ìg9n9, i èmci' , qu4ttio di 

plepa» faeciot dCL ep.. . <^ s*empton le f offa . 

^ f .^yiiLgtAhÀ^ È* flato ihrìtìcktè il 

ininus , quoniam halsihavic Signore y cht Àhiea neìC al- 

in excelfo ; iinplevit Sioa tb : ripiena Sionne dk 

id dMtociao , tipé di l>aoa^«rjy fma ntardo ^ ^vérd (come hi 
l'ebreo) «jfM^* rt i MwW ^ cioè «enì stam»^ Aie—» l em iP Monu ^«#11» ' 
fr9tftt$t4 i pthaecbà uiaco , ( ^ forse jpiù ) é da temersi la Mperlriii 
ne' tempi felici > come la dìiffivlenza » e la dfsperazione sella cala<^ 
f^Uii onde è sempre a noi necessario Pajuco divino. 

VcTS. }. jitU voce djc IV Angelo fuggirono i fu-pt^i re. Le àivcr- 
ac ntiioai ) Qhd* eu coosposio r cseicico di Soioacheriò , iìxio% 
aieaie ia fosccmatloae « ed i« i^usa al romore , ch^ fece nel eam* 
90 P Angelo Iter minatore ; e alzandoti tt^ per far vendetta' dell^• 
empio torte quelle ìairtnense schiere furono fn fscompìglio • Si sa- 
rebbon dare a fu^g^re ; ma non cbbrr tempo t}i*farh>« qùijen\« ' 
jfC il prcceriro in vece del futuro , 

' Ven. 4* £ vottrt sf9gU9 re. Le vostre spoglie stranno rac^ 
fbòlcfe da* Gii^ colia aèrasa fadlivi. con cui f e<Mieadini , e gli 
octdlaiii traoGólgòno 1 ìirlMi» > qaaflt ia imnenid avìiera' irehgoà 
talora a divorare 4e camplgaes *e I giardini , e li sbppelHsòDtto 
nelle fosfe» affinché il cattivo odore dì ranti insetti uccisi non 
corrompa Taria. Sr««« in greco vuol dir mMngtatore ^ e nella no- 
stra Toscana favella lo stesso lusne faa non molto dissimile si- 
Inilicaco . A fuesd insetti sono paragonati in questo laogo gA 
Assirj , che «Vcano laedieggiata «ia GHidea r ^ tu qÉè*>aesf « <e ^ 
anche néH' Africa ( e talora in alcuni paesi delPEutópa ) ti vf- 
der eserciti de'medesfftii fnaettl, o simili > che faceto danai gratfv. 
diniisi • Vedi S. Agosrino Be Civit. iii. .^t. 

Vers.-y. 6» Ha ri f ima Sionne di equità, t di giurti^ia , Colla 
nmiliaxione di un superbo, e potente ntmico il Signore ha ri- 
viena flènria di dlmèmaaiMil lH'ami gfiHée «qttflfd , -e giustizia > 
iéemtkmàé h ytmmlìMttlr'^aiiMla t «Miasd^la* # aai^ 
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' 6. Et èrte fides in. tem* ' 6» E reintri nf tuoi tm^ 

potibus tuif. : . divitiae Jalu-r pi U feie : U fapienzjt % $ 

Cis fapieòtia » & tcieòtia : U fctin^ Jon fne ricche^ , 

tiracHT Domtoi ipfe cft (lie- 2.^ fMuim : • # i7 timor 

faucus «jas. .* . . Signort. il /ko proprio tefo^ 

• • • 

ro : 

7. Ecce videntes clama- 7. Ecco che que" di fuori 

bunt foris , angeli pacis in veggend^j Alz^ertinno le jìri- 

amare fl buat. da ^ i nunCj di p4Cg pùuigi" 

i». Di/Tìpafe fent viae , rdnno ttmaramente . 
ceffi vie tranfiens per fcmi- 8. Le flrade fono defèrte ^ 

Tandola % e ticolaiandola di naova gloria , onde ne* suoi tempi » 
C!cè*fino a tanto, che tu sarai, o S'onne , sari srabile la fede > 
\^ veracità» e fedeltà di Dio ver^o di te , e la tua fede , e spe- 
ranza in lai» % la sapienza» eja «ci^nu di 9io , che sono le 
vere salutari riccbextf » t il tiiiior de! Sigaoie» che d U propri», 
tesoro di Siponei e. dr^iiioi cittadini • In tal «lÉitfa ci- immir 
^pno queste parole applicate .ali* awciitaieotb » .dl^nl #i imiII' >>> 
fiia e*!e hanno ferramenfe un obUietto piti grantfe % «ed aCfUsr» 
qual è U nuovs spuituale Sionne , la quale do)K) la vittoria di 
Cristo sopra il demonio , e sopra T inferno «ari ricolma dì giu- 
stizia , e di sancirà « c in lei ftr^tnao grandiocaoience adempiute' 
le profnetiie fatte ad Abramo ^ e agli altri Patriarcbl y «idb ifk»> 
pirjri tnanifestamenre la somai fedeltà di Dio > a cui corri ip >i » w« 
«ieri la fiducia della Chiesa, la quale in lui porri ogni tua $pc«* 
sanza , ed ella sari (elice > perchè sue«r>cchezzc saranno il co« ^ 
noscere il vero Dio, t l'onorarlo ^ C umctìo 09» «meo ^^iak 
religioso timore* - ^ \ 

Vera. 7. Jlctt» chm^uei dì fuori ^lyfow^Oi,^ » jt^^ k umÉM^ ce. 
Dcacrivc la coiternafìone de Gìttdeit c il pericolo MÀm^ « il»- 
cui t\ troTÒ allora Gerusalemnae • Gli abifarori della campagaat 
vedendo )e schiere di Sennacherib , che la inondavano » alzavan 
per ogni parte le strida • I nunzj » fil>4kim Sobna , e Joahe , 
mandati a trattare di pace tornavano colle, vesti stracciate , c 
piangendo Miaraipeote. Vedi 4* K^- xviii. 17. ^7. if4#, (xmiviv 
>Olr«liHBo per, quetci TÌfm^ éi^gìu» intcac gH ilageli po- 
eti da Dio alla custodia del Tempio l.||iiali ai^affliiter» -fnn*^' 
demente vedendo il pcricolcP» cb'ci foyc 9WhfiHP% t AlaMlCOt 
da Sennacherib. •» 

Vcrs. 8. Lt itradt swo dàurte ^ et» Questa è la reiezione , cbe- 
lanito a Ezechia i tre suo\ anibasciadori nel loro ritocno f U' 

«afluut|oa ) e lan^ lt «cEade ,10119 4mne ; U senlco aeoffre peg 
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ftutri, projecft civtfaceSyPOQ W , i rptié il p4tt§ $ etti 
tbpucavic hoiDÌAes 4 ' hà zttiAté 4 terfji le città % 

non fa cunf àtgli uomini . . 

9. Luxit s 8t tlanguJt ^. Èa tèrra i in pÌAnto ^ 
tetra; confafus eftLibanus, ed in ahbatttmen/o : U Li-' 
&C obforduit , de f'dlus eft hééno è difonafato ^ e neglef- 
Si'in ficut defcrfurtt : &c iò : il iaron è cangiato iH 
cupcuffa eA Bafan , & Or- <jf</V7^/f • -5'4/>;/ , ed il Cni*- 
nielui. melo fono fpoìiiati, 

10. NaiAconAirganf, di. fo. Adc^o mi nUérì lo ^ 
eie Donirnus i nurvc elult»* dico il Siinote : adejfo faro 
bor, natte foUevabor* " io éf^lidig^ édi^é fdrh il^» 

fificété. 

«gnf pkftti il ifitto è riSttó i fi n?mt<?o iujfcrlm fri prtiò l'cfrd ^ 
c r argeic(> ) che cv frai manrdato ^ e noti m^ncien'e fa p'arofa , mi 
▼aole iif tao doitrinrfo Gfro'salediiirte . Etechia avèa paf;aéo a Sen- 
■acherib frcnrj falcuti ti' oro c treceitto d' argento chiesti dàì 
acmieo: ti tHlfMvr etìmetvst 1 ytfsriì non i^lA ét t^co roro^ 
c l*argfntt> del suo tesoro ; itti éi p^eftdtfre rtftfo' ^tfiello $ ctH 
•ri Qcì Tempro, e fi"no fé Urne d'oro*, ond'^ee;!; stesso atea fate*" 
vcicire fc porte del nredcrsfmo Tempio, Vedi 4. Jle^. xvf it. ^4.1/* 
Isaia predice , eh* Sennachcrib rorfirperi fi fratto , e preso il de- 
naro 9 continuerà la fsncrra. Uà tetuie à tefrd U dita i te» tii 
imnau » e rtfiiftté fé 4elU Giudei t non h eonctf voif«otf 
«il noi f non' eredtf nottiiH) né cf cralKM cb'me ifòmlnf f óbì co* 
M betcie da macelTo • 

Vers. 9. // tsbàiio e dhùftOTAié y e éegUtté* ^enha^fierib' si vaiv* 
ta di aver dati alle fiamme ì ruoi bri ccdrf , t ^li abed»^ cfat 
fano l'onore di quel monre . CMf txxvti 

H JUf»» ^OMmpat^iié dtftrto^ et. lì Sa» « 11 ftatfahr * è if 
Canaekr ioni» ^oì' iMifnati come bogbf defnìoirtÉtimi , e fertilità 
•i^i dell» Olvdeaf e si é fst^ red^90 cbrttc il AoiAt A.iértàoiént 
.adopera spesso per (fQa^un^fue bbllo e fertil pMc . 

Vera. ro. Jtdttnt mi afx'rè- io- j rt. Adesso , efte iTi/set)/ Cóiié^ 
può rratteoere più la potenza di SennacHcrih , adesso cTte Geru» 
«alcmcRe noif può aVcr pi Ù speranA dilla pafte desHi uomini 4 
•dosso* tocca a me a soctfoiteHsj e m hr céWùirefe tà\hi» fedéP 
air»- e a farmi' irloria delia* bo«r/, e curiti' miv nel lifiefarla. Co-' 
si suole Dio nella maggiore tioleOifa tfelle renratr^^nT , e ne^rftagf- 
giori cvjdcfiri pericoli di catlere pprtar soccorro al!é art^nie afflitti 
te, e conTolwie^c rcttdoclà v;i«co#i#ic ol^diMU |li ajiicf delia^ 
*Vi graaia • 
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II. Concipictis ardoreiii , 
pariecis lUpulaivi : fpiricus 
veder ut ijguis vocali & vos. 

13. Et eraot popuU qaa-; 
fi de toceadia cinis > (pìas 
coogregatflB igoi comburea- 
tur.' . 

13. AudkeìquilcMigeeftis» 
^oat fececim » cogoofcice 
yiciot focutùdioeai lùeank* 



14. Conterclti fant in Sion 
, pecpacores , podedit cceinoc 



> II. Co'icepirete fuccfì di* 
fti'jiy U p irto f.irà di flop* 
^le : il vuflro fpirito jieff» 
quAl fuoco B»i dioorerà . 

12. £ /4r4» (iHiJìi popoli 
coms la cenere t she* rìm^tne. 
dopo Hf9 ineendio -^ come 
Jcio M /pine faranno arfi dal 
f»oce • 

• 13. Uditi veit che fiete 
lantàni, It cofe^ che i§ ho 
fatto , * voi vicini impara* 
Èa -d Qonofcer U ^ in m pojjfaoh 

ZA. 

14. Si fono atterriti i?k 
Sionne i peccatori , la paH<^ 



Vers. Concepirete foeesi d'negnì , ce» I disegni di fuoco , i 
disegni di ^sterminio co.icepici uj voi saranno il vostro scerniN 
nio > perocché da questi verranno le stoppie , onde s^rcce voi stessi 
^ttrugiati ; il vosero spirito vei^detca's t à\ o il io. crudele coa« 
U9 iS poRol mio, sar4 qnelloi che yi struggtr^. Il fuoco ond^ 
vpi Zfìittc CQiura Ger'ostlemiQe divorcr;i non qaeila cìuì , mx vof 
scessi. U^a qui Dio un proverbio simile a quello : // fabro s tnet- 
jo nei ceppi fatti da lui ,• e a quell* altro ; toriì ti partorisce ij^ 
fm fropr/o male ; perciiè dello, sccrca 4i ^^^o ùi\ao ttCCCl* 
l^^cori la piiinia per prenderlo • ^ ' 

Veri* is* Sarnn ^i»ttt( popoli «»«if, «e* X^tct ^tiesu cQib% di 
cence riunirà insieme da diversi p^esi v ridurrà, era poco ad ert 
«ere quel > che è un^ mim di c:nere , eh: avanci da ua iucca* 
dio , che ha strutte grandissime fabbriche > od anche una inrer^ 
città : costoro saranno arsi dal fuoco con queiìa faciliti , e ce- 
jeriti , c^ti cqi brucia un. fjiscio d,i secche spine. Tanto poco a 
Piqi colca il ridurre nel aience cucci %\ì tfori^i d^lU um^na pot< 

/^Yers*, ij* t/dÌKe W, che sùitff Ijuntonii «c« Popoli rimoci, e voi 
pdpoli cof\6nanci colla Giudea imparate da quello , cIk io farò 
adesso, ^ conoscere > e temere la mia potenza : e non la temete 
solamente per quello, che 10 so fare a danno d-'miei nemici nel 
tempo preseme : ma molco pi^ per quello 9 che avraano csù da 
fofiìrire Qtlla vica f acara. ^ , ^ 

Vers* li* i«it«. onerriti Ì3% Siene i peccaferj ^ «c;» I^* tcrribf* 
le orrenda strage facca da OK degli Attirj , acttociri I peecacori » 
Ttst. y^w* 7m. XiX. R \ e gli 
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hipocritas: qui potecit htbU r4 i e/ttratd addojfo azUipéZ 

taré de vobis cotti igne de* €riti . Chi di- voi potrà abU 

vorance i quts habitabit ex tan con un fuoco divorato- 

vobis cuna ardocibus fempi- rei Chi di voi abiterà tr4» 

lemis ? ^Li ardori /empitemi ì 

15. ♦ Qyi'i ambuiat in ja 15. Colui, che ammir:^ 

fiitiis , & ioquitac verità- nella ^iu/ìiz^ii , ed è vera^ 

tem , qai projicìt avariciam ce nel [ho parlare, e iihhor» 

ex caliimnia , & excutit ina- rifce gli acquifii della ca- 

BUS fuas ab omni misnere, lunnia ^ t datile Jue mani 

'qui obturac aures fuas ne rigetta ogni donativo , e le 

audiat fangoitieiii» & claudic orecchie fi tura -per non df» 

oeulos foos ae videac ma- colture il fattiue,^ e ferra i 

lam , fuùi occhi per n9H veelere il 

* PfjàlnL 14* ST. mmU i 

l6* in excelffs habi- 16; QueffiAbherÀ in luo^ 

tabtt » inonimeDta faxorum io édrìffimo > l ù fud deva" 

t gli ipocriti del popol ató ; perocché io ho decco al Icro cuo- 
re : il gascigo di quena turba immensa di empj > é una debole 
immagine delle più tremende vendcctc, che io eserciterò un gior- 
no sopra tutti i reprobi; e chi di voi potrà abitare con un fuoco 
divoratore y e cogli ardori sempicerni preparati a tutti i cattivi? 
Coiì Dio colle .gravi sciagure , o pubMichCy o parckolaril, eli* 
ti manda > predica cob grande zelo , eJ amore a cutci gli uomi- 
ni, alfincbè Tortore, che hanno de* mal {temporali» iofcgnt ai 
Ctsi a temere, e a proccurar di fuggire gli etcrai • 

Vers. ly. \6» Coltti che cammina ntlU gÌHftix^ìa \ et» Insegna qui 
Ja maniera di ichivarc gli ardori sempiterni* JL* uomo ^ che ooe- 
ra , e vlre da giasto * cte é ainam , e Tenu:e neiie sue parole, 
è abborffce le ricchem , che ai acquistano per via di calonnie, 
è di oppressioni, e iia nette Je mani dai donativi» che Indncono 
a favorir 1* ingiascizia ; e si tura le orecchie per non ascoltare le 
Toci della carne , e del sangue , ma cerca in ogni cosa l'i segui- 
te il vero, e il giusto, e non mai la propria passione; che ha 
orrore di ogni peccato « e gli occhi chiude per non vederlo; ad 
tttt tàl «omo non coccberl giammai a provare gli ardóri eterni, 
^celié cgH arri abitazione in luogo altissimo , avri ricetto in 
una rocca di vivo sasso > dove avrl sicuro il suo pane , e non 
gli mancheranno ma/ acque da bere. Tutto questo vuol dire, che 
Il Giusto sari sicuro sotto la protezione del Signore , come chi 
in altissima rape collocato > non puè essere c^eso dai dardi de' 
s e die allo ttestn giam nulla ^oaacteil di ttttco «nello • 

che 
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fluirmi tas %faA\ paais et da« ìuU^t farà foprd wfar^c^Hi 
tui ^& ^ aquas cjos. 6àsU$ viz^ fajfp : è d4f§ 4 Ini ik 

maftcnnù zidmmai. 
Jf* Regem io decora Aio 17. Gii •ecU di Ini vt" 
«idebaot cetili e|óSt cdcnent drémn^ il Re ntlU fyd glo-> 
t«rf ani ét lo&ge • - ria , minrdnno 4d innsi /4 
' . . ' tirra . . 

iti Cor tuum meditabi" 18. // tne cuore rifrm^ 

c^f al «oieeneameatò della vira aia ueceitario « deHa Vira dteo c 

corporale > e spiricoale 4 Alcuni questa dcscrltiorle deJU /elicici 
M Gtosto la nferiKono alla vita futura , nella quale è ia »er- 
fcrra liberaaiotie da ogai male, e dove ì giuKi SMfamn iàttUàti» 
^ dell* athtndan'^a dtlU casa, di D$9 . Vs, xxxv- ^ 

Vers. 17. Gif occhi di lui vedranno il Kc ntlU sua gUritL» I 
aioscj be^cificaci vedranno Gesù Cthf loro Re, e Signore' coro- 
nato di gloria » e di splendore • Cli £brel 1* intendono di Ese- 
chia » il quale dopo la disctutione dell* eierdco di Sennachcrib 
, crebbe grandemente in gloria , e tu srimaro , c rispctrato anche 
dalle rimore nazioni ; ma abbiamo gii osservato , che fczcchfa è 
figura di Cristo » e queste parole banno più vero , e compioco 
senso quando si intendano di ^''^^^ eialcato dal Padre dopo le 
umilfatioDi della passione , e della croce * S certaiMiict sari 
grandissima la conaolatione « e II gaudio de* santi nel vedere 
questo loro Re (il quale codibatté , e vinse fkcr essi) ammantaro 
di groria > .^pJfnce alla destra dei Padrcj il quale a lui died« un 
some, che c sopra ogni nome • 

Mireranno 4a lun^i la terra. Qiianco a* beati» essi vedranno 
dì lungi > cioè dal cielo questa ttrra 9 11 qnafe paragonata alla 
eoorme grandma de' corpi celf^l » « KiQlt» alla Vaniti de* 
deli -è-«L poca cosa » dht ooa può considerarsi > se non come un 
punto , e resteranno stupefatti della stoltezza degli ttomlnl » 1 
quali a sì misera parte di qUelIo , che Dio iia fatto per essi re* 
sc^ingODO i lor dcsider) ^ e le lor speranze > e si afannano > e s| 
tormentano per essere qualche cosa , e per far brava compar^^ iar 
ai piccolo » e angusto tcwro» per Cai o non evnno, 9 si dimeiir 
tlcano di quella grande , solida > ampliaaiaia , t acab|le gloria ^ 
che averne possono laasà ne* cieli « 

Quanto ai Gì usti viventi nel mondo , queste parole si spie- 
gano del vivo desiderio » con cui aspirano a quella terra de* vi- 
vi i che è la vera. loro patria » etti njrano e salutano da li^ogi 
nella viva jperanaa di averne qoandd cAe ala il poaaesao , 

Vera. iS; Il tm tàm rifmtità «* »mi eterni t D^^k fmm S 
(i$meì ac* Ttta o Si^èa ripenserai con placeif al paaaiti rlà^ 

R a cid» 
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ter tlmotétn>j • ubi eft lit-^ Jerà 0' tuùi tUmri: Dé^ i 

teratus t ubi le g?s verba pf ti- /r*/<r* / 2)<?«>tf co* 

àcritìtì ubi dodor parvolo- rfc* pf/i* p4r<^/^ delia ^ 

xum? ' ? Dove il maefir§ d€* 

^ » T. Cflf'. t. 10. piccoiiì 

'19. Populuni inipudentcnl 19» Tu mn Xfidrn un 

pon videbis , po(,ulum alti popolo fenz* vereeondié ♦ nn 

lenronis : ita ut non pofTìs popolo di li^gti^^gio ofcnro , 

♦ ' intcllij^eredìfertitudinem lin. di cui tu non poft itttertiere • 

gux ejus , in quo nulla eft i gerghi di f-^a lìngua , ed 

{apieotid* -I ^«^^^ ^ P':'^^ ^l^^fdiT 

gez,zA* 

• chi 1 «i precedenti tfmon*. lo per me fieni dubito , che anche 
'qseitt parole rfpuatdino il giusto %Sì saHo , c divenuto cfrtadi- 
•no della celeste Sionnc, il x^v^t considera, e ripensa alle tcnta- 
4Ìotìi , fd ai pericoli senia puiicro > per mclto ai quali h divl- 
/' na bontà lo condusse fino al pori© dell* eterna salare f e It "roa 
ctatitudine , e H ano amore risveglia , e tìutrisce in riflen'CMO 
a 4ae* tanti uomini ripticati nel mondo per Ja loro lecreratura, 
per la scieraa della legue , J>cr la sapicnia nel dar rorsigli , e 
lei dirigere i piVroIi . e r.l» i^'nor^iui , a* qujii ucmini non toc- 
cherà la sressa serre di vedere il loro Re nella sua gloria , per» 
che irfAtkirQno nt* Ur ftnsMintnti , e per U superbia si pefétfo- 
no miseramente . Opesca sposiaione combina coi aenao ste^ In 
I V fcMi vien citata ^a Paolo la aeeosda patte di questo versetto , i* 

■ Quarto alla terrena Gernsalemme > ella dopo lo sterminio 
degli AAsir) ripcnscii rcn gran suo conrento ali' estremo perico- 
J lo, in CUI M tr^vava pcc* anii , c diri dove sono adesso gli uo- 
\ T mini srieniiaii, li scribi, i sapienti, i t)uaìi, perilora ogni spe- 
' rania , dicevano non altro esierc da firsi , se non arrendersi al 

vincitore ? Dio ha fatto vedete com*é atolteiaii dinanzi >a Itti la 

tomana sapienza;, ,. xi u 

' VcTS. ap. Tu tion vedmi un pnpolo seff^a vereandtM , ec. Nelle 
scritture più ò*ura volta s\ dice ttnrno sfacciato t uono ien^4i ve* 
rtc^ndÌM per sjfnificare un iniquo, un empio , che non è ritentt* 
to da mal fare per verun rispettoso di Dio , o dargli' nomini; 
Voi Giudei , e ti^ Ezechia , voi non vedrete più' quel popolo 
^sfacciato tnperbo > - di- barbara lingua non inresa da voi > popolo 
aiolto , e privo di ogni lume di tagionevolcira , stolido, e fe- 
roce. Ma *itlla Sion ne del cielo con ragion miphorc si dirà, che 
ivi ifCQ |ia luogo , ne iì vedrà alcuno di quegli uomini iniqui , 

tetbari e '^^W * ^ ^^^^ * ^ vcnaicma Vtolti * pev 
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' id. Refpiee Sion cmu« %o* VUzi U finévtd$ é 

tem folemnitatis ooftrs; Siowtin €ÌnM 4$vf celeiréfi 

culi CQividebunt Jerufalem, la nofira folemifi: gU $eeU 

liabicationecn opuleniatn , ca- fu0i vidr/mno Girufulemwn t 

beroaeuldtn quod nequaquam mavfi^nt di d$vizia , péuU" 

tra*n$ferri poterir* nec au(e« gliene, eui n^n potrà farfi 

reotur clavi ejus in fempi- cnmifiar di /ito: i fuoi chio- 

twnum , & omnes (aaicoìi di no» faranno fmojp in 

Cjus noQ. rumpeotur: terbio ^ e niffuna, delle fue 

' cerde fi romperà; 
27. Quìa foluraraodo ibi 21. Perocché ivi foUmen- 

magnificus eft Domious no te è magnifico il Signor no^ 

fter ! 'Iccns fluviorum rivi ftroz il letto de* fiumi fuoi 

latiflìmi , &.patentfs : oon féird cémUe léurghijftmo % e 

traofibic per eum navii re- fpMziofo t non puflerÀ per #/* 

migum , neqóe trierb ma- Jf# nmn d femit aUmns 

* ' ' • * ^ 

€ihè privi àeiU vera aaggesta fivàngeliea $ i i^uiM pelli vita pre-» . 

sente sono i] dolore 9 e tormento 9 e rribclaiione de* giusti co* 
strecri a vivere in meizo ai k)ra. scandali > e a soflrirc sovente le 
io|S'>u»te loro persecuzioni • 

Veri. IO, yolgi io sguérdé a Sionne ^ «c. Mira » o Israelita fé<« 
«lete 9 mira la flette Siénne , deci dove safi perpetuo 11 no- 
stro sabato » perptroa la spiriraale Ifcitta ^ perpetui gli ioni 4| , 
laude y rhe si canccranno al Signore ; tu vedrai Gerusalemme , 
viene a dire» In v/s/ene dtlU pace ^ mansione piena di ( gni dovi^ 
zia* padiglione di sicurezza, e di requie, ma di requie stabile) 
e di eterna durata , peroccJac quesro tabernacolo u«n sari tale* 
ehe venga mai aecccsirl di cambiarlo per dai vi sta dentro » e df 
passare ad altro ogeeitco 1 i chiodi » e Je , che lo *sosfciifono 
aon patiranno veccbicaaa» né ai romperanno, ma réu^ranno» • 
dureranno in eterno • 

Vers. xr. Ivi solamente • magnifico il Signor nostra : ec. Lassà 
veraoKnte spiega Dio turta la sua magnificenza per onorare » e 
beare i suoi servi : ella la grande ajjgusta Sionne sari irrigata 
da QR fiume grande , cbe terrà luogo di moki 9 ì 'cai letto sa- 
, rà grandemente vasto i ma per questo fiume noa,potriÌ entrate o 
piccola barca» o' grande, che da paese nemico venga a rubar la 
• pace , o a rubare i tesori della citta . Questo é quel fiume di ft" 
fi di cui parla anche altrove il nostro Profera ( cap, 66. ) e di 
^ cui si paria anche ne il* Apocalisse , C4<>u xxi i. i. deve dicesi» 
eh* ci ty^onivA dal stggio di più 9 0 dell* .Agnello y onde per esso 

tieot-imcaa Ja viaione watai in c«i o ae accico » c utti i anot 

band 
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26t p ROF Ez iJ bi Isaia: 

j^Ha transgredietur cura. grande trieride lo valiche-^ 



li. Dominas enim judex 
f^oHer , Dominus legifer 
ttdfler , Dominus rex nofler , 
ipfe {alvabit nos. 

13. Laxui Tunt funicuH. 
tui , &C noi praevalebunt : 
ISc eric malus tuus, ut dila- 
tare fignum non queas , 
Tane dividentac fpolia pfc-c- 
daruni mnitarum : Claudi di« 
^iptent rapinam. 



22. Imperocché il Signoré 
e noffro giudice , il Signore 
noflro legislatore , il Signo- 
re noftro Rei egli ci falì/e^ 
ra. 

23. Si fon allertati i tuoi 
cordami , e non r/ggeranno 
il tuo albero Jarà in tale [la-' 
to , che non potrai f piegar vi 
lo jìendardo* Allora, fi ftri* 
huiranno le fpoglie < U 
prede copioje ; gli z.oppi 4n* 
deranno a far bottino^. 



beni comunica Dio agli eletti . Vedi il detto luogo dell* Apoca* 
Jisse , e quello , che ivi si é detto . Tntridt , é lo stesso che 
Trireme ^ galera, o nave a tre ordini di remi. ^ - ' 

Vers. 11. // Signore c rtoitró giudice t ecé La cclfste SioHné sa- 
rà felicità ) sari beata , sarà nella iiòbondanza della pace , e di 
tutti i beni perchè Dio è il tutto per essa , e^Ii la governa , egli 
ili mezzo a lei li rende gloriosa ^ e invincibile > e sicura in 
icerno . 

Tutto questi si può applicare men perfettamente alla terrena 
Gerusalemme , e alla sinagoga felicitata da Dio colla prodigiosa 
vittoria concedutale sopra gli Assirj , e colla gloriosa pace> che 
ella go(lé per tutto il tempo, che rfgnò Ezechia > quando risto- 
rata la fede » e la piet4 del popolo potè dirsi , che Sionne non 
riconphbe altro giudice, altro legislatore, altro re fuori del solo 
vero Dio ; ma chiunque ponderi attentamente le espressioni del 
Profeta , vedri come tali cose non sono , se non un leggero , e 
fottil velo, con cui ha voluto ombreggiare oggetti senza paragO' 
Ite piò grandi , e più degni di lai 9 e dello spirito > che in lui 
parlava . . 

Vers. 15. I f . Si sott allentati i tuoi cordami y ec* Questi due 
versetti hanno della oscurici a motivo del parlare rotto , c con- 
ciso , onde in digerenti maniere si espongono. Torna il profeta 
a parlare del grande avvenimento; di questo tutti) o quasi tut- 
ti vanno d'accordo ; parmi adunque , che ritoccando 11 Profeta 
la similitudine del padiglione dica cosi : le corde del tuo padi- 
glione ) o Sionne » «>no allentate talmente , che egli sembri in 
pericolo evidente di cadere, e tanto più, che l'Antenna, la qua- 
le <o(icnuca dalle corde sotcicae cmco il padiglione , di giù ia 

. fitti- 



